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ΓΟΣ ΚΕ' ♦  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ —  ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 1976 ♦  ΤΕΥΧΟΣ 285 - 2§6

ΑΝΘΡΩΠΟΙ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ
Γίνου n o m a χαλάς, αν το καλό ποθείς.
"Λν τή χαοα ζητάς, γλυκαντ τά αίματά αου.
"Λν Ofc καλά κοαοί, <ϊ>ομο οτα«| υλι νά πατης’
Κι’ άν θαύμα ίλπίζιις, otfokuvf την πίστη στην καοδιά σου.

Ό  Άστρολόγος στον Βο Φάουστ

Μέσα στην καθημερινή ζωή συναντάει κανείς, σπάνια β έ 
βαια, άνθρώπους πού σου π ρ οξενεί εντύπωση ή ποιότητα του 
ήθους τους. Είναι καί νέοι, και ώριμοι, και άλλοι πού κινούνται 
μέσα στίς περ ιοχές όπου εν εδ ρ εύ ε ι ή σκιά του θανάτου. Καί 
όσο πιο ήλικιωμένοι είναι, τόσο περισσότερο ξ εν ίζε ι, άφοΰ ε ί
χαν τήν εύκαιρία πιο συχνά νά γνωρίσουν στή ζωή τους τήν  
στυγνή τους Α ντίθεση , ή έμμονή τους στήν ήθική τάξη , ή άγά- 
πη τους νιά τον άλλον άνθρωπο, ή ικανότητά τους νά βλέπουν 
πάντα με καλόβουλο μάτι αύτά πού συμβαίνουν γύρω τους, 
καί νά κρίνουν πάντα τόν άλλον με επιείκεια  καί αγαθή πρό
θεση. Αύτοι οί πολύτιμοι άνθρωποι κ α νενό ς  ε ίδους πολιτισμού 

I δεν είναι συνάρτηση* δ εν  τούς γ εννά ε ι λοιπόν καμμιά ειδική I παιδεία, καί, δυστυχώς, ειδικώ τερα ή σημερινή παιδεία  μας, μέ 
ΐ τό τεχνοκρατικό της φάσμα καί τά μεγάλα συμφέροντα, πού 
I δεν ασχολούνται μέ παρονυχίδες, όπως είναι τά  αγαθά αισθή

ματα. Γιατί ή κάθε παιδεία μέ τήν ειδική θέση πού πα ίρνει ά- 
πέναντι στο άνθρώπινο πλάσμα, πού καλείται νά μορφώση, ά- 
κόμη καί όταν είναι τ ίμ ιες καί καλοπροα ίρετες οί προθέσ εις  
της, πράγμα πού δέν  συμβαίνει πάντα, μπορεί μονάχα νά βο- 
ηθήση τόν άνθρωπο στο νά άξιοποιήση τ ις  έ γ γ ε ν ε ίς  του άγα- 
θές ροπέα, ποτέ στο νά τ ις  δημιουργήσει, όταν δ έν  ύπάρχουν. 
Γ ι αύτό τό «άκριβές οίάκισμα ε ις  σταθμόν βίου)), πού εκδηλώ 
νεται μέ τήν καλωσύνη, τήν αύτοθυσία, τό κοίταγμα μέ άγάπη 
τού άλλου άνθρώπου, όχι μόνον δ έν  είναι προνόμιο τω ν μορ
φωμένων, αλλά μάλλον φαίνεται, πώς στήν εποχή μας ν ίνετα ι 
προνόμιο των άπλών ανθρώπων, πού δέν  έχο υ ν  κατακλύσει 
τούς λοβούς τού έγκεψάλου τους οί ψηλές έν νο ιες , ούτε τ ίς  
καρδιές τους τά ψηλά συμφέροντα. Καί άναρω τιέται κ α ν ε ίς : 
τί θά άπογίνει ό ά ν θ ρ ω π ι σ μ ό ς  τή ς  άνθρω πότητος,
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άν λείφουν αυτοί μέ την απλή, τήν στερεή  ηθική τάξη, πού 
το ύς  κυβερνάει, άν λείφη από τόν κόσμο εκείνη  ή περίφημη 
acquitas animac, πού στέκει φραγμός στα άδυσώπητα πάθη. 
Θα μείνουν βέβαια στους άνθρώπους ή Τ εχνική  καί τά Κε
φάλαια καί οί πτήσεις στό διάστημα, καί οί κάθε λογάς δ ιαλε
κτικ ές, καί ή ’Ηθική, σάν κλάδος τής φιλοσοφίας καί διδακτέα 
ύλη στα Γυμνάσια, καί τά ορυκτά καύσιμα καί τά χημικά λιπά
σματα. 'Ό λ α  αύτά όμως βοηθούν βέβαια τήν άνθρωπότητα 
στό νά έπιζήση, δ εν  τήν  εμποδίζουν όμως στό νά πραγματο- 
ποιή, μέρα μέ τήν  ήμερα, δραστικώτερα τό φιλοσοφικό δόγμα 
τού Χ όμπς: homo homini lupus (ό άνθρω πος γιά τόν άνθρω
πο Α ύ κ ο ς). Καί τά έπί μέρους άτομα, όταν άρχίσουν νά 
βλέπουν μέ καθαρό μάτι τόν κόσμο, υπό τό πρίσμα δηλαδή 
μιας κάποιας α ιω νιότητας, αισθάνονται ότι, ενώ γ ίνετα ι κάθε 
μέρα εύκολώ τερη  ή επαφή μέ τούς άλλους άνθρώπους, πυ
κνώ νει σ υνεχώ ς ή μοναξιά τους καί ή απελπισία τους. ΓΓ αυτό 
γ ίνοντα ι κάθε αέρα πιό πολύτιμοι όσοι άνθρωποι, κολυμπών
τα ς  ενά ντια  στο ρεύμα, χαρ ίζουν στους άλλους τήν ζεστασιά 
τή ς  καρδιάς το υς  καί, μέσα σ’ ένα ν  κόσμο υποταγμένο σ’ ένα  
πολυσύνθετο  mutatorium ήθικής, πρααίνουν μέ τήν ζωή τους 
αύτήν τήν  αίσθηση τή ς  πικρής μοναξιάς, πού βασανίζει 
ολοένα  καί περ ισσότερο τόν  κάτοικο τής νή ς μας.

Είκοσι α ιώ νες πέρασαν άπό τό τε  πού ακούστηκε τό εύ- 
φρόσυνο μήνυμα: «Ή νύξ  προέκοψεν, ή δέ ήμέρα ή γγ ικεν’ ά- 
ποθώ μεθα ούν τά όπλα τού σκότους καί ένδυσώ μεθα τά όπλα 
τού ψωτός)). Καί ή άνθρω πότητα τήν ήμέρα αύτή ακόμη τήν 
περ ιμ ένει. Καί τά  όπλα τού φωτός όχι μόνον αδρανούν άκόμη 
στά ώραΐα τους θηκάρια, μά έπ ιτρέπουν άκόμη νά γίνονται ο
λοένα  π η χ τό τερ ες  οί τά ρ ε ς  τής φυχής τού άνθρώπου. Γι’ αύ- 
τό  οί λίγοι άνθρωποι, πού θυμίζουν τήν θήκη, πού διατηρούσε 
άσβεστη τή φωτιά στις περ ιπλανήσεις τών πρωτόγονων φυ
λών, γ ίνοντα ι όλ,οένα πιό πολύτιμοι. 'Υπάρχει βέβαια καί τό εί
δο ς  τό μεικτό, χω ρίς όμως νά είναι καί νόμιμο. Είναι όλοι ε 
κείνοι, καί είνα ι πολλοί, πού αγω νίζοντα ι γιά τό καλό μόνον ό
ταν  είναι ξ ένη  ύπόθεση, όταν δηλαδή ό αγώ νας τους αύτός 
δ έ ν  απαιτεί προσω πικές τους θυσίες. Ό  Μπέρτρσν Ράσελ σ’ 
ένα  του Δοκίμιο μέ τό ν  τίτλο  «’Ε λευθερ ία  καί ’Οργάνωση», μι
λάει γιά  τό ν  Γουί?νμπερφόρς, έργοστασιάρχη τής πρώιμης βιο
μηχανικής έποχής, τό τε  πού δούλευαν μέσα στά έργοστάσια 
μικρά παιδιά οκτώ ετώ ν δώδεκα ώ ρες τήν ήμέρα. '’’Ηταν ή φρι
χτή  έποχή  γιά τό  έργατικό  δυναμικό τής αγγλικής βιομηχανί
ας, πού έ σ τέ ν α ζ ε  κάτω άπό τόν  ζυ νό  τού σιδερένιου νόμου 
τώ ν ήμερομισθίων, μιά έποχή όμως, πού, μέ τήν στυγνή της 
άδιαφορία για τό  άνθρώ πινο πλάσμα, έδημιούρνησε, σάν άν- 
τίδραση, τό  θαυμάσιο αγγλικό έργατικό  κίνημα. Ό  Γουίλμπερ- 
φόρς λοιπόν, γνήσ ιος αντιπρόσωπος τή ς  τά ξη ς του, δέν  δ έ 
χο ντα ν  κάν συζήτηση σχετικά  μέ τήν  άνακούφιση τής ζω ής 
τώ ν καινούργιω ν ειλώτων, πού ή ανάγκη γιά φωμί έσ ερνε στις 
μ ά ντρ ες  τώ ν έργοστασίω ν. Α ύτός όμως ό ίδιος ό Γουΐλμπερ- 
φορς στάθηκε άκατάβλητος καί θαρραλέος άγωνιστής στήν 
μάχη γιά τή ν  κατάργηση τού εμπορίου τών δούλων πού έπί



τρεις  α ιώ νες έφόρτω νε σε σαπιοκάραβα ελεύ θ ερ ο υ ς  άνθρώ- 
πους στην Άψρική, για νά τούς πουλήση σαν ανδράποδα στις 
άκτές του Νέου Κόσμου. Φαίνεται λοιπόν πώς ό εξα ίρ ετο ς  αύ- 
τό ς  βιομήχανος μπορούσε νά είναι καλός μόνον μέ τό άζημί- 
ωτον, και ότι όταν έμπαιναν στη μέση τά δικά του συμφέρον
τα, τον κυρίευε άνοσία μπροστά στον ανθρώπινο πόνο.

Είναι πλήθος του μεικτού αύτού είδους οί οπαδοί. Δ εν  ε ν 
διαφέρουν όμως αύτό μας τό σημείωμα. ’Εμάς μάς ενδ ια φ έ
ρουν οί λίγοι. Αύτοί πού μέ τό φυχικό τους άπλωμα προς τούς 
άλλους, μέ την σπατάλη της καρδιάς τους, πείθουν τον  άνθρω 
πο ότι δέν  είναι άπλό μέλος μιάς ορδής, πού κατώρθωσε μέσα 
στον άγώνα γιά την ύπαρξη νά ύποτάξη η νά έξοντώ ση τ ις  
άλλες, άλλά καί φορέας μιάς νομ οτέλεια ς ξ έν η ς  προς τ ις  ε 
π ιτα γές της ρύσης, όπου διαιώνιση καί αύτοσυντήρηση έπιτυγ- 
χάνονται μέ ένα όργιο φόνων, όπου επ ικρατεί εκ ε ίνο ς  πού 
διαθέτει την πυκνότερη μάζα βίας. Μέ τούς καλούς άνθρώ- 
πους ραίνεται πώς άτονε! ό φυσικός νόμος της έξόντω σ ης τού 
άδύνατου άπό τον δυνατό, καί πώς κάποιος άλλος νόμος, πού 
τον έστησε επάνω στο κατεστημένο  τη ς  φύσης ή άνθρώπινη 
κουλτούρα, έποπτεύει έπάνω στην άνθρώπινη μοίρα καί ύπο- 
σημαίνει γ ι’ αύτην π ρ ο ο ρ ι σ μ ό ν  ά λ λ ο  άπό κείνον  
πού ή Φύση στά άλλα της πλάσματα έχε ι τάξει.

Οί άνθρωποι οί γ ν ή σ ι α  κ α λ ο ί ,  ε ίτε  μορφωμένοι 
ε ίτε  άπαίδευτοι, ε ίτε  προσω πικότητες άπλοϊκές καί μονοδιά
στατες, ε ίτε  πολυδιάστατες καί πολυσήμαντες, άποτέλεσα ν 
πάντα, καί άποτελούν καί τώρα, στην πιο κρίσιμη καμπή τή ς  
ζω ής τής άνθρω πότητος, την μαγιά γιά νά πραγματω θή ό άλ
λος αύτός προορισμός τού άνθρώπου.

Αύτούς τούς άνθρώπους δυστυχώ ς ή περίφημη ίστορίά 
τούς συναντά καί άντιπαρέρχετα ι. Ά φ ίονισμένη  αυτή άπό τά 
πάθη τών καιρών, ζαλισμένη άπό τ ίς  κ λ α γ γ ές  τω ν όπλων του 
θανάτου, μέ αναγκαστική μ έθεξη  σέ ό,τι χω ρ ίζει ή εξα γρ ιώ 
νει τον άνθρωπο, δέν  μπορεί νά σταματήση, παρά τή ν  αγαθή 
πολύ συχνά πρόθεσή της, μπροοτά σ’ αύτούς τούς πολύ λίγους, 
πού φαντάζουν, μέσα στήν δραματική ροή της, σάν ασήμαντα 
καί άδρανή κύτταρα. Οί χ ιλ ιάδες τών σημαντικών καί μή μ ελ ε 
τητών, πού άγω νίζονται συνεχώ ς, καλοπροαίρετα  ή όχι, γιά 
νά πλάσουν τά έκμαγεΐα  τών μεγάλω ν νεκρώ ν τη ς καί νά ιστο
ρίσουν τίς πρά ξεις  τους — δυστυχώ ς πολύ συχνά όπω ς τό επ ι
βάλλουν τά συμφέροντα σέ λαούς, φατρίες, ο ικ ο γέν ε ιε ς  η κώ
στες οικονομικές — δέν  κάνουν συχνά τ ίπ οτε  άλλο, παρά νά 
μεταβάλ/νουν τον ιστορικό χώρο σ’ ένα  έργαστήριο  όπου α
σκείται μέ έπιτυχία Λ τέχνη  τής ψιμμυθίασης, γιά ηοΚΚά δρών- 
τα πρόσωπα τού ιστορικού χώρου πού έχουν  τήν  άνάγκη της, 
Οί καλοί καί άγνοί άνθρωποι αύτήν τήν άνάγκη δ έν  τή ν  έχουν, 
έστω καί άν τούς ανάγκασε καμμιά φορά ή μοίρα ν ’ άνεβοϋν 
στο προσκήνιο καί νά παίξουν κάποιο ρόλο μέσα στο μεγάλ.ο 
άνθρώπινο δράμα. Γι’ αύτό συχνά ή ιστορία τούς αγνοεί. Ό  μ ε
γάλος ιστορικός Πολύβιος, τιμή τή ς αρχαίας ελληνικής γ ρ α μ 
ματείας, γράφει, όκριβώς έπειδή  διαπίστωσε τήν πονηρή διά
θεση τής ιστορίας νά άγνοήση τά ιστορικά πρόσωπα πού έπ'.-
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μ ένουν  νά κινούνται πάντα σέ καθαρά ν ερ ά : « 'Ό τα ν  δέ τό 
τη ς  ιστορίας ήθος άναλαμβάνει τις, έπιλαθέσθαι χρή πάντων 
τω ν τοιούτω ν, καί πολλάκις εύλογείν  καί κοσμείν το ΐς μεγι
στό ις έπα ίνο ις το ύς εχθρούς, δταν αί πρά ξεις  άπαιτώσι τούτο, 
πολλάκις δ ’ έ λ έ γ χ ε ιν  καί φ έγε ιν  έπονειδίστω ς τούς άναγκαι- 
οτάτους, δτα ν  αί των επιτηδευμάτω ν άμαρτίαι τοΰθ’ ύποδει- 
κνΰουσι».

"Οσο δμω ς καί ή 'Ισ τορ ία  άν τούς άγνοεί, οί άνθρωποι 
αύτοί ζοΰν, καί ό κ α θένα ς  τους είναι έν α ς  άπό τούς λεπτούς 
χρυοούς κρίκους πού σχηματίζουν την άκατάλυτη άλυσίδα, 
πού σαν νήμα τή ς  ’Α ριάδνης θά όδηγήση πρός κάποιο φως την 
άνθρω πότητα, πού χε ιμ ά ζετα ι άπό συμφέροντα καί πάθη μέσα 
σ τ ·  σπήλαιο τό  σκοτεινό, δπου την  κρατεί ή φύση τού ζώου.

’Αφιέρωμα στούς άνθρώ πους αύτούς, νεκρούς η ζω ντα
νούς, π ρ έπ ει νά  θεω ρηθή αύτό τό σημείωμα. Ό  καθένας τους 
πρόσφ ερε στον συνάνθρωπο δ,τι μπορούσε’ λίγο η πολύ: " Ι 
δρυμα ά γα θοεργό , σχολείο, μιά μπουκιά άπό τό ψωμί του, ένα  
λόγο  άπό την  καρδιά του, κάτι πού δημιουργεί μιά στιγμιαία 
έστω  εύφορία φυχής, την  αίσθηση ότι δ εν  είσαι μόνος σ’ αύτή 
τή  γη . Αύτοί είνα ι οί ν ικ η τές  στην μάχη μέ τον  Δαίμονα.

Βέβαια, ’ιδιαίτερα στην έποχή  μας, πολλοί, πού ό φιλοσο
φικός μερκαντιλ ισμός είνα ι ή θεωρία τους, δ εν  μπορούν νά 
βρούν καμία χρησιμότητα σ’ έκείνη  την φυχική άπορροή, πού 
δ έ ν  έ χ ε ι  άμεσα αποτελέσματα  πρακτικά, πού δεν  μεταφ ράζε
ται δηλαδή άμέσως σέ αύτούσιο χρήιαα καί παραδέχονται μό
νο ν  το ύς ε ύ ε ρ γ έ τ ε ς , έπειδπ  αύτών τήν ύπόσταση κάνουν πάν
τα  αισθητή τά 'ιδρύματα πού έστησε ή φιλάλληλή τους φυχή. 
Καί δμως, μαζί τους, συμπλέουν καί δλοι οί άλλοι: οί άπλοι, 
οί άθώοι, οί άκακοι.

ΑΡΣΕΝΗΣ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ



Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α
ΚΑΓΙΕΤΑΝΟ ΡΟΣΕΛ 

Μετάφραση (άττό τά  ' Ισπανικά):
ΜΑΓΙΑΣ —  ΜΑΡΙΑΣ ΡΟΥΣΣΟΥ

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΝΑΥΜΑΧΙΑΣ ΤΗΣ ΝΑΥΠΑΚΤΟΥ
Καί κρίσβις για τή σημασία και τις συνέπ€ΐβς έκβίνου

του συμβάντος.*

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  I

Κύπρος — Επιχειρήσεις ιών στρατηγών τής Δημοκρατίας — Πολι
ορκία τής Λευκωσίας: οί δυνάμεις τών Τούρκων καί του φρουρίου. Ή  
διάθεση τών υπερασπιστών. ΓΊροετοηιασίες του Μουσταφα — Υποτί
μηση τών άπσψεων του ΙΙιαλι — Καταπολέμηση καί έξοδος τών πο- 
λιορκημέν<ον — Ή  Βενετοιάνικη άρμάδα — Οί συνθήκες του Πάπα 
καί του Καθολικού Βασιλιά. — Συνάντηση τών τριών δυνάμεων στο 

* ληιάνι τής Σούδας — Μελετούν την έκδοχή νά πάνε για βοήθεια τής 
Λευκωσίας — Οί Τούρκοι εισβάλουν με έφοδο στο φρούριό της — Λε
ηλασία καί τρομερή σφαγή — Διαφτονία τών άρχηγών τών συμμαχι
κών στόλων — Δικαιολογία τού Ντόρια — Επιστροφή αύτού στή Σ ι
κελία — Ό  Μούσιαφά κατευθύνει τις δυνάμεις του για τήν έπιχείρη- 
ση έναντίον τής Άμμοχτυστου — Απώλειες και συρράξεις στο στόλο 
τής Δημοκρατίας: άποχοιρεΐ ό στόλος τού Ποντίφηκα καί τής Δημο
κρατίας άπομένει έκμηδενισμένος — ’Αποφάσεις τής Συγκλήτου — 
Διαπραγματεύσεις οιή Ριίηιη για τήν ουμμαχία — Διαφωνία όνάμεσα 
στους απεσταλμένους τής Βενετίας του Πάπα και τής Ισπανίας — Ά- 
καρποφόρητες διαπραγματεύσεις μέ τον αύτοκράτορα Μαξηιιλιανο — 

Κατάσταση τής Δπημοκρατίας κατά τά τέλη τού 1570

Βρίσκεται ή Κύπρος, φημισμένη άηό την πιό μακρυνή άρχαιότητα, στήν ά- 
νατολική άκρη τής Μεσογείου κοντά στόν κόλπο πού όγομάζεται τής Άλεξαν- 
δρέτας. "Ηταν γονιμότατη σέ κάθε είδους προϊόν πού θά μπορούσε νά έπιθυμήση 
κανείς γιά συντήρηση καί άπόλαυση, μέ άφθονα όρυχεΐα χαλκού καί καλές άλυ- 
κές, στίς όποιες όφείλετο κάποτε ένα μεγάλο μέρος τού πλούτου της καί πού 
είχαν τώρα μειωθή κατά πολύ τά προϊόντα της τόσο άπό έλλειψη χεριών, όσο καί 
άπό τήν έγκατάλειψη στήν όποία τήν είχε καταδικάσει ή Μητρόπολη. Παλιά είχε 
μεγάλο πληθυσμό καί άριστοκρατία πλουσιώτατη καί μέ άρχαϊες ρίζες. ’Αλλά τώρα 
βρισκόταν ό μέν πληθυσμός πολύ μειωμένος, ή άριστοκρατία δέ έκφυλισμένη άπό 
τήν άργοσχολία, τρεφόμενη άπό τΙς καταχρήσεις καί τήν τυραννία. "Ετσι οί πό
λεις της βρίσκονταν χωρίς καμμιά όχύρωση καί μονάχα δυό, ή Λευκωσία καί ή 
Αμμόχωστος προσφέρονταν γιά άμυνα. Περνούσε ό καιρό^ σέ άπραζία καί οί δυ
νάμεις τής Δημοκρατίας περίμεναν σέ στεριά καί θάλασσα θετικά μηνύματα σχε-

Συνέχπα έκ τοϋ προηγουμένου τόμου, οελ. 749.
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τικά μέ τις προθέσεις του έχθροϋ. Μέ τις ενισχύσεις πού πήραν άπό τά Χανιά, 
τον Χάνδακα, την Ζάκυνθο καί τήν Κεφαλληνία προσπαθούσε ό στρατηγός Ζάν- 
νη νά έπανορθώση κάπως τις άπώλειες άπό τό τόσο μεγάλο θανατικό πού προξέ
νησε ό λοιμός στίς γαλέρες του καί πού στοίχισε τό χαμό είκοσι χιλιάδων άνδρών. 
Καί για νά άνταποκριθή κατά κάποιο τρόπο στήν εμπιστοσύνη τής Συγκλήτου καί 
κυρίως για νά μην έχη τούς άνδρες του σε άδράνεια πολύ καιρό καί χάσουν τόν 
ενθουσιασμό τους, αποφάσισε νά επιχείρηση κάποια επιδρομή στη γειτονική άκτή 
τής ’Αλβανίας. Λίγο πριν άπό τήν άφιξή του στήν Κέρκυρα είχε πετύχει έναν άρ- 
κετά ύπολογίσιμο θρίαμβο ό γενικός προβλεπτής τού νησιού, ό Σεμπαστιάν Βε- 
νιέρο, κερδίζοντας μέ αιφνιδιασμό τό φρούριο τού Σοποτού. ’Από έπιχείρηση α
κόμη πιο θερμή βγήκε επίσης ένθουσιασμένος καί ό Μάρκο Κουϊρίνι. άρχηγός τού 
κόλπου τής Βενετίας, κυριεύοντας τόν προμαχώνα στον βραχίονα τής Μάνης πού 
εμπόδιζε τό στόλο των Βενετών νά βρή καταφύγιο στο λιμάνι τής Κουάγιας — τό 
Πόρτο Κάγιο. Ό στρατηγός Ζάννη διπλά ύποκινημένος άπό τήν επιτυχία αύτών 
των δύο εκστρατειών, συοκέφθηκε μέ τόν προβλεπτή Βενιέρο άν θά ήταν καλό 
νά κατευθυνθούν προς τό φρούριο τού Μαργαρίτη πού βρισκόταν στήν άντικρυνή 
ακτή καί συνόρευε μέ τήν Κέρκυρα. Ό Βενιέρος ένέκρινε τήν ιδέα καί άνέλαβε 
τήν έπιχείρηση ό Σφόρτσα Παλαβιτσίνο μέ πέντε χιλιάδες στρατό καί τούς άνά- 
λογους συνταγματάρχες, έναν μηχανικό καί τέσσερα καλά κανόνια. Ξεκίνησαν 
τήν νύχτα τής 3ης ’Ιουλίου, άποβιβάστηκαν, έκαναν άναγνώριση στό φρούριο καί 
είδαν ότι ήταν χτισμένο πάνω σέ ένα ύψωμα όπου μόνο τά κανόνια μπορούσαν 
νά τό φτάσουν. ’Αλλά δέν υπήρχε πουθενά κανένα άνάχωμα νά οχυρωθούν καί 
βλέποντας οτι άκόμα κΓ άν θυσίαζαν χρόνο καί στρατό δέν θά είχαν εύνοϊκό ά- 
ποτέλεσμα, άποφάσισαν νά έπιστρέψουν στή βάση τους μένοντας εύχαριστημέ- 
νοι πού ερήμωσαν τήν ύπαιθρο καί έκαψαν τούς οικισμούς τών περιχώρων. ’Αφού 
ματαιώθηκε αύτό τό σχέδιο καί μη ξέροντας μέ τί άλλο νά άπασχολήσουν τίς δυ
νάμεις τους, άποφάσισε ό στρατηγός νά έγκαταλείψη τήν Κέρκυρα καί νά πάει 
στόν Χάνδακα καί τό πραγματοποίησε στίς 23 ’Ιουλίου, λογαριάζοντας πώς έτσι θά 
βρισκόταν καί κοντότερα στήν Κύπρο καί θά ήταν εύκολο νά τήν συντρέξη καί 
συγχρόνως άνάγκαζε τούς στρατιώτες του καί τόν συρφετό άπ στίς γαλέρες του 
πού ήταν γεμάτες άνδρες νά νεμηθούν όλα εκείνα τά νησιά. Έν τώ μεταξύ, ό 
Μουσταφά επέσπευδε τίς ένέργειές του, σάν άνθρωπος πού γνώριζε πώς κυρίως 
άπό τόν χρόνο έξηρτάτο ή έπιτυχία τών σχεδίων του. Οί κατά θάλασσα δυνάμεις 
του γιά τήν ώρα ήταν έκατόν έβδομήντα γαλέρες καί πλήθος φορτηγών πλοίων. Η 
στρατιά του ήταν περισσότεροι άπό πενήντα έξ χιλιάδες άνδρες, πενήντα πυρο
βόλα καί τριάντα κομμάτια κανόνια μεγάλου διαμετρήματος. Οί τρεις πρώτες μέ
ρες τού ’Ιουλίου ξοδεύτηκαν στήν άποβίθαση τού στρατού, τών φορτίων καί τών 
εφοδίων πού πραγματοποιήθηκε στήν άκτή τής Λεμεσού, στήν μεσημβρινή πλευ
ρά τής νήσου.

"Οταν ή στρατιά παρατάχθηκε καί είδε ό Μουσταφά πώς κανείς δέν παρου
σιάστηκε νά έμποδίση ή νά δυσχεράνη τήν άποβίβαση, αποφάσισε νά μήν στα- 
ματήση μέχρι νά φθάση στήν Λευκωσία πού άπείχε περίπου τριάντα μίλια άπό έ- 
κεί πού βρισκόταν. Αύτή ή πόλη ήταν ή πρωτεύουσα τής Κύπρου καί βρίσκονταν 
στό κέντρο τού νησιού. Τό κάστρο της πού ήταν κυκλικό, είχε δώδεκα έπάλξεις 
καί τό τείχος πού είχε άρκετά μίλ·α περιφέρεια δέν ήταν δυνατόν νά κρατηθή 
παρά μέ ηύξημένο αριθμό ύπερασπιστών. Τό νησί τό κυβερνούσε ένας Ιππότης 
μέ τό όνομα Άστορ Μπαλιόνε ό όποιος όντας χωρίς άρκετές δυνάμεις νά έμπο
δίση τήν άποβίβαση τών Τούρκων, προτίμησε νά τούς άφήση τό δρόμο έλεύθερο 
καί νά φυλάζη τό στρατό του γιά περιστάσεις, κατά τήν γνώμη του πιό κρίσιμες. 
'Υποπτευόμενος έξ άλλου πώς ό έχθρός άν ήταν νά έπιτεθή έναντίον κάποιου 
φρουρίου θά ήταν κατά τής Άμμοχώστου, πού έκτός τού ότι βρισκόταν κοντά



σνή θάλασσα, συγκρινόμενη μέ τήν Λευκωσία, προσέφερε πολύ μικρότερη άν- 
τίσταση, άφησε εκεί τοποτηρητή του τόν Νικόλα Δάνδολο, άνδρα σπάνιας Ικανό
τητας κΓ άκόμα έμπειρο στά θαλάσσια καί αυτός συμπαραστάθηκε στήν θέση πού 
νόμιζε πώς υπήρχε μεγαλύτερη ανάγκη κΓ όπου το φρόνιμα των άνθρώπων ήταν 
πιό πεσμένο. Τις δυνάμεις πού έπρόκειτο νά ύπερασπισθοϋν τήν Λευκωσία τίς 
άποτελούσαν κάπου δέκα χιλιάδες άνδρες, άτομα κατά τό πλείστον άσχετα μέ 
αύτή τή δουλειά και επί πλέον άγύμναστα στά πυροδοτούμενα όπλα. 'Οπότε θά 
χρησιμοποιούσαν τα δόρατα μέ τον πέλεκυ. Οί άρχηγοί του ήταν ό κόμης Ντέ 
Ρόκας πού έθεωρείτο ό άντικαταστάτης τού κυβερνήτη καί ό ’Ιάκωβος ντέ Νόρες, 
κόμης τής Τρίπολης, ό όποιος άνέλαθε την άρχηγία τού πυροβολικού. Μέ τήν εί
δηση τού έρχομού τού έχθρού, ο λες αύτές οί δυνάμεις μπήκαν σέ κίνηση και ή 
πόλη τρομοκρατήθηκε τόσο, ώστε οί αρχηγοί αναγκάστηκαν νά έπιστρατεύσουν 
άλλος τό κύρος του καί άλλος τήν έπιρροή πού έζασκούσε πάνω στά λαό γιά νά 
καταπραύνουν τόν πανικό καί νά καθησυχάσουν τά πνεύματα. ’Αλλά ούτε καί οί 
ίδιοι άνέπνεαν πολύ ήσυχοι καί μόνο τό γεγονός άτι θά θυσίαζαν τή ζωή τους 
σάν εύγενείς επιτέλους πού ήταν, γιά τήν τιμή τους καί τήν άνεζαρτησία τής 
πατρίδας τους κινούσε τή γλώσσα τους καί τίς καρδιές τους. Φαινόταν Λ άπειρία 
στήν άρχηγία άπό συστολή τους καί τόν τρόπο πού περιέπλεκαν τά πράγματα. 
Ή άνδρεία τους δέν ύπογραμμιζόταν άπό τόλμη ούτε ή άποφασιστικότητά τους ά
πό ενθουσιασμό. ’Έτσι άγνοούσαν την τέχνη νά μεταδώσουν ζέση στούς στρα
τιώτες καί νά τούς καθυποτάξουν στο ζυγό τής πειθαρχίας, δύο παράγοντες πού 
πολλαπλισιάζουν τό στρατό κΓ οπού καί ή πιό έπιφυλακτική ψυχή πυρπολείται ά
πό τό πάθος τής δόξας καί θριαμβεύει πάνω άπό τούς κινδύνους καί τό θάνατο. 
"Αν καί τό φρούριο, μέ τά έργα πού είχαν κάνει οί μηχανικοί τής Μητρόπολης, 
βρισκόταν σέ καλή κατάσταση, ήταν άναγκαίο νά τό διατρέξουν, νά τό έπιθεω- 
ρήσουν, νά καθαρίσουν τις τάφρους καί νά κάνουν άλλες έπισκευές. ’Έπρεπε 
άκόμα νά συνάζουν τρόφιμα καί εφόδια, νά βάλουν εμπόδια στούς δρόμους καί 
νά άντιτάζουν στόν επιδρομέα κάποιες δυσκολίες πού νά τόν καθυστερήσουν. 
Είχαν συλλάβει τό σχέδιο νά άντιτάζουν στους άποβιβαζομένους Τούρκους λίγο 
ιππικό καί πυροβολητές, ώστε να τούς προσβάλλουν τήν πιό κρίσιμη στιγμή. ’Αλ
λά τό σχέδιο ούτε έζετελέσθη εγκαίρως, ούτε ό άριθμός των στρατιωτών ήταν άρ- 
κετός. ’Έτσι ή όλη ύπόθεση κατέληξε νά είναι άπλή άναγνώριση. "Οταν ό κόμης 
είδε μπρός του τέτοιο πλήθος πλοίων καί τόσο στρατό κιόλας στήν άκτή, περίφο
βος γιά τήν μακριά ύποχώρηση πού θά είχε ίσως μετά άπό μιά άλλαγή κατευθύν- 
σεως, γύρισε πίσω καί ταχύτατα κλείστηκε στό φρούριο όπου μέ κάθε λεπτομέ
ρεια άνέφερε ότι είχαν δεί τά μάτια του. Ό Μουσταφα, στήν πραγματικότητα, δέν 
περίμενε πώς τόσο γρήγορα ή τύχη θά τόν εύνοούσε. ’Αλλά άφού κέρδισε τό 
πρώτο βήμα, έπέσπευσε τά γεγονότα, καί καθώς κατάλαβε τήν ψυχολογία τών 
κατοίκων λογάριασε πώς ό πανικός θά ήταν ό πιό καλός του σύμμαχος. ’Άρχισε 
νά ζεχύνη τό στρατό του στήν ξηρά μετερχόμενος κάθε είδους ύβρεις καί παρα
σπονδίες. ’Έστειλε πενήντα άλογα πού μέ άσταμάτητες έπιδρομές έκοψαν τήν 
έπικοινωνία άνάμεσα στήν πρωτεύουσα καί τήν ’Αμμόχωστο. ’Έδιωξε τόν Πιαλί 
καί τόν Άλή μέ ογδόντα γαλέρες νά φέρουν ενισχύσεις άπό τήν Τρίπολη καί 
τήν Καρμανία. Μετά, άφού συνένωσε ολη του τή στρατιά, σήκωσε όλο τό στρατό
πεδο στίς 22 ’Ιουλίου καί στίς 25 έστησε τίς σκηνές του μπροστά στή Λευκωσία 
μέ κάθε επίδειξη Ισχύος, πού ήταν έν τούτοις δυσανάλογη γιά τήν εύκολη νίκη 
πού ή πόλη τού ύποσχόταν.

Τόσο βέβαιη τήν θεωρούσε πού είχε άπορρίψει σάν (ύπερθολικά συντηρητική 
τήν Ιδέα τού Πιαλί νά άρχίσουν μέ τήν πολιορκία τής Άμμοχώστου. Ό Μουσταφα 
δέν θεωρούσε άξιο τής ύπόληψής του ούτε τής δδξας τών όπλων τού Μεγάλου 
Άρχοντα νά άρχίση άπό αύτό πού θεωρούσε πιό άπλό. Τό άπέδιδε αύτό σέ φόβο
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ft άδυναμία. Ένθαρρυμένος άπό τούς προηγούμενους θριάμβους του πίστευε πώς 
όσο μεγαλύτερη ήταν ft δυσκολία μιας επιχείρησης, τόσο πιο σπουδαία θά κρίνον- 
ταν ft επιτυχία τού τολμήματος του.

Κατέλαβε λοιπόν τήν έκταση μπροστά στις κύριες επάλξεις τής πόλης καί 
άφου έγκατέστησε τίς δυνάμεις του στα σημεία πού έκρινε καταλληλότερα, άρ
χισε νά κτυπά τό φρούριο μέ τρόπο τέτοιο, ώστε μέσα σέ λίγες μέρες άπέκτησε 
ελπίδες νά μηορέση νά είσθάλη μέ έφοδο. Ούτε σέ άριθμό, ούτε σέ έπιδεξιότη- 
τα, ούτε σέ κανέναν άλλον παράγοντα πού συνιστοϋν τήν πολεμική τέχνη, μπο
ρούσαν νά συγκριθούν οί κάτοικοι τής Λευκωσίας μέ τούς έπιδρομείς. Ό μόνος 
τρόπος νά τούς έκφοβίση κανείς αύτούς, ή τουλάχιστον νά μειώση καί νά περιο- 
ρίση τίς δυνάμεις τους, ήταν νά τούς παρενοχλεί μέ συχνές εφόδους καί έηι- 
θέσεις δυναμικές.

Πεπεισμένοι πώς άπ’ αύτό κρεμόταν ή σωτηρία τους, πήγαν μερικοί εύγενείς 
στόν κυβερνήτη Νικόλα Δάνδολο νά τον παρακαλέσουν νά τούς έπιτρέψη νά πρα
γματοποιήσουν μια έξοδο, για τήν όποιαν διάλεξαν τήν 15 Αύγούστου καί ώρα 
πού οί Τούρκοι συνήθιζαν νά άναπαύονται άνέμελοι στούς καταυλισμούς τους. 
Διψώντας γιά έκδίκηση, βγήκαν οί κάτοικοι τής Λευκωσίας. Έπετέθησαν μέ μα
νία, πλήγωσαν χωρίς οίκτο τούς έχθρούς τους καί όλότελα άπρόβλεπτα κέρδισαν 
δύο άπό τά κυριώτερα οχυρά τους. Τόσος ύπήρξε ό τρόμος των πολιορκητών, πού 
δέν πίστευαν παρόμοια άηοφασιστικότητα άπό αύτούς πού τούς θεωρούσαν πια νι
κημένους, ώστε φανταζόμενοι πώς τούς είχε έπιτεθή άπειράριθμο στράτευμα έ
φευγαν προς όλες τις κατευθύνσεις μεταφέροντας τη σύγχυση μέχρι τούς καταυ
λισμούς τού ίδιου τού Μουσταφό καί τον πανικό άκόμη καί στίς τάξεις των γενι
τσάρων. Σύντομα γύρισε ή τύχη, άνασυντάχθηκαν οί Τούρκοι καί έτρεξε καί τό 
ιππικό νά τούς συντρέξει. ΚΓ όπως άπό τήν πόλη δέν είχε βγή ιππικό καθόλου, 
όπως θά έπρεπε, γιά νά ηροστατεύση τήν ύποχώρηση τού πεζικού καί καθώς αύ- 
τοί, όπως ήταν συνήθεια, άρχισαν νά άνασυντάσσωνται καί νά έπιδίδωνται στή λα
φυραγωγία όσων έφταναν τά μάτια τους καί τά χέρια τους, πλήρωσαν πολύ άκριβά 
την τόλμη τους, άφού σκοτώθπηκσν μερικοί άρχηγοί τους κΓ άπόμειναν περισ
σότεροι άπό έκατό αιχμάλωτοι. Οί ύπόλοιποι κατάφεραν νά σωθούν μέσα στά τεί
χη τής Πόλης μέ λάφυρα κάποια άρκεβούζια, ξίφη καί άλλα τρόπαια πού τά έπι- 
δείκνυαν μέ ματαιοδοξία. Αύτή ύπήρξε ή στερνή φορά πού άνοίχτηκαν οί πύλες 
τής Λευκωσίας γιά έξοδο των ύπερασπιστών της. Στήν κατάσταση πού βρίσκον
ταν μπορούσε τούτο τό γεγονός νά θεωρηθή άνδραγάθημα άξιοσημείωτο. Αύτό 
άναπτέρωσε κάπως τΙς ελπίδες τους καί κατάφερε νά έμπνεύση τόν Μουσταφά ά- 
νησυχίες καί άγωνία. ’Έκανε έπανειλημμένως επιθέσεις στό κάστρο. ’Αλλά όλες 
τίς φορές άποκρούστηκε καί μάλιστα μέ ύπολογίσιμες άπώλειες. “Εφευγε πιά ό 
Αύγουστος καί οί πολιορκημένοι δέν έδειχναν σημάδια έξασθένησης ούτε ύπο- 
χώρησης στάς προτάσεις πού τυπικά τούς είχε άπευθύνει, ίσως επειδή ήλπιζαν 
σέ κάποια βοήθεια πού τήν προέλευσή της αύτός άγνοούσε καί πού γι’ αύτό τό 
λόγο έπρεπε νά είναι περισσότερο προσεκτικός. Κυριευμένος άη’ αύτές τίς σκέ
ψεις καί θέλοντας νά τελειώση όσο γινόταν πιο γρήγορα μ’ αύτή τήν έπιχείρηση, 
έδιωξε δυο άγγελιοφόρους πρός τόν Πιαλί καί τόν ’Αλή πού βρίσκονται στίς 'Αλυ
κές ζητώντας τους νά βγάλουν έκατό άνδρες άπό κάθε μια άπό τίς γαλέρες τους 
καί νά τούς στείλουν σ’ αύτόν γιά να δυναμώση τή στρατειά του καί νά δώση τό 
στερνό κτύπημα στή Λευκωσία. Γιατί όταν θά κυρίευε αύτήν τό ύπόλοιπο νησί θά 
ήταν μιά εύκολη κατάκτηση. Βεβαίως είχαν μεγάλη έπιθυμία οί πασάδες νά τόν 
ικανοποιήσουν τόσο νρήγορα όσο επιθυμούσε, όμως ήταν άπαραίτητο νά είναι 
άσφαλείς πρώτα οί ίδιοι, γιατί ένωμένες πιά οί μοίρες τών Βενετών καί τού Πον- 
τίφηκσ μέ τής 'Ισπανίας, έρχονταν γιά βοήθεια τής Κύπρου, όπως ήταν εύκολο 
νά έννοήσουν πώς θά συνέθαινε.
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’Αφήσαμε τον στρατηγό Ζάννη νό πλέη με κατεύθυνση τόν Χάνδακα χωρίς ;|
άλλη πρόθεση για την ώρα από τό νά στρατολογήση έκεί στρατιώτες καί κωπηλά- Γ
τες γιά νά επανόρθωση τις πολυάριθμες άπώλειες στίς γαλέρες του. ’Ανέθεσε ί.
αύτή την αποστολή στον Μάρκο Κουϊρίνι, ό όποιος μέ μεγάλη φιλοπονία προσ- j
πόθησε νά την έκτελέση μέ όσο μπορούσε καλύτερο άποτέλεσμα, διατρέχοντας |
τό ’Αρχιπέλαγος και τις Κυκλάδες άπό όπου σύναξε τριακόσιους άνδρες. ’Αμέσως |
μετά άναγκάστηκε νά άποπλεύση γιά λόγους πειθαρχίας των άνδρών του, οί όποί- ?
οι σ’ όποιον τόπο κΓ άν έφθαναν, εισέβαλαν μέ τό σπαθί στό χέρι, ερημώνοντας 
καί καταστρέφοντας, πράγμα πού έκανε τόν Κουϊρίνι νά ντρέπεται. Γυρίζοντας 
στόν Χάνδακα, συνάντησε στό ύψος τής Μεθώνης τη μοίρα τού στρατηγού του ί
καί μαζί όλος ό στόλος συνέχισε τό δρόμο, ώσπου έφθασαν στήν Κρήτη στίς 4 j
Αύγούστου καί άραζαν στόν κόλπο τής Άμφιάλης πού άλλιώς λέγεται λιμάνι τής ϊ
Σούδας. Έκεί ό στρατηγός άφησε όγδόντα γαλέρες κάτω άπό τίς διαταγές των .j
δύο προβλεπτών καί τού Σφόρτοα Παλαβιτσίνο, έστειλε άλλη μιά φορά έναν ά- 1
ριθμό σκαφών στό ’Αρχιπέλαγος γιά ανεύρεση βοήθειας καί ενισχύσεων καί αύτός |
κατευθύνθηκε πρός τήν πρωτεύουσα, τόν Χάνδακα, γιά νά πραγματοποιηθή έπί 
παρουσία του ή σύνταξη τών προμηθειών πού είχαν άνάγκη. Σ’ αύτή τήν πόλη j
πληροφορήθηκε τή συνέπεια τών βιαστικών διαταγών πού είχαν δοθεί στόν Ντό- !
ρια καί τόν Κολόννα, ώστε νά έπιτευχθή άπό τή μιά μέρα στήν άλλη ή ένωση τών ΐ·
τριών στόλων. Ή καθυστέρηση τού Κολόννα δέν προερχόταν μόνο άπό τήν δυ
σκολία πού αντιμετώπιζε νά έξοπλίση καί νά έπανδρώση τίς δώδεκα γαλέρες πού !
είχε πάρει άπό τούς Βενετσιάνους, άλλά άπό τήν επιθυμία πού είχε ό ίδιος ό j-ί
Μάρκο - ’Αντώνιο νά άποκτήση τήν εύνοια τής Δημοκρατίας. ’Ανάμεσα στήν Σύγ
κλητο καί τόν Ποντίφηκα είχαν δημιουργηθή διαφορές γιά τό πρόσωπο στό όποιο 
θά άνετίθετο ή ύπαρχηγία τού στόλου αύτού. Ή πρώτη ήθελε νά άνατεθή σέ κά
ποιον άξιωματούχο τής Δημοκρατίας ώστε αύτός όντας 'Ενετός νά άγκαλιάση μέ 
ζήλο τήν ύπόθεση καί τήν ύπεράσπισή της καί σάν ιεράρχης δέν θά παρέλειπε 1
καί τά συμφέροντα τής 'Αγίας "Εδρας.

Ό Πάπας Πίος V έν τούτοις προτίμησε τόν προαναφερθέντα Μάρκο - Άντώ- ||
νιο, πού μέ τήν εκλογή του φάνηκαν τελικά Ικανοποιημένοι καί οί Βενετσιάνοι.
’Αλλά ό Κολόννα, είτε γιατί δέν πίστευε τήν συγκατάθεση σάν ειλικρινή, είτε <
γιατί ήταν άνθρωπος πού ήθελε νά παριστάνη τόν ήρωα, άποφάσισε νά περάση 
στή Βενεία, άπό τήν Άγκόνα όπου βρισκόταν καί νά προσφέρη τίς ύπηρεσίες του 
στήν Σύγκλητο καί αύτοεπαινώντας τήν άφοσίωση πού τής είχε, νά κερδίση θαυ
μασμό καί εύνοια. Πέτυχε ό,τι ήθελε καί χάλασε ότι είχε κανονισθή ώστε νά συ
νέχιση αύτός τίς προετοιμασίες του. Ή καθυστέρηση τού Ντόρια ώφειλόταν σέ 
ποικίλους λόγους. Ό πρώτος ήταν ότι ή αύλή τής Ισπανίας ήταν συνηθισμένη νά 
άτενίζη μέ σχετική ύποψία τή φιλία τών Βενετών καί δέν πίστευε, ώσπου νά δή !
νά πραγματοποιούνται οί έχθροπραζίες, ότι ή Σύγκλητος θά παρέλειπε νά βρή 
τρόπο νά συμφιλιωθή μέ τήν Πύλη, καί γι’ αύτό καθυστέρησε νά δώση στόν Ντο- 
ρια όδηγίες. ’Αργότερα ό Ντόρια μαζί μέ τή διαταγή πού πήρε νά ένωθή μέ τίς 
μοίρες τού Πάπα καί τής Συγκλήτου, πήρε άπό τόν καθολικό βασιλιά καί τήν έν- 
τολή νά άφήση έζασφαλισμένη τήν Γολέτα καί όλες εκείνες τίς άκτές. Καί δέν 
μπορούσε διαφορετικά νά τό πετύχη παρά καθυστερώντας κυρίως τώρα πού οι 
Βενετσιάνικες μοίρες, άφανισμένες άπό τό λοιμό, θά καθυστερούσαν κι αύτές 
λίγο διάστημα. Μετά τήν άναχώρησή του άπό τή Μεσσήνη πήγε στή Σαρδηνία νά 
συγκεντρώση στρατό γιά τήν εκστρατεία του, οπότε έμαθε πώς ό Άντιβασιλεύς 
τού ’Αλγεριού Ούλουτζαλής είχε πρόθεση νά περάση στήν ’Ανατολή μέ μιά μοίρα 
άπό είκοσιπέντε σκάφη μπαρμπερίνων καί σκέφτηκε νά τόν αίφνιδιάση, έχοντας 
σάν συμμάχους τόν μαρκήσιο τής Σάντα Κρούζ, ’Αντιβασιλέα τής Νεάπολης καί I
τόν Δόν Χουάν Ντέ Καρντόνα τής Σικελίας πού θά τόν συνώδευαν.
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Παρ’ όλες όμως τις προφυλάξεις του τό σχέδιο άπέτυχε καί ό Ούλουτζαλής 
έμεινε απείραχτος καί τόσο άνενόχλπτος πού όχι πολύ αργότερα έπετέθη, σέ 
τέσσερες γαλέρες πού είχαν σταλπ άπό τή Μάλτα στήν Κέρκυρα μέ έντολή τού 
Ποντίφπκα καί κατέλαβε τίς τρεις, ένώ σώθπκε μόνο ή μία καί ό στρατός τής ναυ
αρχίδας. ΚΓ αύτό ύπήρξε τό προμήνυμα τής τραγικής άτυχίας άπό τήν οποία δο
κιμάστηκε τον έπόμενο χρόνο τό λάβαρο τού Τάγματος, όπου πάνω του χάραζε 
ό Ούλουτζαλής τό πιο μεγάλο κατόρθωμα τής άτρομίας του καί τής καλής του τύ
χης. ’Εκπληρώνοντας τό καθήκον του ό Ντόρια ένώθηκε στο Ότράντο μέ τόν 
Μάρκο - ’Αντώνιο καί τήν μικρή μοίρα του. ’Έπλευσαν μαζί μέχρι τίς μεσημβρι
νές άκτές τού Μωρία καί κατά τά τέλη τού Αύγούστου άντίκρυσαν τόν κάβο τής 
νήσου τής Κάντιας. Τήν ίδια στιγμή έφθασε ειδοποίηση στόν στρατηγό Ζάννη 
πώς άπό κείνη τήν πλευρά φάνηκε μια άρμάδα καί χωρίς νά άμφιβάλη ότι ήταν 
αύτή πού μέ τόση άδημονία περίμενε, διέταζε τόν ναύαρχο Κουϊρίνι νά βγή νά 
τήν ύποδεχτή μέ έζπ γαλέρες.

'Έτσι καί έκανε ό Κουϊρίνι καί παρουσιάστηκε στούς δύο στρατηγούς, τούς 
όποιους καί περιποιήθηκε μέ τή μεγαλύτερη εύγένεια καί άγάπη καί τήν έπόμενη 
μέρα, πού ήταν ή 31 Αύγούστου, τούς συνώδευσε ως τό λιμάνι τής Σούδας, όπου 
βρισκόταν ήδη ό στρατηγός Ζάννη μέ τό στόλο του. Τό πυροβολικό άπέδωσε τίς 
άπαιτούμενες τιμές πού κράτησαν μισή ώρα. Ό στρατηγός πήγε νά χαιρετήση 
τόν Ντόρια καί τόν Μάρκο - ’Αντώνιο πού άπάντησαν ό πρώτος μέ μισόλογα κΓ ό 
δεύτερος μέ έκφράσεις πιό περίτεχνες καί κολακευτικές. Τά κανόνια άπό τίς Βε- 
νετσιάνικες γαλέρες καί τό πυροβολικό άπό τίς μοίρες τίς ισπανικές καί τού Πον- 
τίφηκα ξέσπασαν συγχρόνως σέ θορυβώδεις χαιρετισμούς πού άνατάραξαν τή θά
λασσα καί σήκωναν στόν άέρα τεράστια σύννεφα, ένώ ό κρότος των κουπιών, οί 
κραυγές των στρατιωτών καί οί φωνές των πιλότων καί των καπεταναίων γέμιζαν 
μέ ένθουσιασμό καί εύθυμία τό λιμάνι τής Σούδας πού ήταν πρίν τόσο μελαγχο- 
λικό καί σιωπηλό. "Οταν τέλειωσε αύτή ή έπίδειξη τής εύχαρίστησης, άνοίχτη- 
καν οί Βενετσιάνικες γαλέρες σέ δύο πτέρυγες καί έχοντας στή μέση τΙς γαλέ- 
ρες τής Άγιότητάς του καί τού καθολικού βασιλέα, μπήκαν στό λιμάνι άπ’ όπου 
σύντομα θά άναχωρούσαν. Τήν άλλη μέρα, πρώτη τού Σεπτέμβρη, συναντήθηκαν 
οί τρεις στρατηγοί καί όσοι είχαν σημαντικά άζιώματα στην άρμάδα γιά νά άπο- 
φασίσουν σέ ποιό μέρος θά έπρεπε νά κατευθυνθοϋν καί τί έπιχείρηση θά έπι- 
διώζουν αύτές οί ένωμένες δυνάμεις. Στό σύνολό τους άνέρχονταν σέ έκατόν 
όγδόντα γαλέρες, δώδεκα βαρειά σκάφη, δεκατέσσερεις νάβες καί πλήθος φορ
τηγών. Τήν άνώτατη άρχηγία τής έκστρατείας πήρε φαινομενικά ό Μάρκο - ’Αν
τώνιο Κολόννα άν καί ήταν ύποχρεωμένος νά κυβερνά σέ συμφωνία μέ όλους του 
τούς συναδέλφους καί ιδιαίτερα τόν Χουάν Άντρέα, καθώς ήταν άτομο πού εϊχε 
μεγάλη πείρα στά θέματα τής θάλασσας. Αύτή ήταν μιά ένέργεια πού έγινε μέ 
πρόθεση νά άποφευχθοϋν ορισμένες δυσκολίες άλλά έδωσε άφορμή σέ άλλες με
γαλύτερες, γιατί μέ αύτούς τούς όρους άφηνε τήν άρχηγία άμφίβολη καί κάπως 
χωρισμένη καί μέ τήν παραμικρή εύκαιρία ξεσήκωνε φιλονικίες καί δυσαρέσκειες, 
καθώς θά δούμε. Στή συνέλευση προτάθηκαν διάφορες γνώμες άλλά δύο άπο- 
φεις κυρίως έδωσαν άφορμή σέ σχοινοτενή έπιχειρήματα. Σκέπτονταν μερικοί 
πώς τό νά πάνε γιά βοήθεια τής Λευκωσίας ήταν ένέργεια ύπερθολικά διακινδυ
νευμένη καί δίχως πιθανότητα καμμιάς ώφέλειας. Διότι όντας άδύνατον νά πολι
ορκήσουν τόν έχθρό στό στρατόπεδό του, δέν τούς έμεινε άλλο παρά νά χτυ
πηθούν μέ τή στρατιά του. ’Αλλά καθώς είχαν βέβαιες πληροφορίες γιά τήν συγ
κρότηση καί τή γειτνίαση των ένισχύσεων, καταλάβαιναν πώς θά έρχονταν νά 
τούς έπιτεθοΰν μέ τρόπο πού ή θά βρίσκονταν στήν άνάγκη νά ύποχωρήσουν γιά 
νά μή συνάψουν καμμιά μάχη μέ άτυχα άποτελέσματα ή νά έκτεθούν σέ ήττα έ- 
πονείδιστη. Προτιμούσαν νά μεταφέρουν τόν πόλεμο σέ κάποια άπό τίς όθωμα-
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νικές κτήσεις, ώστε οί επιδρομείς τής Κύπρου νά άναγκαστούν νά φροντίσουν γιά 
τήν δική τους άμυνα, πράγμα πού θά άποζημίωνε κατά κάποιο τρόπο τήν άπώ- 
λεια τής Λευκωσίας, γεγονός πού θά ακολουθούσε τή νίκη τους καί τελικά θά 
τήν κυρίευαν αύτοί. “Αλλοι, άνιίθετα καί μαζί τους ήταν καί ό στρατηγός Ζάννη 
πού ύποστήριζε πολύ αύτή τήν άποψη, θεωρούσαν προσβολή τού όνόματός τους 
καί έπιχείρηση από κάθε πλευρά άβέθαιη τό νά μή άναζητήσουν καί νά μήν κυ
νηγήσουν τόν εχθρό όπου κι’ άν άνέμιζαν οί σημαίες τους. Καί έλεγαν πώς δέν 
βρίσκονταν εκεί συγκεντρωμένοι παρά γιά νά ελευθερώσουν τήν Κύπρο άπό 
τούς τυράννους της, καί δέν είναι διατεθειμένοι νά έπιδοθούν σέ άλλη ύπόθεση 
καί δέν θά έπρεπε νά ύποτιμούν τήν κατάσταση αύτή καί νά κάνουν άντιπερισπα- 
σμούς χάνοντας τήν εύκαιρία νά ριχτούν στον έχθρό. Πίστευαν όλοι όσοι δεί
χνονταν τόσοι πρόθυμοι τώρα νά ζιφουλκίσουν πώς οί Τούρκοι άρχηγοί βλέπον
τας τή σπάθα τους νά κρέμεται πάνω άπό τά κεφάλια τους θά συνετίζονταν καί 
δέν θά έξέθεταν τή στρατιά τους στήν άμφίβολη τύχη μιας μάχης άλλά θά διέ
ταζαν ύποχώρηση, λύνοντας βιαστικά τήν πολιορκία, γυρνώντας στίς γαλέρες 
τους καί πλέοντας μέ άνοιχτά πανιά θά γύριζαν στά Δαρδανέλια. ’Αλλά ό Ντό- 
ρια, άνδρας έμπειρος πού ήξερε νά προχωρή μέ φρόνηση καί ήρεμία, κι’ άκόμα 
έπιδέζιος στό νά άξιολογή έγκαιρα τίς καταστάσεις ύποστήριζε πώς συμφέρει νά 
μήν έζωθούν άπερίσκεπτα καί νά μήν έπισπεύδουν τά γεγονότα. Ένέκρινε τήν 
απόφαση νά κατευθυνθούν πρός τήν Κύπρο καί τή θεωρούσε σάν τήν πιό τιμητι
κή καθώς καί τήν πιό καίρια πού θά μπορούσε νά υίοθετηθή σέ περιστάσεις σάν 
τίς παρούσες. ’Αλλά πρίν άπ’ όλα θά έπρεπε νά έζετάσουν τήν κατάσταση των 
σκαφών καί νά έλέγζουν τόν άριθμό καί τήν ποιότητα των δυνάμεων πού περιεί
χαν καί νά μήν προχωρήσουν μέ άγνοια άνάρμοστη γιά τά χρόνια τους καί τή 
δόξα των άρχόντων τους προσπαθώντας νά πετύχουν τό άδύνατο. Αύτός ό ίδιος 
ήταν ύπεύθυνος μπρός στό έθνος του καί τόν βασιλιά τού οποίου τό στόλο διοι
κούσε, γιά τήν άσφάλεια τής άρμάδας καί τή δόξα της, ώστε νά μή θέλη νά δια- 
κινδυνεύση σέ έπιχειρήσεις άπραγματοποίητες. Είπε πώς ή έπιθυμία τού Καθο
λικού βασιλιά, ή δική του καί όσων στό πλευρό του στρατεύθηκαν ήταν νά πρά- 
ξουν γιά τό καλό τής Βενετίας καί τής Χριστιανοσύνης ότι άπαιτούσε ή έπιχείρηση 
πού άνέλαβαν καί γι’ αύτό είχαν δώσει τήν μεγαλύτερη προσοχή στόν έζοπλι- 
σμό των πλοίων τους γεμίζοντάς τα μέ στρατό εύψυχο καί άξιοπόλεμο, μέ άρ- 
χηγούς έμπειρους, καί μέ τά άπαραίτητα εφόδια σέ όπλισμό καί τρόφιμα καθώς 
σύντομα θά μπορούσαν νά δοΰν μέ τά μάτια τους στήν έπιθεώρηση πού θά έκα
ναν σέ όλα αύτά καί πού συμβούλευε νά γίνη καί σέ όλες τίς άλλες γαλέρες. Ό 
Ζάννη καί οί δικοί του κατάλαβαν τί σήμαιναν αύτοί οί λόγοι, κΓ αύτό ήταν ότι ό 
Ντόρια δέν ήθελε νά έπωμισθή μόνος όλα τά έξοδα τής ύπόθεσης σέ περίπτωση 
πού τά σκάφη τής Δημοκρατίας θά τά έβρισκε σέ κακή κατάσταση. Καμώθηκαν 
πώς συμφωνούν άπόλυτα μαζί του καί δέν δίστασαν νά τού ύποσχεθούν πώς θά 
τόν άφηναν νά έπιθεωρήση τίς γαλέρες τους. ΚΓ άκόμα, καθώς ό ίδιος τούς είχε 
ύποδείξει πώς πρέπει μερικές γαλέρες νά βγούν νά δούν τί γίνεται μέ τόν έχθρό, 
έστειλαν μ’ αύτό τόν σκοπό μερικές μέ τόν Μάρκο Κουϊρίνι στίς 6 τού Σεπτέμ
βρη. Καί στίς 8 τού μηνός ενώ ήταν έτοιμος νά πάη στόν Χάνδακα, διέταζαν νά 
φύγουν γιά τόν ίδιο σκοπό ό Λουΐς Μπέμπο, ό “Ανχελ Σουριάνο καί ό Βισέντε Μα
ρία ντέ Πριουλί. Ξόδεψαν τίς έπόμενες μέρες κάνοντας νέες συγκεντρώσεις καί 
μαζεύοντας λίγο στρατό καί στίς 13 έκαναν πανιά, χρησιμοποιώντας μόνον τόν 
πρωραίο ίστό, ώστε νά μπορούν νά προχωρούν όλοι μαζί. Στίς 16 έφτασαν στήν 
Σητεία, πού ήταν τό τελευταίο λιμάνι εκείνων τών θαλασσών πρίν μπούν στά νερά 
τής ’Ανατολής, καί έκεί τούς βρήκε ό Κουϊρίνι γυρίζοντας άπό τόν άναγνωριστικό 
πλοϋ, φέρνοντάς τους τήν είδηση πώς οί Τούρκοι συνέχιζαν τήν πολιορκία τής 
Λευκωσίας. ’Έτσι άποφάσισαν νά ξεκινήσουν πρός συνάντηση τού στόλου τους
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καί νά τούς άναγκάσουν νά παραιτηθούν 6πό αύτό τό έγχείρημα. Έν τούτοις ή
ταν απαραίτητο προηγουμένως νά έλέγξουν τήν κατάσταση στήν όηοία βρίσκον
ταν οί Βενετσιάνοι πού είχαν άποφύγει τήν έπιθεώρηση. Βρίσκονταν δέ πράγματι 
σέ κατάσταση τόσο άζιοθρήνητη πού ό Ντόρια άπόρησε πώς τόλμησαν νά πάρουν 
μέρος σέ όποιαδήποτε έπιχείρηση. Πάντως άφοπλίζοντας μερικές γαλέρες, κα- 
τάφεραν νά ένισχύσουν τις ύπόλοιπες πού ύστερούσαν καί σέ στρατιώτες καί σέ 
σκλάβους. Καί αύτό ύπέθεσαν πώς άρκοϋσε νά έζυψώση τό σθένος των άλλων 
συμπολεμιστών ως τά όρια τής θυσίας. Στίς 17, άφού έβαλαν τίς μοίρες τους σέ 
τάξη, χωρίς καμμιά καθυστέρηση, έπλευσαν μέχρι τό λιμάνι τής Ρόδου καί στίς 
22 έφτασαν στο Καστελλόριζο πού είναι άκρωτήρι παραμεθόριο καί άρκετά κον
τινό στίς άκτές τής Καρμανίας. Άπό κεί, έπειδή ή θάλασσα ήταν πολύ ταραγμένη 
πήγαν νά περάσουν έκείνη τή νύχτα μέ άσφάλεια στό λιμάνι Βατή καί Καλαμιτή. 
ΚΓ ένόσω ή άρμάδα άναπαυόνταν μέ την μεγαλύτερη άνεμελιά, προσφέροντας 
στούς καπετάνιους της μαζί μέ την ξεκούραση τό λίκνισμα τών κυμάτων καί τό 
βουϊτό τού άνέμου πού μαστίγωνε τίς καμάρες τής πλώρης, έφθασε ό Μάρκος 
Κουϊρίνι έξαλλος καί συντριμμένος άπό τήν τραγική είδηση πού είχε μάθει. Ή 
Λευκωσία είχε πιά κυριευτή. Τά τείχη της κείτονταν στή γή. Οί άμοιροι κάτοικοί 
της είχαν παραδοθεί στό άπάνθρωπο μένος τών νικητών. Αύτά τά νέα μόλις τού 
τά είχαν άναφέρει κάποιοι χριστιανοί ύποτελεϊς στον Τούρκο, πού πηγαίνοντας 
άπό τήν Κύπρο στή Ρόδο μέ μιά φούστα σάν ταχυδρόμοι, είχαν συλληφθή άπό τίς 
γαλέρες τού Μπέμπο καί τούς συντρόφους του. Στήν άρχή άμφέθαλλαν γιά τήν 
άλήθεια τής άφήγησης, άλλά δυστυχώς χωρίς άλλα τεκμήρια βεβαιώθηκε άπόλυ- 
τα, άφού τό περιεχόμενο τών έηιστολών πού μετέφεραν τό έπιβεβαίωναν. Οί δύο 
πασάδες πού τούς άφήσαμε στίς 'Αλυκές, ταλαντευόμενους άν θά στείλουν στρα
τό πού τούς είχε ζητήσει ό Μουσταφά στή Λευκωσία, βλέποντας πώς οί χριστια
νικές μοίρες δέν έδιναν κανένα δείγμα τής παρουσίας τους, έβγαλαν έκατό άν- 
δρες άπό κάθε γαλέρα τους καί σχηματίζοντας μιά στρατιά άπό είκοσι χιλιάδες 
άνδρες, τήν έστειλαν στον Μουσταφά, ώστε νά δώση τό τελειωτικό χτύπημα στήν 
Λευκωσία. Μιά άπό τις πρώτες μέρες τού Σεπτέμβρη οί πολιορκητές είχαν πετύ- 
χει νά κυριεύσουν μέ έφοδο ένα προπύργιο. ’Αλλά οί γενίτσαροι πού άποτελού- 
σαν τό κυρίαρχο πολεμικό τουρκικό σώμα, έδειχναν ήδη κάποια περιφρόνηση 
στήν Ιδέα νά εισβάλουν στό φρούριο μ’ αύτό τόν τρόπο. Καί άν μετά άπό νέα ά- 
ηόπειρα μέ τίς ένισχύσεις δέν πετύχαιναν άποτέλεσμα, πιό άποφασιστικό, θά ή
ταν μάταιος κόπος νά συνεχίσουν νά ξοδεύουν ύπόληψη καί άνθρώπους σ’ αύτήν/ 
τήν έπιχείρηση. Στίς 8 τού μηνός ένώθηκαν μέ τόν στρατό τού Μουσταφά καί οί 
ένισχύσεις. Έκείνη τήν ίδια νύχτα άποφάσισε ό Τούρκος νά τελειώνη μέ τά ύπό- 
λοιπα. Πέρασαν μερικές ώρες μ έσυμφωνίες καί προπαρασκευές πού δέν στάθη
κε δυνατόν νά τίς τελειώσουν ώσπου χάραξε ή αύγή στόν ορίζοντα. Μέρα παντο- 
τεινής μνήμης ύπήρξε γιά τήν Κύπρο ή ένάτη τού Σεπτέμβρη τού 1570. “Επεσε 
Κυριακή καί ή γιορτή πού ή θρησκεία ώρισε γιά άνάπαυση πέρασε μέ άβάστα- 
χτους κόπους κΓ έπίμοχθους άγώνες, άφήνοντας τή Λευκωσία σάν άέναη θύμη
ση, αίματος καί έρήμωσης. Ό Μουσταφά χώρισε τό στρατό του σέ ισοδύναμα σώ
ματα καί διέταζε τούς στρατηγούς του νά έπιτεθούν συγχρόνως καί στά τέσσαρα 
σημεία τού κάστρου. Κι ενώ αύτοί έτσι ένεργούσαν, αύτός καί ό Άλή χύμηζαν μέ 
άνείπωτο μένος σέ άλλο σημείο, διασπώντας τήν προσοχή καί τίς τεμαχισμένες 
δυνάμεις τών πολιορκημένων. Καί γΓ αύτούς άλλά καί γιά τούς άντιπάλους τους 
ήταν ή στιγμή άναμέτρησης ή πιό φοβερή. Τούς μέν τούς κέντριζε ή έλπίδα, τούς 
άλλους τούς έμψύχωνε ή άπελπισία. Άπό όλες τις μεριές φαίνονταν στό φρούριο 
διώχτες καί κυνηγημένοι νά βρίσκουν καί οί δυο έμπόδια άνυπέρθλητα καί στήθη 
πιό άμετακίνητα κι άπό τά τείχη. Μέ τά χέρια άντιστέκονταν καί μέ φωνές έμψυ- 
χώνονταν στή μάχη. Οί πέτρες, τό σίδερο, τό μολύβι, όργανα όργής καί θανάτου,



χρησίμευαν τότε σάν όργανα παρηγοριάς καί σωτηρίας. Εκείνοι οί δύστηνοι στρα
τιώτες, θύματα τής άηρονοητικότητας τής μητρόπολης καί τής άπειρίας τού κυ
βερνήτη τους, ούτε φοβόντουσαν πια τίποτα, ούτε θυμόντουσαν τήν αφροσύνη 
τους. Τόσο ή άκρότητα του κινδύνου ή το έργο τής τιμής μεγαλύνει τΙς καρδιές! 
Ενόσω διαρκοϋσε ή μάχη, ολοένα μέ μεγαλύτερο παροξυσμό, κάποια στιγμή πού 
δημιουργήθηκε ίσως αταξία ή άλλο άθεράπευτο γεγονός, οί Τούρκοι είσέβαλαν 
έξαφνα σε ένα άπό τά προπύργια καί κερδίζοντας ταραχώδικα όλες τίς όδούς 
χύθηκαν φρενιασμένοι άπό λύσσα πάνω σέ όλα τ’ άλλα σημεία. Μερικοί πού κα- 
τάφεραν νά ξεφύγουν άπό τέτοια φρικτή σφαγή, γλίστρησαν προς τό κάστρο άλ- 
λά καί έκεί χάθηκαν μαχαιρωμένοι άπό τούς νικητές. Τό ίδιο τέλος είχαν καί ό 
Νικόλας Δάνδολο καί ό έπίσκοπος τής Πάφου, πού έπειδή άπουσίαζε ό άρχιεπί- 
σκοπος τής Λευκωσίας, βρισκόταν αύτός σ’ αύτήν τήν πόλη καί μαζί τους κι άλλοι 
εύγενείς καί άρχηγοί. Μέ λίγα λόγια οί έχθροί κυρίευσαν όλα τά σημεία τής πό
λης πέφτοντας πάνω στούς ναούς της καί τά κτίριά της. Καί χωρίς διάκριση ήλι- 
κίας, κατάστασης ή φύλου, όλα τά βίασαν, τά πάντα χρησιμέυσαν γιά λεία στήν 
άσέλγειά τους, στήν άπληστεία τους καί στήν μανία τους γιά αίμα πού φαίνεται 
πώς ήταν τό άγριότερό τους ένστικτο καί ή μεγαλύτερη άπόλαυσή τους. Μπόρεσε 
λοιπόν, ό Μουσταφά νά άπολαύση όλοκληρωτικά τόν θρίαμβό του καί νά άκούση 
τη κραυγή πού άνέβαινε άπό τή σιωπή έκείνου τοϋ έρειπιώνα καί τεκμηρίωνε τό 
μεγαλείο του.

"Ομως μείωνε πολύ τή χαρά του ή άπώλεια ενός τρόπαιου μέ τό όποια λογά
ριαζε νά κερδίση άνταμοιβή γιά τίς καλές ειδήσεις στόν βασιλιά του. Καθώς λοι
πόν τίς έστελνε στόν κύριό του, μ’ ένα γαλεόνι τού Μεγάλου Βεζύρη καί δύο 
άκόμη σκάφη γεμάτα άμύθητα πλούτη, πού συνάχτοικαν άπό την δήωση τής πόλης 
καί έναν άρκετά μεγάλο άριθμό νέων καί των δύο φύλων μέ άξιοπρόσεχτη όμορ- 
φιά, κι’ ένώ μόλις είχαν άπομακρυνθή μερικά μίλια, παίρνοντας φωτιά τά πυρο- 
μαχικά πού μετέφεραν, τινάχτηκαν στον άέρα καί τά τρία σκάφη μέ έκκωφαντική 
έκρηξη καί μόνο άπέμειναν άπό αύτά λίγα ξύλα σκορπισμένα σέ μεγάλη άπό- 
σταση νά χτυπιώνται πάνω στά κύματα. Οί πιό αύστηροί ιστορικοί άναφέρουν τό 
γεγονός σάν συμπτωματικό κΓ άκόμα κΓ έτσι θεωρημένο προκαλεί πόνο καί λύ
πη. ’Αλλά σ’ αύτά τά συναισθήματα προστίθεται κΓ ό θαυμασμός άν, όπως λέγουν 
άλλοι, ύπήρξε ήρωϊκή ενέργεια κάποιας άπό έκείνες τίς άτυχες καλλονές, πού 
προτίμησε αύτό τό θάνατο, άπό την ντροπή πού φοβόταν πώς τήν περίμενε: ά- 
πόφαση πού έτσι είδωμένη μπορεί νά παραβληθή μέ έκείνην τής Πόρκιας όπου 
τό μίσος πού είχε γιά τούς έχθρούς τής πατρίδας της τήν έκανε άντάξια μέ τήν 
πιό γενναία γυναίκα τής Νουμιδίας. "Ετσι έληξε ή πολιορκία τής Λευκωσίας πού 
μέ τήν κατάληψή της προεξοφλήθηκε καί ή κυριαρχία πάνω στό ύπόλοιπο νησί 
πού σύντομα θά πετύχαινε ή Πύλη. Σέ κανέναν δέν μπορούσε ή Δημοκρατία νά 
άποδώση τήν άτυχία της. Δική της ύπήρξε ή άπόφαση νά τήν ύπερασπίση. Δικό 
της καί τό σφάλμα νά μήν ένεργήση πιό αποτελεσματικά. "Αν μέ τά πρώτα συμ
πτώματα αίφνιδσιαμού έκ μέρους τού εχθρού, άντί νά μεταχειριστή όλα της τά 
έσοδα γιά τήν αύξηση καί τόν εξοπλισμό των στόλων της είχε φροντίσει νά όχυ- 
ρώσει τίς άποικίες της καί πρώτιστα τήν Κύπρο πού διέτρεχε κίνδυνο άναμφισβή- 
τητο, θά ήταν άξιολογώτερος ό καρπός τών προσπαθειών της καί δύσκολα θά τής 
είχε άφαιρεθή ή δάφνη τής νίκης.

Αύτό είχε προτείνει στήν κυβέρνησή του ό διακεκριμένος δούκας τής "Αλ- 
μπα, ό όποιος άπό τή Φλάνδρα — όπου κυβερνούσε καί τόσο τόν θαύμαζαν γιά 
τήν Ικανότητά του, όσο γιά τή σκληρότητά του τόν μισούσαν — άντελήφθη τή στε
νότητα σκέψεως μέ τήν οποία ένεργούσαν οί Βενετσιάνοι καί τούς έπίεζε νά ο
χυρώσουν καί νά έξοπλίσουν τά κάστρα τους μέ τέτοιο τρόπο πού καί οί ϊδιοι οί 
ύπερασπιστές νά μήν μπορούν νά κάνουν ούτε βήμα. Τά προγνωστικά ένός τέ-



1 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

τοιου έμπειρου άρχηγοϋ άποδείχτηκαν σωστά: στην πανουργία, τή δραστηριό
τητα καί τη θρασύτητα των αντιπάλων της, ή Βενετία άντέταξε την νωχέλεια καί 
την άναποφασιστικότητα. Σε στρατιές πολυάριθμες καί ετοιμοπόλεμες, άντέταξε 
όλιγάριθμους καί άπροετοίμαστους κατά τό πλείστον άνθρώπους. Καί στήν έπιδε- 
ζιότητα καί την τέχνη των πολιορκητών, άζιωματικούς πού άγνοουσαν πώς νά 
κρατήσουν ένα φρούριο καί άνίκανους άκόμα καί γιά τή δική τους ύπεράσπιση. 
Φυσικό ήταν νά μην κάνουν παρόμοιες σκέψεις αύτοί πού ήταν γεννημένοι Βε- 
νετσιάνοι γιατί ό εγωισμός ποτέ δέν λογικεύεται, άλλά καμμιά άπό αύτές δεν 
μπορούσε νά κρυφτή άπό αύτούς πού με άπάθεια θά παρακολουθούσαν τό συμ
βάν. Κι έτσι, ό στρατηγός Ζάννη καί οί δικοί του άπό τή μιό μεριά, κΓ άπό την 
άλλη ό Κολόννα πού φιλοδοξούσε νά κερδίση τήν εύνοια τής κυβέρνησης τής 
Δημοκρατίας, ύποκρυπτοντας τή σύγχυση πού τούς προξένησε μιό τόσο άτυχη 
είδηση, καυχόνταν πώς είναι άποφασισμένοι να συνεχίσουν τήν πορεία καί νό έ<- 
δικηθούν τήν προσβολή πού είχαν ύποστή. Ό Χουαν Άντρέα Ντόρια προσπαθού
σε νά διάλυση τις φαντασιώσεις τους. ’Αλλά γιά νά προωθηθή προσεκτικά ένα θέ
μα τόσο λεπτό, νά διατυπωθή ή γνώμη τού καθενός καί νά άκολουθήσουν εκεί
νην πού άνάμεσα στίς άλλες θά ύπερίσχυε, άποφάσισαν νά συγκληθή γενικό συμ
βούλιο τό πρωί τής 23 Σεπτεμβρίου καί νά συνέλθουν σ’ αύτό όχι μόνο οί στρα
τηγοί, άλλά καί όλοι εκείνοι, πού σάν διάκριση αρχηγίας, είχαν φανό στήν πρύ
μνη τής γαλέρας τους. "Αρχισε τή συζήτηση ό Ενετός, πού είτε λόγω σεβασμού, 
είτε γιά νά πετύχη ομοφωνία, ήταν τής γνώμης νά μή συνεχίσουν γιά τήν Κύπρο 
άλλά νά έπιδοθούν σέ μιά όποιαδήποτε άλλη επιχείρηση, παρενοχλώντας τούς 
εχθρούς γιά παράδειγμα στο κράτος τους στο Νεγκροπόντε - Εύβοια. ’Αλλά ό 
Άντρέα Ντόρια, πού είχε συμβιθασθή νά τούς άκολουθήση μέ τόν όρο νά χτυ- 
πηθή μέ τήν τουρκική μοίρα, όταν έγινε γνωστή ή κατάσταση στίς βενετσιάνικες 
γαλέρες, άντιτάχθηκε σέ πρόταση τόσο παράτολμη.

Καί παρόλο πού ήταν τής γνώμης νά στραφούν ένάντια σέ κάποιο άλλο ση
μείο τής εχθρικής επικράτειας, δέν έκρινε φρόνιμη τήν έπιχείρηση έναντίον τοϋ 
Νεγκροπόντε, όπου εύκολα θά μπορούσαν νά τό συντρέξουν μέ ένισχύσεις οί 
εχθροί, ενώ οί ίδιοι είχαν τόσο δύσκολη καί μακρυνή τήν ύποχώρηση. ‘Η γνώμη 
του ήταν νά κατευθυνθούν ένάντια στον Μωριά, ως τό Νιόκαστρο, οπότε ώσπου 
νά πάρουν είδηση τών προθέσεών τους οί Τούρκοι, αύτοί θά ήταν ήδη κύριοι τών 
κυριωτέρων κάστρων. Μίλησαν πολλοί μέ τήν μιά ή τήν άλλη γνώμη. Περνούσε ή 
ώρα, καί πουθενά δέν κατέληγαν, οπότε έκριναν καλλίτερο νά διαλύσουν τό 
συμβούλιο. Δέν άντεχε πιά άλλο ό Άντρέα Ντόρια νά συγκρατή τή δυσαρέσκειά 
του καί τό ότι άναγκαζόταν νά συγχρονίζεται μέ τούτη τήν άταξία μεγάλωνε ά
κόμα περισσότερο τήν όργή του. «Τί ύπόσχονται αύτοί οί άνθρωποι — έλεγε στον 
μαρκήσιο τού Σάντα Κρούζ καί στον Ντόν Ζουάν Ντέ Καρντόνια — μέ τις γαλέρες 
τους πού δέν είναι κάν εξοπλισμένες καί τούς στρατιώτες τους πού θά τούς διέ
λυε τό πρώτο φύσημα μιας τραμουντάνας». Στή συνέχεια γνωστοποίησε στούς 
Ζάννη καί Κολόννα πώς μπορούσε νά παραμείνη έναν μόνο μήνα άκόμη σ’ αύτές 
τίς θάλασσες, καί σέ τέτοια μεγάλη απόσταση άπό τίς άκτές τής Σικελίας, όπου 
έπρεπε νά έπιστρέψη, γιατί μιά έποχή τόσο προχωρημένη μέ τίς φοβερές θύελλες 
έκείνων τών θαλασσών, θά έβαζε σέ κίνδυνο τήν άρμάδα γιά τήν όποίαν ήταν ύ- 
πεύθυνος. Καί δέν μπορούσε νά παραβλέψη καταστάσεις τόσο άντίξοες. Αύτές 
οί προειδοποιήσεις του δέν έφεραν κανένα άποτέλεσμα, ούτε θέλησαν νά σκε- 
φτούν έκείνοι οί στρατηγοί άλλο σχέδιο άπό τήν έπιστροφή τους στον Χάνδακα, 
όπου συνέπιπταν όλων οί άποφάσεις. Μέ τήν ομοφωνία λοιπόν τού Μαρκησίου καί 
τού Καρντόνα, θέλησε ό Ντόρια νά άποχωρήση, ύπενθυμίζοντάς τους τήν συμφω
νία τους, έξηγώντας τους άλλη μιά φορά τήν άνασφάλεια στήν οποίαν έκτίθονταν 
πλέοντας όλοι μαζί άφού δέν ύπήρχαν σ’ έκεΐνες τΙς άκτές λιμάνια ίκανά νά φίλο-
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j ξενήσουν τέτοια άρμάδα. Καί έφ’ όσον χάθηκε ή Λευκωσία, πού ήταν ό κύριος !
j στόχος τής εκστρατείας τους, τό σωοτό θά ήταν νά κατευθυνθοΰν πράς τήν Ζά- \
| κυνθο καί τήν Κεφαλονιά, όπου θά μπορούσαν νά πάρουν εκεί εντολές άπό τήν ;

μεναλειότητά του. ‘Αλλά ό Κολόννα καί ό Βενετσιάνος άρνήθηκαν κι άκόμα κι ί;
αυτός ό Σφόρτσα Παλαβιτσίνο θέλησε νά τον άναγκάση νά μείνη μαζί τους μέ };
τό πρόσχημα πώς ολόκληρος ό μήνας Σεπτέμβριος έπρεπε νά τελειώση μέ τήν J
υπόθεση τής Κύπρου υποδεικνύοντας τις μέρες πού άπέμεναν. Συναίνεσε ό Χου- 
άν Άντρέα σέ άπαίτηση τόσο θρασεία, πού πρόδιδε ή επιθυμία νά τον ζημιώση ή *
πρόθεση πιά, άπροκάλυπτη νά τόν έξαναγκάση σέ άνοιχτή ρήξη. Καί παρ’ όλο J
πού κΓ αύτός επίσης είχε αίσθανθή περισσότερο άπό μιά φορά τήν διάθεση νά 
τήν προκαλέση γιατί ή ύπερηφάνεια του δέν άνεχόταν τέτοιου είδους άνταγωνι- 
στικότητες, θεώρησε σκόπιμο μιά καί άντιπροσώπευε ένα μονάρχη πού χαρακτη
ριζόταν σάν σύννους, νά μήν άφήση τή γλώσσα του νά λυθή πρώτη. ’Αλλά όταν 
τελείωσε ή διαμάχη, ή σιωπή του δέν κράτησε άλλο, όταν τόν κάλεσε Ιδιαιτέρως 
ό Κολόννα καί μέ ύφος αίχμηρής άνωτερότητας τόν ρώτησε άν ήταν διατεθειμέ
νος νά ύπακούση σέ περίπτωση πού θά τόν διέταζε νά παραμείνη. Ό Ντόρια ά- 
πάντησε πώς γιά νά τόν διατάζη θά έπρεπε νά έχει τούλάχιστον πλήρη δικαιοδο
σία άπό τόν Δον Χουόν τήβ Αύστρίας. ’Από τόν έναν λόγο στον άλλον, μπήκε 
στή συζήτηση καί τρίτος ό Δον Κάρλος Ντάβαλος πού διοικούσε έναν μεγάλο ά- 
ριθμό στρατιωτών στίς γαλέρες, πού δήλωσε πώς είχε διαταγή νά ύπακούη μόνον 

■ στόν άρχηγό του Ντόρια. Ό Κολόννα άπάντησε πώς λίγο τόν ένδιέφερε άν θά
τόν είχε κάτω άπό τις διαταγές του τή στιγμή πού τόν ύπάκουαν άλλοι καλλίτεροι.
Τότε 6 Δόν Κάρλος τινάχτηκε όρθιος καί μέ μάτια πού φλέγονταν άπό όργή φώ
ναξε: «"Ε! όχι πιά!)). "Ολα αύτά θά έξελίσσονταν άσχημα άν ό Ντόρια δέν διέ- j
τάζε τόν Δόν Κάρλος νά άποσυρθή κι αύτός έφυγε, άποδεικνύοντας πώς έδει- 

5 χνε ύπακοή σ’ έναν άνώτερο. Ό Ντόρια ζήτησε άπό τόν Κολόννα τά πιστοποιη-
j τικά τής έξουσίας, βάσει των όποιων ένεργούσε. Καί τούτο έπιβεθαιώνει αύτό ίί
! πού ύποδεικνύαμε πρίν, πώς οί τρεις δυνάμεις ένωμένες ένεργοϋσαν χωρίς ά-

μοιβαία συμφωνία πάνω σ’ αύτό τό θέμα. Πώς κάθε μιά θεωρούσε έαυτήν άνεξάρ- !
τητη καί άκόμα άνώτερη άπό τίς άλλες δύο καί πώς στούς τίτλους καί τίς έντολές \
πού είχαν δοθή στούς άρχηγούς τους, δέν είχαν προβλεφθή οί δυσχέρειες πού }
θά μπορούσαν νά δημιουργηθούν άπό παρόμοιες φιλοδοξίες. Τότε άποφάσισε ό 
Χουάν Άντρέα νά άφήση νά έκπνεύσουν οί προθεσμίες πού ό Παλαθιτσίνο είχε 

: ορίσει. Αλλά στίς 27 τού μηνός ό στρατηγός Ζάννη έχοντας άποφασίσει νά πε-
I ράση άπό τό Πόρτο - Τριστάνο τής Καρπάθου — νήσου πού βρίσκεται άνάμεσα
, στή Ρόδο καί τόν Χάνδακα, έκανε πανιά πρός τά έκεί. Χωρίς νά κάνη γνωστή τού-
! τη τήν άπόφασή του στόν Ντόρια, άπομακρύνθηκε μέ τό στόλο του άπό τό στόλο
j τού Ποντίφηκα, άφήνοντας τόν πρώτο μόνο, ένώ πρωτύτερα ό Κολόννα καί ό Βε
ι νετσιάνος ύποστήριζαν — ένάντια στή γνώμη τών ‘Ισπανών — πώς διέτρεχαν κίν

δυνο πηγαίνοντας χωριστά. Μέ αύτό τόν τρόπο έγιναν αύτοί οί ύπαίτιοι τής άπο- 
στασίας πού άπέδιδαν στόν Ντόρια άπό κακεντρεχείς είκασίες. ’Αφού λοιπόν αύ
τός πέρασε τή νύχτα του στο Καστελλόριζο, έπειδή ξημερώνοντας άνοίχτηκε μέ I
τίς γαλέρες του στή θάλασσα γιά νά μή χτυπηθούν έξαιτίας τών μελτεμιών στήν j
άκτή, ύπέθεσαν ότι άποχωρούσε μέ άπώτερο σκοπό νά έπωφεληθή άπό τόν πρώτο J
εύνοϊκό άνεμο καί νά τούς έγκαταλείψη στήν τύχη τους. Στήν προκειμένη περί- ^
πτώση, οί έγκαταλελειμμένοι ήταν οί 'Ισπανοί καί άκόμα καί άν ή άνάγκη νά ,
βρεθούν σέ άσφάλεια δέν ήταν άπολύτως έπείγουσα, θά άρκούσε ή περιφρόνηση 
πού τούς έδειχναν γιά νά τούς άπαλλάξη άπό αύτήν κι άκόμα μεγαλύτερη δέ- ,
σμευση. Αφού κανείς δέν έφερε άντίρρηση, συνέχισαν ήσυχα τό ταξίδι τους. Σέ 
λίγο αύτοί πού πήγαιναν μπροστά δέχτηκαν τήν όρμή μιας θύελλας πού κομμά
τιασε τίς γαλέρες τού Ποντίφηκα. Ό Ντόρια ταξίδευε χωρίς άντιξοότητες κΓ ά- |

ι
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κόμα περιμάζεψε καί μερικά σκάφη του Κολόννα πού είχαν χάσει τό δρόμο. Φαί
νονταν σαν νά τον προστάτευε ή θάλασσα, άφοϋ όντας ό τελευταίος πού έφυγε 
από τό πόρτο Τριστάνο έφτασε στον Χάνδακα άβλαβός καί τέσσερες μέρες νωρί
τερα άπό τούς διεσπαρμένους άνταγωνιστές του. Εκεί άποφάσισε νά τούς περι
μένει όχι για νά κάνει έπίδειζπ της άξιοσύνης του η τής τύχης του, παρά για νά 
τούς δώση άκόμη μια άπόδειζπ σεβασμού καί εύγενείας, γιατί έφ’ όσον τελείωνε 
ή προθεσμία πού είχε προτείνει ό Σφόρτσα Παλαβιτσίνο, πίστευε πώς είναι πρέ- 
πον νά ζητήση άδεια αποχώρησης. Κι όταν την πήρε άπό τούς δυό στρατηγούς 
Κολόννα και Ζάννη στις 5 τού Όκτώβρη, ξεκίνησε γιά τη Σικελία όπου φθάνον- 
τας με την αρμάδα του χωρίς άπρόοπτα ή καθυστέρηση καμμιά, άναγκάστηκε νά 
δικαιολογηθή μπρος στον Ποντίφηκα καί τόν κόσμο ολόκληρο γιά νά άπαλλαγή 
άπό τίς ενοχοποιήσεις πού τού άπέδωσαν ό Κολόννα καί οί Βενετσιάνοι γιά νά 
χρυσώσουν τά δικά τους λάθη. "Υστερα άπό τόσες σοβαρές δαπάνες καί προετοι
μασίες καί τόσων μηνών σχέδια καί ελπίδες, νά ποιός ήταν ό καρπός πού προσέ- 
φεραν στήν Δημοκρατία ή άδεξιότητα καί ή άλλαζονεία των στρατηγών της. 'Υ
πήρξε πραγματικό δυστύχημα βέβαια ό λοιμός πού άφάνισε τούς στρατιώτες τους. 
’Αλλά γιατί όμως νά έπιμένουν νά πάνε σέ άναζήτηση τού εχθρού μέ δυνάμεις 
τόσο δυσανάλογα ύποδεέστερες; "Αν παρ’ ελπίδα ό Ντόρια καθυστερούσε λίγο 
νά ένωθή μέ την μοίρα τών Ενετών ή άν ήταν άναποφάσιστος γιά τή θέση πού 
θά υιοθετούσε, ή άκόμα άν άπό έχθρα, όπως διετείνετο ό Γενοβέζος στή Βενε
τία, ή άπό ύπερθολική προνοπτικότητα έπεδείκνυε μικρότερη συμπαράσταση ά
πό αύτήν πού ή φήμη του καί ή πείρα του ύπόσχονταν;

Θά ήταν σωστό νά άναλάθουν έναν άγώνα τόσο άνισο καί μέ τόσες πιθανό
τητες πενιχρές; "Αν φρόντιζαν γιά τη διατήρηση τής άρμάδας τους, δέ θά έπρε
πε τό ίδιο νά τούς άπασχολή καί τό καλό τής 'Αγίας "Εδρας καί τό συμφέρον τής 
Σινιορίας; "Αν οί βενετσιάνικες γαλέρες μπορούσαν νά προσφέρουν τόσο μικρή 
βοήθεια, όπως άποδείχτηκε στήν πράξη, τό νά εκτεθούν στόν κίνδυνο μιας μά
χης θά μπορούσε νά θεωρηθή σάν έλαφρότης ή άκόμα περισσότερο σάν άσυγχώ- 
ρητο έγκλημα. Καιρός είναι νά κριθή ό Ντόρια μέ τήν άξία τεκμηρίων καί όχι μέ 
αύτά πού τού φορτώνουν οί εχθροί του. Ή κατάληψη τής Λευκωσίας, όπως ήταν 
φυσικό, φόβισε τίς ύπόλοιπες πόλεις τού νησιού, άφού θά ήταν πολύ πιό εύκολη 
ή άλωσή τους, μέ τήν άδυναμία πού βρίσκονταν νά προβάλουν άντίσταση έξ αι
τίας τής άστοργίας πού είχε δείξει ή κυβέρνηση τής Μητρόπολης. Βλέποντας λοι
πόν ό Μουσταφά πώς ή μόνη έπιχείρηση προς τήν οποία έπρεπε νά στρέψη τά 
όπλα του, ήταν ή κατάληψη τής Άμμοχώστου καί πώς άν καθυστερούσε ώσπου 
νά έρθη ό χειμώνας, ή έπιχείρηση θά έμενε πίσω, οδήγησε τό στρατό του μέχρι 
έκεί, άφήνοντας τέσσερεις χιλιάδες άνδρες γιά φρουρά στή Λευκωσία καί άρχισε 
τήν πολιορκία χωρίς καμμιά άναβολή. Στερημένες τήν ισπανική συνεργασία οί 
μοίρες τών Βενετών καί τού Πάπα, θεώρησαν άνώφελο νά άναλάθουν όποιοδή- 
ποτε σχέδιο άφού έπιπλέον δέν τούς ευνοούσε καί ή έποχή. Άπό τίς γαλέ- 
ρες πού ό Ζάννη άφησε στή Σούδα τήν έπόμενη τής άναχώρησης τού Ντο- 
ρια, ναυάγησαν έντεκα. Καί μόλις είχαν τακτοποιηθή οί ύπόλοιπες άπό τίς ζη
μιές, τούς προξένησε νέα σύγχυση ή είδηση πώς ή Τουρκική άρμάδα έρχό- 
ταν νά τούς κυνηγήση. Πραγματικά, στήν Κύπρο, άφού ή Λευκωσία ήταν καλά 
φυλαγμένη καί ή υπόθεση τής Άμμοχώστου δέν ήταν τόσο δυσχερής, όσο στήν 
άρχή φαινόταν, έκαναν συμβούλιο οί πασάδες γιά νά δούν τί άριθμό σκαφών 
θά μπορούσαν νά άφαιρέσουν άπό τήν άρμάδα. Ό Πιαλί πίστευε, πώς άφού 
οί χριστιανοί είχαν χωριστή όπως είχε άμέσως έζακριβωθή άπό τούς κατασκό
πους, καί αύτές οί δυνάμεις πού είχαν άπομείνει θά έκαναν τό πάν νά άπο- 
φύγουν κάθε σύγκρουση, ήταν μάταιο νά τίς κυνηγήσουν. Ό Μουσταφά, άντι- 
θέτως, πίστευε πώς γΓ αύτόν άκριβώς τό λόγο έπρεπε νά τούς επιτεθούν. Κά- *

*



νοντας λοιπόν πανιά κατευθύνθηκε ώς τόν Χάνδακα κι άπό έκεί έφθασε ώς τήν 
’Αστυπάλαια με διάθεση νά μή χαλαρώση τήν καταδίωξη. Ή ευτυχία ήταν πώς 
οί δυνατοί άνεμοι τόν άνάγκασαν νά γυρίση πίσω καί βλέποντας τό σκοπό 
του νά άηοτυγχάνη, άφοϋ οί Βενετσάνοι είχαν καταλάβει τό σχέδιό του εισ
χωρώντας όλο καί πιό βαθιά ατό άρχιπέλαγο, άλλαξε τελικά άπόφαση καί πήγε 
νά ξεχειμωνιάση στήν Κωνσταντινούπολη. Με αυτό διευκόλυνε τήν βοήθεια 
των χιλίων έξακοσίων άνδρών πού έστειλε ό Ζάννη στήν ’Αμμόχωστο προστα- 
τευμένους μέ δώδεκα γαλέρες. Κι άφοϋ έκανε έτσι άφησε στον Χάνδακα τόν 
Κουϊρίνι, καί ό ίδιος ό Ζάννη πήγε στην Κέρκυρα μέ μερικές γαλέρες γιά νά 
πάρη έντολές άπό τή Γερουσία. Ό Κολόννα, ϋστερα άπά χίλιους κινδύνους 
καί φθορές, κατευθύνθηκε πρός τή Ζάρα καί τήν ’Αγκώνα καί άπό κεί στήν 
πρωτεύουσα τής Χριστιανοσύνης, όπου, άν κι έφτασε χωρίς τή σκιά τοϋ μεγα
λείου τής άρμάδας του, τόν ύοπδέχτηκαν μέ μεγάλες επιδείξεις χαράς. Σ’ αύτά 
τό διάστημα, επωφελούμενη τό διάλειμμα πού προσέφερε ό άνελέητος χειμώ
νας, ή Ένετική γερουσία πήρε σημαντικές άποφάσεις γιά τόν έπόμενο χρόνο.

Δυσαρεστημένη, καθώς άποδείχτηκε άργότερα άπό τήν συμπεριφορά τού 
στρατηγού Ζάννη στη διοίκηση, καί όχι, όπως λέγουν άλλοι, έξ αιτίας μεγάλων 
άντιθέσεων πού τόν έμπόδιζαν νά συνεχίση, ώρισε ή γερουσία στά τέλη Δεκεμ
βρίου άρχιστράτηγο στίς γαλέρες της τόν προβλεπτή Σεμπαστιάν Βενιέρο καί 
γιά τοποτηρητή του, μέ τόν τίτλο τοϋ γενικοϋ προβλεπτή κατά θάλασσα τάν Αύ
γουστο Μπαρμπαρίγο, άνδρα μοναδικής φρόνησης καί πολύ άγαπητό στούς πα
τριώτες του. Αύτή — ή πράγματι έλάχιστα ικανοποιητική — ήταν ή κατάσταση άπό 
τόν πόλεμο ενάντια στήν Κύπρο ενόσω στή Ρώμη έξελίσσονταν μέ περισσότερη 
επιτυχία οί συμφωνίες γιά έναν συνασπισμό άνάμεσα στούς Χριστιανούς Βασι
λιάδες. Άφοϋ έξεπλήρωσε ό Φίλιππος ό 11 τήν προσφορά πράς τόν άπεσταλμέ- 
νο τοϋ Ποντίφηκα μονσινιόρο Τόρρες, καί πεπεισμένος πώς παρόμοια ύπόθεση 
δέν μπορούσε νά όλοκληρωθή παρά μόνο στή Ρώμη, έπεφόρτισε τούς Καρδι
ναλίους Γκρανθέλα καί Πατσέκο καί τόν Δόν Χουάν Ντέ Θουνίγκα, τόν πρεσβευ
τή του στήν αύλή, νά τόν άντιπροσωπεύσουν έκεί. Ή Βενετία είχε έμπιστοσύ- 
νη στίς ικανότητες τοϋ Μιχαήλ Σουριάνο, πρεσβευτή της στήν ίδια πόλη, καί 
εύχαριστημένη γιά τόν ζήλο πού έδειχνε γιά τίς ύποθέσεις της στά ‘Ιερά Κολ- 
λέγιο, δέν ώρισε στήν άρχή κανέναν άλλον άντιπρόσωπο. Ό Πάπας έξέλεξε 
γιά τήν περίπτωση πέντε Καρδιναλίους καί, γιά νά έορτάσουν αύτές τίς συνό
δους, ώρισε μιά άπό τίς συνελεύσεις νά στεγασθή στόν "Αγιο Πέτρο.

Δίχως νά σταθούμε στά θέμα πού θά έπρεπε νά είναι τό άντικείμενο των 
συζητήσεών τους, μπορούμε νά λογαριάσουμε τά έμπόδια πού θά άντιμετώπι- 
ζαν. Γιατί θά έπρεπε νά δυνηθοϋν νά καταλήξουν σέ μιά ίδια άπόφαση, έηιθυ- 
μίες άντικρουόμενες καί συμφέροντα συγκρουόμενα. Γιατί θά έπρεπε νά βα- 
σιλεύση ή είλικρίνεισ καί ή έμπιστοσύνη σέ διάνοιες καχύποπτες καί έχθρικές. 
Γιατί οί άπληστοι θά παρίσταναν τούς προσβεβλημένους στή γενναιοδωρία τους, 
καί τούς μαινόίΐενους άπό μετριοπάθεια. Κι όταν άκόμα θά κατευνάζονταν αύτά, 
θά πρέπει νά συμπεράνουμε πώς οί ύποδείξεις πρός τόν κάθε ένα, θά δημιουρ
γούσαν πολλά άλλα έμπόδια, έτσι ήταν οί πολιτικοί, ώστε νά είναι σχεδόν άνέ- 
φικτη παρόμοια συμμαχία. Θεμελιώθηκε έκείνη ή ένότητα γιά τήν άναγκαιότη- 
τα ένός μόνο μέρους τού θέματος πού ήταν τό έλατήριο καί ή κινητήρια δύνα
μη γιά τά ύπόλοιπα, διαφορετικά όπωσδήποτε θά είχε άποτύχει. ’Αλλά στήν 
προκειμένη περίπτωση, ή ώφέλεια ήταν κοινή καί ή άναγκαιότητα πού έπίεζε 
τούς μέν, θά έθιγε σύντομα καί τούς άλλους, άν δέν φρόντιζαν όλοι γιά μιά 
λύση, καί δέν θά ώφελούσε τελικά άν δέν έκαναν άνακωχή γιά λίγο στίς δια
φωνίες τών προθέσεών τους.

Επιπλέον ύπήρχε μιά Ισχυρότατη θέληση καί δραστηριότητα στόν χαρα-
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κτήρα του Ηλικιωμένου 'Αγίου Πάπα Π ίου V πού βρισκόταν στην "Εδρα τοϋ 
Αγίου Πέτρου, σύμβολο αυστηρότητας καί άρετής. "Ηταν άκούραστος στήν 
εκπλήρωση των καθηκόντων του, ζηλωτής περισσότερο άηό κάθε άλλον στή 
διατήρηση τής πίστης καί στήν έζάπλωση τής Χριστιανοσύνης, ευσεβής, ευπρο
σήγορος παρηγορητής, άν καί παράφορος στό αίσθήματά του καί συνήθως άρ
γιλος όταν τού άντέτασσαν έμπόδια ή άντίλογο. Κάλεσε τούς άντιπροσώπους 
καί συγχαίροντάς τους γιά τις έλπίδες πού προσέφεραν οί εύνοϊκές προθέσεις 
τοϋ Καθολικού Βασιλιά καί τής Δημοκρατίας, έξήρε τήν σημασία τής συμμαχί- 
ας, τά πλεονεκτήματα πού αύτη θα προσέφερε στό κράτη πού ήταν εκτεθει
μένα στη φιλοδοξία των άπίστων, καί στήν Χριστιανοσύνη συγχρόνως, άν εϋρι- 
σκαν τήν εύκαιρία νά στρέφουν τά νικηφόρα όπλα τους στις χώρες τις καθα
γιασμένες άηό τό αίμα τοϋ Λυτρωτή. Τούς έφερε γιά παράδειγμα τούς ήρωες 
τής άρχαιότητας έμψυχώνοντάς τους νά τούς μιμηθοϋν. Τούς συνέστησε τόν 
μεγαλύτερο ζήλο καί τήν ομόνοια καί με δάκρυα στά μάτια τούς ζήτησε νά 
έπαναλάβουν τίς προσπάθειες ώστε νά πραγματοποιηθή ό πόθος τους νά μήν 
πεθάνουν χωρίς νά έχουν λαμπρύνει με κάποιον άξιομνημόνευτο άθλο τά όπλα 
τών Χριστιανών αρχόντων καί τό λάβαρο τής θρησκείας πού ήταν ή κεφαλή 
πάνω στή γή. Γιά νά άρχίσουν τίς συνομιλίες συμφώνησαν νά ύποβάλη ό Ε νε
τός πρεσβευτής τίς άναφορές τους τυπικά ’Αλλά αύτός διαφώνησε, ίσχυριζό- 
μενος ότι ή Δημοκρατία δεν αίτείται άλλά συναινοϋσε εκ τών προτέρων μέ τίς 
θελήσεις τοϋ Ποντίφηκα ,καί τότε ή Άγιότητά του άναγκάστηκε νά διακόψη τήν 
συζήτηση ορίζοντας νά κάνουν οί εντεταλμένοι του τίς προτάσεις τους. Ή 
πρώτη άναφέρονταν στην θεμελίωση καί τό άντικείμενο τοϋ συνδέσμου πού κατά 
τόν Σουριάνο έπρόκειτο νά μειώση τήν ισχύ τοϋ Τούρκου υιοθετώντας εκείνες 
τίς προϋποθέσεις πού θά ήταν άναγκαίες γιά νά καταστραφοϋν οί κατά θάλασ
σα δυνάμεις του, καί νά περιοριστή ή ύπερβολική έζάπλωση τής κυριαρχίας του. 
Μέ αύτή τή θέση άποδείχτηκε ύποστηρικτής άποκλειστικά τής μερίδας του σάν 
κάποιος πού βλέπει μόνο τόν δικό του κίνδυνο καί τή ζημιά, γιατί άκόμα κι άν 
σέ τελευταία άνάλυση τούς έθιγε όλους ή έχθρα καί τά σχέδια τής Πύλης, μέ- 
χρις εκείνη τή στιγμή μόνο ή Βενετία είχε τήν εμπειρία άπό τά άποτελέσματά 
της. Καί γιά νά συγκροτηθή αύτός ό σύνδεσμος μέ προοπτικές τόσο περιωρισμέ- 
νες όπως ήταν τό νά άποκοιμήσουν τό χέρι πού τόν κομμάτιαζε, θά σήμαινε 
επιπλέον πώς είχαν χάσει τήν έλπίδα νά τό άπλώσουν μέ αίσθημα φιλίας.

Παρόμοια θέση δέν ήταν δυαντόν νά ίκανοποιή τούς 'Ισπανούς πού οί 
κτήσεις τους, τότε τουλάχιστον, ξαπλώνονταν στά πιο άπομακρυσμένα μέρη. 
'Υποπτεύονταν πώς μέ τό πέρασμα τοϋ χρόνου, ό νικηφόρος Σελήμ άπό τίς τω
ρινές του έπιχειρήσεις κι άπό τίς μελλοντικές, θά περνούσε άπό φωτιά καί αίμα 
τις κυριαρχίες τους στήν Ιταλία. ’Αλλά διέβλεπαν άμεσώτερο τόν κίνδυνο άπό 
τήν πλευρά τής Μπαρμπαριάς καί έτσι είχαν πρόθεση νά δημιουργηθή όχι μιά 
συμφωνία μέ χρόνο καί σκοπό καθωρισμένο, άλλά ένας σύνδεσμος διαρκής, γε
νικός καί έπιθετικός, ενάντιος προς κάθε εχθρό τών χριστιανών είτε θά ήταν οί 
Τούρκοι τής Κων/πολης, είτε οί Μαυριτανοί τής ’Αφρικής, είτε έπιτέλους ό βασι
λιάς τής Περσίας κΓ όποιοι άλλοι έζαρτόνταν άπ’ όλους αύτούς.

Μέ τούς όρους τους άπόλυτα σαφείς μέ τούς όποιους ό πρεσβευτής τής Σι- 
νιορίας άποδοκίμαζε αύτές τίς ιδέες, ύποδεικνύοντας πώς ό πραγματικός σκο
πός τοϋ συνδέσμου δέν μπορούσε γιά τήν ώρα νά είναι άλλος άπό τό νά δια- 
τηρηθή στή χριστιανοσύνη ή Κύπρος έλευθερωμένη άπό τούς τυράννους καί 
πού έν καιρφ ό σύνδεσμος θά άποκτοϋσε μεγαλύτερη έκταση ή διαφορετική κα
τεύθυνση άνάλογα μέ τίς περιστάσεις, έκαναν ολοφάνερο τό πνεύμα μέ τό ό
ποιο σκέπτονταν οί Ενετοί. Μπορούσε νά έμπνεύσουν έμπιστοσύνη τά λόγια 
τους καί οί συμμαχίες τους πού τόσες φορές τίς είχαν καταπατήσει; ΚΓ άν ήταν
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έτσι, ήταν δυνατό καί φρόνιμο νά άνανεώνεται αύτή ή ύπόθεση σέ κάθε περί
σταση πού θά προέκυπτε καί νά ξοδεύεται σέ συζητήσεις ό πολύτιμος χρόνος 
πού θά ήταν άναγκαίος γιά μάχες; 'Όταν θά άπαλλασόταν ή Κύπρος άπό το κα
κό πού την άπειλούσε καί μέ τό όποιο τώρα τούς δελέαζε, ποιός θά μπορούσε 
νά έγγυηθή γιά τήν δέσμευση τής Μητρόπολης; Αύτά τά έρωτηματικά βασάνι
ζαν μυστικά τούς άντιπροσώπους του καθολικού βασιλιά καί γιά νά δεσμεύσουν ,
κατά κάποιον τρόπο αύτούς πού είχαν τόσες φορές πατήσει τόν όρκο, πρότει- jjj
ναν σάν ποινή νά ύπόκεινται τά συμβαλλόμενα μέρη στίς εκκλησιαστικές έπι- >;!
κρίσεις σέ περίπτωση παραβίασης των συμφωνιών πού ό σύνδεσμος θά κατέ- ;J
λήγε. 'Αλλά αύτή ή πρόταση σκανδάλισε φοβερά τούς Ενετούς πού κατάλαβαν !
τί ύπονοοϋσε ένας τόσο σκληρός όρος καί άναγκάστηκαν νά άντιδράσουν καί 
νά τόν θέσουν στην κρίση τής 'Αγίας "Εδρας. “Αλλο σημείο άπό αύτά πού συ- 
ζητήθηκαν καί δημιούργησαν άκόμη μεγαλύτερες διαφωνίες, ήταν ή άνακήρυξη !'
τού άνώτατου άρχηγοΰ των όπλων τού συνδέσμου στόν όποιον νά ύπακούουν ·|
όλοι σάν νά είναι δικός τους άρχηγός. Οί Ισπανοί διεκδικοϋσαν αύτό τό δικαί- |!
ωμα καί άκόμη την έκλογή τού τοποτηρητή, γεγονός πού θορύβησε άνείπωτα !·
τήν Γερουσία τής Βενετίας μέχρι σημείου πού ύποπτεύθηκαν τόν ίδιο τόν πρε- |
σθευτή τους καί άποφάσισαν νά στείλουν στή Ρώμη έναν άλλον, τόν Χουάν Σο- ·
ράνσο, πολύ έπιδέξιο σέ παρόμοιες ύποθέσεις καί μαζί μέ τόν Μιχαήλ Σουριάνο I
νά προσπαθήσουν νά πραγματοποιήσουν αύτό πού τόσες δυσχέρειες άντιμετώ- 
πιζε. ’Αλλά άπό τόν έρχομό του τότε δέν προέκυψε καμιά ώφέλεια.

Τόν ίδιο καιρό πού έζακολουθούσαν αύτές οί διαδικασίες στήν αύλή τού 
Ποντίφηκα, πιέζονταν καί ό αύτοκράτορας Μαξιμιλιανός νά συμμετάσχη στόν 
προτεινόμενο σύνδεσμο καί περίμεναν τήν οριστική του άπάντηση. Ή έπιθυμία j
πού είχε ό Καΐοαρ γιά τήν άνακατάληψη ένός μέρους τής Ούγγαρίας πού βρι- !
σκόταν κάτω άπό τήν κατοχή τού Σουλτάνου, τόν έκανε νά άκούη μέ εύχαρί- 
στηση έκείνες τις προτάσεις. ’Αλλά ούτε ή όκταετής συνθήκη μέ τήν Πύλη, ού
τε οί περιωρισμένες του όχυρώσεις, ούτε ή ύπόσχεση των άλλων κρατών, τόν 
έπειθαν νά λάβη μέρος σ’ αύτήν τήν ύπόθεση.

’Από τήν άλλη μεριά, αύτό πού στήν προκειμένη περίπτωση τόν ένδιέφερε 
περισσότερο, ήταν ή έκλογή σάν βασιλιά των Ρωμαίων τού πρωτογέννητου 
γυιού του Ροδόλφου, μέ τήν οποία έξασφάλιζε τό αύτοκρατορικό μεγαλείο τής 
οικογένειας του. ’Αφού πείστηκε ή κυβέρνηση τής Δημοκρατίας ότι οί προσφο
ρές πού ώς τώρα είχαν γίνει δέν όδηγοΰσαν άλλοϋ παρά στήν συνέχιση τής 
φιλίας μαζί τους, έδωσεν έντολή στον πρεσβευτή της στή Βενετία νά έπιστρέ- 
ψη στήν αύτοκρατορική αύλή. Τόν ’Αντώνιο Τιέπολο, πού ήταν μέ τήν ίδια άπο- 
στολή στή Πολωνία, τόν βρήκε ή ίδια έντολή στό δρόμο.

Παντού, σέ κάθε τί προμελετημένο, φαινόταν ή Δημοκρατία καταδικασμέ
νη άπό μιά άκαταμάχητη δυσοίωνη μοίρα. Ούτε οί εύνοϊκές διαθέσεις μερικών 
χώρων τής ’Αλβανίας, όπως τό Σκουτάρι καί τό Άλέζιο, πού κουρασμένοι νά 
τραβιούνται άπό τό χαλινάρι τού Σουλτάνου, στήριζαν σ’ αύτήν τίς έλπίδες τους, 
μπόρεσαν νά έζυπηρετήσουν τή Σινιορία, τραβόντας τήν προσοχή τού έχθρού 
σέ κείνο τό σημείο, ή τουλάχιστον νά έπισύρουν τό ένδιαφέρον κάποιων πλη
θυσμών νά τούς συνδράμουν. Ό νέος χρόνος πού πλησίαζε θά άποφάσιζε γιά 
πάντα γιά τήν τύχη τών Ενετών. Τέτοια ήταν ή κατάστασή τους πού άν δέν εύ- 
ρισκαν πού νά στηριχτούν, θά γκρεμιζόταν στή γή, άναπόφευκτα έρειπωμένο, τό 
κτίσμα τού μεγαλείου τους.

Σ υ ν f χ ί ζ f τ α ι



ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ

ΙΩΑΝΝΗΣ ΔΟΜΠΟΛΛΗΓ
Ό  άφοσιωμένος φι'λος του Καποδίστρια 

καί θερμός εραστής τής παιδείας τοΰ "Εθνους

4) Δομττόλλης και Φιλική

’Απομένει, προτού δηλαδή παρακολουθήσομε τον Δομπόλλη στην κάθοδό του 
στην ελεύθερη Ελλάδα και τήν Ικεΐ συμβολή του στο πλευρό πάντα τοϋ Κυ
βερνήτη για τή θεμελίωση του Νεοελληνικού Κράτους, να διερευνήσουμε ενα 
ακόμη πρόβλημα. ΎπήρΕε δηλ. ό Δομπ. μέλος τής Φιλικής Εταιρείας ή όχι; Στους 
ουό γνο)στους παλαιότερα ίδόντες το φως καταλόγους μελών τής Φ.Ε. του Φιλήμο- 
να καί τού Μέςα, πού έπισταμένα ερεύνησα, δέν είδα τονομά του. Επίσης καί στον 
τελευταία έκδοθέντα άπό τον Ί .  Μελετόπουλο κατόλογο Φιλικών τού Αρχείου Παν 
Σέκερη28 -τήν καλυτέραν άναμφισβητήτως πηγήν τής Φ.Ε.» τονομά του σαν μέλους 
της δέν αναγράφεται.

Στή μερίδα έν τούτοις του Βιάρου Καποδίστρια, τού μεγαλύτερου ώς γνωστό 
άδερφού τού Κυβερνήτη, τών δύο τελευταίο)'/ αυτών καταλόγου/29, διαβάζω: «Βιάοος 
Καποδίστριας Κερκυραΐος Νομικός χρόνο)'/ 44. Διά Άριστείοου Παππά 1818 Δε
κεμβρίου 5. Τώ ,ίο)άννη Δομπόλη είς Πετρούπολιν φλ. 30», ότι δηλ. ό Β. Καπ. μυ- 
ήθηκε άπό τον λλρ. Παππά στις δ) 12) 1818 καί κατέβαλε σαν συνδρομή στον ’Ιο). 
Δομπόλλη στην Πετρούπολη 30 φλουριά. Δέν θεο)ρώ δμο)ς απόδειξη έπαρκή, ότι ό 
Δομπ. ήταν έπίσημα φιλικός, το μοναδικό αυτό στοιχείο.

Γιατί, καθώς παρατηρώ στον ένα τουλάχιστο άπό τούς καταλόγους αύτούς, τού 
Μελετόπουλου, καί οί ύπ’ άριθμ. 71 καί 140 φιλικοί κατέθεσαν, άναφέρεται, τήν 
εισφορά τους στον \\ο . Κοραή στο Παρίσι, πού ξέρουμε καλά πώς δέν ήταν ποτέ μέ
λος τής Φιλικής.

στηρίζω κυρίως στο γεγονός τής στενής συνάφειας καί τής βαθειάς έπιρροής πού 
ασκούσε πάνω του ό Καπ. Είναι 0έ γνωστή ή στάση τού κατόπι Κυβερνήτη καί τήν

,α και για /.ογους προσιοπικυ)/ ννυ ufci.v.nfpcw/, -vr
;ρέπε·. νά μορφωθώτιν, καθώς ελεγε, "Ελληνες καί επειτα νά ίορυθή Ελλάς»31.

01 θέτεις αυτές καί τςεπτιθήτεις τού Κα-. ήταν τό toio Αμετακίνητες καί τοΟ *

* Συνέχεια εκ τού προηγουμένου τόμου, σε/.. 770.
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Δομπ. καί ούτε κατά κεραίαν, έχω τή γνώμη, σκάφθηκε ποτέ από μόνος του νά ά- 
ποστή απ' αυτές όντας μάλιστα τήν ίδια εποχή καί αύλικός τιτλούχος.

Ό  Δομπ. έγνώριζε χωρίς αντίρρηση, καθώς καί ο Καπ., τήν ύπαρξη τής Φ.Ε. 
άλλα μέλος της έπίσημο καί ένεργό όπωσδήποτε δεν έγινε. Τυχόν έρευνα σχετική 
στο μέλλον θά δικαίωση αυτόν τον ισχυρισμό του.

5) Στην Ελεύθερη ‘Ελλάδα

Στή γνωστή εκείνη πρός τον εις 'Οδησσό Άλέξ. Στούρζα από ΙΙετρούπολη έ- 
πιστολή του ό Καποό. γράφει, καθώς είδαμε, πώς «ό καλός Δομβόλης. . . αφήνει 
πεντήκοντα όκτώ χρόνων ειρηναίαν ζωήν διά νά μέ άκολουθήση εις άπάντησιν στε- 
ρήσεο>ν δυσαρεσκειών καί κινούνο>ν» καί δτι «μένει δύο ή τρεις έβδομάδας ένταϋθα 
διά νά βάλη εις τάξιν τά τε αύτοΰ καί τά έμά καί έπειτα έρχεται νά μέ εύρη είς ΙΙα- 
ρισίους. . .».

Είναι έποχή πού ο μεγάλος Κερκυραίος αποφασίζει, εκλεγμένος ήδη από τήν 
Γ' Έθν. Συνέλευση των έπαναστατημένιον Ελλήνων (14.4.1827) Κυβερνήτης, νά 
κατεβή στην απελευθερωμένη Ελλάδα. Άναλογιζόμενος τό κοσμογονικό πού έχει 
νά έπιτελέση έκεί έργο, καίριος τομέας του οποίου θά ήταν 6 οικονομικός, στρέφε
ται πρός τον καλό του φίλο, τόν πιστό άπό δεκαπενταετίας καί πλέον οικονόμο του 
καί ταμία τής Φιλόμουσης Εταιρείας, τό Δομπ. Κι ό καλός πατριοηης όέν άρνεί- 
ται. Υπακούει πρόθυμα στή φιονή του φίλου του καί τής πατρίδας, παραβλέποντας 
ηλικία, συνήθειες, θέση υψηλή, ειρηνική ζο)ή, για νά τόν άκολουθήση «εις άπάντη- 
σιν στερήσεων, δυσαρεσκειών καί κινδύνων».

'Όπο>ς κΓ άπό τό πιο πάνιο παρατεθέν απόσπασμα τής πρός Στούρζαν έπιστο- 
λής τού Καπ. φαίνεται, ό τελευταίος όέν αναχώρησε μαζί μέ τό Δομπ. άπό τήν Πε
τρούπολη άλλά τον άφησε κατά δική του παράκληση καί γιά χρόνο 2—3 έβδομά- 
δων «διά νά βάλη εις τάξιν, καθώς γράφει, τά τε αυτού καί τά έμά. . .».

Μάλιστα σέ έπιστολή του άνέκδοτη τής 15) 7) 1827, δύο οηλ. ήμερες προτού 
ό πρώτος έγκαταλείψει οριστικά τή ρο>σική πρωτεύουσα, αφού άναφερθή άρχή - αρ
χή στην έκκαθάριση τών μεταξύ τιον λογαριασμών καί τού έκφράση τήν ευγνωμο
σύνη του «διά τήν φροντίδα καί μέριμναν άς έλάβατε ύπέρ τής όιαφυλάξεως τών ίν- 
τερέσσων μου», καθώς γράφει, καταλήγει: «τέλος όέ αφού έξοικονομήσητε τό παν 
παίρνετε μαζί σας τούς ανθρώπους μου Γκιλόμ καί Νικολέτον καί έξακολουθήτε τό 
ταξί δ ιόν σας διά το Ιίαρίσιον, όπου σύν Θεφ θέλομε ν άνταμοϊθή. Τό μόνον πού σάς 
συσταίνο) είναι νά έπιταχύνητε τον έντεύθεν μισευμόν σας καί τό βραδύτερον νά τόν 
Ακολουθήσετε άναμέσον τών 15 έως 20 τού είσεμβαίνοντος Λύγούστου...» (έγγρ. 5) .

ΙΙερΙ το δεύτερο λοιπόν δεκαήμερο τού Λύγούστου — τίς χρονολογίες καί τό 
δρομολόγιο πού ακολούθησε άόυνατώ έπακριβώς νά όρίσιο γιά τήν απουσία σχετι
κών τεκμηριωμένων ειδήσεων — , εγκαταλείπει ό Δομπ. κατά τήν παραπάνω σύ
σταση τού Καποό. καί συνοόευόμενος άπό τούς δύο υπηρέτες του τήν Πετρούπολη, 
καί μετά έπίπονο 2—3 εβδομάδων διά ξηράς ταξίδι φθάνει στή γαλλική πριοτεύου- 
σα, όπου ανταμώνεται μέ τόν Κυβερνήτη άφιχθέντα έκεΐ μέσω Λονδίνου καί Βρυξελ
λών περί τό τέλος τού έπόμενου μήνα*2. Αέο> διά ξηράς καί μέ δική του μάλιστα ώς 
τή Φραγκφούρτη άμαξα, πράγμα πού προκύπτει άπό μεταγενέστερο ανέκδοτο τής 
19)5) 1831 άπό ΙΙετρούπολη πρός τόν είς Ναύπλιο Κυβερνήτη γαλλικό γράμμα του, 
οπού κοντά στ’ άλλα γράφει κατά μετάφρασή μου: «Μέ τόν κ. Περσιάνη, πού άνα- 
χώρησε άπ’ έόώ στις 26 Φλεβάρη, σάς έστειλα ένα κουτάκι στή διεύθυνσή σας περι- 
έχον τέσσερις λίβρες ταμπάκου ρωσικού (;),  τόν όποιο έλπίζω νά όεχθήτε. Δέν σάς 
έγραψα μ’ αυτόν γιατί είμαι άγανακτισμένος μέ τήν όιεξαγιογή του άπέναντί μου 
γιά τόν έξής λόγο: Στό ΙΙαρίσι καί στην Αίγινα σάς έχιο πή πώς περνούντας άπό τή
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Φραγκφούρτη του άφησα την αμαξά μου μέ την παράκληση να την πουλήση όπως 
θά έκρινε κατά την περίσταση. ’Από τότε δεν μούγραψε λέξη γι’ αυτό τό πράγμα...»33. 
Στο Παρίσι ή παραμονή του Δομπ. καί των άλλων τής όλιγομελοΰς πού συγκροτή
θηκε στο μεταξύ συνοδείας τοϋ Κυβερνήτη, ήταν μάλλον βραχείας διαρκείας, καθώς 
φαίνεται από έπιστολή τού Κοραή προς τούς είς Τεργέστην φίλους του Βλαστό καί 
Ρώτα τής 22) 12) 1827. «Ή σύντομη του, γράφει έκεί δ Κοραής, άναχώρησις (τού 
Καποδ.) μέ ανάγκασε νά άναβάλω τα περί τής X. καί τα περί τοϋ Σ. είς άλλον 
Διάλ.»34, κι ούτε πιστεύο) νά έπωφελήθηκε ό Δομπ. τής ευκαιρίας παραμένοντας στο 
ΙΙαρίσι νά γνωρίση από κοντά τό σεβάσμιο γέροντα πρεσβευτή ήδη σ’ αυτή τήν πό
λη των έπαναστατημένων Ελλήνων, γιατί κάτι τέτοιο δέν θά παρέλειπε 6 τελευ
ταίος νά μνημονεύση στις έπιστολές του, πράγμα πού επραξε 6 Καποδ. «Ό πρόε
δρος, γράφει σ’ άλλη μεταγενέστερη προς τούς ίδιους παραπάνω φίλους του τής Τερ
γέστης ό Κορ. (24.10.1827) , άνεχο>ρησε άπ’ έδώ τήν 22 του παρόντος. Τήν παρα
μονήν ήλθεν είς εμέ καί έλαλήσαμεν καί περί τής Χίου»35.

Στις 22 λοιπόν Όκτιοβρίου ξεκίνησαν άπό τό Παρίσι καί διά Γενεύης, Τουρί- 
νου καί Βονιονίας έφθασαν μετά ένα περίπου μήνα (20.11.1827) στήν ’Αγκώνα, 
άπ’ οπού ειδικό επί τούτο στελλομενο κατά παράκληση τοϋ Καποδ. αγγλικό πλοίο, 
θά τούς μετέφερε στήν Ελλάδα. «Τήν άκολουθία τοϋ Κυβερνήτη, καθώς γράφει ό 
Λ. II. Βρεττός κατά μετάφρασή μου άπό τή γαλλική, άποτελοϋσαν ό Φαναριώτης 
Ίάκ. Ριζ. Νερουλός, υπουργός των έξο>τερικών τής Ελλάδας σήμερα (1837), ό κ. 
Δομπόλλης, πλούσιος Έλληνας τής Ρωσίας, ό κ. Σταμάτης Βούλγαρης, λοχαγός 
τοϋ γαλλικού επιτελείου, τρεις νέοι γραμματείς, δύο Ελβετοί καί ένας Έλληνας, έ
νας θαλαμηπόλος Γερμανός καί τέλος δύο ταχυδρόμοι Κερκυραίοι άπό τούς όποι
ους ό ένας ήταν μαζί καί μάγειρός του»36.

Τον Καποδ. καί τή συνοδεία του37 υποδέχτηκε στήν ’Αγκώνα καί έφρόντισε
I . ·«·'· Λ A *

κίνησε γιά τήν "Ελλάδα. Στο στενό έν τούτοις τού Ότράντο άλλαξαν πλοίο έπιβι- 
βασθέντες στο δίκροτο «Γουωρσπάϊτ», πού γιά μεγαλύτερη προς τον κυβερνήτη τιμή 
άπέστειλε ο Κόδριγκτον, τό όποίο, άγνιοστο γιά ποιούς λόγους, τούς μετέφερε στή 
Μάλτα, έδρα τοϋ Άγγλου ναυάρχου τότε.

’Από το νησί αυτό, οπού παρέμειναν πέντε εν ολω μέρες καί μάλιστα στο σπί
τι τοϋ εκεί Χιώτη έμπορα Άλ. Κοντόσταυλου, πού συμπαρέλαβε στή συνοδεία του 
φεύγοντας ό Κυβερνήτης ξεκίνησαν στις 2) 1)1828 γιά νά φθάσουν στις 6 τοϋ μη- 
νό; στο Ναύπλιο38® καί στις 11 άκριβώς στήν Αίγινα έδρα τής Βουλής καί τής λεγό- 
μενης Άντικυβερνητικής ’Επιτροπής39.

r() κατάπλους τοϋ πλοίου, πού έφερε τον Κυβερνήτη καί τή συνοδεία του στο 
Ναύπλιο, ήταν, καθώς άπό μεταγενέστερη τής 24)2) 1831 έπιστολή τοϋ Δομπ. άπό 
Πετρούπολη προς τον Καποδ. μαθαίνομε, αναγκαστικός καί παρά τή θέλησή του.

ιιγκασθή^
πλιο>. «Ά ς δούμε, είπε, γιατί ή πρόνοια μάς όοηγεί εκεί, γιατί κάθε τι πού είδαμε 
νά γίνεται στήν "Ελλάδα δέν είναι παρά μιά σειρά θαύματα», είχα ένα προαίσθημα 
ότι όλες αυτές οί άτυχίες μπορεί νά βγοϋν σέ καλό αυτής τής κακότυχης χώρας καί 
ύστερα άπ’ αυτά πού μαθαίνω άπό τις έφημερίδες, δέν πιστεύω νά έχω έντελώς ά-
οι κο...»



Σ τψ  Αίγινα λοιπόν ό Δομπ. έφθασε αρχές τού β' δεκαημέρου του Γενάρη του 
1828 καθόλο δ£ το διάστημα της παραμονής του στην Ελλάδα, δπο)ς άποδεικνύε- 
ται άπο τις προς Καποδίστρια περιοδεύοντα σέ διάφορες άλλες πόλεις (Ναύπλιο, Ε 
λευσίνα, ΙΙόρο κλπ.) της εποχής αυτής επιστολές του, όλες ανέκδοτες δέν φαίνεται 
νά απομακρύνθηκε καθόλου άπο το νησί.

6) Γενικός Ταμίας τής ‘Ελλάδας

'Από την επόμενη έν τούτοις τής άφιξής του στην Αίγινα ό Κυβερνήτης έγκαι- 
νιάζει τδ βαρύ τής οικοδομής τής νέας πολιτείας έργο του, συγκροτο>ντας διάφορα 
όργανα άπο γνωστούς δοκιμασμένους άνδρες για την άντιμετούπιση των ποικίλων δι
οικητικών, οικονομικών καί λοιπών προβλημάτο>ν. «Έν τοσούτφ, γράφει 6 Σπηλιά- 
δης4\  διορίζεται μέ δύω συμπράκτορας, τον Γ. Σταύρον καί τδν ’Αλ. Κοντόσταυλον νά 
διευθύνο>σι τά τής Έθν. Τραπέζης. . . Διορίζεται καί ταμίας τής Ελλάδος δ Ίυ>. 
Δομπόλης, πλούσιος Έλλην Ήπειρώτης έλθών άπο την ΙΙετρούπολιν όμού μέ τδν 
Κυβερνήτην νά ύπηρετήση την πατρίδα*. Τδ σχετικδ έγγραφο τού διορισμού του άπδ 
την Γεν. Εφημερίδα τής Ελλάδος'12, όπου δημοσιεύθηκε, έχει ώς έξής: «Άριθμ. 
191. Ελληνική ΙΙολιτεία. Ό  Κυβερνήτης τής Ελλάδος διατάττει:

Ό  κύριος Ιωάννης Δομπόλης διορίζεται ταμίας τής Ελλάδος διατελών ύπδ 
την επί τής διευθύνσειυς τού Ταμείου επιτροπήν. Έν Αίγίνη τή 7 Φεβρουάριου 
1828. Ό  κυβερνήτης Ί .  Α. Καποόίστριας. Ό  Γραμματεύς τής Επικράτειας Σπ. 
Τ ρικούπης».

Γιά την ταυτόχρονη επίσης ίδρυση άπδ τδν Καπ. τής Εθνικής Χρηματικής 
Τραπέζης43, πού μνημονεύει παραπάνω 6 Σπηλιάδης, άπδ τούς προύτους δ Δομπ. κα
τέθεσε σοβαρό, τδ υψηλότερο μετά τδν Καποβ. χρηματικό ποσό. Σέ έγγραφό του δ 
τελευταίος αύτδς προς την έπί τής Τραπέζης επιτροπή τής 8.2.1828 μέ τδ 
οποίο συνόδευε τις καταβολές τών πρώτων μετόχων της, γράφει: «...Τοιουτοτρόπως 
τή αποστέλλω μετά τού παρόντος τάς εις τδ προειρημένον μήνυμα άναφερομένας ά- 
τομικάς συνεισφοράς τήν τε τών χιλίων ταλλήρων διστήλων έκ μέρους μου καί την 
τών χιλίων οιακοσίων έκ μέρους τής συνοδείας μου καί ρητώς παρά τού έξ αυτής κυ
ρίου ’Αλεξάνδρου Κοντοσταύλου τάλλαρα δίστηλα διακόσια, παρά τού κυρίου ’Tor 
άννου Δομπόλη επτακόσια παρά τού κυρίου Ίακωβάκη Ρίζου έκατόν, παρά τού κυ
ρίου Γεωργίου Μπέτζου έκατόν καί παρά τού κυρίου Τίλιού Μπετάντ εκατόν...»44. 
Ειδήσεις έν τούτοις λεπτομερείς γιά τή ζο)ή καί τις έν γένει δραστηριότητες τού 
Δομπ. ώς ταμία τής Ελλάδας κατά τά δύο χρόνια τής υπηρεσίας καί παραμονής του 
στήν Αίγινα δυστυχώς δέν έχουμε. ’Αρκετά οιαφωτιστικά πάνο) σ’ αυτό θά είχαν 
νά μάς πούν οι χιλιάδες τών είς διάφορα άρχεΐα άποκείμενο)ν Καποδιστριακών έγ- 
γράφων τής περιόδου, ή χρησιμοποίησις τών όποιων μάς είναι έπί τού παρόντος ά- 
νέφικτη.

Θά άρκεσθούμε λοιπόν στή συναγωγή καί παρουσίαση τών έλάχιστιυν κατά 
καιρούς δημοσιευμένο)'/ καί δλίγο>ν ανεκδότων άνακαλυφθέντο>ν κατά παλαιότεοες 
καί πρόσφατες στά Γ.Α.Κ. έρευνές μας.

Έτσι λίγο άργότερα, μετά δηλ. τδ διορισμό του ώς ταμία τής Ελλάδας καί γιά 
ένα διάστημα άγνο)στο άκριβώς πόσο, θά άναδεχθή ό Δομπ. κατά διαταγή τού Κυβερ
νήτη (έγγρ. 7) καί τά χρέη τού Προβούλου τής Οικονομίας, τού υπουργού δηλ. τών 
Οικονομικών, 'έως τής έπιστροφής» αυτού τού τελευταίου.

Άναόιφώντας άκόμα τούς τόμους τού έκοοθέντος ’Αρχείου τής νήσου 'Ύδρας, 
εύρήκα κι αυτά έοώ τά σχετικά περί Δομπ., τά οποία καί ευθύς στή συνέχεια παρα-
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γελίαν εν των συνηθισμένων και παρακαλεΖ νά τφ σταλή. Περί του κουνουπολόγου 
τί έπράξατε; σας παρακαλώ καί κατά τούτο καί νά τον έχετε εις την αγάπην σας»45. 
Καί σ’ άλλο σχετικό λίγο μεταγενέστερο (1.4.1828) πάλι προς τον ίδιο: «’Άν αδύ
νατον νά σταλή τό έρμάρι του κυρίου Δομπόλη καί 6 κουνουπολόγος ας τοΟ φερθώσι 
καν τά λοιπά παραγγελθέντα»46.

’Άς σημειωθή μέ την εύκαιρία, πώς 6 Γ. Σταύρος μαζί μέ τον Κουντουριώτη 
καί τον Κοντόσταυλο μέ τούς όποιους τούς δύο πρώτους Ιδιαίτερα στενά συνεργά
ζονταν ό Δομπ. αποτελούσαν τή διορισμένη άπό τον Καποδίστρια τριμελή έπί τής 
Χρηματικής Τραπέζης καί τής Οικονομίας γενικώτερα Επιτροπή. Έγγραφο μάλι
στα ανέκδοτο ύπ’ άριθμ. 270) 25.4.1828 διοριστήριο των κυρίων Ιωάννη Τομαρά, 
Κων. Πέταλά, Παν. Γουλιμή καί ΓΙαν. Σταματελόπουλου «ινα άπέλθετε, καθώς λέ
ει ,είς Πελοπόννησον καί πιολήσετε έπιτοπίως έπί δημοπρασίας τά έθνικά δικαιώ
ματα τού δεκάτου των επαρχιών Μισθρά,' Μονεμβασίας, Πραστού καί Καλαμάτας» 
υπογράφει υπό τή δεύτερη αυτή ιδιότητά του μέ τον Κοντόσταυλο 6 Δομπόλλης47.

Ό  μισθός δέ ό μηνιαίος τού Ταμία τής Ελλάδας, τών μελών τής παραπάνω 
Επιτροπής, τού Γεν. Φροντιστηρίου τού Λογιστικού καί τού Ελεγκτικού Συμβουλί

ου, καθώς σε ειδική καθορίζουσα τις αποδοχές τών άνωτάτων λειτουργών τού κρά
τους κυβερνητική διαταγή τής 12)9) 1829 βλέπω ήταν 800 γρόσια4®. Παρά ταύτα ό 
Δομπ., ακολουθώντας καί στο σημείο αυτό τό παράδειγμα τού φίλου του, καθώς άπό 
τά πλέον έπίσημα χείλη στή συνέχεια θά διακηρυχθή, γιά τις προσφερθεΖσες καθόλο 
τό διάστημα τής παραμονής του στήν 'Ελλάδα καί άπό τήν άνώτατη αύτή θέση υ
πηρεσίες, ουδέ οβολόν νά λάβη έδέχθηκε. Γιά τού λόγου μου μάλιστα τό άσφαλές 
μνημονεύω κατάσταση μισθοδοτική άνέκδοτη τών μελών τής έπί τής Οικονομάς Ε 
πιτροπής, τού Ταμείου τής Ελλάδας καί τών ύπαλλήλιον τής υπηρεσίας, υπογε
γραμμένη άπό τήν έπιτροπή καί επικυρωμένη άπό τόν Κυβερνήτη μέ ήμερομηνία 
5) 10) 1828 «οιά το μηνιαΖον άπό α' Σεπτεμβρίου έως τέλους τού ίδιου» πού άνα- 
γράφει πώς τόν μισθόν του «6 κύριος Ιωάννης Δομπόλλης τόν χαρίζει είς τό έθνος» 
(έγγρ. 9) .

’Άς σημειωθή πώς τις διάφορες γιά τις ποικίλες ανάγκες τής Πολιτείας πλη
ρωμές του ενεργούσε σαν ταμίας τής Ελλάδος ό Δομπόλλης ύστερα άπό διαταγή 
αυτού τού Κυβερνήτη, τής έπί τής Οικονομίας Επιτροπής ή τού Γραμματέως τής 
Επικράτειας (πρωθυπουργού) λαβαίνοντας πάντα τή σχετική άπόδειξη καί κατα
χωρώντας άμέσως τά πληριονόμενα ποσά μέ τάξη παραδειγματική στά κατάστιχά 
του. Σέ μακρό, παράδειγμα, «Κατάλογον τών όσιον έλαβον δΓ ΌρφανοτροφεΖον καί 
δημόσιον δρόμον", υπογράφομενο άπό τό θεόδιορο Βαλιάνο καί κατά τό χρονικό διά
στημα 9 Φεβρ. έως 28 Ίουνου 1828 άνέκδοτο, άναγράφεται συχνά: «Έλαβα άπό 
τόν κύριον Ίιοάννην Δομπόλην γρ. (διάφορα ποσά) » ή «έλαβα κατά προσταγήν τής 
Λ. Έξοχότητος τού Κυβερνήτου τής Ελλάδος άπό τόν κύριον Ίωάννην Δομπόλην 
τάλλαρα δίστηλα Ισπανίας 250, ήτοι γρ......... »49.

Πώς οέ περνούσε τις ημέρες του στήν Αίγινα ο Δομπόλλης δέν είναι δύσκολο πα
ρά τήν έλλειψη έπαρκών σχετικών στοιχείων νά μαντέψουμε. Ασκητικός σέ δλα 
του, καθώς ήταν τύπος, στιχούμενος άκριβώς προς τό σύνθημα τής έποχής, τού Κυ
βερνήτη «ότι πρέπει νά άρκεσθώμεν έπί τού παρόντος είς άρτον μόνον καί πυριτό- 
βολα», έργατικώτατος δέ, έσκυβε άπό τό πρωί ώς τό βράδυ στά κατάστιχα καί στά 
χαρτιά του επάνω, έπιτελώντας μέ εύλάβεια θρησκευτική καί πατριωτικό πάθος τό 
βαρύ πού τού ανατέθηκε άπό τόν Κυβερνήτη έργο τού Οικονόμου τής πατρίδας. Ή 
μόνη δέ ευχαρίστησή του ίσιος ήταν «ή καθημερούσια συναναστροφή του» μέ τό Βι- 
άρο Καποδίστρια (ευρισκόμενο άπό τις 28 Μαρτίου έκεΖ)50 μέλος τής Επιτροπής 
τού Γεν. Φροντιστηρίου, καθώς σέ μεταγενέστερο άπό Πετρούπολη γράμμα του πρός 
αυτόν τόν τελευταίο ομολογεί ό ίδιος. Μέ πόση έξ άλλου τάξη, άκρίβεια καί αίσθημα



ευθύνης διαχειρίζονταν τα του Ταμείου 6 Δομπ. φαίνεται από έκθεση «της επί των 
οικονομικών καί φροντιστηριακών λογαριασμών έξεταστικής επιτροπής, ύποβαλλού- 
σης τόν έλεγχον του απολογισμού του Κράτους από 10 Φεβρουάριου 1828 μέχρι 30 
Απριλίου 1829», ύπογραφόμενη άπό τούς Λ. Παπαδόπουλο, Μ. Λ. Καίρη, *Ιιο. 
Βλάχο καί X. Λίνιάνα μέ ήμερομηνία 4) 11.

«Ιίερισσοτέραν προσοχήν, γράφουν στην έκθεσή τους οί παραπάνο) διενεργήσαν- 
τες τόν έλεγχο, έχρεωστούσαμεν να ρίψωμεν εις τό βιβλίον τό όνομαζόμενον τού 
Ταμείου, έπειδή εις αυτό φαίνεται δλη ή χρηματική ληψοδοσία τής οικονομικής υ
πηρεσίας. Έδώ χρεωστοϋμεν να όμολογήσωμεν δτι μήτε όβολός έπληρώθη χωοίς 
Γραμμάτων τής επί τής οικονομίας έπιτροπής προς τόν ταμίαν τό όποιον φέρει τόν 
αριθμόν τού Διατάγματος τής Ύμετέρας Έςοχότητος καί τό όποιον έξοφλησμένον 
μένει είς χείρας του ταμίου. ώστε δσα μέν έλήφθησαν άποδεικνύονται άπό τάς απο
δείξεις τού ταμίου, τό δέ αληθές τής ποσότητος άποδεικνύεται άπό τά άνήκοντα βι
βλία καί άπό τούς μερικούς λογαριασμούς, δσα δέ έδόθησαν έπληριόθησαν δυνάμει 
ενός διατάγματος τής Κυβερνήσεο>ς. Μικραί τινές μόνον ποσότητες φαίνονται είς τά 
κατάστιχα τής οικονομίας οοθεϊσαι είς τούς υπαλλήλους της χωρίς διάταγμα καί 
αύται είς λογαριασμόν τού μισθού το>ν. Αυτή ή τάξις καί αρμονία τών κατάστιχων 
τής οικονομίας καί ή άκρίβεια τών λογαριασμών της χρεωστούμεν να όμολογήσωμεν 
έξοχώτατε δτι πρέπει να άποδοθή όλως διόλου είς την συνετήν καί οικονομικήν κυ- 
βέρνησιν τής έξοχότητός Σας»51.

7) Παραίτηση

Παρά ταύτα τό κλίμα τού νησιού, ή καθιστική ζωή, ή σκληρή δίαιτα καί έργα- 
σία έκλόνισαν τήν δχι τόσο σταθερή, καθώς είδαμε, υγεία του, πράγμα πού θά τόν 
άναγκάση νά έγκαταλείψη μετά δύο Ακριβούς χρόνια παραμονής θέση καί πατρίδα 
καί νά γυρίση πίσο) στήν Πετρούπολη. Στο σημείο αυτό, ώς πρός τούς λόγους δηλ. 
πού υποχρέωσαν το Δομπ. νά παραιτηθή τών υπηρεσιών του στήν Ελλάδα καί τό 
χρόνο άναχώρησής του απ’ αυτή, θά πρέπει μέ μαρτυρίες άγνωστες μέχρι στιγμής 
αυτού τοΟ ίδιου, προερχόμενες άπό γράμματά του τής έποχής καί μεταγενέστερα, νά 
βάλουμε τά πράγματα στή θέση τους άποκαθιστώντας τήν παραποιημένη Ιστορική 
άλήθεια. Ό  Ν. Σπη) ιάδης, Γραμματέας τής Επικράτειας τότε, δηλ. προ)θυπουρ- 
γός, στή μιά καί μόνη σ’ δλη τήν έκταση το>ν πολύ άργότερα γραφέντων άπομνημο- 
νευμάτων του περί Δομπ. άναφορά σημειώνει: «Καί υπηρέτησε δύο έτη άμισθί καί 
άγανακτών διά τήν κατά τού Καπ. άντιπολίτευσιν άνεχώρησεν είς Πετρούπολιν ό ά- 
γαθώτατος καί τιμιώτατος Δομπόλης»52.

Ό  ίδιος έν τούτοις Δομπ., σέ σχετικά τής έποχής καί κατοπινά έγγραφα καί 
γράμματά του, σάν κύριο λόγο άποχώρησής του άπό τήν υπηρεσία καί τήν πατρίδα 
προβάλλει μόνο τήν κλονισμένη ύγεία του κι δχι τήν άγανάκτηση ή άπογοήτευσή 
του γιά τήν κατά τού Καποό. Αντιπολίτευση. Είναι γνο>στό άλλωστε δτι τήν εποχή 
αύτή (1828— 1829) «ύπέφωσκε» μέν δέν είχε έκδηλωθή δμως τόσο έντονη κι Ορ
γανωμένη ή κατά τού Καποό. άπό τούς εχθρούς του άντίόραση άλλά ούτε αύτή μόνη 
θά ήταν, πιστεύο), ικανή νά άποσπάση τό Δομπ. άπό τό φίλο του. "Ας σημειωθή πώς 
κΓ δ Κοραής, ο Αμείλικτος κατόπι άντικαποδιστριακός Γ. Πανταζίδης, έξακολου- 
θούσε νά άλληλογραφή μέ τόν Κυβερνήτη καί ο Μακρυγιάννης, ωμός καί θυμόσοφος 
έπίσης έπικριτής του, έγραφε: «Δυο χρόνια (τά πρώτα) μάς κυβέρνησε Αγγελικά. 
Καί μάς γύμναζε καί τήν οικονομίαν. "Οτι κι ο Κυβερνήτης μας μίαν κότα έτρωγε 
τέσσαρες ήμέρες»53.

Ή κατακραυγή κατά τού Καποβίστρια καί τών συνεργατών του κορυφώνεται 
μετά τήν Τουλιανή ίόίιος Γαλλική Επανάσταση τού 1830.
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Έτσι σέ γράμμα του μακρό, πού στη συνέχεια θά παραθέσουμε, από Αίγινα 
προς τον έπίσης εκεί ευρισκόμενο Καπ. μέ ήμερομηνία 30) 12) 1829 6 Δομπ. γρά
φει: «Τανϋν όμως ένώ ή κατάστασις τής υγείας μου κατ’ ατυχίαν μέ άναγκάζει να 
στερηθώ τής τιμής το νά μένιο διά παντός ώς έκ ψυχής τό έπιθύμουν πλησίον Σας 
καί νά. μισεύσω συν Θεφ πάλιν διά την Ιίετρούπολιν...».

Σέ άλλο δε έπίσης μακρό από Πετρούπολη αυτή τή φορά καί σέ γλώσσα γαλ
λική πρός τον εις Ναύπλιο Κυβερνήτη τής 24) 9) 1830 λέει καί τά έξής χαρακτηρι
στικά: «Οι πόνοι μου από τις αιμορροΐδες (bile hernmorhoidale) αυξάνουν κατά τήν 
έποχή (;) αντί νά έλαττιοθούν καί οτι ή μελαγχολία πού μ’ επιασε στήν Αίγινα δεν 
θέλει νά μ’ άφήση ακόμα καί τότε έχετε μιά ιδέα τής ηθικής μου διάθεσης...»54.

Ή σοβαρά λοιπόν κλονισμένη υγεία του ψυχική καί σωματική, πού καθιστούσε 
αδύνατη τήν παραπέρα εδώ παραμονή του, ήταν, καθώς φαίνεται, ή κύρια αιτία πού 
ανάγκασε τό Δομπ. νά φύγη άπό τήν Ελλάδα κι’ όχι ή άγανάκτησή του, δπως λέει 
ο Σπηλιάδης, γιά τήν κατά τού Καπ. αντιπολίτευση. Σχετικά τέλος μέ τό χρόνο πα
ραμονής καί όριστικής αποχώρησης τού Δομπ. άπό τήν Ελλάδα, οί επίσημες γενικά 
παραδεκτές ειδήσεις είναι τό ίδιο εντελώς ξένες πρός τήν άλήθεια.

Στο ειδικό τής Μεγάλης Έλλ. Εγκυκλοπαίδειας (τόμ. θ '  σελ. 489) άρθρο, 
πού υπογράφει 6 Γ. Κορομηλάς, δημοσιογράφος, άναφέρεται κοντά στις άλλες άνα- 
κρίβειες, ότι «μετά τήν δολοφονίαν τού Κυβερνήτου άνεχώρησεν (6 Δομπ.) καί έπι- 
στρέψας εις Ρωσίαν έπεδόθη έκ νέου εις τό έμπόριον». Ή  αλήθεια, εν τούτοις, είναι 
πώς δέν άνεχώρησε μετά τή δολοφονία τού Καποδ. εις Ρωσίαν ό Δομπ. αλλά δύο 
χρόνια ακριβώς μετά τήν άφιξή του στήν Ελλάδα καί συγκεκριμένα, δπως ο ίδιος 
σέ κατοπινό πρόε Ν. Ζιυσιαάν εις Νίίναν τής 28) 11) 1830 γράμμα του αναφέρει, 
στις 14) 1)1830.

"Ηδη, άπό τον ’Οκτώβριο τού 1829 ή άπόφασή του, λόγφ άκριβώς τής κακής 
κατάστασης τής υγείας του, νά εγκατάλειψη τήν Ελλάδα ήταν πλέον δριστική, εί
χε δέ στο μεταξύ άποσπάσει καί τή σχετική συγκατάθεση τού φίλου του. Σέ έγγρα
φό του υπό ήμερομηνία 1) 11) 1829) πρός τήν επί τής Οικονομίας Επιτροπή ό τα
μίας τής Ελλάδος, άφού παρέχει καθαρήν εικόνα τής κατάστασης τού ταμείου του, 
αναφέρει: «Επειδή λοιπόν είμαι εις τήν στιγμήν νά παραδώσιυ τώ Λογιστικφ καί 
Έλεγκτικφ Συμβουλίω κατά προφορικήν διάταξιν τής Α.Ε. τού Κυβεονήτου άπαντα 
τά προειρημένα τής τε εισαγωγής καί έξαγωγής γραμμάτια έν πρωτοτύποις καθώς 
καί τό εως χθές βιβλίον τής κάσσας μέ μεταφοράν τού άνω ειρημένου τών γρ. 
8220929/4ο έναπομένοντα μετρητών είς Νέαν Κάσσας βιβλίον καί νά λάβω παρά τού 
αύτού συμβουλίου τό επίσημον έξοφλητικόν, διά τούτο παρακαλώ τήν έπί τής οικο
νομίας επιτροπήν ίνα παραβάλλουσα τά ειρημένα δεδομένα μέ τήν είς αυτήν κόντραν 
- κάσσαν και τά λοιπά έγγραφά της μέ τιμήση μέ άποκριτικόν της οτι είμεθα είς τό 
παν σύμφιυνοι διά τό εύτακτον...»5\

Πράγματι μέ έγγραφό της απαντητικό τής άμέσως έπόμενης ημέρας «Πρός τον 
Ταμίαν τής Ελλάδος κύριον Τωάννην Δομπόλην», ή έπιτροπή, άποτελούμενη άπό 
τούς Α. Κοντόσταυλο, Ί .  Κοντουμά καί Ά . Παπαδόπουλο, έγνώριζε τήν μετά έπιστα- 
μένον έλεγχο του σχετικού βιβλίου καί λοιπών αποδεικτικών στοιχείων παραλαβή τού 
Ταμείου καί τελείωνε: «Έκ τούτου γίνεται φανερόν οτι είμεθα κατά πάντα σύμφω
νοι...» (έγγρ. 11)· Δεύτερο τέλος έγγραφο «επίσημον έξοφλητικόν», δπως χαρακτη
ρίζεται, μέ τοποχρονολογία «έν Αίγίνη τή 4 Νοεμβρίου 1829» ύπογραφόμενο άπό τούς 
άποτελούντες τό Λογιστικό καί Ελεγκτικό Συμβούλιο Γ. Σπανιολάκη, X. Οίκονομί- 
οη καί Κ. Τασσίκα παραδόθηκε μετά λεπτομερή έπίσης τής δλης διαχείρισης νέον έ
λεγχο στο Δαμπόλλη <είς ένοειξιν τής έντιμου καί πλήρους ζήλου διαγωγής του εις 
τήν ακριβή έκτέλεσιν τών χρεών τά οποία ή Σ. Κυβέρνησις τφ έπεφόρτισεν...» (εγγρ.
12) . Γράμμα ακόμα τού Δομπ. πρός τόν Κυβερνήτη τής 15)11 μέ τό όποιο έδήλωνε 
φαίνεται δτι ή κατάστασις τής υγείας του δέν τού επιτρέπει οπωσδήποτε έξακολούθη-
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ση των ύπγ^ρεσιών του καί τής παρομνής του στήν Ελλάδα καί τόν παρακαλούσε να 
επίσπευση τήν αποδοχή τής παραίτησής του, είχε σαν άπάντηση τό σέ συνεχεία στο 
σύνολό του καταχωρούμενο επίσημο έγγραφο. Μέ τό έγγραφο αυτό δ Κυβερνήτης α
φού έκφράσει τή λύπη του για τή στέρηση ένός τόσο άξιου καί αγαπητού συνεργάτη 
καί άναφερθή στις πολύτιμες απ’ αυτόν παρασχεθείσες υπηρεσίες κάνει δεκτή τήν πα
ραίτησή του, τον παρακαλεϊ έν τούτοις νά έξακολουθήση για λίγο έκτελιόντας τά χρέη 
του ώς τόν έρχομό του διαδόχου του.

«Άριθμ............
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 
Ο ΚΥΒΕΡΝΗΤΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

ΙΙρός τόν ταμίαν τής Ελλάδος

Τό άπο 15 τού ήδη ύπερμεσοϋντος γράμμα σου διά τού οποίου μάς αναγγέλλεις 
ότι ή κατάστασις τής υγείας σου δέν σ’ έπιτρέπει νά παρατείνης έπί πλέον τάς πρός 
τήν Ελλάδα έκδουλεύσεις σου καί τήν έν αυτή διατριβήν σου μάς έλύπησε καιριως.

Ή άναχώρησίς σου στερεί τήν πατρίδα ένός άρίστου υπουργού, ή έμπειρία και 
ή ίκανότης τού οποίου έξισούνται μέ τον ζήλον του καί τήν άκραν του αφιλοκέρδειαν 
καθ’ ότι εις τό διάστημα των δύο έτών καθ’ δ έξεπλήρωσας τά ούσιώδη καθήκοντα τού 
ταμίου τής Ελλάδος, όχι μόνον έστοχάσθης ότι ώφειλες νά μή δεχθής ούτε τόν έλά- 
χιστον μισθόν, άλλ’ έπί πλέον κατώρθιυσας και νά τακτοποιήσης έντελέστατα τό ση- 
μαντικόν τούτον κλάδου τής δημοσίας οικονομίας καί τό από 4 Νοεμβρίου έγγραφον 
τού-λογιστικού καί Ελεγκτικού Συμβουλίου παρέχει περί τούτου εναργέστατα δείγμα
τα καί προξενεί καί είς σέ αυτόν τιμήν ού τήν τυχούσαν καί εις τήν Κυβέρνησιν εύχα" 
ρίστησιν άκραν.

Δεχόμεθα μέν τήν παραίτησίν σου άλλ’ άξιούμεν νά έξακολουθήσης τά χρέη σου 
όλίγας ημέρας τού Δεκεμβρίου μέχρις ότου ουνηθώμεν ν’ άποστείλωμεν είς τά αύτόθι 
τόν υπάλληλον τής Κυβερνήσεως, δστις μέλλει νά σέ διαδεχθή* περί τούτου γράφομεν 
ήδη καί πρός τήν έπί τής Οικονομίας Επιτροπήν.

Έ  κυβέρνησις μή νομίζουσα άποχρώσαν τήν διά τού παρόντος άπότισιν τού φό
ρου τής πρός σέ εύγνοηιοσύνης της έλπίζει νά σέ οώση έν καιρφ τρανώτερον τεκμή- 
ριον τής ευγνωμοσύνης τού Έθνους.

Έν Ναυπλίψ τή 18 Νοεμβρίου 1829 
Ό  Κυβερνήτης 

Ί .  Λ. Καποδίστριας 
Ό  Γραμματεύς τής Επικράτειας 

Ν. Σπηλιάδης»56

Πράγματι ο Δομπ. ύπείκοντας στήν παράκληση τού Καποδ. έξακολούθησε προσ- 
φέροντας τις υπηρεσίες του σάν γενικός ταμίας τής Ελλάδας ώς τις 20) 12) 1829 ο
πότε μέ ταυτόχρονη έγγραφν/ εντολή του πρός τήν έπί τής Οικονομίας Επιτροπή 6 
Κυβερνήτης διέτασσε: «Ό Γενικός Ταμίας θέλει παραδο>σει τό Ταμεΐον έφορεύοντος 
τού Ελεγκτικού Συμβουλίου είς τήν Επιτροπήν τής Οικονομίας δλόκληρον».

Τήν έπόμενη μέρα ό Δομπ. υποβάλλει πρός τήν ίδια αύτή Επιτροπή «Κατάλο
γον των έσωκλείστιυν, καθώς γράφει, εγγράφων έν πρωτοτύποις, χρημάτο>ν καί δια
φόρων άλλιον πραγμάτο)ν τω τής Ελλάδος ταμίω isic) άνΥ̂ κόντων τά όποία συμφο')- 
νως τής έν Σαλαμίνι από 2 Δεκεμβρίου 1829 διαταγής τής Λ.Ε. τού Κυβερνήτου πα- 
ρέδωκα μετά τού παρόντος είς όλα τά τρία μέλη τής έπί τής Οικονομίας Επιτροπής, 
έφορεύοντος καί τού λογιστικού καί Ελεγκτικού Συμβουλίου...».

Τό γράμμα τού Δομπ. έκτεινόμενο σέ μιά καί κάτι σελίδα μεγάλου σχήματος, 
λίγο δυσανάγνο>στο, φέρει πάνω αριστερά τόν άριθμ. 398.
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«Λαβών, λέει, τή 21 το έσπέρας τό ύπ’ άριθμ. 10698 έγγραφόν της δι* ής μας 
διακοινώνει τό άντίγραφον άπό την πρός αυτήν παρά τής Α.Ε. του Κυβερνήτου διευ- 
θυνθεϊσαν διαταγήν... περί παραοόσεως αύτή, ήτοι τή Ιπι τής ΟΙκονομίας Επιτροπή 
έφορεύοντος καί του Λογιστικού Συμβουλίου απ’ εμέ τοϋ Ταμείου καθυπέβαλα προς 
έκπλήρωσιν του υπ’ άριθμ. 14801 Διατάγματος τήν άπόκρισιν ήτοι τή 22α είς τήν έ- 
ξέτασιν του προειρημένου (;) Λογιστικού καί Ελεγκτικού Συμβουλίου τάς πράξεις τοϋ 
Ταμείου καί άπό τής 5 τοϋ έσχάτου Νοεμβρίου μέχρι 21 τοϋ ένισταμένου Δεκεμβρίου 
κατά τε τήν εισαγωγήν καί εξαγωγήν των χρημάτων. Τό Συμβούλιον, συνεχίζει, τού
το άφοϋ με τήν μεγίστην ακρίβειαν έξέτασε τό παν άντιπαρέβαλλε κάθε πράξίν με τά 
πρωτότυπα των υπό τής επί τής Οικονομίας Επιτροπής προς τό Ταμεΐον έκδοθέντων 
γραμματίιυν καί μέ τά παρ’ αύτή μείναντα βιβλία των γραμματίων... τάς εύρε κατά 
πάντα συμφώνους καί εις εντελή τάξιν... (συνέχεια έκθέτει λεπτομερώς τό γενόμενο 
έλεγχο) καί τελειώνει: «ΜΩν λοιπόν έτοιμος νά παραδώσο) τό παν παρακαλώ τήν έπί 
τής Οικονομίας Επιτροπήν νά εύαρεστηθή καί παραβάλλει τά άνωτέρω διδόμενα καί 
τά έν τώ καταλόγω περιεχόμενα μέ τήν παρ’ αύτή κόντρα - κάσσαν καί τά λοιπά έγ
γραφά της καί μέ τίμηση μέ άποκριτικόν της δτι ειμεθα είς τό παν σύμφωνοι διά τό 
εύτακτον, ακολούθως θά λάβη τον κόπον έφορεύοντος τοϋ Λογιστικού καί Ελεγκτικού 
Συμβουλίου νά παραλάβη τό έγρηγορότερον άπ’ έμέ τό παν διά νά λάβω μετά τούτο 
άπό τό Λογιστικόν καί Ελεγκτικόν Συμβούλιον τό διατεταγμένον έπίσημον έξοφλη- 
τικόν.

Άπό τον κατάλογον παρακαλώ νά διατάξης δπως γίνη εν άντίγραφον πιστοποι- 
ημένον υπό τής Επιτροπής διά νά μείνουσιν μετά τήν παραλαβήν τό μέν πρωτότυ
πόν μου προσυπογεγραμμένον ύπ’ αύτής δτι έπερίλαβε καί αύτή δλα(;) είς τήν Ε πι
τροπήν το οέ άντίγραφον είς έμέ.

Έν Αίγίνη τή 21 Δεκεμβρίου 1829 
Ό  Ταμίας τής Ελλάδος 

Ιωάννης Δομπόλλης»
Ό  συνημμένος στο έγγραφο κατάλογος άποτελείται άπό δύο πυκνογραφημένες 

σελίδες μεγάλου έπίσης σχήματος, κλείει δέ μέ τήν ήμερομηνία 24) 12) 1829 καί τήν 
υπογραφή τοϋ Δομπ. σάν ταμία τής Ελλάδος. Στή συνέχεια διαβάζουμε: «Κατ’ αυ
τόν τόν κατάλογον παρελάβομεν άπό τον Ταμίαν τής Ελλάδος κύριον Τιο. Δομπόλλην 
δλα τά είς αυτόν ένδιαλαμβανόμενα.

Έν Αίγίνη τή 26 Δεκεμβρίου 1829 
Ίω. Κοντουμάς 

Ά . Γ. Παπαδόπουλος»

καί εύθύς κατόπι τή βεβαίωση παραλαβής τοϋ διαδόχου του Άντιονίου Τζούνη:57
«Κατά τόν προκείμενον κατάλογον τοϋ προκατόχου μου κυρίου Τω. Δομπόλλη πα- 

ρέλαβον παρά τής έπί τής Οικονομίας Επιτροπής δλα τά είς αύτόν ένδιαλαμβανόμενα, 
έκτός των άκολούθων δηλαδή τό χαρτί, τό μελανοδοχείον, τόν λύχνον καί τό κονδυλομά- 
χαιρον.

Έν Ναυπλίψ τή 10 Ιανουάριου 1830 
Ό  Ταμίας τής Ελλάδος 

Ά . Τζούνης»58

Ά ς  σημειωθή πώς ό Τζούνης αύτός, καθώς ό Σπηλιάδης άναφέρει, «διωρίσθη 
έκτακτος έπίτροπος είς τήν Δ. Ελλάδα καί δέν τό έδέχθη, δθεν διωρίσθη Γενικός Τα
μίας τής Ελλάδος άντί τοϋ ’Ιωάν. Δομπόλη»59. Το σχετικό έγγραφο τοϋ διορισμού του 
σε άντικατάσταση τοϋ Δομπ., έχει ώς έΕήζ:
«Άριθμ. 435.



ΕΛΛΗΝΙΚΗ Ι10ΛΙΤΕ1Λ 
Ο ΚΥΒΕΡΝΗΤΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΛΔΟΣ

Διατάττει:
Λ '. 'Ο Κύριος ’Λ. Τζούνης διορίζεται Γενικός Ταμίας της Ελλάδος αντί τοϋ 

παραιτηθέντος κυρ. Ίωάν. Δομπόλη.
Β '. Ό  Γραμματεύς της Έπικρατείας νά ένεργήση τό παρόν διάταγμα.

Έν Ναυπλίψ τη 28 Δεκεμβρίου 1829 
Ό  Κυβερνήτης 

Ί .  Λ. Καποδίστριας 
Τ) Γραμματεύς τής Έπικρατείας 

Ν. Σπηλιάδης

Ήσον άπαράλλακτον τώ πρωτοτύπφ
Ό  Γραμματεύς τής Έπικρατείας 

(Τ.Σ.) Ν. Σπηλιάδης»60.

θά σημείωσα) πώς τό δημοσιευεόμενο στη Γεν. Εφημερίδα τής Ελλάδος61 διο
ριστήριο τού Τζούνη έγγραφο, υπογράφει, άγνο)στο για ποιό λόγο, σαν Γραμματεύς τής 
Έπικρατείας ό Σπ. Τρικούπης καί δχι ό Σπηλιάδης, ενώ είναι γνωστό δτι τη θέση 
αυτή κατείχε τότε ό δεύτερος. ’Έτσι παρέδωσε μ’ δλους τούς τύπους καί τήν έπιβαλ- 
λόμενη τάξη τό Ταμείο τής Ελλάδας 6 Ί .  Δομπόλλης. Ευθύς μετά τήν αποχώρησή 
του άπο τήν υπηρεσία καί σε άπάντηση γράμματός του φαίνεται προς τον Κυβερνήτη 
στο οποίο διατυπιόνει διάφορα «προβλήματά του», 6 τελευταίος αυτός τού άπευθύνει τό 
δεύτερο σέ συνέχεια παρατιθέμενο έγγραφο αντίγραφο του όποιου περιεχόμενο στόν 
ύπ’ άριθμ. 16 Φ. τού Καποδ. Άρχ. Κερκύρας έτρόμαξα, χο)ρίς υπερβολή, νά διαβάσω. 
Με το έγγραφο αύτό ό κυβερνήτης βρίσκει τήν ευκαιρία νά έκφράση καί πάλι τήν 
ευγνωμοσύνη του «διά τήν ακρίβειαν μετά τής οποίας, καθώς λέει, παρέδωκας τά τής 
διοικήσεως τού Ταμείου- κάνει δεκτά τά προβαλλόμενα αίτήματά του συνιστάμενα σέ 
παραχιυρήσεις υπέρ των ύπηρετησάντων ύπ’ αυτόν υπαλλήλων καί πολιτογράφηση 
τού ίδιου σάν πολίτη "Ελληνα έκφράζοντας μαζί τή λύπη του πώς δέν τού είναι εύ
κολο νά τού παραδο'ίση καί τό σχετικό οίπλιυμα62, όιαόηλώνει δέ τέλος τήν πίστη του 
«δτι θέλεις, καθώς γράφει, έξακολουθεί τού λοιπού ώφελών τήν Ελλάδα μέ τόν αυ
τόν ζήλον δπου καί άν ήθελες εύρεθή» (έγγρ. 14).

Μέ άλλο έπίσης τής ίδιας ήμερομηνίας έγγραφό του ό Κυβερνήτης άνταποκρινό- 
μενος σέ σύσταση τού Δομπ. υπέρ των συνεργατών του ύπαλλήλιυν Κ. Πολιτώφ καί 
Κων. Παπαδοπούλου «ο>ς καλώς καί τιμίιυς έκπληρώσαντας τά χρέη τιον» μέ τήν ο
ποίαν έξαιτούσε «νά γίνη εις αυτούς άνάλογός τις αντιμισθία» ένέκρινε «νά δοθώσι 
είς μέν τόν πρώτον γρ. 1.000 εις δέ τόν δεύτερον γρ. 500 είς αμοιβήν τής υπηρεσίας 
των χάριν, καθώς γράφει, τής συστάσεως τού άνδρός (τού Δομπ. δηλ.) προσκτησα- 
μένου δικαιώματα είς τήν ευγνωμοσύνην μας διά τε το αφιλοκερδές καί τό φιλόπατρι 
τής καρδίας του...> (έγγρ. 15) .

Μετά τήν κανονική παράδοση τού Ταμείου τής Ελλάδας 6 Δομπ. έπρεπε νά πα- 
ραδώση καί τή διαχείριση τού προσωπικού ταμείου τού κυβερνήτη, τού οποίου παράλ
ληλα προς τό πρώτο καί άπο τού 1811, καθώς είδαμε, είχε τήν ευθύνη. Τό μακρό πρός 
τόν ίδιο αυτόν κυβερνήτη άπευθυνθέν σχετικό γράμμα του περιεχόμενον στόν ύπ’ ά
ριθμ. 308 Φ. τού Καπ. ’Λρχ. Κερκύρας υπό ήμερομηνία 30) 12) 1829, αρχίζει έτσι:

«Τή Λ.Ε. τώ Κυρίω Κόμητι Μω. Λ. Καποδίστρια κλπ. κλπ. είς Αίγιναν.
Τρεις ημέρας προ τής άποπλεύσειυς ήμών έξ ’Αγκωνής κατά τόν Δεκέμβριον τού 

1827 είχα καταστριόσει τούς λογαριασμούς Σας αλλά διά τάς τότε άσχολίας Σας δέν 
ήδυνήθην νά Σάς τούς καθυποβάλλιο. Ενταύθα δέ αί έσχατοι αύξησαις είς τόσο... ώστε
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ούτο) (;) νά έξιοεασθώ ένα τοιούτον δεν έλαβα θάρρος. ΤανΟν βμοις ένώ ή κατάστα- 
σις τής υγείας μου κατ’ άτυχίαν μέ αναγκάζει νά στερηθώ τής τιμής τδ να μένο) διά 
παντός, ώς έξ ψυχής τό έπεθύμουν πλησίον σας καί νά μισεύσο) συν θεφ πάλιν διά 
την Πετρούπολιν, έχο) την τιμήν νά Σάς εγχειρίσω μετά του παρόντος μου τον τρεχού
μενου λογαριασμόν Σας άρχόμενον από την 15 ’Ιουλίου 1827 Ιτους, (καθ’ ήν εν Πε- 
τρουπόλει έξοφλήσαμεν όλους τούς προτέρους) και τελειούντα σήμερον. Έξ αυτού πλη- 
ροφορείσθε ότι συμπεριλαμβανόμενό)'/ όλων των έξαμήνων τοϋ τόκου τά όποια συμφώ- 
νως τής αίτήσεώς σας οι’ επιτροπής μου έσύναξεν ο έν Πετρουπόλει Κος Δ. Μαυρου- 
οής...». ’Ακολουθούν τρεις περίπου μεγάλες πυκνογραφημένες σελίδες μέ λογαρια
σμούς λεπτομερείς τής έκ μέρους του διαχειρίσεως των οικονομικών τού κυβερνήτη 
καί τελειώνει: «Μέ το βαθύτατου σέβας μένο) διά παντός ταπεινός Σας δούλος. ’Ιωάν. 
Δομπόλλης».

Σέ υστερόγραφο δέ τού ίδιου αυτού γράμματος μέ ημερομηνία 10 Ίανουαρίου 
1830 γράφει: ~Δι’ έξοδα ταξιδιού μου έλαβα σήμερον παρ’ υμών δάνεια εις γαλλικά 
νομίσματα φρ. 5.500 ήτοι πέντε χιλιάδας καί πεντακόσια φράγκα το Ισότιμον τών ο
ποίο)'/ μετά το σύν θεψ είς Πετρούπολιν εύόδιόν μου κατά το τρέχον έκείσε έπί το Πα
ρισιού κάμβιον μέ την προσθήκην τού άνά 5% τό έτος τόκον άπο σήμερον έο)ς τότε θέ- 
λω τά καταθέσει ώς προφορικώς μέ έδιατάξατε είς τόν έκείσε Μπάγκου έο)ς άναδιατά- 
ξεώς Σας. Περί δέ τών άναμεμνημένων γραικικών φόνδον/ έπειδή έπροκρίνατε νά 
μείνο)σιν είς έμέ καί μετά το σύν θεώ εύόδιόν μου είς Πετρούπολιν νά διευθύνο) έκεί- 
θεν την ποιλησίν το)ν...

'Ο αυτός δούλος Σας Δομπόλλης»63
Λυτές οί όσες δυνήθηκα μέ κόπους πολλούς νά συνάξο) βεβαιο)μένες γιά τή ζθ)ή 

καί την πολιτεία τού Δομπ. ειδήσεις κατά τά δύο χρόνια τής παραμονής του στην ά- 
πελευθερωμένη Ελλάδα. ’Ασφαλώς τά είς την γαλλικήν γράμματά του τά περιεχό-

^γραφϊα τους. .\ς ελπίσουμε πο>ς μια προσεκτικότερη στο μελ. 
μελετητή αυτών τών φακέλλων καί τού υπόλοιπου άνερεύνητου ακόμη Καποδ. ’Αρχεί
ου ματιά θά τά φέρη σέ φώς64. Απομένει νά έρευνήσουμε στή συνέχεια τήν τελευταία 
έντελώς άγνωστη περίοδο τήc ζο)ής τού Δομπ. από τό ταξίδι του δηλ. τής έπιστροφής 
στή Ρο)σία κι ώς περίπου τό τέλος της μέ βάση μαρτυρίες σταχυολογημένες άπό πρός 
τον Κυβερνήτη καί διαφόρους τής εποχής αυτής γράμματά του. Δυστυχώς τά ύπ’ όψιν

υη ροισικη πρωτεύουσα μετά την αναχώρησή του από την 
ρισθούμε λοιπόν κατ’ ανάγκη μόνο σ’ αυτά τά είδωμένα αφού γιά το πιο πέρα μακρό 
διάστημα έλάχιστα θετικά γνωρίζουμε.
ΣΗ Μ Ε ΙΩ ΣΕ ΙΣ :

28) ΙΙρύλ. Δ.Ι.Ε.Ε. ΙΓ <ΙίΜϊΓ>— -β«) σελ. 274—341.
20) ΙΙρθλ. Β. Μέξη: Φιλικοί, Ά θ. 1057 η ο. 175 καί I. Μελετοπονλου: Φιλ. Εταιρεία Δ.1. 

Ε.Ε. δ.π. άρ. 77.
30) Πρθλ. Ά γν. Παπακώστα: Ί1 συμβολή τού Ζαγορίου εις τήν Έπανάστασιν τον 21, Ν. 

Κουθαοΰς 10ι»5, σελ. 100.
31) Σημειώνω πώς καί ατό μακρύ υπόμνημά τον μέ τίτλο: «Observations sur les moyens d’ 

ameliorer le sort des Grecs», πού έγραψε στις β) 18 ’Απρίλη 1810 στην Κέρκυρα, επα
νερχόμενος ό Καπού, α’ αυτή τήν προσφιλή του θέση «περί τής άνάγκης δηλ. τής ηθι
κής καί πνευματικής έξυψο'ισεως τού "Εθνους προ οίουδήποτε ενόπλου άγώνος», διακή
ρυττε: «Nons le repetons, c’ est de P education morale et litteraire de la Grece que les
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Grccs doivent s’ occupcr uniquemcnt ct cxclusivemcnt tout autre objet cst vain, tout 
autre travail est dangereux».

Γράφοντας δε άπό Λάϊμπαχ πρός τον π ς Βενετία διαμενοντα τότε Δ. Ρωμα στις 
6)18 Απρίλη 1821 περί τής Φιλικής Εταιρείας εκφράζονταν απερίφραστα: «Έγώ δεν 
είμαι μεμυημένος, ούτε δύναμαι νά είμαι...» (Πρβλ. Άθηνά 1950 σελ. 175—6).

32) Για τον Καποδ. καί το ως το Παρίσι τουλάχιστον ταξίδι του προς την Ελλάδα σημει* 
ώνω πώς, ανεβαίνοντας στην Πετρούπολη τέλη ’Απρίλη 1827 για νά προσκύνηση τον 
νέον άνελθόντα στο ρωσικό θρόνο αύτοκράτορα Νικόλαο, «έμαθε καθ’ οδόν, καθώς γρά
φει ό Τρικούπης, την εν Τροιζήνι εκλογήν του καί φθάσας εις Πετρουπολιν μεσοΰντος 
τοΰ Μαίου έλαβε τά περί αυτής εθνικά έγγραφα... ένεργήσας δε όσα ή νέα θεσις του και 
περίστασις άπήτουν, άνεχιόρησεν έκ ΙΙετροι*πόλεως την 10 ’Ιουλίου πλήρης ελπίδων και 
διαβας διά τοΰ Βερολίνου εφθασεν εις Λονδινον την 1 Αύγουστον. «’Από την άγγλικη 
πρωτεύουσα, όπου παρέμεινε εξ εβδομάδας», μετέβη εις Παρισίους καί διέτριψεν τέσ- 
σαρας εβδομάδας» (Πρβλ. Σ . Τρικούπη: ’Ιστορία Έλλ. Έπαναστάσεως Ά θ. 1857 τ. 
Δ' σελ. 237, 239, 241).

33) Πρβλ. Καπ. Άρχ. Κέρκυρας φ. 308.
34) Πρβλ. Α. Κοραή "Απαντα Ά θ. 1905 τόμ. Β2 σελ. 543.
35) Πρβλ. Λ. Κοραή ό.π. σελ. 534.
30) Πρβλ. I. Μεσολωρά ό.π.
37) Γιά τούς άποτελοΰντες τη συνοδεία τοΰ Κυβερν. καί την παραμονή του στήν Άγκαόνα 

πρβλ. καί Τρ. Εΰαγγελίδη: Ίστορ. τοΰ Ί .  Καποδιστρίου Ά θ. 1894 σελ. 116—9, Α. Γ. 
Δουρούτη: Ό  Κυβερνήτης έν Άγκώνι. Ά τ. Ή μ. 1887 σελ. 419 κ.κ. Γατοπούλου: Ό  
Ίω. Καποδίστριας Ά θ. 1932 σελ. 83—5 καί Ν. Σπηλιάδη: Απομνημονεύματα Ά θ.

, τόμ. Γ ' σελ. 435. Ό  Γατόπουλος (ό.π. σελ. 83—4) λέει πώς ή συνοδεία του Κ. ήταν ο
κταμελής άποτελούμενη άπό τούς Νερουλό, Δομπόλλη, Γ. Μπέτσιο, Ε. Μπετάν, Ν. Μαυ- 
ρομμάτη, Στ. Βούλγαρη, τό θαλαμηπόλο Φρειδερίκο καί τον υπηρέτη του Μπροΰνο.

38) Πρβλ. Γατοπούλου ο.π. σελ. 83.
38α) Σημειώνω πό)ς καί ή δισεβδομαδιαία έκδιδόμενη τότε στο Ναύπλιο «Γενική Έφημερίς 

τής Ελλάδος» στό φύλλο της τής 1DH1828 έγραφε: «’Εσπέρας ήδη καθ’ ήν ώραν ή 
έφημερίς εύρίσκεται εις τά πιεστήρια, Αγγλικόν δίκροτον εισπλέει εις τον λιμένα μας 
καί συμπεραίνομεν ότι αυτό ιρέρει τον έξοχοιτατον Κυβερνήτην...» (Πρβλ. Κ. Μάγερ: 
’Ιστορία τοΰ Έ/.λ. Τύπου. Α' σελ. 32).

39) Τύν Όκτιόβρη ό Καποδ. βρίσκεται στή Βέρνη απ’ όπου γράφει μέ ημερομηνία 29)10 
προς τό Βιάρο στήν Κέρκυρα: «Je suis parti de Paris de 22 et je me trouve ici depuis 
hier au soir apres avoir fait une courte tourner en Suisse, je vais me rende en Geneve et 
de la je saurais si Γ est a Marseille ou a Ancone que je embarquerais sur un batiment 
de la marine Royale Franpaise ou Anglaise pour arriver...». Πρβλ. Ά . Π. Βρεττοΰ: 
Memoircs biografiques historiques sur le president de la Grece le comte J. Capodistrias 
Paris 1837— 1838.

Άπό τή Γενεύη έν τούτοις, καθόις άπό τις τοποχρονολογίες των επιστολών του φαί
νεται, πέρασε στό Τουρϊνο (έπιστ. 30.10.1827) καί άπ’ έκεί διά τής Βονιυνίας στήν Α γ 
κώνα (έπιστ. 6.11.1827). Πρβλ. Έπιστ. Καποδίστρια Α ' σελ. 2—7 κ.κ.

40) Τά ίδια περίπου γιά τόν πλοΰ τής προεδρικής συνοδείας στό Ναύπλιο, άγνιοστο όμιος ά
πό που μαθημένα (ίσως άπό τό Σπηλιάδη: Άπομν. Γ ' σελ. 544) γράφει καί ό Εύαγγε- 
λίδης (ό.π. σελ. 119), ότι δηλ.: «ώς έκ των έπικρατουσών τρικυμιών κατέφθασε πρό 
τοΰ γενναίου τής ΓΙελοποννήσου προμαχώνος τοΰ Ναυπλίου κωλυθέντος τοΰ πλοίου νά 
πλεύση προς τήν έδραν τής Άντικυβερνητικής ’Επιτροπής την Αίγιναν...».

41) Πρβλ. Ν. Σπηλιάδου ό.π. σελ. 562. I
31 ή ΙΊρβλ. Γεν. Έφημ. τής Ελλάδος *Λρ. 10 έτος Γ ' έν Λίγίνη Τετάρτη 8)2) 1828 σελ. 42.
43) Συστήθηκε μέ ειδικό «Έν Αίγίνη τή 2)2)1828» διάταγμα τοΰ Καποδ. γιά νά διευκολύ- 

νη τις άποταμιευτικές καί πιστωτικές στό νέο κράτος έργασίες τεθεΐσα υπό τή διεύθυνση
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τριμελούς έπιτροπής. Καθώς δέ σε γράμμα του μεταγενέστερο, πού έμνημόνευσα, προς 
τον εις Νίζνα Ν. Ζωσιμα, ό Ιδιος Δομπ. γράφει: «μέχρι τής άποδημίας μου ή Τράπεζα έ- 
πλήρωνε άνά 8r,/c τό έτος καί δστις έβούλετο νά άναλάβη τό κεφάλαιόν του μετά παρέ- 
λευσιν τοΰ έτους ποοειδοποιιοντας πρεπόντως την Τράπεζαν ήμποροΰσε νά τό έχη...» 
(έγγρ. 17).
Οι γνώμες έν τούτοις των ιστορικών γι' αυτή την Τράπεζα είναι άνάλογες με τά πρός 
τόν Καποδ. τόν ιδρυτή της αίσθήματά τους. Ό  Φίνλεϋ από τούς σφοδρότερους, ώς γνω
στό, επικριτές τοΰ Κυβερν., γιά ν’ αναφέρω μόνο αυτόν, γράφει: «Ιδρύθηκε έπίσης μιά 
Εθνική Τράπεζα, κατ’ όνομα μόνο, άλλα ό τίτλος άποσκοποΰσε νά έξαπατήση τή Δυτική 
Ευρώπη και όχι νά διενκολύνη τις άπ ©ταμιευτικές έργασίες στήν Ελλάδα. Ή  άποκα 
λουμένη Εθνική Τράπεζα, δεν είτανε τίποτε περισσότερο Από δάνειο, πού στήν άρχή 
άνοίχτηκε με εκούσιες συνεισφορές. Ή  κακή επιλογή τοΰ ονόματος προκάλεσε δυσπι
στία σε μιά εμπορική κοινωνία σάν τήν Ελληνική και ό πρόεδρος βλέποντας ότι ή πει
θώ του ήτανε Ανεπαρκής γιά νά παρακινήσει πολλούς πλουσίους "Έλληνες νά καταθέ
σουν χρήματα στήν Έθν. Τράπεζα, χρησιμοποίησε τήν πολιτική έξουσία γιά νά τούς έ- 
ξαναγκάση. Ή  Κυόέρνησις πήρε στήν κατοχή της όλα τά ποσά πού δόθηκαν καί προτοΰ 
περάσουν δυο μήνες ό ίδιος ό Καποδίστριας ομολόγησε μέ ειλικρίνεια στον νΑστιγκς ότι 
πρός τό παρόν ή Εθνική Τράπεζα δέν είτανε παρά άναγκαστικό δάνειο./» (Πρβλ. Γ. 
Φίνλεϋ ό.π. σελ. 424. Και Τοικούπη δ.π. Λ' σελ. 288, Α. Μάμουκι ο.π. καί Σπηλιάδη 
ό.π. Γ ' σελ. 560).

44) Πρβλ. Ίω . Μεσσολοιρά ό.π. σελ. 21.

35) Πρβλ. ’Αρχεία Λ. καί Γ. Κονντουριώτου, τόμ. IX Ά θ. 1968 σελ. 166.

40) Πρβλ. Ά ρχ. Λ. καί Γ. Κουντουριώτον ό.π. σελ. 169.

47) Πρβλ. ΓΑΚ Φακ. Οικονομίας Άπριλ. 1828.

48) Πρβλ. Ά ντ. Λιγνού: ’Λοχεία Κοινότητος "Ύδρας τόμ. ΙΕ ' Ά θ. 1931 σελ. 90.

49) Πρβλ. ΓΑΚ Φ. Οικονομίας 13—16 τής 12—30)6)1828.

50) Πρβλ. Ν. Σπηλιάδη ό.π. Γ ' σελ. 570.

51) Πρβλ. Α. Μάμουκα: Τά κατά τήν ’Αναγέννησιν τής Ελλάδος τόμ. ΙΑ ' σελ. 552.

52) Πρβλ. Ν. Σπηλιάδη ό.π. σελ. 568.

53) Πρβλ. Μακρυγιάννη: Απομνημονεύματα σελ. 284—5.

54) Πρβλ. Καπ. Ά ρχ. Κερκύρας φ. 308.

55) Πρβλ. Καπ. Ά ρχ. Κερκύρας φ. 308.

5C) Πρβλ. Καπ. Ά ρχ. Κερκύρας φ. 308.

57) Ό  Ά ντ. Τζούνης άπό τό Λροβολοβό τών Καλαβρύτων' εμπορευόμενος πριν τήν Επανά
σταση στή Βεσσαραβία υπήρξε φίλος τού Καποδ. άπό τό 1820 διορίστηκε δέ ευθύς μετά
τήν άφιξη τού τελείται ου στήν Ελλάδα μέ τό ύπ’ άριθμ. 1 μυστικόν έγγραφόν του (Έν
Αίγίνη τή 30.1.1828) ποοσοιρινός φροντιστής τών κατά τήν Επίδαυρον στρατιωτικών 
σωμάτων, έκτακτος Επίτροπος νΑνω Μεσσηνίας καί τής Δυτ. Ελλάδος τόν επόμενο 
χρόνο (27.8.1829). Τόν τελευταίο διορισμό δέν άποδέχθηκε προτιμήσας τόν τοΰ Γενικού 
’Εφόρου τών λιμένων τής Επικράτειας. Τέλος τοποθετήθηκε Ταμίας τής Ελλάδος σέ 
Αντικατάσταση τού παραιτηθέντος Ί .  Δομπόλλη (Πρβλ. Φιλ. Πρωτοχρ. 1958 σελ. 213 
κ.κ.).

58) Πρβλ. ΓΑΚ Φακ. Οίκον, άρ. 80 (21—30 Δεκεμβρ. 1829).
59) Πρβλ. Ν. Σπηλιάδη ό.π. Δ' σελ. 229.
60) Πρβλ. ΓΑΚ Φ. Οίκ. άρ. 80 (21—30 Δεκεμβ. 1829).
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Γ>1) ΙΙρβλ. Γεν. Έφημ. τής Ελλάδος Άρ. 8 έτους Ε \  Έ ν Αίγίνη Σαββάτι» 20) 1) 1830 σελ.
[' 20 καί Ί .  Μεσολωρά δ.π. σελ. 23. . ; _ <*

\ Π2) Ό  Τρικούπης έν τούτοις άναφερόμενος στο θέμα αυτό γράφει: «Ή  έν Τροιζήγι συνέλευ
σή άπηγόρευσε ρητώς πάσαν κατά τύπους πολιτογράφησιν και άνέθηκε τό δικαίωμα τούτο 
μόνον είς την Βουλήν καί την Κυβέρνησιν άλλά τοιαύται τοπικαί πολιτιγραφήσεις ,έγέ:. 

ί νοντο υπέρ του Βιάρου καί αύτοΰ του Κυβερνήτου» (ΙΤρβλ. Τρικ. δ.π. Δ ' σελ. 291).'

63) ΙΤρβλ. Καποδ. Ά ρχ. Κέρκυρας γ. 308.

; 64) «Συχνά άναφέρεται (ό Δομπ.) διά παρεμφερείς λόγους, σημειώνει ή Κούκου (δπ.π. σελ.
\ . 19—20 σημ. 16) υπό του Καποδ. είς τάς έπιστολάς αύτοΰ προς διαφόρους του ύπ’ άριθμ.

388 φακ. τοΰ Καποδ. ’Αρχείου Κερκύρας». Ό  Καθ» δμιος του Πανεπιστημίου κ. Ζ. 
Τσιρπανλής, πού κατά παράκλησή μου έρεύνησε αύτόν τον φακ. δέν είδε, καθώς μου δή- 
λιοσε, παρόμοιες Αναφορές»
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ΣΤΑΥΡΟΥ ΜΑΤΘ. ΓΚΑΤΣΟΠΟΥΛΟΥ 
Δημοδιδασκάλου

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΠΩΓΩΝΙΑΝΗΣ*
ΚΩΔΗΞ ΚΘ'

Οικουμενικού Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως και Νέας Ρώμης

«Κατάργησις ’Αρχιεπισκοπής Πωγωνιανής»
Των πραγμάτων (όσπερ τα καλώς βαίνοντα καί ο προώρισται τέλος απευθυ

νόμενα συνέχειαν άπαραποίητα καί συντηρείν, ούτω καί τάναντίον τα τής οικείας έ- 
νεργείας έκπίπτοντα καί ής έκλήθη τάξεοκ έκτρεπόμενα καταλύειν καί ματαιούν έπά· 
ναγκες τοίς γε νούν εχουσι καί την άνεσιν αντί βλάβης θηρευουσι καί προαιρουμέ- 
νοις. Τούτο δέ και τοίς έκκλησιαστικοις πράγμασι ανέκαθεν ένεργούμενον καθοράται, 
έν οίς ό λόγος ού περί δογμάτων άπαγε καί μυστηρίων ιερών καί τών ολως άθικτων 
καί αναλλοίωτων τής πίστεσις δριον καί θεσμών αλλά περί τάξεως καί καταστάσεως 
τών επαρχιών, όπου πλείστας αν ΐδη τις τάς μεταβολάς έν διαφόροις καιροΐς προς την 
ανάγκην καί τάς περιστάσεις γιγνομένας προνοία άξιοχρέω τής τού Χριστού Εκκλη
σίας αείποτε καί έν παντί την ψυχικήν ωφέλειαν τών πιστών προ οφθαλμών τιθέμε
νης καί τα μάλ/ων αυτής προς σωτηρίαν συμβαλλόμενα κατορθούσης διά τών τοιοΰτων 
μεταρρυθμίσεων κατά τό Άποστολικόν πάντα προς οικοδομήν γινέσθωσαν καί καταρ
τισμόν. Τούτο δέ καί ημείς έπί τού παρόντος ποιούμεθα. Καί γάρ ή ’Επαρχία Πωγω-
νιανής ή έκτ.......... ανέκαθεν ύποκειμένη τώ καθ’ ημάς άγιοπάτω Οΐκω, καίτοι καθά
καί αί λοιπαί έπαρχίαι διατελούσαι εις δεύρο υπό τήν διαδοχικήν προστασίαν Άρχι- 
ερέιυν άποκαθισταμένιον κανονικώς, από ικανών μέντοι χρόνων κατεφάνη άδυνάτως 
εχουσι εις διατροφήν ίδιου Άρχιερέως διά τό ευτελές καί πάνυ άφαυρόν1 τών αρ
χιερατικών προσόδων αυτής μόλις και γάρ συνίσταται έκ χωρίων τινών σμικρών υπό 
όλγίστιον χριστιανών κατοικουμένη καί τούτων πτιοχών καί απόρων καί τό πλειστον 
άποδημούντων έν αλλοδαπή μή έχουσα παρά ταύτα ούτε Μητρόπολιν ούτε τόπον κα
τάλληλον, ούτε κωμόπολιν εις κατοικίαν άρχιερέιον. Συνέβαινε γάρ τούς κατά καιρόν 
’Αρχιερείς Πωγωνιανής όνόματί τίνος γενναίας καί έπαρκούσης τώ Άρχιερεΐ αυτών 
ύποστηρίξεως ύπολειπομένης προπίστως μέν διαμονής κατοικίας καί Μητροπόλεως 
καί τόπου τού προσήκοντος αναντίρρητου δέοντος ώς ουδέ ταύτην κατορθωθήναι δυ
νατόν ουδέ προς τήν όλιγότητα τών κατοίκων καί τήν απορίαν φορητήν έσεσθαι καί 
ή έλαχίστη γούν αρχιερατική έτησία έπιχορήγησις τό γενικόν μέτρον τό έν άπάσαις 
ταΐς έπαρχίαις έφαρμοσΟεΙ. Περί τούτιον τοίνιον ώς εΐρηται απασχολούν τήν εκκλη
σίαν διασκεψαμένης και ήδη αύθις μετά τε τής Πέρας Συνόδου καί τού Διαρκούς Ε 
θνικού μικτού Συμβουλίου λόγων τε πολλών καί εμβριθών προταθέντων, ώς έν τοίς 
Συνοδικοίς καί τού Συμβουλίου Πρακτικούς καθοράται, εδοξε κοινή καί Συνοδική 
διαγνώσει τών πραγμάτων ούτι ύπαγομένο.>ν μονονουφωνή άφιέντων, διαλυθήναι τήν 
Μητρόπολιν ταύτην Πωγωνιανής καί τά μέν συγκροτούντο τέως αυτήν χωρία ήτοι 
έν μέν τώ Καζά Πωγιυνιανής Όστανίτσα, Διπαλίτζα, Βλάχοι, Βαλοβίστα καί Μπω- 
γιοντζικόν έν δέ τώ Καζά Κονίτζης* Σανοβόν, Μάζιου, Δερβένι, Μπελθούκι, Κούκε- 
σι, Μπομπίτσικον, Λεσκοβίκι, Τζέρτζικον, Μελεσσίνι, Σεριανή, Περάτι, Μελισσό πέ

1. ’Αφαυρόν =  ανεπαρκές.
Συνέχεια έκ του προηγουμένου τόμου, ηελ. 783 καί τέλος.
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τρα καί ΓΙυρροβίτσικα εν δέ τώ Καζά ΙΙραμετής' Βλιάσοβο, ΙΙοστένιανη, Ραδίχοβο/. 
Τσιαρίσοβον, Ήλιάρη, Μέρτζανη, Ζέπη, ζ\ράτζοβον, Στρεμπέτζι, Κανικόλι καί Που- 
λούμπαρη άπονεμηθήναι τή πνευματική προστασίρ των μάλλον γειτνιαζόντων Α ρχι
ερέων, ών ταΐς Έπαρχίαις καί κατά Καζάδες (νομούς) συνέχονται υπαγόμενα, τά 
μέν έν τή Έπαρχίρ Κορυτσάς, τά δέ έν τη τής Β ελλάς (διαιρεΟείσης ήδη από της 
Επαρχίας Ίωαννίνων δι* Εκκλησιαστικής Πράξειος, κατεστρωμμένης έν τώ Εκκλη
σιαστικά) Κώδικι καί έπικληθείση εντάξει Επισκοπής, υπό την των Ίωαννίνων Μη- 
τρόπολιν, ώς ύπήρχεν ανέκαθεν) το δε έν Βλαχία κείμενον Χάνι Γκραΐτζι, κτήμα της 
έπαρχίας ταύτης Πωγωνιανής, μετά τε τού έν αυτή Ιερού ναού, τού τιμωμένου έπί 
τή Γεννήσει το Κυρίου ημών καί των λοιύπών κτημάτων αυτού προσηλωΟήναι καί 
συνενωθήναι τω καθ’ ημάς Άγιωτάτω Οικουμενικά) Θρόνω, συνφδά καί τή έννοια τού 
Β ' ’Άρθρου τού περί ’Επιχορηγήσεων Κανονισμού. Ό τ ι δέ ή πνευματική αύτη δι- 
αίτησις καί οικονομία προς τό μηδένα ίρέρειν καινοτομίας έλεγχον μόνον δέ πρόνοι
ας σωτηριώδους ’Εκκλησιαστικής έργον τυγχάνουσα κατά την τού καιρού καί των 
πραγμάτων φοράν συνίσταται καί διά παραδειγμάτων τρανοτάτιυν απύχρη διεξελθείν 
τά Εκκλησιαστικά Συνταγμάτια, δπου μετά μυρίας δσας τά)ν πάλαι έπαρχιά)ν ΐδοι 
τις 31 έκλε?ιθΐπυίας τό συνολον τού αυτού λόγου πάντας καί περιστάσεσι ύποκυψάσαις.

Ένθεν τοι την πράξιν ταύτην καί εύλογον καί σωστικήν καί άναγκαιοτάτην έγ- 
κριθεΐσαν καί έπιδοκιμασθεΐσαν κοινή καί όμοφώνω γνώμη ημών τε καί τής περί ημάς 
Αγίας καί Τεράς Συνόδου καί τού Διαρκούς Εθνικού Μικτού Συμβουλίου δειν έ'γνο- 
μεν κατοχυρά)σαι κρατύναί τε καί έμπεδάισαι καί διά τούδε τού Πατριαρχικού ημών 
καί Συνοδικού Τόμου έν τω ’Εκκλησιαστικά) Κώδηκι καταχωρουμένου εις διηνεκή 
καί άμετάκλητον ένέργειαν. Καί γράψαντες συνοδικούς μετά τής περί ημάς Άγιωτά- 
των ’Αρχιερέων κσί ύπερτίμιον τάιν έν Άγίο> Πνεύματι αγαπητοί ημών αδελφών καί 
Συλλειτουργούν άποφαινόμεθα καί όριζόμεθα ινα τής τέως ύπαρξάσης Μητροπόλεο)ς 
Πωγωνιανής άρδην καταργουμένης καί καταλυομένης διά τούς άναντιρρήτους έκτε- 
θέντας λόγους, ώστε μή ύπάρχειν αυτήν, μηδέ λέγεσθαι καί φέρειν τάξιν καί όνομα 
Μητροπόλεως. Τό μέν ρηθέν Χάνι Γκραίτζι μετά τού έν αύτώ Ιερού ναού τής Γεννή- 
σεως τού Κυρίου ήμά)ν καί μετά τών λοιπάιν αυτού πραγμάτων τών τε ήδη όντων 
καί τών εύσέπειτα προστεθησομένων ύπάρχη από τούδε καί εις τό εξής καί λέγηται 
καί παρά πάντων γινοόσκηται προση?ουμένον όλοσχερόκ καί συνηνωμένον άδιασπά- 
στως τω Άγιωτάτω Πατριαρχικά) Οικουμενικά) θρόνο) κτήμα καί πράγμα αυτού ά- 
ναφαίρετον ύπάρχη καί λογιζόμενον εις τό διηνεκές. Τά δέ άποτελούντα αυτήν πρότε- 
ρον χωρία ύπάρχουσιν από τού νύν καί εις τον εξής άπαντα χρόνον καί διατελά)σιν 
έσαεί συνηνωμένα άδιασπάσηος καί προσηλωμένα τινάς έφεξής γειτνιαζούσας αύτοΐς 
Έπαρχίαις μεθ’ ών καί πολιτικά)ς συνδέονται, ήτοι, τά μέν δέκα οκτώ έξ ών τά πέντε 
Όστανίτζα, Διπαλίτζα, Βλάχοι, Βαλοβίστα καί Μπουγοντσικόν κείνται έν τω Καζά 
ΙΤο)γωνιανής, τά δέ δέκα τρία Σανοβόν, Μάζιον, Δερβένι, ΠελΟούκι, Κούκεσι, Μπομ- 
πίτσικον, Αεσκοβίκι, Τζέρτζικον, Μελεσίνι, Σεριανή, Περάτι, Μελισσόπετρα καί ΓΙυ- 
ροβίτσικα έν τω Καζά Κονίτσης ταύτα ώσι προσηλωμένα τή ’Επισκοπή Ι3ελ?νάς καί 
Κονίτζης τά δέ έννέα, ήτοι Βλιάσοβον, ΓΙοστένιανη, Ραδίχοβον, Τζιαρίσοβον, ’Ηλιά- 
ρι, Μέρτζιανη, Ζέπα, Αράτζοβον, ΙΊουλούμπαρη καί Κανικόλι, κείμενα έν τώ Καζά 
Πρεμετής ώσι προσηλωμένα τή Μητροπόλει Κορυτζάς, γνωριζόμενα καί λογιζόμενα 
μέλη τών ’Επαρχιών τούτιυν κατ’ ούδέν τά)ν λοιπά)ν άρχαιόθεν αύταΤς υποκειμένου 
χωρίων διαφέροντα συμπληρούντά τε όλοσχεροις καί συνεχώς τελοΰντα όμού τό σύνο- 
λον έκάστης αύτοιν καί πνευματικώς διοικούμενα καί διεξαγόμενα ί>πό τήν κυριαρχι
κήν δικαιοδοσίαν ταη* κατά καιρούς άρχιε ρέουν αύτά)ν καί τήν παρ’ αύτάιν ’Αρχιερα
τικήν καί πατρικήν προστασίαν άπολαμβάνοντα έν Χριστιανική άφοσιώσει καί υίική 
εύπειθείρ τά)ν έγκατοίκων ’Ορθοδόξων Χριστιανοη», Τερωμένων καί Λαϊκών προς 
τούς κατά καιρούς γνησίους τούτοις πνευματικούς αύτά)ν προστάτας καί κυριάρχους 
καί νομίμους ’Αρχιερείς, ούς δη όφειλή έπίσης έπίκειται άπαραιτήτως ποιμαίνειν εύ-
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αγγρλικώς καί ποοιοτασΟαι πνρυματικώς έκαστος τους εν τοίς απονεμηθεΤσι τη Έ- 
παρχια αύτοις χωρίοις κατοίκους ευλογημένους Χριστιανούς, ίσα καί τοΐς λοιπόΐς 
έπαρχιώταις αυτών, προστατεύουν τε αυτών έν ταΤς έμπιπτοΰσαις Έπαρχιακαΐς ύποθέ- 
σεσι καί συνελόντι είπείν κήδεσθαι παντοίιος καί προσπαθειν άόκνως υπέρ τε τής πνευ
ματικής τε αύτών άνέσεως καί ώφελείας καί τής ηθικής προόδου καί βελτιώσεως. · 

Ταΰτα άπεφασίσθη καί κεκύρωται Συνοδικώς, έφ’ ώ καί δ παρών ήμέτερος Πα- 
τριαρχικός καί Συνοδικός Τόμος έγένετο καταγραφείς έν τω Τερω Κώδηκι τής 'Α
γίας του Χρίστου Μεγα?.ης Εκκλησίας, εις διηνεκή ενδειξιν καί μόνιμον παράστασιν.

Έν ετει Σωτηρίω αωξγ' (1863) 
κατά μήνα Μάϊον Έπινομήσεως ξη'

Ό  Πατριάρχης Κ(υν)πόλεως άποφαίνεται 
Ό  Εφέσου Παισιος 
Ό  Ήρακλείας Πανάρετος 
Ό  Πρόεδρος Καρπάθου 
'Ο Λαρίσσης (Δυσανάγνωστος)
Ό  ’Άρτης Σοχρρόνιος 
Ό  Μελενίκου Διονύσιος
Ό  Ρασκοπρεσρένης (Δυσανάγνωστος) _
Ό  Βελεγράδων ’Άνθιμος 
Ό  Σισανίου Μελέτιος.

★

'Ως ’Ορθόδοξοι Χριστιανοί, ώς Έλληνες ήσθάνθημεν άφατον λύπην, ψάλαντες 
τον έ π ι κ ή δ ε ι ο ν τής πόλης ποτέ άκμασάσης Αρχιεπισκοπής Πωγωνιανής, 
τής προσενεγκούσης ύψίστας υπηρεσίας έθνικοθρησκευτικάς, κοινωνικάς, έκπολιτιστι- 
κάς, είς το μεταίχμιον τούτο τής Παλαιας και Νέας Ηπείρου, τόσον κατά τα ένδοξα 
έτη τής Βυζαντινής μας Αυτοκρατορίας, δσον καί κατά τά χαλεπά καί δυσβάστακτα 
ετη τής τουρκικής κυριαρχίας, καί μέχρι τον 12ον αιώνα, όπότε ύπείκουσα είς την 
βίαν, τάς πιέσεις, τάς ωμότητας ήναγκάσθη νά περιστείλη τάς προστατευτικάς της 
πτέρυγας καί νά ζητήση καταφύγιον είς τό Βουκουρέστιον τής Ρουμανίας. Έπί δια
κόσια έτη ή έπαρχία Πιογιονιανής, τής όποιας οί κάτοικοι, κατά συντριπτικήν πλειο- 
ψηφίαν είναι ’Ορθόδοξοι Χριστιανοί κατά τό θρήσκευμα, γνήσιοι δέ καί άκραιφνεΐς 
Έλληνες κατά τήν έθνικότητα, μείναντες άνευ ποιμένος, ύφίστανται καρτερικώς παν
τοειδή δεινά έμένοντες μετά θάρρους, πίστεως καί άξιοθαυμάστου ψυχικής άντοχής 
είς τάς ωραίας έθνικοθρησκευτικάς τιον παραδόσεις. Αναγκάζομαι, διά δευτέραν ήδη 
φοράν, νά μή συμφωνήσω μέ τον άείμνηστον ιστορικόν Λαμπρίδην είς τό δτι ή περιο
χή τής Πωγιονιανής μετεβλήθη είς κοιλάδα κλαυθμώνος, έξισλαμισθέντος μεγάλου 
μέρους των κατοίκων αυτής. Οί μή δυνηθέντες νά μείνωσι πιστοί είς τήν άληθινήν 
θρησκείαν του Ναζιυραίου, άποτελοϋσιν έλάχιστον πολλοστημόριον των κατοίκων αυ
τής. Μετ’ εύλαβείας δέον ήμεις οί μεταγενέστεροι νά άναμνησθώμεν των εύκλεών τού
των ΙΙωγωνησίιυν προγόνι ον μας, οί όποιοι άντέστησαν άποτελεσματικώς είς τάς ά- 
νεκδιηγήτους φονικάς παντοειδείς πιέσεις τοϋ βαρβάρου κατακτητοΟ καί διετήρησαν 
άλώβητον τήν έθνικοθρησκευτικήν τιον συνείδησιν. Δεν νομίζω δτι θά παραξεγηθώ, ε
άν διατυπιόσω τό έρώτημα: Μ ήπιος αί πιέσεις, οί διωγμοί, οί προπηλακισμοί θά ήσαν 
μικροτέρας έντάσεως, έάν έν μέσα) του ταλαιπωρουμένου ποιμνίου, ίστατο ύπέρμαχος, 
συμπαραστάτης, προστάτης καί βοηθός ό πνευματικός των ποιμήν;

\λναγινο)σκομεν μετά πολλής προσοχής είς τό Πατριαρχικόν Σιγίλλιον τούς λό
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γους, τούς έπιβαλόντας τήν κατάργησιν, τήν διάλυσιν τής έν λόγφ ’Αρχιεπισκοπής. 
Σεβόμεθα καί έκτιμώμεν αυτούς. Εις εν μόνον σημείου, έπιτραπήτο), νά διερωτηθώ- 
μεν. Οί "Αγιοι Πατέρες γράφουν δτι είς τήν Επαρχίαν Πωγωνιανής δεν ύπήρχον αί 
κατάλληλοι προϋποθέσεις διά τήν έκεί διαμονήν άρχιερέως. Γράφεται έν αύτφ έπί 
λέΕει ούτιυ:

«. . ’Από ικανών μέντοι χρόνων κατεφάνη άόυνάτιος εχουσα εις διατροφήν Ιδιου 
Άρχιερέως διά τό ευτελές καί πάνυ άφαυρόν (=άνεπαρκές) των αρχιερατικών προ
σόδων αυτής.......... μή εχουσαν, παρά ταύτα ούτε Μητρόπολιν ούτε τόπον κατάλλη
λον ούτε κωμόπολιν εις κατοικίαν Άρχιερέως».

"Ως έν τοίς προηγουμένοις είδομεν δτι εις Ρουμανίαν - Βουκουρέστι υπήρχε το 
λίαν προσοδοφόρον Χάνι Γκραίτζι καί δ ιερός ναός τής Γεννήσεως τού Κυρίου, έκ των 
εισοδημάτων τών οποίων διητώντο οί εκεί όιαμένοντες ’Αρχιερείς τής ’Αρχιεπισκοπής, 
τά οέ τυχόν περισσεύματα άπεστέλλοντο εις τήν έδραν τής ’Αρχιεπισκοπής πρός κά- 
λυψιν των εκεί αναγκών. Μήπως θά ήτο όρθότερον. δικαιότερον, άντί νά διατίθεται 
μέγα μέρος των έκ Ρουμανίας εσόδων τής ’Αρχιεπισκοπής ΙΙωγωνιανής πρός μισθοδο
σίαν καί διατροφήν των εκεί διαμενόντιον Άρχιερέιον αυτής, διετίθεντο ταύτα διά τον 
αύτόν μεν σκοπόν, αλλά τούτων διαμενόντιον έν τή Μητροπόλει των πλησίον των πνευ
ματικών του τέκνων; Μήπως καί τό προβαλλόμενου έπιχείρημα, το αναλαμβανόμενου 
εις τό Σιγίλλιον τό καταργούν τήν ’Αρχιεπισκοπήν, δτι δέν ύπήρχεν έκεί «Ούτε Μη- 
τρόπολις ούτε τόπος κατάλληλος ούτε κιομόπολις εις κατοικίαν Άρχιερέως» δέν άντα- 
ποκρίνεται έξ ολοκλήρου εις τήν έκεί τότε κατάστασιν; Ημείς γνωρίζομεν δτι κατά 
τήν έποχήν εκείνην εις τήν περιοχήν τής ’Αρχιεπισκοπής άνήκεν ή μικρά πόλις Λε- 
σκρβίκιον αριθμούσα τότε δύο χιλιάδας καί πλέον κατοίκους, τό πλείστον Χριστιανούς 
μέ καλλιμαρμάρους ναούς καί οικήματα άρκούντως ευπρεπή καί κατάλληλα. Διετήρει 
μάλιστα ή πολίχνη αύτη καί Σχολαρχείου. Δέν ήδύνατο, λοιπόν, νά διαμένη δ Α ρχι
επίσκοπος έκεί έν μέσω τού ποιμνίου του, τού οίκούντος εις τήν περί τό Λεσκοβίκιον 
περιοχήν; ’Αντί λοιπόν νά καταργηθή ή άνωτάτη αύτη ’Εκκλησιαστική Αρχή δέν 
θά ήτο άπείρως προτιμώτερον νά ύπήρχεν αύτη έν μέσφ τού ποιμνίου της;

Ή άνωτάτη μας αύτη Θρησκευτική Αρχή, τό Σεπτόν Οικουμενικόν Πατριαρ
χείου, άντί νά θειυρήση ώς έσχατον λυσιτελές μέτρου, τήν διάλυσιν τής ’Αρχιεπισκο
πής ταύτης, νά ύπεδείκνυεν εις τούς έκάστοτε τοποθετουμένους άρχιερείς δτι τό κα
θήκον των έπιβάλλει ίνα σπεύσωσιν αυθωρεί καί άπροφασίστιυς έκεί, δπου τό πνευμα
τικόν το>ν ποίμνιον έκινούνευε νά γίνη βορά των λυσσόντων λύκων’ έκεί δπου δ Θείος 
Αόγος έπέτασε* <Ό καλός 6 ποιμήν τίθησι τήν ψυχήν αυτού υπέρ των προβάτων»; Έν 
περιπτώσει δέ έπιμόνου άρνήσεως τούτων νά εθετεν εις άργίαν αυτούς και νά προέ- 
βαινεν είς τοποθέτησιν άλλων, προθύμιον νά άρωσι τον Σταυρόν τού μαρτυρίου;

Δικαιούμαι νά πιστεύω δτι ή Μήτηρ Εκκλησία, λαμβάνουσα τοιαύτα μέτρα ε
ναντίον τών τυχόν δυστρουπούντtoy, δέν θά περιήρχετο είς άδιέξοδον, είς τήν έσχάτην 
άνάγκην νά καταργήση τό έκεί προκεχωρημένον Έθνικοθρησκευτικόν φυλάκιον καί 
δή κατά τάς χαλεπάς έκείνας ημέρας, καθ’ άς ή βία τού κατακτητού έφθασεν είς το 
κατακόρυφον καί κάτοικοι γειτονικών έπαρχιών, ώς οί τής Λευκομπουριάς, Αργυ
ρόκαστρου, καμφθέντες, άθρόιυς έςισλαμίζοντο. Μετά τήν κατάργησιν τής ώς άνω Μη- 
τροπόλεως, ειδομεν δτι τά υπαγόμενα είς ταύτην χο>ρία, ύπήχθησαν άλλα μέν είς τήν 
Ίεράν Μητρόπολιν Κονίτσης, άλλα δέ είς τήν τοιαύτην Κορυτσάς. Οί άοίδιμοι Μητρο 
πολΐται τών "Ιερών τούτων Μητροπόλεων περιέβαλλον μέ άγάπην καί στοργήν τά νέα 
αυτά πνευματικά των τέκνα, έπιδείςαντες ιδιαίτερον πατρικόν ένδιαφέρον πρός ταύ
τα, τά μή γνωρίσαντα άπο τής γεννήσεως τιυν τήν έπίσκεψιν, καθοδήγησιν καί ευλο
γίαν άρχιερέως!

«Ούδέν καλόν άμιγές κακού» έγνωμάτευον οί σοφοί άρχαίοι πρόγονοί μας, οί κα- 
Οοοηγήσαντες είς τήν γνώσιν, τήν σοφίαν, τήν μόρφωσιν, τον πολιτισμόν, δλην τήν άν-

)!
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θρωπότητα. Ημείς, άντιστρέφοντες τούς δρους τού σοφού τούτου άποφθέγματος, λέγο- 
μεν έν τή προκειμένη περιπτώσει: «Καί ούδέν κακόν αμιγές καλού». Τό προξενηθέν 
κακόν διά τής καταργήσεως τής ίεράς ταύτης Μητροπόλεως τής ’Αρχιεπισκοπής Πω- 
γωνιανής, έπηνώρθωσε ή προστατευτική πατρική, μερίμνη των οικείων ’Αρχιερέων 
πρός τά νέα πνευματικά των τέκνα, ήτις άνεπτύχθη εις τόν όπερθετικόν μάλιστα 
βαθμόν.

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΠΩΓΩΝΙΑΝΗΣ 
ΑΡΤΤΝΟΤΙΙΟΛΕΩΣ ΚΑΙ ΚΟΝΙΤΣΗΣ

Επειδή οί τακτικοί καί έκλεκτοί άναγνώσται τής τόσον προσεκτικώς, έμβριθώς 
καί έμπεριστατωμένως έρευνώσης τά διάφορα ζητήματα, τά άφορώντα τήν ’'Ηπειρόν 
μας, φίλης «’Ηπειρωτικής Εστίας» άναγινώσκοντες δσα έν τοίς προηγουμένοις έκτε- 
νώς έγραφα διά τήν ’Αρχιεπισκοπήν Πωγωνιανής, άτενίζοντες τόν άνωτέρω τίτλον 
«Αρχιεπισκοπή Πωγωνιανής, Δρυίνουπόλεως καί Κονίτσης», ίσως λίγο διερωτηθώ- 
σι: Τί έπί τού προκειμένου συμβαίνει: Μήπως έγινε νεκρανάστασις τής πρώτον άνα- 
γραφομένης ’Αρχιεπισκοπής Πωγωνιανής τής έπί αιώνας διαλαμψάσης εις τόν Ελλη
νικόν όρίζοντα:

Σπεύδω οθεν έκ καθήκοντος, ευχαρίστως νά γνωρίσω εις αυτούς, ώς καί εις ό
λους τούς έπιθυμούντας νά πληροφορώνται παν δ,τι άφορα τήν έθνικοθρησκευτικήν 
μας ιστορίαν, δτι κάτι τοιούτον περίπου συμβαίνει καί είς τήν προκειμένην περίπτωσιν 
καί αξίζει νά σημεκοθή τό ευχάριστου τούτο γεγονός.

ΙΙαρήλθον πεντήκοντα τέσσερα όλόκληρα έτη, άφ’ ής έπαυσε νά μνημονεύεται είς 
τούς Ιερούς Ναούς τής άλλοτε περιοχής τής ’Αρχιεπισκοπής Πωγωνιανής ή δέησις: 
«Υπέρ τού ’Αρχιεπισκόπου ήμών δείνα».

Ούτω έφθάσαμεν εις τόν ένδοξον αγώνα τού 1914. Οί ισχυροί τής γής παρέ
δωσαν σιδηροδέσμιου είς τήν ’Αλβανίαν τό βόρειον τμήμα τής ένιαίας καί 
αδιαιρέτου ’Ηπείρου, τήν Βόρειον ’Ήπειρον, τήν όποιαν ό γενναίος Έλληνι-. 
κός μας στρατός είχεν έλευθερώσει πρό έτους, ή δέ γαλανόλευκος έκυμάτιζεν ύπερή- 
φανα είς τό περίφη[ΐον Κάστρου τής Άργύρως καί είς τό φρούριον τού Τεπελενίου τήν 
κλεινήν Τιτούπολιν. Ή  Ελλάς μας, μέ συντριβήν ψυχής, ήναγκάσθη νά ύποκύψη είς 
τήν παράλογον καί ανέντιμου άπαίτησιν των ισχυρών καί άπέσυρεν έκείθεν τά στρα
τεύματα της. Είς τήν βίαν όμως των ισχυρών άντέταξαν έπίμονον άντίστάσιν οί αδελ
φοί μας Βορειοηπειρώται.

Ούτοι άνακηρύττουν τήν χώραν το>ν α υ τ ό ν ο μ ο ν !  Σχηματίζουν κυβέρ- 
νησιν μέ πρωτεύουσαν τό ’Αργυρόκαστρου, μέ πρωθυπουργόν τόν αείμνηστον Ζωγρά
φον καί μέ υπουργούς τούς αοιδίμους Μητροπολίτας ’Αργυροκάστρου Βασίλειον, Βελ- 
λάς καί Κονίτσης Σπυρίδωνα καί άλλα εύϋπόληπτα καί ανδρεία πρόσωπα. Διά γενι
κής έπιστρατεύσεως των τέκνων της, των άγόντων ήλικίαν από 14 Ιως 60 έτών καί 
δι’ αμέσου καί εμμέσου βοήθειας των λοιπών Ελλήνων, ό σχηματισθείς καί έξοπλι- 
σθείς έν τάχει Λύτονομικός Στρατός αντιτάσσει λυσσώδη άμυναν είς τις συνεχείς έπι- 
θέσεις των ’Αλβανών καί διά ραγδαίων τοπικών αντεπιθέσεων νικά καί διασκορπίζει 
αυτούς. Οί ’Αλβανοί πανικόβλητοι αναγκάζονται νά ζητήσουν ειρήνην. Διά πρώτο 
κόλλου ύπογραφέντος έν Κερκύρα, τόν ’Ιούλιον τού 1914 οί ’Αλβανοί άναγκάζονται 
νά παρέξουν ίκανά προνόμια είς τούς αδελφούς μας Βορειοηπειρώτας, έγγίζοντα τά
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όρια τής αυτονομίας. Με τήν έναρξιν δμιυς τού Α παγκοσμίου πολέμου, οί Ισχυροί 
τής γής αναγκάζονται, τήν ανάγκην φιλοτιμίαν ποιούμενοι, να έπιτρεψουν είς την 
Ελλάδα μας νά άνακαταλάβη τήν πολυπαθή ταύτην χώραν, τήν Βόρειον Ηπειρον. 
Διά δευτεραν φοράν ή ένδοξος γαλανόλευκος άναπετάννυται και πάλιν ύπερηφανος 
έκεί, δπου ή ανέντιμος καί άτακτος τακτική των ισχυρών τής γής ύπέστειλε.

Νέοι άλλαλαγμοί χαράς, νέοι αδελφικοί ασπασμοί, νέοι ούρανομήκεις ζητωκραυ- 
γαί καί νέον έθνικον παραλήρημα. Ό  χαλκέντερος, δ παρά τδ προβεβηκδς τής ήλικί- 
ας του, ακμαίος, θαλερός, υψηλός, εύθυτενής, λευκοπιυγων αοίδιμος Μητροπολίτης 
Δρυϊνουπόλεως καί ’Αργυροκάστρου Βασίλειος, έμπλεος άνεκφράστου καί ανεκλάλη
του χαράς, άναπέμπει ευχαριστηρίους ύμνους προς τον "Γψιστον, άσπάζεται άξιωματι- 
κούς καί στρατιώτας καί ευλογεί ένδακρυς τα ελληνικά όπλα. ’Αλλά άτυχώς. « Αλλα 
μέν βουλαί άνθρούπων, άλλα δέ ισχυροί τής γής κελεύουσιν».

Εύρισκόμεθα εις το έτος 1916. Ή  ύφήλιος είναι χωρισμένη είς δυο άντιμαχόμε- 
να και άλληλοσπαρασσόμενα στρατόπεδα. Το τής Πενταπλής Συνεννοήσεως (Γερμα
νία, Αυστρία, ’Ιταλία, Τουρκία, Βουλγαρία) καί τδ τής Άντάντ, συμπεριλαμβάνουσα 
δλα τά λοιπά κράτη τής Εύριύπης συν ταίς Ήνωμ. Πολιτείαις. Ή  πονηρά καί καιρο- 
σκόπος ’Ιταλία, βλέπουσα ότι ή πλάστιγξ ή νικηφόρος έκλινε πρδς τήν πλευράν τής 
Άντάντ, άνάνδριυς καί ύπούλως έγκαταλείπει τούς μέχρι χθές συμμάχους της καί τάσ
σεται μέ τήν έο)ς χθές έχθράν της Άντάντ. Ώς άντάλλαγμα τής αίσχράς προδοσίας 
της ζητεί άπ’ αυτούς δηλαδή άπδ τούς νέους συμμάχους της, νά τής έπιτρεψουν Γνα 
καταλάβη τήν Βόρειον νΗπειρον, διά νά διευκολύνηται δήθεν ή δίοδος των στρατευ- 
μάτο)ν της, μέσω του Τριγώνου Άργυροκάστρου — Κακαβιάς — Αγίων Σαράντα. 
Οί άνόητοι νέοι σύμμαχοί της συγκατατίθενται. Οϋτω, άτυχώς, διά δευτέραν φοράν, 
ύποστέλλεται έκεί ή ένδοξος Ελληνική Σημαία καί ή άτυχής Βόρειος "Ηπειρος έγ- 
καταλείπεται. 'Η Ελλάς μας τότε ήτο ακόμη ούδετέρα. Ή  έλληνικωτάτη αυτή χώ
ρα έπαφίεται είς τήν διάθεσιν τών ’Αλβανών προθύμο>ς παρασχόντων «Γήν καί ύδωρ» 
είς τούς άκάπνους κατακτητάς.

’Αρχίζουν έκεί αί άντεκδικήσεις καί ούκ δλίγοι ανδρείοι μαχηταί του Βορειοη- 
πειρωτικού άγώνος, ύπδ τήν ψευδή κατηγορίαν, οτι είναι πράκτορες τών Γερμανών, 
καταδικάζονται είς θάνατον ύπδ τών ιταλικών στρατοδικείων.

Ό  άοίδιμος Μητροπολίτης Δρυϊνουπόλεως καί Άργυροκάστρου Βασίλειος, κιν- 
ουνεύων νά ύποστή τήν ιδίαν τύχην, αναχωρεί νύκτωρ έκεΐθεν καί καταφθάνει, μετά 
πολλάς περιπετείας, είς Δελβινάκιον, τής έλευθέρας ’Ηπείρου. Αί έκεί έγκατεστημέ- 
ναι Έλληνικαί Άρχαί υποδέχονται μετά προφανούς συγκινήσειυς τούτον καί τφ πα- 
ρέχουσιν πάσαν δυνατήν προστασίαν. Ή  Μήτηρ Εκκλησία τής Ελλάδος, ίνα ήρε- 
μήση τήν βαρυαλγοϋσαν ψυχήν τού δεινοπαθούντος Ιεράρχου, άποφασίζει τήν άνα- 
σύστασιν τής Τεράς Μητροπόλεως Πωγωνιανής, τήν, ώς είδομεν, καταργηθείσαν τδ 
έτος 1863, τήν δποίαν ένώνει μέ τήν τής Δρυϊνουπόλεως, ήτις εύρίσκετο έξ δλοκλή- 
ρου είς τήν ’Αλβανικήν Επικράτειαν καί κατά συνέπειαν μή βυναμένην νά διοικήται 
άπδ τδν είς Ελλάδα καταφυγόντα Μητροπολίτην της καί οϋτω συγκροτείται ή ’Αρ
χιεπισκοπή Πο>γο>νιανής καί Δρυϊνουπόλεως, άνευ άτυχώς τής Δρυϊνουπόλειυς. "Ε
δρα τής ’Αρχιεπισκοπής ταύτης ούρίσθη τδ Δελβινάκιον τής Πωγιυνιανής.

Ό  άκαταπόνητος Ιεράρχης, άοίδιμος Βασίλειος, έπιθυμών διακαώς τήν άπελευ- 
θέρωσιν τής μαρτυρικής υποδούλου Βορείου Ηπείρου, ούδ’ έπί στιγμήν ήσυχάζει. 
Μετά τδ τέλος τού πρώτου παγκοσμίου πολέμου λήξαντος τδν Νοέμβριον τού 1918, 
σπεύδει είς τάς προπευούσας τών Ισχυρών τής γής καί οιεκτραγιοδεί τά παθήματα 
τών ατυχών ύπδ δυσβάστακτον άλβανικήν δουλείαν άδελφών μας, αίτών τήν άπολύ- 
τρωσίν της καί τήν ένωσιν μετά τής Μητρός των 'Ελλάδος. Άτυχώς αί ένέργειαι του 
έπεσαν είς τδ κενόν, είς ώτα παθόντων ειδικήν βαρηκοίαν!

Ό  άοίδιμος Μητροπολίτης ΙΙωγωνιανής καί Δρυϊνουπόλευίς Βασίλειος διαμένει
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ήδη εις τό έν Δελβινακίω συσταθέν πενιχρόν μητροπολιτικόν μέγαρον καί άναμένει 
την εύλογημένην ώραν καί στιγμήν, Γνα έπιστρέψη καί πάλιν εις την έν Βορείψ Ή- 
πείρψ Μητρόπολίν του, άλλ’ έλευθέραν. Όνειρεύεται να ίδη άπεπταμένην καί κυμα- 
τίζουσαν την γαλανόλευκον εις την Δυρόπολιν, ’Αργυρόκαστρον, Άγιους Σαράντα, 
Πρεμετήν, Κορυτσάν καί έπειτα να άποθάνη ευχαριστημένος άναφωνών την παοά- 
κλησιν του Προφήτου Συμεών, δτε έδέχθη ώς βρέφος τόν Θεάνθρωπον Ίησούν. «Νυν 
άπολύοις τόν δοϋλον Σου Δέσποτα έν ειρήνη». Άτυχώς δέν είσηκούσθη* «κρίμασι οίς 
οίδε Κύριος». Άπέθανε μέ τό παράπονον είς τά χείλη κλεισας τούς όφθαλμούς του 
μέ τό δραμα τής προσφιλούς του Βορείου Ηπείρου! Μετά τόν θάνατόν του ή 'Ιερά 
Μητρόπολις ΙΙωγωνιανής καί Δρυϊνουπόλεως μένει έν χηρεία έπιτροπευομένη μέχρι 
τό 1936. Τό έτος τούτο ένοϋται ή Μητρόπολις Βελλάς καί Κονίτσης μέ την τής Πωγω- 
νιανής, ώς καί τής Χειμάρρας καί Κουρέντο^ν. Τό σχετικόν έγγραφον τής ’Αρχιεπι
σκοπής ’Αθηνών, έχει ώς ακολούθως:

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΑΘΗΝΩΝ 
Άριθ. Πρωτ. 961)107

Συγχώνευσις Μητροπόλεως Βελλάς - Κονίτσης 
μέ Δρυϊνουπόλεως - Πωγωνιανής

Ή  Τερά Σύνοδος τής Εκκλησίας τής Ελλάδος, έχουσα ύπ’ δψει Ιον) Τό δον 
ΆρΟρον, παράγραφος τελευταία τού κωδικοποιηθέντος Καταστατικού τής Εκκλη
σίας, Νόμου 5.438, 2ον) την ύπ’ άριθ. 4427 τής 6ης Νοεμβρίου 1924 Πατριαρχικήν 
έγκύκλιον, 3ον) τήν έν τή ΐ.Ε. συνεδρίφ καί από 21ης ’Οκτωβρίου 1934 ληφθεΐσαν 
απόφασιν τής Μεραρχίας τής Εκκλησίας τής Ελλάδος περί καταργήσεως τής Μέρας 
Μητροπόλειος Βελλάς καί Κονίτσης, 4ον) τήν έν τή 35η συνεδρία τής Μέρας Συνό
δου τής 27ης Φεβρουάριου έ. έτους ληφθεΐσαν απόφασιν περί καταστάσεως τού αχρι 
τούδε Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Βελλάς καί Κονίτσης κυρίου Μωάννου εις τήν 
χηρεύουσαν Μητρόπολίν Δρυϊνουπόλεως καί Πιογωνιανής έν τή σημερινή συνεδρία 
α\»τής άποφαίνεται.

'Ό τι ή Μερά Μητρόπολις Βελλάς καί Κονίτσης μετά τήν ήδη κανονικήν χηρεί
αν αυτής προσαρτάται εις τήν Μέραν Μητρόπολίν Δρυϊνουπόλεως καί Πωγωνιανής 
υπό τόν τίτλον Δρυϊνουπόλεως, ΓΙίογιονιανής, Χειμάρρας, Κουρέντων καί Κονίτσης.

Έν Άθήναις τή 10η Μαρτίου 1936 
Ό  Πρόεδρος

Ό  ’Αθηνών Χρυσόστομος (Τ.Σ.)

★

Έν τή ώς άνω άποφάσει βλέπομεν δτι ή Μερά Σύνοδος τής Ελλάδος τό έτος 
1936 συγχωνεύει τήν Μεράν Μητρόπολίν Βελλάς καί Κονίτσης μέ τήν τής Πωγω- 
νιανής καί Δρυϊνουπόλεως υπό τόν τίτλον Δρυϊνουπόλεως - Πωγωνιανής - Χειμάρρας 
- Κουρέντων καί Κονίτσης.

Ή  Μερά αύτη Μητρόπολις κατ' ουσίαν είχε υπό τήν δικαιοδοσίαν της τάς τρεις 
μόνον επαρχίας Πωγοννιανής, Κονίτσης καί Κουρέντων, διότι αί δύο άλλαι Δρυϊνουπό- 
λεως καί Χειμάρρας άνεγράφοντο μόνον ύψηλφ τφ όνόματι, διότι άτυχώς, εύρίσκοντο 
εις τήν ύποδουλωθεϊσαν μαρτυρικήν Βόρειον ΗΙπειρον, εις τάς όποιας οί σκληροί 
'Αλβανοί δέν έπέτρεπον ούδεμίαν έπικοινωνίαν μέ τήν μητέρα Ελλάδα. Καί 
έκ τών τριών πάλιν τούτων ’Επαρχιών, μόνον αί δύο, αί Πωγωνιανής καί Κονίτσης
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άπετέλουν τήν Μητρόπολιν ταύτην, ένώ ή των Κουρέντων ήτο ύπηγμένη δυνάμει του 
ισχυρότερου, εις τήν Μητρόπολιν Ίωαννίνων, ήτις κατεκράτει ταύτην, ώς και τήν 
Ίεράν Μονήν Βελλάς, μολονότι αύτη ανήκε φύσει και θέσει εις τήν Μητρόπολιν Πιυ- 
γωνιανής. Ή ατυχής αυτή ενέργεια κατέληξεν εις εκκλησιαστικήν αντιδικίαν των δύο 
αοιδίμων Μητροπολιτών Ίωαννίνιυν Σπυρίδιονος καί ΙΙωγωνιανής Ίωάννου, τοϋ δευ
τέρου αίτούντος τήν απονομήν τού δικαίου και του προ>του άρνουμένου. 'Αποτέλεσμα 
τής διαμάχης άύτής, όξυνθείσης είς τον ύπέρτατον βαθμόν, ήτο ή καταδίκη υπό του 
άρμοδίου Εκκλησιαστικού δικαστηρίου τού αοιδίμου Ίωάννου διά παράπτιομα άπάδον 
πρός άνώτατον κληρικόν.

Ή Μητρόπολις ΙΙο>γωνιανής συνίστατο κατ' ουσίαν έκ δύο μόνον έπαρχιών, τήν 
τού ΙΙωγωνίου καί Κονίτσης, διότι ή μέν των Κουρέντιον έκρατείτο ύπό τού Μητρο
πολίτου Ίωαννίνιυν, αί δέ Δρυϊνουπόλειυς καί Χειμάρρας μόνον ύψηλω τφ όνόματι ά- 
νεγράφοντο εις τόν τίτλον, ώς ούσαι άτυχώς Άλβανοκρατούμεναι.

Έ  ’Αρχιεπισκοπή ΙΙωγο>νιανής, Δρυϊνουπόλειυς καί Κονίτσης μετά τά ώς άνω 
γενόμενα έπετροπεύετο ύπό τού αοιδίμου 'Αρχιεπισκόπου Δημητρίου, δστις ήτο δ φυ
σικός Ιεράρχης καί τής των Ίιυαννίνων μετά τήν άνάρρησιν εις τόν άρχιεπισκοπικόν 
θρόνον ’Αθηνών καί πάσης Ελλάδος αοιδίμου Σπυρίδωνος. ’Αλλά καί ό αοίδιμος Δη- 
μήτριος άκολουθεΐ τόν φυσικόν νόμον τής φθοράς. Ηύτύχησε νά διακονήση τήν Ε κ 
κλησίαν τού Χριστού ώς ’Αρχιερατικός ’Επίτροπος Λεσκοβικίου κατά τά ετη 1909 
— Π , ώς διευθυντής τού Ιεροδιδασκαλείου Βελλάς έπί εικοσαετίαν καί έπέκεινα καί 
κατόπιν ώς Μητροπολίτης Ίωαννίνων επιτροπεύουν καί τήν Άρχιεπσικοπήν Πιυγω- 
νιανής μέχρι τού θανάτου του.

Μετά τόν έπελθόντα θάνατον αυτού τοποθετείται ώς μέν Μητροπολίτης Ίωαννί
νων ό νύν Μακαριώτατος ’Αθηνών καί πάσης Ελλάδος κύριος Σεραφείμ, Μητροπο
λίτης δέ Πωγωνιανής ο αοίδιμος Χριστόφορος. "Οτι κατά το έτος 1957 άνέλαβεν ού- 
τος τήν Ποιμαντορίαν τής ’Αρχιεπισκοπής, το κύμα τής αστυφιλίας είχεν έκσφενοο- 
νίσει εις- τήν πριοτεύουσαν μέγα μέρος τού πληθυσμού της. Ούτος ένώ κατά τό 1940 
κατ’ επίσημον Στατιστικήν άνήρχετο εις 35 χιλιάδας κατοίκους, κατήλθε τό 1957 είς 
τόν ανησυχητικόν αριθμόν τών 24 χιλιάδων. Οι έναπομείναντες έκεί κάτοικοι είναι 
άξιοι τής ευγνωμοσύνης ήμών τών δΓ οίονδήποτε λόγον καί αιτιολογίαν καταφυγόν- 
τιυν είς ’Αθήνας καί άλλα αστικά κέντρα, διότι άν καί ούτοι ήκολούθουν τήν αυτήν 
πορείαν θά μετεβάλλετο ή ύπαιθρος χώρα είς έν άπέραντον έρημητήριον!

Ή  παραμονή τούτων έν ταίς έστίαις το)ν, παρά τάς δυσμενείς συνθήκας ύπό τάς 
οποίας οι πολλοί έκ τούτων διαβιούν, είναι αξία πάσης έξάρσεως καί ευγνωμοσύνης. 
"Ας μεριμνώμεν νά εύρισκόμεθα νοερώς πλησίον των καί άς ένισχύωμεν ηθικώς καί 
ύλικώς, πάσαν καταβαλλομένην παρ' αυτών προσπάθειαν τής βελτιώσεως τών δρων 
διαβιώσεώς τιυν καί άς προσπαθώμεν νά γινώμεθα ευσεβείς έπισκέπται καί λάτοαι 
τών έκεί ίερών εδαφών τής ιδιαιτέρας μας ταύτης πατρίδος. Τούτο δέον νά θειυρώ- 
μεν ώς μέλημά μας, ώς επιτακτικόν καθήκον μας. Ή  άπερίγραπτος χαρά τήν οποίαν 
θά όώσωμεν διά τής έπισκέψεώς μας είς τούς έκεί προσφιλείς μας συγγενείς καί συγ
χωριανούς θά είναι άνιυτέρα πάσης περιγραφής.

Επειδή καί ή ευλαβής μνημόνευσις τών όνομάτιυν τών κωμοπόλειυν καί χωρίων, 
πού απαρτίζουν σήμερον τάς έπαρχίας Πωγωνιανής καί Κονίτσης είναι είς ήμάς μέν 
μία έπιτακτική ύποχρέωσις διά δέ τούς φίλους άναγνώστας μία ζωηρά νοσταλγία πρός 
τήν ίδιαν έκάστου πατρίδα, δπου αι αναμνήσεις τής παιδικής ζωής είναι λίαν εύχάρι" 
στοι, παραθέτω τούτα έν συνεχεία.

I

I
■

k
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Α' Κωμοπόλεις καί Χωρία Πωγωνιανής:
Ιον) "Αγιος Κοσμάς 2 Ιον) Μαυροβούνι
2ον) 'Αγία Μαρίνα 22ον) Μαυρονόρος
3ον) Άργυροχώριον 23ον) Μερόπη
4ον) νΑνω Ραβένια 24ον) Ξηρόβαλτος
δον) ΒΑΣΙΛΙΚΟΝ 25ον) Παλαιόπυργος
6ον) ΒΗΣΣΑΝΗ 26ον) ΠΑΡΑΚΑΛΑΜΟΣ
7 ον) Γεροπλάτανος 27ον) Περιστέρι
8ον) ΔΕΛΒΙΝΑΚΙ 28ον) Ποντικάτες
9ον) ΔΟΛΙΑΝΑ 29 ον) ΠΩΓΩΝΙΑΝΗ

10 ον) Δημόκορη 30όν) Πωγωνίσκος
11 ον) Δρυμάδες 3 Ιον) Ρεπετίστα
12ον) Κακόλακκος 32ον) Ρουψιά
13ον) Καστάνιανη 33ον) Σταυροσκιάδι
14ον) Κάτο> Μερόπη 34ον) Σιταριά

15ον) Κάτω Ραβένια 35ον) Σταυροδρόμι
Ιβον) Κεράσοβον 36ον) Στρατόνιστρα
17ον) ΚΕΦΑΛΟΒΡΓΣΟΝ 37ον) Τεριάχι
18ον) Κουκλιοί 38ον) Χαραυγή
19ον) Λίμνη 39ον) Ψηλόκαστρον
20δν) Λάβδανη 40όν) Ώραιόκαστρον

Κιομοπόλεις καί Χωρία τής περιοχής Κονίτσης: -
Ιον) Άηδονοχώρ ι 19ον) Μάζιου

2ον) "Αρματα 206ν) ΜΟΛΙΣΤΑ
3ον) ΒΟΓΡΜΠΙΑΝΗ 2 Ιον) Μπλέσγιανη - Λαγκάδα
4ον) Βρυάξα 22 ον) Πεκλάρι
5 ον) Γ ορίτσα 23 ον) ΠΓΡΣΟΓΙΑΝΝΗ
6ον) ΔΕΝΤΣΙΚΟΝ 24ον) Πάλαισέλι
7ον) Ζέρμα 25 ον) Πλάβαλη - 'Αγία Βαρβάρα
8ον) Ήλιόρραχη 26ον) Πάδες
9ον) "Ισβορος 27 ον) Πληκάτι

ΙΟον) ΚΟΝΙΤΣΑ 28ον) Πυροβίτσικα - Καλόβρυση
11ον) Καστάνιανη 29ον) Στράτσιανη - Πύργος
ΐ2ον) ΚΕΡΑΣΟΒΟΝ 30όν) Σταρίτσανη - Πουρνιά
13ον) Κάντσικον 31ον) Σέλτσι - Όξυιά
14ον) Καβάσιλα 32ον) Σανοβδν - Άετόπετρα
Ιδον) Λεσκάτσι - Άσημοχώρι 33 ον) Τούρνοβον
16ον) Λούψικον - Λυκόρραχη 34ον) Φούρκα
17ον) Μολυβδοσκέπαστος 35ον) Φετόκου - Θεοτόκος
18ον) Μελισσόπετρα 36ον) Χιονιάδες

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ ΙΣ : Τα μέ κεφαλαία γράμματα Αναγραφόμενα χωρία έχουν Ανω των πεν
τακόσιοι κατοίκους.

Τά άναγραφόμενα — κωμοπόλεις καί χιορία — των δύο τούτων έπαρχιών Πω- 
γωνιανής καί Κονίτσης είναι σήμερον άτροφικά καί άπισχναμένα, πλήν εύαρίθμων 
παρουσιαζόντων ποιαν τι να ζωτικότητα.

★

Ό  τοποθετηθείς ώς πνευματικός πατήρ των κατοίκων των Επαρχιών τούτων 
αοίδιμος Χριστόφορος κατά τδ Ιτος 1957 έμερίμνησε δση τψ δύναμις νά σταματήση
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τό κύμα άστυφιλίας καί έπέτυχεν έν μέρει τούτο. ΙΙροσέτι ήτήσατο διά καταλλήλων 
ενεργειών του προς τήν Τεράν Σύνοδον τής Ελλάδος, ίνα έπανέλθη εις την δικαιοδο
σίαν τής Αρχιεπισκοπής του ή Επαρχία Κουρέντων, ήτις καί έκπαλαι καί έσχάτως, 
ώς είδομεν, άνήκεν εις τήν άρχιεπισκοπήν ταύτην, ώς καί ή 'Ιερά Μονή Βελλάς.

ΤοΟτο πασιφανές μαρτυρεΐται καί έκ τοΟ τίτλου τού άπονεμηθέντος, ώς είδομεν, 
εις τήν 'Αρχιεπισκοπήν ταύτην έν τψ ύπ' άριθ. 1077 έγγράφψ τής 10ης Μαρτίου 
1936 ’Αρχιεπισκοπής ’Αθηνών, δστις είχεν οϋτω: ΙΙωγωνιανής, Δρυϊνουπόλεως, Χει- 
μάρρας, Κουρέντιον καί Κονίτσης. Άντ’ αυτού έδόθησαν δι’ άποφάσεως τής Τ. Συνόδου 
τής Ελλάδος ύπ’ άριθ. 498 τής 28ης Φεβρουάριου 1958 εις τήν ’Αρχιεπισκοπήν Πω- 
γωνιανής Δρυϊνουπόλεως καί Κονίτσης χωρία τινά, άπομεμακρυσμένα, ώς ή Λάϊστα, 
το Βρυσοχώρι και τό Έλιοχώριον τού Ζαγορίου, διά τά όποια διά νά μεταβή έκει 6 
‘Αρχιεπίσκοπος καί έπεκοινωνήση μέ τό πνευματικόν του ποίμνιον έχρειάζετο ώς α
ναφέρει ό ίδιος εις έπιστολήν του πλήρη παραπόνων καί πικρίας πρός τήν Ιεραρχίαν 
τής Ελλάδας, λέγει δτι «θά έχρειάζετο νά κάμη χρήσιν έλικοπτέρου, ύποχρειομένου 
νά διανύση εκατοντάδα χιλιομέτρων».

Τό Οικουμενικόν Πατριαρχεΐον, άναγνωρίζον τό δίκαιον τού είς Αυτό καταφυ- 
γόντος άοιδίμου 'Ιεράρχου Πωγωνιανής, έξαποστέλλει τήν ύπ’ άριθ. 104 άπόφασίν 
του, άπονέμον τό δίκαιον τώ δικαιούχο).

Αύτη έχει ώς άκολούθο>ς:

ΑΘΗΝΑΓΟΡΑΣ
ΕΛΕΩ ΘΕΟΤ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΝΕΑΣ ΡΩΜΗΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ

Άριθ. Προπ. 104)1958
Πρός κοινήν ούφέλειαν των λογικών προβάτων τής Άγιας Ποίμνης τού Θεαν- 

Οροόπου Σωτήρος ημών άφορώσα καί ταις άνάγκαις των καιρών, άναλόγους των ο
ρίων τών ’Επαρχιών τού Θρόνου διαρρυθμίσεις έκάστοτε ποιούμενη ή καθ’ ημάς Α 
γία τού Χριστού Μεγάλη ’Εκκλησία, συμφώνως τοίς όρίοις τής οικείας πολιτικής δι- 
οικήσεως τά δρια έκάστης τών έν Έλλάδι ’Επαρχιών τού Θρόνου, περί έξαιρέσεως 
τινών υπό τόπον δέ προσωρινότητας έν ετει 1924 διετάξατο διαρρυθμισθήναι πρός 
τε θεραπείαν ούτω τής από τής Ελλάδος όμαδικής τότε καταφυγής τού ’Ορθοδόξου 
πληθυσμού ’Ασίας καί Θράκης συν τοΤς Ποιμέσι αυτού προελθουσης καταστάσεως καί 
πρός παραμυθίαν . . . .τών άνευ ποιμνίου* άπομεινάντων Μητροπολιτών, προσκαλού
μενοι είς άνάληψιν ένεργού........ αύθις υπηρεσίας έν ταΐς Έπαρχίαις, αιτινες ου-
τωσίν εμελλον ίδρυθήναι.

Τή ούν διατάξει ταύτη τής ’Εκκλησίας κοινοποιηθείση είς γνώσιν πάντων τών 
οικείων Μητροπολιτών διά τής από 6ης τού μηνός Νοεμβρίου τού χιλιοστού ένεακο- 
σιοστού εικοστού τετάρτου σωτηρίου έτους Πατριαρχικής καί Συνοδικής έγκυκλίου α
κολουθών καί ό Τερο'πατος Μητροπολίτης Ίωαννίνο)ν. 'Τπέρτιμος καί ’Έξαρχος πά- 
σης ’Ηπείρου καί Κέρκυρας παρέλαβε παρά τού Μητροπολίτου Πωγωνιανής καί 
Δρυϊνουπόλεως άφ’ ενός καί Βελλάς καί Κονίτσης άφ’ έτέρου, καί προσήρτησε τή 
ιδία αυτού Μητροπόλει ικανόν αριθμόν Κοινοτήτων καί τινας Τεράς Μονάς τή 'Υ- 
ποδιοικήσει Ίωαννίνων πολιτικώς υπάγομενο>ν.

’Επειδή μέντοι συνεπείς τής άποστάσειυς τών Κοινοτήτων καί Τερών Μονών αί 
δυο εάρημέναι Μητροπόλεις έζημιώθησαν μεγάλως, όόστε καί σκέψιν έκκλησιαστικήν 
γενέσθαι έν έτει 1931 περί συγχωνευσειυς άμφοτέριυν είς μίαν, πραγματοποιηθεϊσαν 
μετ’ ού πολύ υπό τήν έπιυνυμίαν τής Μητροπόλεως Δρυϊνουπόλεο:>ς, Πωγωνιανής καί 
Κονίτσης, ή μετριότης ήμών μετά τών περί ήμάς Τεροπάτων Μητροπολιτών καί Ύ- 
περτίμων τών έν Άγίω ΙΙνευματι αγαπητών ήμών αδερφών καί Συλλειτουργών, δια- 
σκειράμενοι Συνοδικώς έπί τού άρτι από τε τού Τεροπάτου Μητροπολίτου Ποτ/ωνια-

έ
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νής, Δρυϊνουπόλεως και Κονίτσης κυρίου Χριστοφόρου και υπό των Δημάρχων Δελ- 
βινακίου και Κονίτσης καί των προέδρων των κοινοτήτων Πωγωνίου και Κονίτσης 
τή Εκκλησία ύποβληθέντος αιτήματος περί έπιστροφής τή ’Επαρχία αυτών των ως 
ανωτέρω άποσπασθέντων απ’ αυτής τμημάτων, εν συναφεία καί προς τον καί παρά 
τής 'Αγιωτάτης ’Εκκλησίας τής Ελλάδος, ή τινι εστιν από του έτους 1928 ανατεθει
μένη έπιτροπικώς ή διακυβέρνησις των έν Έλλάδι ’Επαρχιών του Θρόνου ζητηθέντα 
καί άποσταλέντα ήμΤν φάκελλον καί λαβόντες ύπ’ δ\|ην, τούτο μέν, δτι εις την λήψιν 
ώς βάσεως των ορίων τών Πολιτικών Υποδιοικήσεων _έν τώ καθορισμώ τών ορίων 
των ’Επαρχιών λόγοι ούκ ίσχύουσι νυν, τούτο δέ, δτι επί μάλλον καί μάλλον έπιτα- 
κτικώς προβάλλει ή ανάγκη ένισχύσεως παντί τρόπω την διαρκούντος πολέμου δει- 
νώς συνεπεία τών έν αυτή δηώσεων καί καταστροφών δοκιμασθείσης καί διά τής έκτο- 
τε συνεχιζόμενης μεταναστεύσεους τών Χριστιανών αυτής προς ,τά μεγάλα ’Αστικά 
Κέντρα καί προς τό έξωτερικόν τον κίνδυνον διατρεχούσης τής σοβαράς έξασθενί- 
σεως καί τής παρακμής τής έξονομασθείσης Ίεράς Μητροπόλεως Πωγωνιανής, Δρυϊ- 
νουπόλεως καί Κονίτσης έγνομεν έπανυπαγαγείν αυτή έν τή 'Ιερά Μητροπόλει Ίω- 
αννίνων προσαρτηθεισών πρότερον Κοινοτήτων καί 'Ιερών Μονών, Κοινότητες μέν 
τάς ακολούθους:

'Αγίου Μηνά καί τού Συνοικισμού Βιτσικού, ’ Ανω Πεδινών (πρώην Σουδενών), 
Άρίστης (πρώην Άρτσίστης), Βασιλοπούλου (πρώην Μπριάνιστας), Βητατάδων, 
Βλαχατάνού, Βρυσούλας, Βρυσοχιυρίου, Βουτζαρά, Γεωργάνιστας, Γκριμπόβου καί 
Συνοικισμού Σελτσιάνον, Γρανατσοπούλας, Δεσποτικού (πρώην Κρετσούνιστας) , 
Λραγομής, Δαφνοτόπου, Έλαφοτόπόυ (πρώην Τσερβάρι), Έκκλησιοχωρίου (πρώην 
Τσαρκοβίστας), Ζίτσης, 'Ιερομνήμης, Κάτω Πεδινών (πρώην Σουδενών), Καταρ
ράκτου (πρώην Γλύσγιαννης), Κουρέντων, Καλοχωρίου, Καρίτσης, Κασφίου (πρό)- 
ην Σιούτιστας), Κληματαριάς (πρώην Βελτσίστας), Λεπτοκαρυάς, Κουρέντιν, Λυ- 
γουψάς, Μαζαρακίου, Μαζίου, Κουρέντων, Νεγράδων, Νεοχωρίου, Ζίτσης, Παπίγ- 
κου, Πρωτόπαπα Ζίτσης, Ριαχόβου, Ριζού, Ραΐκου, Σουλιωτοπούλου.

Μινερού, Σουλιωτοπούλου καί Φωτεινού (πρώην Ζελέστας), 'Ιεράς Μονάς δέ 
την τής Βελλής καί την τής Γεννήσεως τής Θεοτόκου Παλιουρής.

’Εφ’ ω εις δήλωσίν τε, βεβαάυσιν καί μόνιμον παράστασιν τών ουτω έκκλησια- 
στικώς κοιΟέντων καί όρισθένπον, έγένετο ή παρούσα Πατριαρχική καί Συνοδική η
μών Πράξις, καταστριυθεΐσα μέν καί ύπογραφεισα έν τώδε τώ Κώδικι τής καθ’ Η 
μάς Αγίας τού Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας έν ισω δέ καί άπαραλλάκτω άποστα- 
λείσα ταΐς οίκείαις Μητροπόλεσι, τή τε τών Ίιοαννίνων καί τή Πωγωνιανής, Δρυΐ- 
νουπόλειυς καί Κονίτσης.

Έν έτει 1958 κατά μήνα Μάρτιον καί Έπινεμήσεως ΙΑ '

Ό  Κιυνσταντινουπόλειυς ΑΘΗΝΑΓΟΡΑΣ 
Ό  Χαλκηδόνος Θιομάς 
fO Δερκίοον Ίάκιοβος 
Ό  Πριγκηπονήσων Δωρόθεος 
Ό  Είρηνουπόλειος Κωνσταντίνος 
Ό  Αίνου Γερμανός 
Ό  Προκονήσου Φιλόθεος 
Ό  Περγάμου ’Αδαμάντιος 
Ό  Χαλδέας Κύριλλος 
Ό  Νεοκαισαρείας Χρυσόστομος 
Ό  Λαοδικείας Μάξιμος 
Ό  Ροδοπόλεως.'Ιερώνυμος .
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'Ο,τι ακριβές άντίγραφον εκ του οικείου Κπώηκος πράξεων οελ. (166— 168) 
Έν toTc ΙΙατριαοχείοις τη 2ο ’Οκτωβρίου 1958 

(Τ.Σ.) (υπογρ.)
, « · ’Αρχιμανδρίτης

Σ υμεών Άμαδρυλιος
Άρχιγραμμοτευς τής 'Αγίας και. Μέρας Συνόδου .

Ή ώς άνω Πατριαρχική καί Συνοδική άπόφασις ήτο μία δικαία άναγνώρισις 
των καταβληθεισών προσπαθειών, τόσον εκ μέρους του Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου 
Μέρας Μητροπόλεως Δρυϊνουπόλεως ΙΠογωνιανής καί Κονίτσης άοιδίμου σήμερον 
Xptστοφόρου, όσον καί εκ μέρους των Δημάρχων καί Προέδρων των Κοινοτήτων τής 
Επαρχίας ΙΙωγωνιανής συμπαραστάντων πρός έπίτευξιν τοΰ δικαίου τούτου αιτήμα
τος. θά ήτο ευχής έργον ή έπαναϋπαγωγή των κατοίκων των 44 τούτων χωρίων είς 
τδν φύσει καί θέσει πνευματικόν των πατέρα, τον Αρχιεπίσκοπόν των, έκ τής δικαιο
δοσίας τού όποιου είχον άποσπασθή.

Μετά την άπομάκρυνσιν έκ τής ’Αρχιεπισκοπής του τού αοιδίμου Μητροπολίτου 
αυτής Χριστοφόρου, ή ’Αρχιεπισκοπή Δρυϊνουπόλεως, Πωγωνιανής καί Κονίτσης έ
μεινε ικανόν χρόνον χηρεύουσα έκπροσωπουμένη υπό τού ’Αρχιμανδρίτου τής έδρας 
τής ’Αρχιεπισκοπής, ήτις ήτο το Δελβινάκιον Πωγωνίου. Ή  άτυχής αύτη έπαρχία 
δεν ήύτύχησε νά έχη έν συνεχεία καί αλληλουχία ίδιον Μητροπολίτην. Ή  έν μέσω 
τού χειμαζομένου πνευματικού της ποιμνίου τού δεινοπαθοΰντος άμιγούς Έλληνορθο- 
δόξου λαού παρουσία τού Δεσπότη του, μεγάλιυς θά ένεθάρρυνε καί ένεψύχωνε τούς 
έκ τούτο)ν κεκμηκότας, τούς ζητούντας ώς καταφύγιον τό Κέντρον. Ή  έπαρχία αύτη, 
κατά τούς χαλεπούς τούτους καιρούς, έστερεϊτο τού πνευματικού της πατρός. 'Ως έπί 
τό πλεΐστον τοποτηρητής της ήτο 6 Σεόασμιο)τατος Μο)αννίνων, δστις, λόγφ τοΰ πο
λυπληθούς ποιμνίου του, παρά τήν έγνωσμένην προθυμίαν του, ήδυνάτει νά ποιμαν- 
τορή ταυτοχρόνως καί τάς δύο ’Επαρχίας. Ή έπαρχία ΓΙο>γο>νιανής, ή άλλοτε ευτυχού
σα καί εύημερούσα έδέχθη άνοικτιρμόνιος Ισχυρόν πλήγμα από τό κύμα τής άστυφιλί- 
ας. Σχολεία, άριθμοΰντα άλλοτε δεκάδας μαθητών έγγιζούσας τήν έκατοντάδα, ώς ήσαν 
τά σχολεία Μερόπης, ΓΙαλαιοπύργου, Ώραιοκάστρου, αριθμούν σήμερον μαθητάς, ών ό 
αριθμός μόλις άνέρχεται εις μίαν δεκάδα. Τό δέ σχολεϊον Βασιλικού, τού όποίου οί μα- 
θηταί κατά μέσον όρον άνήρχοντο είς .εκατόν πεντήκοντα, άριθμεϊ σήμερον μόλις 23! 
Βεβαίως τό κύμα τής αστυφιλίας όφείλεται καί είς άλλα πολλά αίτια, άτινα δέν είναι 
τής στιγμής νά άναφέρω, όμως δέν δυνάμεθά νά παρίδωμεν δτι έν έκ τών κυριωτέριυν 
τούτο)ν ήτο ή απουσία τού πνευματικού το>ν πατρός. Ακόμη Ιλειψεν είς πολλά χωρία 
καί ό έτερος πνευματικός πατήρ, 6 έφημέριος.

★

Έγγίζομεν ήδη εις το τέρμα τής ταπεινής μας ταύτης προσπάθειας καί τελειώ- 
νομεν, χο)ρίς, κατά τήν έπιτυχή έκφρασιν τού διακεκριμένου παιδαγο)γοΰ καί πραγμα
τικού λάτρου τής στενωτέρας μας πατρίδος, τής εύάνορου καί εύγύναικος ’Ηπείρου, 
Εύριπίδου Σούρλα, νά τελειώνομε ν.

’Αντί νά αίσθανώμεθα χαράν, διότι διά τών έργο>δών προσπαθιεών μας προσεθέ- 
σαμεν, έστο) καί κατ’ έλάχιστον πολλοστημόριον, μίαν άμυδράν άποκάλυψιν πτυχώ/ 
τινιον τής ύπό πηκτού ιστορικού πέπλου καλυπτομένης ιστορίας τής πατρίδας μας καί



δή την τοιαύτην, πού άφορά την άρχίφωτον ’Αρχιεπισκοπήν Πωγωνιανής, τοόναντί- 
ον οίκτίρομεν έαυτούς, διότι έρρίψαμεν μόνον «σταγόνα έν τψ ώκεανφ».

Προσετρέςαμεν μέ την διακρίνουσαν ήμάς προθυμίαν παντού, δπου έπιστεύομεν 
δτι θά άνεύρωμεν σχετικόν τι άφορών την ώς άνω ’Αρχιεπισκοπήν καί κατ’ έπέκτα- 
σιν τα παρ’ αύτήν και περί αυτήν, Άτυχώς, τα άποτελέσματα τής έρεύνης μας είναι 
πενιχρά και έπειδή πιστεύομεν δτι έπετελέσαμεν τδ καθήκον μας, παρακαλοΰμεν τόν 
άναγνώστην ταύτης νά μάς κρίνη έπιεικώς.

’Άς έπιτραπή άκόμη και είς έμέ νά άπευθύνω πρδς αυτούς μίαν σύστασιν, μίαν 
παράκλησιν. Νά συνεχίσουν μέ τήν διακρίνουσαν αυτούς προσεκτικότητα, έπιμέλειαν 
καί προσοχήν τήν ερευνάν παντού, όπου ένδέχεται νά εύρεθή έστω καί ή έλαχίστη 
θρυαλλίς Ιστορικού φωτός διά νά φωτίση τά άδυτα τής Ιστορίας γενικώτερον τής ’Η
πείρου μας καί μερικώτερον τής ένδόξου ταύτης ’Αρχιεπισκοπής Πωγωνιανής.

Ημείς δικαιούμεθα νά πιστεύωμεν δτι έπράξαμεν πρός τούτο παν τό δυνατόν. 
Έρρίψαμεν τήν σκυτάλλην μέχρι τού σημείου, δπου ήδυνήθημεν. Άναμένομεν μετά 
πολλής χαράς καί άπεριγραπτού συγκινήσεως νά τήν ίδωμεν έξικνουμένην πολύ πέ
ραν τού σημείου είς δ έφθασεν ή ήμετέρα παρούσα προσπάθεια. ’Ασφαλώς οΐ Μαραθω
νοδρόμοι τού πνεύματος έν τή εύγενεΐ καί έργώδει προσπάθεια των θά συναντήσουν 
βράχους, σκοπέλους καί υφάλους. ’Άς μή άπογοητευθούν. "Ας μή καμφθούν. * Αλλοτε 
μέ βήμα ταχύ, άλλοτε μέ άργόν, άλλοτε μέ σημειωτόν, άς προσβλέπουν χαρίεντες πάν
τοτε πρός τά έμπρός.



ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
I

ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΤΗΣ ΛΑΚΚΑΣ ΣΟΥΛΙΟΥ*
(Φροσύνης, Κουκουλιών, Α ύλοτόπου, Τσαγγαρίου, Μαμάκου, 
Παπαζα*ε(ρι, Ζαβρούχου, ΣουλΙου, ΣαμονΙβας, Κ ιάφας καί

Ά θαρΙκου - Μ πενούκα)
ΚΟΥΚΟΥΛΙΟΙ 
Οικογένειες 36 

Ναοί 4
Δημοτ. Σχολείο 1

* ·*α
Οί Κουκουλιοί άπλο')νονται στη ρίζα του βουνού Βριτζάχα. Elvat τό μόνο χο>- 

ριό των Σκαπέτων πού έχει ποτιστικούς κήπους και περιβόλια. Τά σπίτια κρύβονται 
ανάμεσα όπωροφόρων δέντρων μηλεών, καρυδιών, κερασιών. Τό κάθε σπίτι εχει τό 
ανώγι, τό στρωτό, τό φοΰρο στήν αύλή καί τ’ άχούρι για τό μουλάρι ή τό ζωντόβολο. 
Φτωχό χιυριό. Ζεΐ άπό τήν κτηνοτροφία καί την καλλιέργεια νοστιμιυτατης φακής 
καί καλαμποκιού στο Οροπέδιο Λιβάδι.

.Είναι πατρίδα τού Γειυργ. Μπαφέτζη πού κατά τούς Σουλιωτικούς πολέμους 
μέ τόν Άλή-ΙΙασά (1800) εισέρχεται μέ το σπαθί στό στρατόπεδο τού έχθρου στο 
βουνό Κουκουρέλια, τής ανατολικής όροσειράς, κυλίει ένα τών πυροβόλων καί τό 
αχρηστεύει, φονεύει τρεις καί πυροβολούμενος πέφτει παλληκαρίσια, καί τών ιερέων 
ΙΙαπά-Μιχαήλ καί Παπά-Φιυτίου πρωτεργατών τής έπανάστασης Καμαρίνας — Σου- 
λιωτοχωρίων (J 897) οί οποίοι μεταφερόμενοι μετ’ άλλων 33 Σκαπετινών στα Γιάν
νινα, 6 μέν πρώτος δολοφονείται κατά τήν πορεία, ό 0έ δεύτερος άποθνήσκει στις φυ
λακές τού Κάστρου.

ΠΑΤΡΙΕΣ (ΦΑΡΕΣ)

Γιωτάκη, Γκουτζιά* 1, Κατσιάφα, Μάλλιου, Μάστορα, Μπαλντά, Μπαρτζούκα, Οι
κονόμου, Παπά καί Τατσέλου.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΚΟΥΚΟΥΛΙΩΝ

" Α γ ι ο ς  ’ Ι ω ά ν ν η ς ,  ό προφ. στόν άη-Γιάννη. Όμώνυμο παρεκκλή
σι δυτικά τού χωριού, σέ ρίζωμα σφηνολίθαρου λόφου σκεπασμένου μέ χαμοπρίνα- 
ρα, πού έδο>σε τ' όνομα στό λόφο καί τά γύρο) χωράφια καί τις βοσκές.

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  ό προφ. στόν άη-Νικόλα. Όμο>νυμο παρεκ
κλήσι άνατολικώς τού χωριού έντός μικρού δάσου πριναριών.

Α η - Λ ι ά ς , δ προφ. στόν άη-Λιά. Όμώνυμο παρεκκλήσι έπί άντερί- 
σματος τού απ' έπάνο) βουνού Ντομπλίρου, άπ' δπου καί τ' όνομα τού γύρο) βοσκό
τοπου.

Συνέχεια έκ του προηγουμένου τόμοι*, σελ. 825.
I. Κλάδος τής πάτριάς Γκουτζιά καταγόμενης άπό τό Πόποβο, άπό τή γενιά του Κατσίλη, 

μετοίκησε, αιτία τών άγάδοιν, στό χωριό Περίβλεπτη βορείως τών Γιαννίνων (1890).
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- ’ Α η τ ο φ ω λ ι ά , ή προφ. στήν,άητοφωλιά. Κρημνοί έπί κααόρραχής, δτ&υ 
φωλιά άητού. * * - . ~ . ' ' - ' ; * " ν*:

* ’Ά  *λ-ο γ·ο τ ο  Γ ρ ί β ο , τ̂ό προφ. στ’ άλογο το γρίβο. Γυμνή κορυφή 
τοϋ βουνού Κουκουρέλια. Τ ’ όνομα Οφείλεται στα σύννεφα πού όταν άκου μπουν έπ’ 
αυτού κι έχουν τό χρώμα γρίβου βρέχει. (Διοσημεϊα) . '

’ Λ σ π ρ ο ν έ ρ ι , το προφ. στο άσπρονέρι. Χειμωνιάτικη πηγή έπί τής 
λακκιάς «Ρούγκα Τσιάλα» (δες τοπωνύμιο) βορείως του χωρίου. Τ’ ονομα Οφείλε
ται στο άσπρο χώμα άπό το όποιο πηγάζει το νερό.

5 Α σ τ  ρ α π ό.β ο.λ ο c , ό προφ. στον άστραπόβολο. Κορυφή κακόρραχης 
έπί τής όποιας έχει χτυπήσει κεραυνός (άστραπή) Β.Δ. του χωρίου.

Β α θ ύ λ α κ κ ο ς , ό προφ. στο βαθύλακκο. Βαθιά λακκιά έπί τού βουνού 
«Μέγα Σέλουμα* όπου καί πηγή νερού.

Β ό λ ο  κ κ ο , τό προφ. στό βόλοκκο. νΟνομα δρόμου πού διέρχεται διά μέ
σου τής λακκιάς «Ρούγκα Τσιάλα» πρός Φροσύνη, βορείως του χωριού, σχετιζόμενο 
μέ τό αρχαίο βαλός-δκκος =  οάλοκκος δηλ. δρόμος ορατός.

Β ο ρ τ ό π ι α , τά, ν Α ν ο) κ α ί  κ ά τ ω  (σλαβ.). Κοιλώματα (γού
πατα) στό φρύδι τού βουνου Κουκουρέλια. ,

Ό  ξενικός τούτος γειογραφϊκός όρος «βορτόπι» έγινε τοπο>νύμιο σέ όλα τά όρει- 
νά χωριά τής θεσπριστίας.

Β ρ ι τ ζ ά χ α , ή προφ. στή βριτζάχα. Βουνό τής ανατολικής όροσειράς |ΐε 
τρεις κρυόβρυσες, δάση έλάτο>ν καί βοσκές.

Β ρ ο ν τ ι λ ι α σ μ έ ν η , ή προφ. στή βροντιλιασμένη. Ξέκομμα έπί τής 
κορυφογραμμής τού βουνού Κουκουρέλια. Τούτο ίσιος νά προέρχεται κι άπό κεραυ
νό γιατί ή λέξη βροντιλιασμένη εχει τή σημασία τής κεραυνωμένης.

Γ ε λ α δ ο μ ά ν τ ρ ι, τό προφ. στό γελαδομάντρι. Τοποθεσία στήν όποια 
μαντρίζονταν γελάδια απ’ όπου τό τοπωνύμιο. '

Γ ι ν ά τ ι κ α , τά προφ. στά γινάτικα. Χωράφια, βοσκές καί δάσος βορείως 
τού χωριού, σχετιζόμενα μέ τούς Γιαννάτες (Γινάτες), τούς απογόνους τού Γιάννη.

Γ ύ φ τ ο ς ,  ό προφ. στού γύφτου. Μικρό σιάδι στό νότιο άκρο τού χωριού 
όπου έστηναν τά τσαρόιά τους οί διερχόμενοι τουρκόγυφτοι (αθίγγανοι). Όμώνυμο 
τοπιυνύμιο υπάρχει καί στήν περιοχή τού Μαμάκου.

Λ α ι μ ο ν ό λ ι , τό προφ. στο δαιμονόλι. Τοποθεσία μέ πετρώματα πού άνά- 
φτουν καί καίονται στή φιοτιά, σχετιζόμενα μέ τό άρχαϊο δαίμων-όλός.

Λ έ ν τ ρ ο ς  τ ο ύ  Μ π α φ έ τ ζ η ,  ό προφ. στό δέντρο τού Μπαφέτζη. 
Γερασμένη δρύα κι έρείπια τής οικίας τού ήρισα Γεώργ. Μπαφέτζη, ό όποιος άφού 
είσήλθε στό στρατόπεδο τού ’Αλή στό βουνό Κουκουρέλια (1800) κι έφόνευσε }ΐε 
τό σπαθί τρεις τούρκους, Ιπεσε πυροβολούμενος πανταχόθεν ύπο των έχθρών. "Αλλα 
δύο τοπωνύμια άναφέρονται στον ήρωα τούτον, ό άριάς κι ό ελατός τού Μπαφέτζη, 
στον ήσκιο των οποίων έβαζε τήν καλοκαιριάτικη στάνη.

Δ ρ α γ α τ σ ο ύ ρ α . - ή προφ. στή δραγατσούρα. Περιοχή μεταξύ δύο λαγ
καδιών νοτίως τού χωριού μέ χωράφια, δάση πριναριών καί βοσκές.

Ζ ά χ ο ς, ό προφ. στού ζάχου. Χωράφια βορείως τού χωριού σχετιζόμενα μέ 
κάποιον έπωνομαζόμενο Ζάχο.

Κ α κ ό ρ ρ α χ η , ή προφ. στήν κακόρραχη. Κακοτράχαλη ράχη βορείως 
τού χωριού, ή όποια μαζί μέ τό λόφο Μίστρι άναφέρεται άπό τό λαϊκό ποιητή σατι- 
ρίζοντας τις οικογένειες Ζιώγα καί Τσιλογιάννη γιά τά άνάξια λόγου μαλλώματά 
τους:

«’Ε6γάτε στήν Κακόρραχη αγνάντια πρός τό Μυστρί *  ̂ , '
Ν’ ακούσετε τον πόλεμο Ζιωγάτικο ντουφέκι r
Πώς πολεμάει ή Ζκογατοόριά μέ τους Τσιλογιαννίτες.
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'Όσο ν' ανάψει το ooinjn (τσιμπούκι) να βάλει καί ταμπάκο 
Τον Τσίλη Ζιώγα ρίξανε πό περ’ άπο το λάκκο».

Κ α λ α e p ά κ ι , τό προφ. στό καλαεράκι. Αυχένας έπί της Βριτζάχας. Τ ’ Ο
νομα όφείλεται στό δροσερό άεράκι του βουνού,

Κ α λ α τ ά τ ε ς ,  οί προφ. στσί Καλατάτες. Μικρή συνοικία νοτίως του χω
ρίου. Τ ’ όνομα όφείλεται στό ξάγναντο τής τοποθεσίας.

Κ α π λ ι ά ζ , ό προφ. στού Καπλιά. Χαλικοσυρή έπί του βουνού Βριτζάχα. 
Τ’ όνομα όφείλεται στον έκ Ποπόβου παρονομαζόμενο Καπλιά, πού σκοτώθηκε καί 
τάφικε έοώ.

Κ α ρ α μ ά ν η ς , ό προφ. στού καραμάνη. νΕχει σχέση μέ κάποιον έπωνο- 
μαζόμενο Καραμάνη, από τον όποιον τό τοπωνύμιο.

Κ έ δ ρ ο ς ,  6 προφ. στον κέδρο. Όνομαστή πηγή καλού νερού άνωθεν του 
χωριού παρά τής όποιας υδρεύονται οί κάτοικοι, κινούνται δυό άλευρόμυλοι καί ποτί
ζονται οί κήποι καί τα περιβόλια. Μέρος τούτου μεταφέρθηκε στό Τσαγγάρι. Πήρε 
τ’ όνομα από μεγάλον κέδρο πού ύπήρχε κοντά στήν πηγή.

Κ ο ν τ έ τ α , ή προφ. στήν κοντέτα. Τοποθεσία έπί τής πλαγιάς τού άντε- 
ρείσματος «Φίττα» (δες τοπωνύμιο) ανατολικά τού χιυριού.

Κ ό ν τ ρ ι ζ α ,  ή (άρβ.) Προφ. στήν κόντριζα. Μικρός λόφος στό βόρειο 
άκρο τού χωριού, άγνωστης σημασίας.

Κ ο ρ υ τ ι έ ς , οί προφ. στσί κορ’τιές. Πηγή μέ κατάψυχρο νερό έπί ξερο- 
λάγκαδου τού βουνού Βριτζάχα έντός δάσους έλάτο)ν. Μέρος τούτου μεταφέρθηκε μέ 
νεροσωλήνες στήν τοποθεσία «Φούσια» (δές τοπωνύμιο) γιά ίδια χρήση. Πλησίον 
τής πηγής, άριστερά τού λαγκαδιού έπί έδαφικοΰ ξεκόμματος βρέθηκαν απολιθώ
ματα φαριών τής ήόκαινης περιόδου τού δεύτερου παλαιοζωικού αιώνα (Πέμπτη 
μέρα τής Δημιουργίας) ι.

Κ ο σ κ ο ν τ ί ν ο ,  τό προφ. στό κοσκοντίνο. Σφηνωτός λόφος (τσέπι) έπι 
των πλαγιών τής Βριτζάχας, άγνωστης προέλευσης καί σημασίας.

Κ ο υ κ ο υ ρ έ λ ι α, τά προφ. στά κουκουρέλια. Αυγοειδείς χωματόλοφοι έπί 
τής κορυφογραμμής τής ανατολικής όροσειράς μεταξύ τού όροπεδίου «Λειβάδι» καί 
τού βουνού Κοπάνισσα, όπου ό έκ Κουκουλιών Γεώργ. Μπαφέτζης μέ τό σπαθί στό 
χέρι (1800) έπεσε ηρωικά μαχόμενος αφού άνέτρεψε ένα των πυροβόλων τού Άλή 
καί σκότο>σε τρεις έχθρούς.

Κ ρ ι ά κ ο υ ρ ο ,  τό προφ. στό κριάκουρο. Βραχώδικη κορυφή έπ ίτοΰ βουνού 
Κορέτου. Λέγεται καί στρούγκα τού Ράφτη από τ’ όνομα κάποιου τσέλεγκα. Όμώ- 
νυμες τοοπθεσίες υπάρχουν καί στό Τσαγγάρι καί το Πόποβο.

Λ ά κ κ ο ς  τ ή ς  π λ ά κ α ς ,  ό προφ. στό λάκκο τής πλάκας. Λακκιά μέ 
σχιστόλιθους, μέ τούς όποιους σκεπαίνουν τά σπίτια στά όρεινά χωριά, άντί κεράμων, 
γύρα δάσος ελάτων έπί πλαγιάς τού βουνού Βριτζάχα.

Λ ε ι β ά δ ι ,  τό προφ. στό λειβάδι. ’Οροπέδιο ανάμεσα τών βουνών Βριτζά- 
χα καί Κουκουρέλια τής δυτ. όροσειράς καλλιεργούμενο μέ φακές καί Ιδίως μέ είδος 
καλαμποκιού «ζιάμπο» πού μόλις φυτρώνει άπολάει καί τό στάχυ. Έτσι προφταίνει 
κι ωριμάζει πρό τής θερινής ξηρασίας.

Λ ι ά ζ α ρ η ς ,  ό προφ. στού Λιάζαρη. Χωράφι βορείως τού χωριού σχετι- 
ζόμενο μέ κάποιο Λιάζαρη από τού όποιου τό τοπωνύμιο.

1. Μεταβαίνοντας στις «Κορύτιες» γιά την περιγραφή τής τοποθεσίας γλύστρησα έπί τού 
ξεκόμματος τών Απολιθωμάτων, σά νά μέ τράβηξε μαγνήτης, καί κυλιόμενος έσπασα τήν 
ωμοπλάτη.
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Λ ι μ ά ν ι  τ ο ύ  Γ κ ο υ τ ζ ι ά , το προφ. στό λιμάνι του Γκουτζιά. Ε π ί
πεδο χιοράφι του έπο)νομαζόμενου Γκουτζιά πού όταν βρέχη σταματάει το νερό καί 
σχηματίζει λιμάνι, απ’ οπού τ’ όνομα.

Λ ί μ η τ ο υ  Σ ά χ ο υ (λίμη—αλώνι, άρβ.) ή προφ. στη λίμη τοϋ Σιά-
χου. Χωράφι καί γύρο) βοσκές σχετιζόμενο μέ κάποιον επονομαζόμενο Σιάχο.

Μ α ν ο υ λ ε ς , οϊ προφ. στσί μανούλες. Λόφοι επί της κορυφής του βουνού 
Κουκουρέλια.

Μ η λ ι ά ,  ή προφ. στη μηλιά. Τοποθεσία τού ποδαρόδρομου Κουκουλιών — 
Ποπόβου, βορείοκ τού χωριού, στην οποία υπήρχε κάποια μηλιά. "Αν καί το δέντρο 
έξέλιπε, ή τοποθεσία έξακολουθάει νά φέρη τ’ όνομά του.

Μ ι κ ρ ι ό ν ι . τό προφ. στο μικριόνι. Κατηφοριστό χο>ράφι δεμένο μέ άνα- 
λημματικούς ξερότοιχους έπί πλαγιάς σκεπασμένης μέ χαμοπρίναρα, άγνωστης προ
έλευσης καί σημασίας.

Μ ο λ υ β ά δ α, ή προφ. στη μολυβάδα. Χο>ράφι νοτίως τού χωριού. Τ’ όνομα 
όφείλεται σέ είδος άχλαδιάς πού παράγει άχλάδια, τούς μολυβάδες.

Μ π α ί ρ ι , τό (τουρκ.) προφ. στο μπαίρι. Χέρσα χωράφια έπί τού βου
νού Βριτζάχα.

Μ π ο γ ν τ ά ν ο , τό (σλαβ.) προφ. στού μπογντάνου. Χωράφια, δάση καί 
βοσκές, όπου ίχνη παλιού χο>ριού.

Μ π ο ύ μ π α λ η ς , ό προφ. στού μπούμπαλη. Χο)ράφια καί ολόγυρα δάσος 
έλάτιον καί πηγή πού κρατάει όλο τό καλοκαίρι. Τ’ όνομα σχετίζεται μέ τή μπουμπά
(λύκο) πού φούλιαζε εκεί.

Μ π ο υ ρ α γ ι ά ν ν η ς , ο προφ. στού μπουραγιάννη. Βοσκότοπος καί δάσος 
έλάτων, απ’ όπου οί κάτοικοι υλοτομούν την οικοδομήσιμη ξυλεία. Τό τοπωνύμιο 
οφείλεται, κατά τήν παράδοση, σέ κάποιο άντρα όνομαζόμενο Γιάννη πού περικυ- 
κλωμένος από τούς λύκους άναρριχήθηκε άπάνου σ’ έλατο καί γλύτωσε. (μπούρας= 
άντρας, άρβ.).

Μ π ο υ ρ ν ά ς , ό προφ. στού μπουρνά. Χο>ράφι τού έκ Τσαγγαρίου Μπουρ- 
νά, ό όποιος εξ αίτιας των άγάοων μετοίκησε στή Γλυκή τού Φαναριού.

Μ ύ σ τ ρ ι , τό προφ. στο μύστρι. Λόφος καί όλόγυρα χωράφια, σχετιζόμενο
μέ τό άρχαίο μύστρο.

Ν τ ρ ό κ ι α , τά προφ. στά ντρόκια. ’Απόκρημνη τοποθεσία έπί πλαγιάς τού 
βουνού Βριτζάχα. Τ’ όνομα όφείλεται σ’ όμούνυμο φυτό πού φυτρώνει στους γκρεμούς. 

Π α λ α β ό ς ,  ό προφ. στού παλαβού. Δάσος έλάτιον έπί τής Βριτζάχας, άγνοΓ
στης προέλευσης.

Π α λ ι ά ρ ρ ι ζ α , τά προφ. στά παλιάρριζα. Πλαγιαστός τόπος μέ χαμο
πρίναρα καί χο)ράφια δυτικά τού χιοριοϋ.

Π α λ ι ο κ ό π ρ ι α , τά προφ. στά παλιοκόπρια. Τοποθεσία στήν όποια υπάρ
χουν παλιές κοπριές.

Π α λ ι ό ρ ο γ γ ο , τό ποφ. στό παλιόρογκο. Παλιό ρόγκι, δηλ. καψάλα. 
"Οπου ή καλλιεργήσιμη γή είναι λίγη καί όέν έπαρκεί, κόβονται δασωμένες έκτά- 
σεις καί άφού τά δέντρα ξηραθούν από τον ήλιο τού καλοκαιριού, καίγονται καί έπί 
τής στάχτης σκορπίζονται σπόροι βρίζας. Μπαίνουν έπειτα γίδια καί μέ τό περπάτη
μά τους άνακατεύουν τό σπόρο μέ τή στάχτη. Ό  τρόπος αυτός τής καλλιέργειας είναι 
πολύ αποδοτικός. Προσφέρει άφθονο γέννημα χο>ρίς μεγάλους κόπους Ρόγγι καλεί
ται καί κάθε καταστροφή τού δάσου από τό τσεκούρι, π.χ. φράση: μπήκε τό τσε
κούρι κι έγιν’ ό λόγγος ρόγγι. (δές «Ρόγγι» Φροσύνης).

Π α ν α γ ί α ,  ή προφ. στήν παναίγια. Καθεδρικός ναός στό κέντρο τού χω- 
ριού, δπου καί τό νεκροταφείο.

Π ή λ ι ζ α, ή προφ. στήν πήλιζα. (πήλιζα=πήλαινα, γυναίκα τού Πήλιου 
άρβ.). Μονοπάτι πού ξεκινάει άπό τήν τοποθεσία «Φούσια» (δές τοπωνύμιο) καί κα·



ταλήγει στό οροπέδιο «Λειβάδι», απ' όπου καί τ' όνομα όλης τής πλαγιάς.
Π λ α τ ύ ό ρ ο μ ο ς, ο προφ. στον πλατύδρομο. Μέρος τοΰ ποδαρόδρομου 

επί τής λακκιάς «Ρούγκα Τσιάλα» (δες τοπωνύμιο) .
Π ρ α δ α λ ί τ σ α ,  ή προφ. στην πραδαλίτσα. Χωράφια στα όρια Φροσύ- 

νης. Όμώνυμο τοπωνύμιο υπάρχει καί στό χωριό Πράδαλα.
Ρ ό γ γ ι  τ ο 0 Γ ι ά ν ν η ,  τό προφ. στό ρόγγι τοΰ Γιάννη. Ρόγγι κάποιου 

Γιάννη, (δές τοπωνύμιο «Παλιόρογγο»).
Ρ ο ύ γ κ α Τ σ ι ά λ α ,  ή προφ. στη ρούγκα τσιάλα. Μακριά λακκιά διά 

τής όποιας διέρχεται ποδαρόδρομος προς Φροσύνη, βορείως τοΰ χωρίου.
Σ α ρ ρ ή ς , 6 προφ. στοΰ Σαρρή. Χιυράφι τοΰ Σαρρή παρά τοΰ όποιου καί

τ' ονομα τοΰ πλησίον δάσου.
Σ β ά ρ α  τ ο ΰ  Ν τ ο ύ ν τ α σ η ,  ή προφ. στη σβάρα τοΰ Ντούνταση 

(ντούντα =  αίδεΐο, απόκρυφο μέρος τοΰ σώματος) . Χαλικόσβαρα βορείως τοΰ χιυριοΰ 
έπί πλαγιάς τής ανατολικής όροσειράς.

Σ έ λ ω μ α τ ο ΰ  Π ο ύ λ ο υ , τό προφ. στό σέλωμα τοΰ Πούλου. Αυχέ
νας πού είχε τή στάνη 6 έπωνομαζόμενος Ποΰλος, τοΰ όποιου εχει έξαφανισθή ή 
πάτριά.

Σ ι ώ ζ ι ο ς , ό προφ. στοΰ σιώζιου. Τοποθεσία έπί τής κορυφογραμμής τοΰ 
βουνοΰ Βριτζάχα έπί τής όποιας εβανε τήν καλοκαιριάτικη στάνη 6 τσέλεγκας Σιώ- 
ζιος (Θόδωρος) .

Σ κ ά λ α  σ τ ό  λ ε ι β ά δ ι ,  ή προφ. στη σκάλα στό λειβάδι. Στενό καί 
δύσκολο πέρασμα στή δυτική είσοδο τοΰ οροπεδίου «Λειβάδι» όπως άνηφοράμε άπό 
τό χιοριό (δές τοπωνύμιο «Λειβάδι») .

• Σ κ ί μ π ο ς, ό (σκίμπο =  βράχος, άρβ.) προφ. στό σκίμπο. Βραχόλοφος δυ
τικά τοΰ χιοριοΰ, στή ρίζα τοΰ οποίου μικρή σπηλιά πού γρεκιάζουν γίδια, (δές 
τοπιονύμιο «Σπέλα τής Γιάνναινας») .

Σ ο ύ ρ λ α , ή (άρβ.) προφ. στή σούρλα. Γυμνή κορυφή τοΰ Κορέτου βουνοΰ 
Β.Δ. τοΰ χωρίου. Κάθε κωνική κορυφή καλείται σούρλα.

Σ π έ λ α  τ ή ς  Γ ι ά ν ν α ι ν α ς ,  ή προφ. στή σπέλα τής Γιάνναινας. 
Σπηλιά στόν ποδαρόδρομο πού όδηγεί πρός Φροσύνη στή ρίζα τοΰ Σκίμπου (δές το
πίο νύμιο) όπου γρέκιαζε τά γίδια της κάποια Γιάνναινα.

Σ π έ λ α  τ ο ΰ  Μ π έ ν ο υ ,  ή προφ. στή σπέλα τοΰ Μπένου. Σπηλιά στήν 
όποια διανυχτέρευε ό βοσκός Μπένος μέ τά γιδοπρόβατά του.

Σ τ ά ν η  τ ο ΰ  Π ά κ ο υ ,  ή προφ. στή στάνη τοΰ Πάκου. Τοποθεσία έπί 
τής όποιας εβανε τήν καλρκαιριάτικη στάνη ό βοσκός ΙΙάκος. Όμώνυμο τοπωνύμιο 
υπάρχει καί στό έξαφανισμένο χωρίο ΓΙαπαζαφείρι.

Σ τ ρ ο ύ γ κ α  τ ο ΰ  Ρ ά φ τ η ,  ή (δές τοπωνύμιο «Κριάκουρο») .
Τ ζ ο ύ μ π α τ ο ΰ  Τ σ ι ώ λ η, ή προφ. στή Τζιούμπα τοΰ Τσιώλη. Λό

φος και πλησίον χο>ράφι έπί τοΰ οποίου εβανε τή στάνη ο Γιώργος Τσιώλης.
Τ σ έ π ι τ ο ΰ  Μ π ά τ σ η Γ ι ά ν ν η ,  τό προφ. στό Τσέπι τοΰ Μπά- 

τση Γιάννη. Τσέπι άνωθεν τοΰ παρεκκλησίου ΓΛγ. Νικολάου σχετιζόμενο μέ κάποιον 
μπάτση (=  θείο) Γιάννη.

Φ ί τ τ α , προφ. στοΰ φίττα. Αντέρεισμα τοΰ βουνοΰ Κουκουρέλια. Τ ' όνομα 
είναι αιολικό επιφώνημα έκφερόμενο άπό τούς αρχαίους βοσκούς κατά τήν σαλαγή 
των κοπαδιών όπιυς τό τωρινό «τσάπ τσάπ, εϊ έίλ ρά ρά» καί μεταδιδόμενο άπό στόμα 
σέ στόμα εφτασε στούς σημερινούς τής Λάκκας Σουλίου ώς τοπωνύμιο, άπό τό όποιο 
άναγνωρίζεται καί πάλι ή ελληνική καταγωγή των κατοίκων.

Φ ο ύ σ ι α , ή προφ. στή Φούσια. (Φούσια =  Πεδιά0α, άρβ.) . Μικρή πεδιά
δα βορείως τοΰ χιοριοΰ στά όρια Φροσύνης. Όμούνυμο τοπίονύμιο υπάρχει καί στό 
έξαφανισμένο χωρώ Παπαζαφείρι.

Φ ρ α ξ ο υ λ ι ά , ή προφ. στή φραξουλιά. Τοποθεσία στήν όποια φύονται φρά-
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ξοι, είδος βαφικού δέντρου, μέ το φλοιό του όποιου βάφουν μαΟρα τά μάλλινα όφά- 
σματα. Όμώνυμο τοπωνύμιο υπάρχει καί ατό χωριό Σαλονίκη.

Φ τ έ ρ η  τ ο υ  Τ σ ί π η ,  ή προφ. στη φτέρη του τσίπη. Χωράφι καί βο
σκότοπος πού φυτρώνουν φτέρες, τής οικογένειας Τσίπη. (δές τοπίονύμιο «φτερού- 
λα») .

Φ τ ε ρ ο ύ  λ α ,  ή προφ. στη φτερούλα. Πλαγιά πού φυτρώνουν φτέρες άπ’ ο
πού καί τ’ δνομα.

X α β ό π ο υ λ ο , τό προφ. στο χαβόπουλο. Μικρό κοίλο>μα σέ πλαγιά του 
βουνού Βριτζάχα.

X ά β ο ς , ο προφ. στο χάβο. Βαθιό κοίλωμα σέ πλαγιά τής Βριτζάχας. Χά- 
βοι όνομάζονται κοιλώματα του έδάφου προερχόμενα από καθιζήσεις ή κρατήρες η
φαιστείων. (δές όμώνυμο στά τοπωνύμια τού Τσαγγαριου).

Χ ω ρ ά φ ι  τ ό  Μ έ γ α , τό προφ. στό χωράφι τό μέγα. Μεγάλο χωράφι 
βορείως τού χο>ριού, στά δρια τής Φροσύνης.

ΑΥΛΟΤΟΠΟΣ 
ΟΙκογένειες 60 

Ναοί 4
Δημοτ. Σχολείο 1

Ό  Αύλότοπος (πρώτα Γλαβίτσα, σλαβ.) μεταφέρθηκε στην τοποθεσία πού τώρα 
βρίσκεται από τις Ααγγιώτες, παλιότερο χωριό πού ρήμαξε άπό τις έπιδημίες (πα
νούκλα, χολέρα).

Είναι τό εύπορώτερο χωριό τής περιοχής. Ζή άπό τή μεγάλη κτηνοτροφία (τσε- 
λεγκάτα) . Μέχρι προ όλίγων Ιτών υδρεύονταν άπό πέντε μεγάλα πηγάδια. Τώρα 
έχει έρθει καί διανεμηθή παντού τό νερό άπό τού Βλιτούρου.

Στά χρόνια τού Άλή-ΙΙασά ή οικογένεια Τσελίκου είχε έξορισθή στήν ’Αρβα
νιτιά, άπ’ δπου έπέστρεψε μετά τό θάνατο τού τυράννου.

Γεώργη (Γεωρίου) , Διαμαντή (Παπά) , Κελέση, Μπάλλα, Ντάγκα, Ντούρντα, 
Οικονόμου (Παπά) , Παπά, Πήλιου, Σπύρου, Τάτση, Τζίμα, Τζιούβαλη, Τζιώρτζη, 
(Ρόβη) , Τσελίκου, Τσιρώνη καί Τσούλα.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΑΥΛΟΤΟΠΟΥ

' Α γ ί α  Κ υ ρ ι α κ ή ,  ή προφ. στην άγια Κυριακή. Καθεδρικός ναός έντός 
τού χωριού μέ τοιχογραφίες, δπου καί τό νεκροταφείο τού χωριού.

" Α γ ί α  Π α ρ α σ κ ε υ ή ,  ή προφ. στήν άη-Παρασκευή. Παρεκκλήσι έπί 
τής κορυφής όμώνυμου λόφου, δυτικά τού χωριού, δπου καί έρείπια Σουλιώτικου προ
μαχώνα (ταμπουριού) .

' Α γ ί α  Τ ρ ι άδ α , ή στήν άη-Τριάδα. Παρεκκλήσι πάνω σέ όμώνυμο 
λόφο τού έξαφανισμένου χιοριού Ααγγιώτες, περιβαλλόμενο άπό έρειπωμένο Σουλιώ- 
τικο ταμπούρι.

" Α γ ι ο ς  Β α σ ί λ ε ι ο ς ,  ό προφ. στόν άη-Βασίλη. Παρεκκλήσι έπί πλα
γιάς τού έξαφανισμένου χωριού Λογγιώτες, έναντι τής αγίας Τριάδας άπό τήν 
όποια χωρίζεται μέ μικρό αύχένα. (Δές Σέλλωμα τής άγιας Τριάδας) .

" Α γ ι ο ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς ,  ό προφ. στόν άη Γιώρη. Παρεκκλήσι άνεγερ- 
μένο έπί τών θεμελίων παλιού όμωνύμου καθεδρικού ναού τού έξαφανισμένου χωριού 
Ααγγιώτες δπου καί τό νεκροταφείο του.

" Α γ ι ο ς  ’ Ι ω ά ν ν η ς ,  ό προφ. στόν άη Γιάννη. Όμώνυμο παρεκκλή
σι έντός δάσους πριναριών μεταξύ Αύλοτόπου — Κουκουλιών, στόν αύλόγυρο τού



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

οποίου, στη ρίζα πριναριού, είναι θαμμένος 6 έκ των περιχώρων της Κόνιτσας κλέ
φτης Διάκος1. ι

f Λ η Δ ι ά ς ,  ό προφ. στον άη Διά. Παρεκκλήσι έπί τής ανατολικής πλα- \
ytάς τοΰ Κορέτου, εντός δάσου πριναριών, Β.Δ. του χωριού. j

Ά λ ω  ν ά κ ι α , τ' προφ. στ’ άλιυνάκια. Μικρά χωράφια σχήματος αλωνιού, j
στην κατερχόμενη από τό όροπέδιο «Λούτσα» πλαγιά, (δές τοπωνύμιο «παλιόρογγο») . 1

Α λ ώ ν ι  τ ο 0 Τ σ α ρ α ν ι κ α , τ’ προφ. στ’ αλώνι τοϋ τσιαρανίκα. -
ΙΙέτρινο άλο>νι τοϋ έπωνομαζόμενου Τσαρανίκα, από τό όποιο έχουν τ’ δνομα καί τά j
πλησίον χωράφια καί ό απ’ έπάνω λόφος «τσουμπάρι του Τσαρανίκα» έπί τοϋ όρο- {
πεδίου «Λούτσα». j

5 Λ σ π ρ ό χ ωμ α , τ’ προφ. στ’ άσπρόχο>μα. Τοποθεσία έπί τοΰ άνερχομέ- j
νου προς όροπέοιον «Λούτσα» ποδαρόδρομου. Τ’ όνομα όφείλεται στο άσπρο χώμα 1
τοΰ έδάφους.

Ά σ φ ά χ α  τ ο ΰ  Κ ε λ έ σ η .  ή προφ. στην άσφάκα τοΰ Κελέση. Άσφα- I
κόλογγος σχετιζόμενος μέ τόν έπωνομαζόμενο Κελέση.

Α ύ λ ό τ ο π ο ς ,  ό προφ. στον Αύλότοπο. Όμώνυμος αγρός καί λόφος, οπού j
βρέθηκαν ίχνη αρχαίου έλληνικοΰ οίκισμοΰ, τάφοι, νομίσματα, κομμάτια από μεγά
λα πιθάρια, παρά τοΰ οποίου τ’ δνομα τοΰ μετονομαζομένου χωριοΰ Αύλότοπος. Ε ν 
τός τοΰ άγροΰ βρέθηκε παλιό καμίνι, χυτήριο άρχαίιον νομισμάτων καί άγαλμάτων.

Β α θ ύ λ α κ κ ο ς ,  ό προφ. στό βαθύλακκο. Βαθειά λακκιά πού ξεκινάει άπό 
την κορυφή τής ανατολικής όροσειράς καί πέφτει στον τσαγγαριώτικο χείμαρρο. Τό 
ίδιο, δνομα υπάρχει καί στις Κουκουλιούς.

Β λ ί τ ο υ ρ ο ,  τό προφ. στοΰ βλιτούρου. ΙΙηγή έπί πλαγιάς τής ανατολικής 
οροσειράς, τής όποιας τό νερό μεταφέρθηκε στό χωριό. Τό τοπωνύμιο, αυτή τούτη ή 
άρχαία λέξη βλίτυρι, συνηγορεί υπέρ τής παλαιόθεν έλληνικής καταγωγής των Σκα- 
πετινών.

Γ ρ α β ύ λ α ς ,  ο προφ. στοΰ γραβύλα. Χείμαρρος έπί των όρίων Αύλοτόπου 
— Τσαγγαρίου, μέ απότομες κρημνυιδικες δχτες έπί των οποίων φύονται γραβιά, 
άπ’ όπου τ’ δνομα.

Κ α μ π ό π ο υ λ ο ς ,  ό προφ. στον καμπόπουλο. Περιοχή χωραφιών ανάμε
σα πλαγιάς τής ανατολικής όροσειράς καί εγκάρσιου άντερείσματος.

Κ α π έ τ σ ι , τό προφ. στοΰ καπέτσι. Μεσόρραχο κατερχόμενο άπό τήν άνα- 
τολική οροσειρά καί βαθύπεδος άγρός, άγνωστης προέλευσης.

Κ α ρ α μ ά ν η ς ,  ό προφ. στοΰ Καραμάνη. Χωράφι μεταξύ δυό λακκιών καί 
δάσος πριναριών κάπουοιου έποινομαζόμενου Καραμάνη.

Κ ο λ έ σ ι α , ή προφ. στήν κολέσια. Χωράφια τής χήρας Κολιο-Τάτσενας.
Κ ο ρ ά κ η ς , ό προφ. στοΰ κοράκη. Μικρό ύψωμα έπί διάρραχου πού ροβο- 

; λάει άπό τήν άνατολική όροσειρά. ’Άγνωστο πώς καί μέ ποιόν κοράκη συνδέεται,
ί Κ ο υ β α ρ ά τ η , ή προφ. στήν κουβαράτη. Λόφος μέ χωράφια καί βοσκές

ολόγυρα.
Γ Λ α κ κ ι ά  τ ή ς  σ κ ο ύ π α ς ,  ή προφ. στή λακκιά τής σκούπας. Λακ

κιά μέ φυτρωμένες σκοΰπες, τις οποίες στρώνουν στους τσάρκους οί γιδοβοσκοί γιά 
νά μή λασπώνουν άπό τά κάτουρα των κατοικιών.

Λ ά κ κ ο ς  τ ο ΰ  Ζ ή κ ο Κ ώ σ τ α ,  ό προφ. στό λάκκο τοΰ Ζήκο Κώ-

1. Ό  κλέφτης Λιακός μέ Γ»—G δικούς του άκολουΟιόντας την έκ 12 άντρων άνταρτομάδα τοΰ 
Φροσΰνης Γεωργ. Σουλιώτη (Μπόρου) μακεδονομάχοι*, ήρθε ατό Σοΰλι προς παραχεί- 
μαση.

”
I
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στα. Ξερόλακκος πού κατέρχεται άπό τις πλαγιές τής ανατολικής όροσειρας Ν.Α. τού 
χωριού.

Λ ι γ ο ν έ ρ ι , τό προφ. στο Λιγονέρι. Πηγή έπί τής δυτικής όροσειρας, άπό 
τήν όποια υδρεύονται τό καλοκαίρι οι γύρω στάνες.

Λ ι θ ά ρ ι α  τ α  κ λ ε ι σ τ ά ,  τα προφ. στα λιθάρια τά κλειστά. Δυο με
γάλα λιθάρια στη συνοικία των Τσελικαίων ανάμεσα των όποιον διέρχεται στενός 
συνοικιακός δρόμος για τούς Κουκουλιούς.

Λ α γ γ ι ώ τ ε ς , οί προφ. στσί Λαγγιώτες. ’ Ιχνη παλιού χωριού, άπό τό 
όποιο σώζονται μόνο οί έκκλησιές Ά γ. Τριάδα, Ά γ . Γεώργιος, κι Ά γ . Βασίλειος.

Λ ο ύ τ σ α ,  ή προφ. στη Λούτσα. ’Οροπέδιο έπί τής ανατολικής όροσειρας 
έπί τού όποιου τό χειμώνα σταλίζουν τά βρόχινα νερά.

Μ α υ ρ ο β ο ύ ν α ,  ή προφ. στη μαυροβούνα. Κορυφόρραχη βορείως τού ορο
πεδίου Λούτσα, δπου, όταν πρόκειται να βρέξη, άκουμποΰν μαύρα σύννεφα (Διοση- 
μεΐα) , άπό τά όποια τό τοπωνύμιο.

Μ ε σ ι α ν ό ς ,  ό προφ. στού μεσιανού. Χωράφι στο μέσο μικρού δάσου, άπ* ό
που τό τοπωνύμιο.

Μ ε σ ο ύ κ α , ή προφ. στη μεσιούκα. ’Απόκρημνο μεγάλο ξέκομμα (μπου- 
κρίμα) , χωρίς καμμιά βλάστηση, όπου καί μικρή πηγή πού δέ στύφει όλο τό καλο
καίρι, έπί τού δυτικού φρυδιού τού οροπεδίου Λούτσα.

Μ η λ ι έ ς ,  οι προφ. στσί μηλιές. Περιοχή όπου παλιότερα ήταν φυτεμένες 
μηλιές.

Μ π ι σ τ ε ρ έ ς ,  ό (σλαβ.) προφ. στού μπιστερέ. Πηγή έπί τής ανατολικής 
οροσειράς, έντός χαράδρας, όπου οί βοσκοί ποτίζουν τό καλοκαίρι τά κοπάδια τους. 
ΙΙέριξ αυτής γέρικα δέντρα δίνουν μεγαλοπρέπεια καί κάλλος στο τοπίο.

Μ π ό ρ κ ο ς , ό προφ. στού μπόρκου. ’Όνομα χωραφιού άγνωστο μέ ποιόν 
μπόρκο σχετίζεται.

Μ π ρ έ σ κ α ς , ό (μπρέσκας =  χελώνα, άρβ.) προφ. στού μπρέσκα. Λόφος 
πού μοιάζει μέ χελώνα, άπό τού οποίου καί τ’ όνομα των γύρο) χωραφιών.

Μ υ λ ο δ έ ν τ ρ ι , τό προφ. στό μυλοδέντρι. Διάρραχο κατερχόμενο άπό 
τίς κορυφές τής άνατολικής όροσειρας. Τ’ όνομα οφείλεται στις δρύες πού άπό τά 
σφοδρά φυσήματα των άνέμων στροβιλίζουν τά φύλλα τους όπως οί φτερωτές των 
ανεμόμυλο)'/.

Ν τ ο ύ π η ς ,  ό προφ. στού ντούπη. Λόφος μέ βοσκότοπο σχετιζόμενος μέ 
κάποιον επονομαζόμενο Ντούπη.

Ν τ ρ ί τ σ ο ς ,  ό προφ. στού ντρίτσου. Κατηφοριστά χωράφια πού έχουν σχέ
ση μέ κάποιο Ντρίτσο. Στή Φροσύνη υπάρχει όμώνυμη πάτριά πού μέλη της διασπάρ- 
θηκαν στήν Παραμυθιά, Ραχούλι, Γαρδίκι, Μαργαρίτι, Μαζαρακιά.

Π α λ ι ό ρ ο γ γ ο , τό προφ. στό πάλιόρογγο. Λέγεται καί Ρετζέπι, άπό τό 
όνομα κάποιου σκοτίυμένου Γαρδικιώτη τούρκου. Εγκάρσια ράχη έπί τής όποιας 
Σουλιώτικος προμαχώνας (ταμπούρι) , τον όποιο, μαζί μέ τ’ Άλωνάκια, άναφέοει 
ή δημοτική μούσα:

«Στο λόγγο στον Παλιόρογγο, στή Τζούμπα στ’ Άλωνάκια 
Έπολεμούσεν ή τουρκιά μέ τά παλληκαράκια».

Άπο τ’ Άλωνάκια έπιτίθονταν οι τούρκοι κι άπό τά Παλιόρογγα χτυπούσαν οί Σου
λιώτες (δές τοπωνύμιο «Άλωνάκια»).

II α λ ι ο σ τ έ ρ α , ή προφ. στήν παλιοστέρα. Φυσική στέρα γούρνα έντός 
σαθρού στούφου πετρώματος πού κρατάει τό νερό τής βροχής.

II α λ t ο χ ώ ρ α φ α , τά προφ. στά παλιοχώραφα. Χωράφια μεταξύ του 
λόφου ΙΙαλιόρογγου καί τής άπέναντι βουνοπλαγιάς τής άνατολικής όροσειρας.
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Π η γ ά δ ι α ,  τά προφ. στα πγ^γάδια. ΓΙέντε πλατύστομα πηγάδια εντός πη- 
λιόδικης λακκιάς άπό τά όποια υδρεύονταν παλιότερα οί κάτοικοι στη δυτική παρυ
φή τού χωριού.

II ί τ ρ α ς , ό προφ. ατού πίτρα. Χερσιά καί βοσκότοπος επί τής ανατολικής Ο
ροσειράς, άγνωστης σημασίας.

II ο δ ε τ ή ρ ε c , προφ. στσί ποδετήρες. Βοσκοπλαγιά επί τής άνατολικής 
οροσειράς, άγνωστης σημασίας.

Π ο ρ ί , τό προφ. στο πορί. ΙΙηγή Ν.Δ. τού χωριού τής όποιας τό νερό περιέ
χει διάφορες ύλες (άλατα) άπό τις όποιες σχηματίζονται πορόλιθοι (έλαφρόπετρες) 
χρησιμοποιούμενοι στήν κατασκευή των τρούλλιον των έκκλησιών.

Ρ ά χ η  τ ο ύ  Ν τ ο ύ ρ ν τ α ,  ή προφ. στή ράχη τού Ντούρντα. Καλλιερ
γήσιμη καί μέ βοσκές ράχη, στήν όποία έβαζε την καλοκαιριάτικη στάνη δ έπιονο- 
μαζόμενος Ντούρντας, έπί τού οροπεδίου Λούτσα.

Ρ ά χ η  τ ο ύ  Τ σ ο ύ λ α , ή προφ. στή ράχη τού Τσούλα. Περιοχή χω- 
ραφιών τού συγχιοριανοΰ Τσούλα, έπί τής άνατολικής όροσειράς.

Ρ έ ν τ ζ ε ς ,  οί προφ. στσί ρέντζες. Περιοχή μέ χωράφια καί βοσκότοπο έπί 
τής άνατολικής οροσειράς, άγνωστης προέλευσης καί σημασίας.

Σ ά ν τ ε ν η , ή προφ. στή σάντενη. Λοφοπλαγιά στήν όποία φυτρώνουν δμώ- 
νυμα χόρτα, άπ’ οπού τό τοπωνύμιο. Το ίδιο τόπιυνύμια άπό τήν αυτή αίτια υπάρχει 
καί στο Παπαζαφείρι καί Μαμάκο.

Σ έ λ ίο μ α τ ή ς  " Α γ ί α ς  Τ ρ ι ά δ α ς ,  τό προφ. στο σέλωμα τσ’ άη- 
Τριάδας. Αυχένας μεταξύ των παρεκκλησίων \ \γ .  Βασιλείου καί Ά γ. Τριάδας τού 
έξαφανισμένου χιοριού Αογγιώτες.

'Σ έ λ ω μ α , τό προφ. στο σέλωμα. Μικρός αυχένας διά τού όποιου διέρχεται 
ο ποδαρόδρομος προς τό κύριο Σούλι, νοτίως τού χιοριού.

Σ κ ά λ α  π ε ζ ο ύ λ ι ,  ή προφ. στή σκάλα πεζούλι. Σκάλα έπί τού ποδα
ρόδρομου πού πηγαίνει γιά τό κύριο Σούλι, άπ’ όπου καί τ’ όνομα τού πλησίον άγρού.

Σ ο υ ρ δ ί τ σ α , ή προφ. στή σουρδίτσα. Λόφος Ν.Α. τού χιοριού καλυμμέ
νος μέ δέντρα έπί τής κορυφής τού όποιου σώζεται Σουλιώτικος προμαχιόνα ς (ταμ
πούρι) , άγνιοστης προέλευσης καί σημασίας.

/  Σ π έ λ α τ ο ύ  Γ κ ό γ κ ο υ , ή προφ. στή σπέλα τού γκόγκου. Σπέλα 
στήν οποία ο βοσκός Γκόγκος είχε τά χειμωνιάτικα μαντριά.
' Σ υ κ ο ύ λ α , ή προφ. στή συκούλα. Περιοχή χιοραφιών όπου μικρή συκιά, 
άπό τήν όποία τό τοπίονύμιο.

Τ ζ ο ύ κ ι ζ α , ή προφ. στή τζούκιζα. (Άρβ.) . Σφηνωτος λόφος καί αυχέ
νας έπί τής άνατολικής όροσειράς. Μέ το ίδιο όνομα υπάρχει καί στο Πόποβο παοό- 
μοιος λόφος.

Τ ζ ο ύ μ π α τ ή ς  έ κ κ λ η σ ι ά ς , ή προφ. στή τζούμπα τσ’έκκλησιάς. 
Λόφος στήν άνατολική παρυφή τού χιοριού. Έπί τής κορυφής της σιόζονται Σουλιώ- 
τικοι προμαχώνες (ταμπούρια) .

Σ π υ ρ α ΐ ο ι , οί προφ. στούς Σπυραίους. Συνοικία νοτίως τού χωριού. ’Έ 
λαβε τ’ όνομα άπό κάποιο Σπύρο, άρχηγό τής πάτριάς.

Τ σ ε λ ι κ α ΐ ο ι ,  οί προφ. στούς Τσελικαίους. Ξέχιορη συνοικία βορειιος τού 
χιοριού περιβαλλόμενη άπό δάσος πριναριών.

Τ σ έ π ι τ ο ύ  λ ι ά ρ ο υ , τό προφ. στο τσέπι τού λιάρου. Μικρός λόφος 
σχετιζόμενος μέ κάποιον επονομαζόμενο Λιάρο.

Τ σ ο υ μ π ά ρ ι τ ο ύ  Τ σ α ρ α ν ί κ α , τό προφ. στό τσουμπάρι τού 
Τσαρανίκα. (Δές τοπωνύμιο 'Αλώνι τού Τσαρανίκα) .

Φ α κ α μ ι ά , ή προφ. στή φακαμιά. Αδύναμα χιοράφια κατάλληλα γιά φα
κές, άπ’ όπου τ’ όνομα.
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Χ ω ρ ά φ ι α  τ ή ς  π α π α δ ι ά ς ,  τά προφ. ατά χωράφια τσή παπα
διάς. Περιοχή χωραφιών πού άνήκαν σέ κάποια χήρα παπαδιά.

ΤΣΑΓΓΑΡI 
Οικογένειες 53 

Ναοί 7
Ναο'ι μισόχτιστοι 1 
Δημοτ. Σχολείο 1

Το Τσαγγάρι χτισμένο έπί έπίπεδης τοποθεσίας στο μέσο σχεδόν τής Λάκκας 
Σουλίου κατέχει έξέχουσα θέση μεταξύ των άλλων Σουλιωτοχωρίων.

Κατά την παράδοση, παλιότερα όνομάζονταν Μαρκόπουλο. Σήμερα μόνο ή τοπο
θεσία θυμίζει τ’ όνομά του.

Τό Τσαγγάρι, μαζί μέ τή Φροσύνη, είναι τά μόνα χωριά πού συνδέθηκαν δΓ ά- 
δελφικής συμμαχίας μέ τούς Σουλιώτες, υπογραμμένης ύπο του προεστού του χωρίου 
Σπύρου Τσίπη, ό όποιος μετά την τελευταία καταστροφή τού Σουλίου (1822) κατέ
φυγε στην Κέρκυρα όπου σώζονται απόγονοί του στό χωριό Γαστούρι.

ΟΙ κάτοικοι ουδέποτε ταξιδεύονταν. Κολλημένοι στον τόπο τους όπως ό μπόρ- 
μπολος στό τσέφλι, δέν έβγαιναν έξω άπό τά σύνορα του χωρίου τους. ΙΥ αύτό δυό 
χιοριανοί, ό Λημήτρης και Μάρκος Τσίπης, πού βρέθηκαν κάποτε στό παλιορρόφο- 
ρο, μιας μέρας περπάτημα μακριά άπό τό χωριό τους, έπαγγελλόμενοι τόν εύνουχι- 
στή των σκυλιών, μή βλέποντας πιά τά βουνά τους ξέφρασαν τόν καημό τους: «Ώρέ, 
πολύ βαθήναμαν!» Καί σαν έφτασε ό θερτής, ή έποχή των κερασιών, δέ φτούρησαν 
άλλο καί φωνάζει ό πρώτος τόν δεύτερο μέ τό έκφραστικό:

«Σήκου Μάρκο νά φύγομε να πάμε στό Τσαγγάρι,
Τί τά κεράσια λιάρισαν και θά τά φάν οι άλλου».

ΠΑΤΡΙΕΣ (ΦΑΡΕΣ)

Γιοπόπουλου, Γκέγκα, Κολέτση, Κοσή, Κυάμου, Λούτση, Μαργαρίτη, Μπέλ- 
λου, Μπολότση, Νίκου, Πανόπουλου, Τζίμα, Τσίπη καί Τσίρη.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΤΣΑΓΓΑΡ ΙΟΥ

' Λ γ ί α Κ υ ρ ί α  κ ή , ή προφ. στην "Αγιο-Κυριακή. Παρεκκλήσι νοτίως 
του χωριού έπί χαμηλού υψώματος σκεπασμένου μέ πρινάρια, άπό την όποια πήρε 
τ’ όνομα ή κατέμπροσθεν τού ναού σιαοιά καί ό πλησίον λόφος.

' Α γ ί α  Π α ρ α σ κ ε υ ή ,  ή προφ. στην άη-Παρασκευή. Παρεκκλήσι βο- 
ρείως τού χωριού, έπί προίσματος γής, πανέδρομα τού αμαξωτού δρόμου Τσαγγαρίου 
— Φροσύνης, κάτιοθεν γέρικιον δρυών, μέ βοσκέ; καί άσφακόλογγο. Τά πλησίον Ιε
ρών τεμενών (βακουφιών) δέντρα θεωρούνται Ιερά καί δέν κλαρίζονται ούτε ύλοτο- 
μούνται.

f Α γ ί α II α ρ α σ κ ε υ ή , ή προφ. στην άη-ΙΙαρασκευή. Μισόχτιστος ναός 
στο κέντρο τού χωριού προορισμένος γιά καθεδρική έκκλησιά.

" Α γ ι ο ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς ,  ο προφ. στον άη-Γιο>ρη. Όμώνυμο παρεκκλήσι 
έπί τής άρχαίας θέσης Αύλότοπος.

" Α γ ι ο ς  Δη μ ή τ ρ ι ο ς , ό προφ. στόν άη-Δημήτρη. Καθεδρικός ναός 
στό νότιο άκρο τού χωριού, άπό τόν όποιο έλαβε τ’ όνομα όλη ή γύρω περιοχή.
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" Α γ ι ο ς  Μ ά ρ κ ο ς ,  ό προφ. στον άγιο Μάρκο. Παρεκκλήσι χτισμένο 
έπί των θεμελίων παλιότερου ναοϋ τοΰ έξαφανισμένου Μαρκόπουλου, μικρούτσικου 
χωρίου.

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  ο προφ. στον άη-Νικόλα. Όμώνυμο παρεκκλή
σι επί τής αρχαίας θέσης «Αύλότοπος» (οές τοπο>νύμιο Αύλότοπος) χτισμένος τό 
1873 (χρονολογία έπί τοΟ έξωτερικοΟ υπερθύρου) έπί θεμελίων παλιότερου ναού, 
τό όποιο στα χρόνια τής τουρκοκρατίας χρησιμοποιούνταν για σχολείο των τέσσερων 
χίοριών Κουκουλιών, Αύλοτόπου, Τσαγγαρίου καί Φροσύνης. Πρώτος δάσκαλος φέρε
ται ό έκ κάτω Ζαλόγγου έπιονομαζόμενος Σπανοβαγγέλης.

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  ό προφ. στον άη-Νικόλα. Όμώνυμο παρεκκλή
σι στη βόρεια παρυφή τοΰ χωριού.

Ά γ ρ ι ο π ε ρ γ ο υ λ ι ά ,  ή προφ. στην άγριοπεργουλιά. Τοποθεσία στήν 
οποία ύπήρχε άγρια σταφυλιά, λείψανο παλιού άμπελιού.

’ Α λ ι ε μ ο ύ λ α , ή προφ. στήν άλιεμούλα. Άχαμνοτοπιά μέ σπηλιές πού 
κρύβονταν κλέφτες καί τρυπώνουν τά γίδια δταν βρέχη. Πιθανώς τό τοπωνύμιο να 
είναι παραφθαρμένη αρχαία λέξη.

' Α λ ώ ν ι  τ ο ύ  Σ α ρ ρ ή , τό προφ. στ' άλώνι τοΰ Σαρρή. Βαθύτερη 
χερσιά ή όποια παλιότερα ήταν χωράφια όπου καί άλώνι κάποιου έπωνομαζόμενου 
Σαρρή.

' Α λ ώ ν ι  τ ο ύ  Τ ζ ο ύ β α λ η , τό προφ. στ’ άλώνι τού Τζούβαλη. Ά 
λώνι τό όποίο ανήκε στον Αύλοτοπίτη Τζούβαλη.

’ Α μ π έ λ ι α ,  τ’ προφ. στ’ άμπέλια. Τοποθεσίες στις όποιες υπήρχαν άλλο- 
τες αμπέλια καί παρατήθηκαν αίτια τών άγάδιον.

’ Α μ π έ λ ι α ,  τ’ προφ. στ’ άμπέλια. Τοποθεσία στήν όποια υπήρχαν παλιά 
άμπέλια τοΰ χωριού «Λογγιώτες».

’ Α ν θ ρ ω π ο λ ί θ α ρ α , τ' προφ. στ’ άνθριοπολίθαρα. Τρία λιθάρια έπί 
τού Μεσοβουνίου (δες τοπιονύμιο) τού Κορέτου τά όποία άπό μακριά φαίνονται σάν 
άνθρώποι.

’ Α π ο θ η τ ή ρ α , ή προφ. στήν άποθητήρα. Αοφίσκος διά τού όποιου διέρ
χονταν παλιότερα δρόμος γιά τά πίσω τού βουνού χωριά καί άκουμπούσαν (άποθέ- 
τονταν) οί άνερχόμενοι νά ξαποστάσουν, έπί τής δυτικής όροσειράς.

Α σ φ α κ α ρ ι ά , ή προφ. στήν άσφακαριά. Πλαγιά μέ πολλές άσφάκες, 
δεξιά μεριά τοΰ Τσαγγαριοηικο υχείμαρρου.

Β α έ ν ι , τό προφ. στό βαένι. Γκρεμός έπί τής δυτικής όροσειράς πού μοιά
ζει μέ βαένι, άπ’ όπου τό τοπωνύμιο.

Β ε ρ λ ι γ κ ο ύ λ α , ή προφ. στη βερλιγκούλα. Μικρό σιάδι έπί τής δυτι
κής όροσειράς.

Β ί γ λ α , ή προφ. στη βίγλα. Τσέπι έπί τής πλαγιάς τού Κορέτου άπ’ όπου 
έπισκοπούσαν οί κλέφτες τά γύρο) μέρη (σκοπιά) .

Βο υ λ ί σ τ ρ ι , τό προφ. στό βουλίστρι. Λασπονέρι στό όποίο βούλιζαν τό 
λινάρι γιά νάσαπίση ό φοιλός του, έπί τού ποδαρόδρομου Τσαγγαρίου — Κουκου
λιών, άπ’ όπου καί τ’ όνομα τού πλησίον φυτεμένου μέ καρυδιές περιβολιού.

Β ρ ά κ α ς ,  ό προφ. στοΰ βράκα. ’Έκταση μέ βοσκές καί χωράφια την όποία 
έπί τουρκοκρατίας είχαν μεταβάλει οί άγάβες σέ χειμαδιό.

Β ρ ι ζ α-μ ο ύ λ α ,  ή προφ. στη βριζαμούλα. (Βριζαμουλα =  μικρή βριζα- 
μιά) . Μικρό χο>ράφι σέ πλαγιά τής δυτικής οροσειράς, τό όποίο συνήθως σπέρνεται 
με βρίζα. Βριζαμιά δέ καλείται τ’ άχερο τής βρίζας, τό όποίο δένουν σκουλίδες (χε
ριές) καί σκεπαίνουν τις καλύβες.
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Β ρ ύ σ η  τ ο υ  Τ σ α γ γ α ρ ι ο ύ ,  ή προφ. στη βρύση του Τσαγγαριοϋ. 
Βρύση έπί των όρίων των Κουκουλιών καί Αύλοτόπου, τής όποιας τό νερό μεταφέρ- 
θηκε με νεροσωλήνες στο χιοριό. "Από την πηγή αυτή υδρεύονταν οί άρχαΐοι κά
τοικοι του Αύλοτόπου (δές δμώνυμο τοπωνύμιο Αύλοτόπου) , του έξαφανισμένου χω
ριού Μπογδάνου καί οί δάσκαλοι καί μαθητές τού πλησίον έπί Τουρκίας κοινού σχο
λείου των χωριών Τσαγγαριοϋ, Φροσύνης, Κουκουλιών καί Αύλοτόπου.

Γ ι α ν ν ά τ ι κ α , τα προφ. στα γιαννάτικα. Χωράφια των απογόνων κά- 
ποοιυ Γιάννη, νοτίως τού χο>ριού, κοντά στή Λακκιά - Ντέρι.

Γ ι α ν ν ί κ ο ς ,  ό προφ. στού Γιαννίκου. Χο>ράφι έπί τής αριστερής όχθης 
τού Τσαγγαριώτικου χείμαρρου, τού Ι\άννη Νίκου (Γιαννίκου) .

Γ ε λ α δ ο μ ο ν ή , ή προφ. στή γελαδομονή. Τοποθεσία στήν όποια έμεναν 
γελάδια, έπί τής πλαγιάς τού Κορέτου.

Γ κ ρ α ί χ ο ς , ο προφ. στού Γκραίκου. "Απάνεμο μέρος στο όποιο, στα χρό
νια τής καθόδου των άρβανιτών, έβαζε τή χειμιονιάτικη στάνη κάποιος γραικός ('Έλ
ληνας) . Γραικοί ονομάζονται άπό τούς ξενόφωνους τής Θεσπρωτίας οί Σουλιωρεΐτες, 
δηλ. οί έπί των Σουλιωτικών βουνών ορεινοί. Τουναντίον οί όρεινοί καλούν Τσάμη- 
δες δλους τούς μεταξύ τον Σουλιωτικών βουνών καί Ίονίου πελάγου θεσπρωτούς. 
Στα χρόνια δέ τής τουρκοκρατίας οί Γκραΐκοι άπέφευγαν τις έπιγαμίες μέ τούς Τσά- 
μηδες, άν καί όμόθρησκοι.

Γ κ ρ ι τ ζ έ λ α , ή προφ. στή γκριτζέλα. Τοποθεσία στήν όποια υπήρχε λου- 
ρωτό δέντρο να λυγάη π" ανέβαιναν τα βοσκόπουλα κι έκαναν γκριτζέλα (τραμπά
λα, τάρι-νάνι) .

Γ ρ α ν ί τ σ α , ή προφ. στή γρανίτσα. Τοποθεσία στήν όποια υπήρχε μο- 
ναχιασμένη γρανίτσα (γράβος) , άπ" οπού τό τοπωνύμιο.

Δ η μ α λ ά κ ι , τό προφ. στο δημαλάκι. Μικρά κατηφοριστά χωράφια δε
μένα μέ ξεροτοιχιές (πεζούλια) νοτίως τού χωριού.

" Ε ρ η μ ί τ η ς ,  ό προφ. στον ερημίτη. Κορυφή χωρίς δέντρα έπί τής Δυ
τικής οροσειράς.

Θ ε ο γ έ φ υ ρ ο ,  τό προφ. στο θεογέφυρο. Γεφύρι άπό τό θεό καμωμένο 
έπί τού Γραβύλα, χειμάρρου κατερχομένου άπό τις Κουκουλιούς όμοιου μέ τό έπί 
τού Καλαμά θεογέφυρου τής Ζίτσας.

( ’ I ) σ α ο ά κ ι , το προφ. στο σιαδάκι. Μικρό σιάδι καί πλησίον τσέπι έπι 
τής πλαγιάς τής δυτικής οροσειράς.

( ’ I ) σ α δ ά κ ι α , τά προφ. στά σιαδάκια. Μικρά ισιώματα έπί τής δυτι
κής οροσειράς.

Κ α θ ά ρ α , ή προφ. στήν καθάρα. Γυμνή κορυφή τής δυτικής όροσειράς.
Κ α λ ύ β ι α ,  τά προφ. στά καλύβια. Χωράφια στά όποια υπήρχαν κάποτε 

άχυροκάλυβα κάτωθεν τού αμαξωτού δρόμου Τσαγγαριοϋ — Φροσύνης.
Κ ό κ κ ι ν η σ π έ λ α, ή προφ. στήν κόκκινη σπέλα. Μεγάλο υπόγειο σπή

λαιο σ" άπόμερον τόπο έπί τής δυτικής οροσειράς.
Κ ο κ ο ρ ί ν ε ς ,  οί προφ. στις κοκορίνες. ΙΙλαγιά μέ κοκορίνες (άγριοκοκο- 

ρεβιθιές) έπί τής όποιας έμπολιάζεται τό ήμερο δέντρο.
Κ ο μ μ α τ ά κ ι α ,  τά προφ. στά κομματάκια. Χωραφάκια (πεζουλάκια) 

πλησίον τού δρόμου Τσαγγαριοϋ — Φροσύνης.
Κ ο ρ έ τ ο ς ,  ό προφ. στόν Κορέτο. Βουνό ανάμεσα των χωριών Τσαγγα- 

ρίου, Κουκουλιών καί Φροσύνης.



Κ ο υ μ π ά ρ ο ς ,  δ προφ. στον κουμπάρο. Τοποθεσία επί της πλαγιάς τής 
δυτικής οροσειράς πού χρωστάει τ' δνομα στις πολλές φυόμενες κουμαριές, τό ξύλο 
των όποιων χρησιμοποιούνταν παλιότερα στην κατασκευή ξύλινων κουταλιών καί 
χτενιών. Έπί Τουρκίας υπήρχαν στα χωριό όλόκληρες συντεχνίες χουλιαράδων καί 
χτενάοων πού κατασκεύαζαν χουλιάρια μέ τον άηΤιιόργη ή τόν Παύλο Μελά σκα
λισμένο στη λαβή, καί ψειρότεχνα.

Κ ο υ ρ ο ύ τ ο ,  τό προφ. στο κουρούτο. 'Αγρός άπέναντι του χωριού σέ πλα
γιά τής δυτικής οροσειράς. Κουρούτα λέγεται ή προβατίνα πού φέρει κέρατα.

Κ ρ α ν ι ά ,  ή προφ. στην κρανιά. Χωράφι στο όποίο υπήρχε κάποτε φυτριο- 
μένη κρανιά έπί τής δυτικής οροσειράς.

Κ ρ ε μ ά  κ ι α , τά προφ. στά κρεμάκια. Μικροί γκρεμοί έπί τής δεξιάς δχθης 
τού Τσαγγαριώτικου χείμαρρου.

Κ ρ ι ά κ ο υ ρ ο , τό προφ. στο κριάκουρο. 'Απόκρημνος καί κακοτράχαλος 
λόφος νοτίως τού χωριού. (Δές δμιυνυμο τοπιονύμιο στά τοπωνύμια Κουκουλιών) .

Κ υ π α ρ ί σ σ ι ,  τό προφ. στό κυπαρίσσι. Χωράφι στό όποιο ύπήρχε φυτε
μένο κυπαρίσσι. "Αν καί τό δέντρο έξέλιπε, ή τοποθεσία έξακολουθεΐ νά λέγεται «στο 
κυπαρίσσι».

Λ α κ κ ι ά τ ο ύ  Γ κ έ γ κ α , ή προφ. στη λακκιά τού Γκέγκα. Λακκιά 
στην οποία έβαζε τή στάνη ό τσέλεγκας Γκέγκας έπί τής δυτικής δρόσειράς.

Λ α κ κ ι ά  ν τ έ ρ ι , ή προφ. στη λακκιά ντέρι (λακκιά δνομάζεται τό ξε- 
ρολάγκαδο, ντέρι τό γουρούνι). Χειμερινό λιβάδι τού όποιου οί δρεινές πλαγιές κα
ταλαμβάνονται άπό πυκνά δάση άριάδιον, ή δέ λοιπή έκταση χρησιμοποιέται γιά 
προβατοβοσκή.

At τ ζ ά ν η ς, ό προφ. στού λιτζάνη. Τοποθεσία έπί τής πλαγιάς τής δυτικής 
οροσειράς στήν όποια είχε τή στάνη κάποτε ό βοσκός Λιτζάνης, άπό τόν όποιον τό το- 
πο>νύμιο.

Μ α κ ρ ύ ,  το προφ. στό μακρύ. Μακρύ χο^ράφι στό δρόμο Τσαγγαρίου - Φρο
σύνης.

Μ α κ ρ υ λ έ κ κ α ς , ό προφ. στού μακρυλέκκα. Πλαγιά τού Κορέτου σχετι- 
ζόμενη μέ κάποιον έπιονομαζόμενο Μακρυλέκκα.

Μ α ρ κ ό π ο υ λ ο, τό προφ. στό Μαρκόπουλο. 1) Τοποθεσία, όπου κατά τή/ 
παράδοση, ύπήρχε όμιυνυμο χιυριό πού καταστράφηκε άπό τις έπιδημείς. 2) Πηγή 
(άναβρυστικό πηγάδι) παρόχθια τού Τσαγγαριώτικου χείμαρρου άπό τού όποιου υ
δρεύονταν οί Μαρκοπουλιώτες.

Μ α ρ ο ύ λ η ς, ό προφ. στού Μαρούλη. ’Αγρός κατέδρομα τού δρόμου Τσαγ
γαρίου - Φροσύνης, άγνωστο άν σχετίζεται μέ κάποιον έπιονομαζόμενο Μαρούλη ή μέ 
τό όμώνυμο σαλατικό.

Μ ε γ ά λ η  ρ ά χ η ,  ή προφ. στή μεγάλη ράχη. Ράχη στά όρια Φροσύνης, 
κατερχόμενη άπό τήν τοποθεσία «Μπελίτσα» (δές όμώνυμο τοπωνύμιο Φροσύνης) άπ’ 
όπου περνούσε ό ποδαρόδρομος γιά τήν Παραμυθιά καί σταματούσαν οι όροματάρηδες 
καί ξαπόσταιναν.

Με λ ί σ σ ι ,  το προφ. στό μελίσσι. ’Απόκρημνη όχθη τού Τσαγγαριώτικου χει
μάρρου έπί τού όποιου φώλιαζε μελίσσι καί πεσμένοι βράχοι, γιά τούς όποίους ή παρά
δοση λέει πώς τούς έκοψε ή Μονοβύζα τόν καιρό πού έχτιζε τό κάστρο της στή Βέλ- 
λενη.

Μ ε σ ο β ο ύ ν ι, τό προφ. στό μεσοβούνι. Μεσόρραχο τού βουνού Κορέτου με
ταξύ δύο άλλων παραφυάόιον, άπ’ όπου τ’ όνομα.
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Μ ι κ ρ ό  Ν ε ρ λ ό ,  στό μικρό νερλό. Λόφος μεσοπλαγίς τής δυτικής όροσει- 
ράς με άπόκρημνη τήν κάτο) πλευρά.

Μ ο ν ή  τ ο υ  Μ ί ρ η, ή προφ. στη μονή τοΟ Μίρη. Αυχένας έπί μεσόρρα- 
χου τής δυτικής όροσειράς.

Μ ο ν ο ύ λ α, ή προφ. στή μονού λα. Μικρός αυχένας έπί διάρραχου τής δυτι
κής οροσειράς.

Μ ο υ ρ ο ύ ν τ ζ ε ς, οί προφ. στσί μουρούντζες. Χέρσος άγρός με μουρτζιές 
(μουρούντζες) σέ πλαγιά του Κορέτου, βορείως του χωρίου.

Μ π ε κ ι ά ρ η ς ,  6 προφ. στου μπεκιάρη. Τοποθεσία πού παλιότερα ήταν χω
ράφια τοϋ έπωνομαζόμενου Μπεκιάρη έπί πλαγιάς τής δυτικής όροσειράς. Τώρα είναι 
άσφακόλογγος.

Μ π ε λ ( τ σ ι, το προφ. στό μπελίτσι (Λατ.) . Χωράφι έπί τής πλαγιάς τής 
δυτικής οροσειράς.

Μ π ο υ κ ρ ί μ α, ή προφ. στή μπουκρίμα. Μπουκρίμες όνομάζονται τα προερ
χόμενα άπό διολισθήσεις ή καθιζήσεις ή κι’ άπό φυσικού τους ξεκόμματα, συνιστά- 
μενα άπό κοκκινοχώματα, έπί των όποιων δέν υπάρχει ούδεμία βλάστηση.

Μ ω ρ α ΐ τ η ς ,  6 προφ. στου μωραίτη. Χιοράφι κάποιου ταξιδευόμενου στό 
Μωριά, απ’ οπού το παρώνυμο, έπί τού άμαξο)τού δρόμου Τσαγγαρίου — Φροσύνης.

Ν ε ρ ά κ ι ,  το προφ. στό νεράκι. Μικρή πηγή έπί τού Κορέτου πού βαστάει 
όλο τό καλοκαίρι.

Ν ε ρ λ ό ,  το προφ. στο νερλό. Λόφος στό σώσιμο διάρραχου πού κατέρχεται ά
πό τήν κορυφή τής δυτικής όροσειράς μέ άπόκρημνη τήν κάτω πλευρά.

Π α ι γ ν ί δ α, ή προφ. στήν παιγνίδα. Μικρό σιάδι έπί τής κορυφής τής δυ
τικής όροσειράς, στό όποιο μαζεύονται τήν ήμέρα τα τσοπανόπουλα καί παίζουν, τή 
δέ νύχτα αλωνίζουν οί λύκοι.

Π α λ ι ο γ κ ο ρ τ σ ι ά, ή προφ. στήν παλιογκορτσιά. Τοποθεσία έπί τής ό
ποιας υπάρχει γέρικη γκορτσιά άπ’ δπου τ’ ονομα, βορείως τού χωριού.

Π η γ α δ ά κ ι ,  τό προφ. στό πηγαδάκι. Μικρό άναβρυστικό πηγάδι δυτικά 
τού χωριού, έπί τής πλαγιάς τής δυτικής όροσειράς.

Π η γ ά δ ι α  τ ο ύ  Π α π ά  · Γ ι ώ τ η ,  τα προφ. στα πηγάδια τού Παπά
- Γιώτη. Πηγάδια πού άνήκαν στόν Παπά - Γιώτη (Τσίπη) ό όποιος αιτία τού Άλή
- Πασά κατέφυγε στήν Κέρκυρα, απ’ δπου έπέστρεψε μετά τήν καταστροφή τού τυ
ράννου.

Π ε ρ τ ε λ έ σ ι, τό (περτελέσι =  σαχλαμάρα, άρβ.) . Χωράφια έπί τού άμα- 
ξωτού δρόμου Τσαγγαρίου — Φροσύνης.

Π λ ά κ α  τ ο ύ  Κ υ ά μ ο υ ,  ή προφ. στήν πλάκα τού Κυάμου. Λατομείο 
στό όποιο ό Χρήστο Κυάμος έβγαλε κάποτε πλάκα γιά τή στέγη τού σπιτιού του.

Ρ ο β ό λ η μ α, τό προφ. στό ροβόλημα. Τό ροβόλημα είναι γεωγραφικός δρος 
καί ονομάζεται τό μέρος τού φρυδιού τής ράχης άπ’ δπου άρχίζει ό κατήφορος. Ρήμα 
ροβολάω =  κατέρχομαι.

Ρ ό κ α τ ζ ί ν α, ή προφ. στή ρόκα τζίνα. Καλαμποκοχώραφο έπί τής πλαγιάς 
τής δυτικής οροσειράς τού έπωνομαζόμενου Τζίνα. Ρόκα =  άραβόσιτος. Άπό τό εί
δος τού σπαρτού πήρε τ’ ονομα τό χωράφι.

Σ ί λ ω μ α τ ή ς  Δ ρ α γ ο υ μ ή ς, τό προφ. στό σέλωμα τσή Δραγουμής. 
Αυχένας έπί τής κορυφής τής δυτικής όροσειράς διά τού όποιου διέρχεται μονοπάτι 
καί έπικοινωνούν οί κάτοικοι μέ τό άπ’ έκείθε χωριό Δραγουμή.
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Σ έ λ ω μ α το  0 Η έ λ ι α, το προφ. στο σέλωμα του Βέλια. Αυχένας επί 
τής κορυφής τής δυτικής οροσειράς διά του όποιου διέρχεται ποδαρόδρομος καί έπι- 
κοινοίνοΰν οί κάτοικοι μέ τό απ' έκεΐθε χωριό Γαρδίκι. Τό δνομα όφείλεται σέ κάποιο 
επονομαζόμενο Βέλια, Γαρδικιώτη Τούρκο πού έχει σκοτωθεί έκεί.

Σ έ λ ίο μ α τ ο Ο Κ ι τ σ ά κ η, τό προφ. στό σέλωμα του Κιτσάκη. Αύχέ- 
νας έπί τής κορυφής τής δυτικής οροσειράς διά του όποιου διέρχεται δύσβατο μονο
πάτι γιά τό άπ’ έκεΐθε χο>ριό Δραγουμή.

Σ ε ρ ί φ η ς ,  ό προφ. στοΟ Σερίφη. Χιυράφι στό χειμαδιό «Λακκιά - Ντέρι>' 
νοτίιος του χωριού, σχετιζόμενο μέ κάποιο Σερίφη.

Σ ι ά δ ι α  τ ά μ ι κ ρ ά ,  τά προφ. στά σιάδια τά μικρά. Σιάδια νοτίως τού 
χωριού περιβαλλόμενα από κακοτοπιές.

Σ κ ά λ α  τ ο ύ  Κ ο ρ έ τ ο υ ,  ή προφ. στη σκάλα τού κορέτου. Δύσκολο πέ
ρασμα (σκάλα) έπί τού βουνού Κορέτου.

Σ κ ά λ α μ η, ή προφ. στη σκάλαμη. Σιάδια μέ δάσος γύρα έπί τής δυτικής 
οροσειράς, άγνωστης προέλευσης καί σημασίας.

Σ κ α ρ ά κ ι, το προφ. στο σκαράκι. Τοποθεσία στην οποία υπήρχε κάποτε μι
κρό σκαρί δπου οί πριονάδες πριόνιζαν την οικοδομήσιμη ξυλεία.

Σ π έ λ α  τ ο ύ  Α α γ ο ύ ρ η ,  ή προφ. στη σπέλα τού λαγούρη. Σπέλες κα
λούνται τά σπήλαια, κι’ έχουν πάρει τά όνόματα των ποιμένων πού έμεναν ή γκρέκια- 
ζαν τά ποίμνιά τους έκεί.

Σ τ α ρ α μ ι ά ,  ή προφ. στη σαραμιά. Μικρό χωράφι πού συνήθως σπέρνονταν 
στάρι έπί τής δεξιάς όχθης τού Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, νότια τού χωριού. Στα- 
ραμιές λέγονται τά χωράφια πού είναι μέ στάρι σπαρμένα.

Σ τ α υ ρ ο μ α ν ά τ ι κ α, τά προφ. στά σταυρομανάτικα. Χωράφια των άπο- 
γόνων τού Σταύρου Μάνη.

Σ τ ρ ο ύ γ κ α  Ν τ ρ ί τ σ ο υ, ή προφ. στη στρούγκα Ντρίτσου. Τοποθεσία 
στην όποια είχε κάποτε στρούγκα 6 βοσκός Ντρίτσος.

Σ τ ρ ω τ ό ,  το προφ. στό στριοτό. Μικρή κοιλότητα τού έδάφους έπί τής πλα
γιάς τού Κορέτου.

Σ φ ή ν α  τ’ Ά  γ ο υ ρ ί δ η, ή προφ. στη σφήνα τ’ Άγουρίδη. Σφηνολίθα- 
ρη τοποθεσία καί λίγο δάσος, όπου καί ίχνη χτιρίιον, συνοικισμού τού έξαφανισμένου 
χιοριού Λογγιώτες.

Σ φ ό γ γ ι α, τά προφ. στά σφόγια. Μονοηάτι πού άνέρχεται από τό βάθος τής 
χούνης (δές τοπιονύμιο), νοτίως τού χωριού, άγνωστης προέλευσης καί σημασίας.

Σ ύ ρ τ η ς ,  ό προφ. στό σύρτη. Σιαδάκι καί μικρός αυχένας μέ λίγα κέδρα. Τ ’ 
δνομα όφείλεται στους σύρτες των άλετριών πού κόβονταν άπο τό έκεί δάσος άγριο
ξύ ιών καί γράβων.

Τ ε ψ ά κ ι α, τά προφ. στά τεψάκια. Μικρά σιαδάκια σχήματος τεψιοΰ έπί τής 
δυτικής όροσειράς.

Τ ζ α κ ά κ ι, το προφ. στό τζακάκι. Μικρός λόφος μέ μικρούτσικα σιαδάκια 
νοτίως τού χωριού.

Τ ζ ο ύ μ π α Τ ρ ι α ν τ α φ ύ λ λ η, ή προφ. στη τζιούμπα Τριανταφύλλη. 
Μιά άπό τις κορυφές τού Κορέτου δπου έβαζε την άνοιξιάτικη στάνη ό έπωνομαζόμε- 
νος Τριανταφύλλης.
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Τ ρ ί α  δ έ ν τ ρ α ,  τα προφ. στα τρία δέντρα. Γυμνή κορυφή του Κορέτου. 
Τ ’ δνομα όφείλεται σέ τρεις μοναχιασμένες γέρικες δρύες.

Τ σ έ π ι το υ  Κ ί τ σ ι ο - Γ ι (ί> τ η, τό προφ. στό Τσέπι του Κίτσιο - Γιώ- 
τη. Σφηνολίθαρη παραφυάδα τοϋ Κορέτου (δές τοπωνύμιο). Τ’ δνομα όφείλεται στον 
βοσκό Κίτσιο - Γιώτη, πού έχοντας Ικεΐ τό γρέκι του, καθισμένος σέ πλακερή πέτρα, 
κυλίστηκε μαζί μέ τό λιθάρι στο γκρεμό του Χάβου (δές τοπωνύμιο) καί σκοτώθηκε.

Τ σ έ π ι  τ ο ύ  φ ρ ά ξ ο υ  τό προφ. στό τσέπι τού φράξου. Κρημνοί έπί των 
οποίων φύονται φραξόδεντρα. Ό  φλοιός τούτων καθώς καί τα φύλλα χρησιμοποιούν
ται για μαύρη βαφή των ένδυμάτων. Μ’ αυτά οί Ποποβίτισσες όφάντρες έβαφαν τις 
προοριζόμενες για τό εμπόριο τραγόκαπες.

Τ σ ό π ο ρ ο ς ,  ό προφ. στού τσόπορη. ’Ονομασία διάρραχου έπί τής πλαγιάς 
τής δυτικής οροσειράς.

X ά β ο ς, ό προφ. στό χάβο. Βαθύ στρογγυλό γούπατο (κοίλωμα) πού δέν κοα 
τεΐ νερό, έπί τού αμαξωτού δρόμου Τσαγγαρίου - Φροσύνης, τού όποιου τα μέν πλά
για καλύπτονται μέ τουφοπρίναρα κΓ άσφάκες, ό δέ έπίπεδος πυθμένας κατέχεται άπό 
χωράφια καλλιεργούμενα μέ καλαμπόκια, φακές καί κουκιά. Άπό τήν ανατολή υψώ
νεται γκρεμός. Χάβοι όνομάζονται τα βαθύπεδα πού προέρχονται άπό καθιζήσεις ή 
κρατήρες παλιών ήφαιστείων ή καί άπό φυσικού τους. 'Ομώνυμες τοποθεσίες υπάρ
χουν καί στούς Κουκουλιούς καί τό Πόποβο.

X ά τ ζ ι τ ο ύ  Ζ α χ α ρ ι ά, τό προφ. στό χάτζι τού Ζαχαριά. Λακκιά μέ 
καταρράχτες καί γκρεμούς έντός τού χο)ριού, πού πέφτει στον Τσαγγαριώτικο χεί
μαρρο, άγνωστης προέλευσης καί σημασίας. "Ομοιο μέρος μέ τό αύτό δνομα υπάρχει 
και στή Φροσύνη.

Χ ο ρ τ α ρ ά κ ι ,  τό προφ. στό χορταράκι. Μακρύ έπίπεδο διάρραχο άνάμεσα 
δυο λακκιών στα όρια Λύλοτόπου.

X ο ύ ν η, ή προφ. στή χούνη. Βραχώδικο στενό, ζίκ - ζάκ, τού Γραβύλα (δές 
τοπιυνώμιο Λύλοτόπου) κοντά στή συμβολή του μέ τον Τσαγγαριώτικο χείμαρρο, 
πού δέν τό βλέπει ούτε 6 μεσημεριάτικος ήλιος, έργο τής ροής τού νερού μυριάδων αι
ώνων, μάκρους 200 μ., ύψους 10—20 μ. καί πλάτους πενήντα πόντους ως 1,50 μ., 
χρησιμοποιούμενο άπό τούς βοσκούς ώς ψυγείο τυροκομικών προϊόντων.

Ψ η λ ή  σ π έ λ α, ή προφ. στήν ψηλοσπέλα. Σπηλιά έπί τής δεξιάς δχθης 
τού Τσαγγαριώτικου χειμάρρου στή Λακκιά Ντέρι.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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( Ε Ρ Ε Υ Ν Α )

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Κίνητρον διά τήν συγγραφήν τής εργασίας αυτής ήτο ή έπιθυμία νά παρουσι- 
άσωμεν ένα ζωντανόν τμήμα τής συγχρόνου Ελληνικής κοινωνίας καί μάλιστα 
τής νεότητος. Διά νά μή είναι ή έργασία άποτέλεσμα μελέτης έπί τοϋ γραφείου, 
άλλά άπαύγασμα μελέτης καί έρεύνης, ή όποία ζεπηδά άπό τόν σφυγμόν τής 
κοινωνίας, έκρίθη σκόπιμον όπως τό Ολικόν άντληθρ άπό τήν πηγήν, δηλαδή έ
πρεπε νά έρωτηθοϋν οί ίδιοι οί φοιτηταί.

Διά τούτο ή έργασία ολόκληρος στηρίζεται έπί 141 συνεντεύξεων μέ "Ελλη
νας φοιτητάς. Έν τούτοις, ή έργασία δέν έγένετο άνευ τής βοηθείας καί βιβλιο
γραφίας διά τήν προετοιμασίαν, τήν άζιολόγησιν καί τήν έρμηνείαν του υλικού, 
καθώς έπίσης καί διά τήν σύγκρισιν μέ τήν νεολαίαν άλλων χωρών, οπού βεβαί
ως τούτο ήτο δυνατόν. Είς τό τέλος τής έργασίας εύρίσκεται ή βιβλιογραφία, ή 
όποία είναι συντεταγμένη κατ* άλφαβητικήν σειράν τού όνόματος τού συγγρα- 
φέως. Είς τό τέλος τής έργασίας εύρίσκεται τό Έρωτηματολόγιον, τό όποιον έ- 
χρησιμοποιήθη ως παράρτημα I, έπίσης ως παράρτημα 2 εύρίσκονται αί άπόψεις 
των φοιτητών περί τής οικονομικής άναπτύζεως τής 'Ελλάδος. Είς τό κείμενον 
ύπάρχουν 38 πίνακες καί 14 σχεδιαγράμματα, τά όποία δίδομεν διά τήν εύκολω- 
τέραν κατανόησιν πολλών στοιχείων.

Κατεβλήθη προσπάθεια νά δώσωμεν είς τόν άναγνώστην μίαν όρθοτέραν εΙ- 
κόνα περί τής Ελλάδος καί τών συνθηκών ζωής, διά νά έρμηνευθούν όρθότερον 
αί άπόψεις τών φοιτητών.

Ενταύθα θεωρώ ύποχρέωσιν νά εύχαριστήσω πολλά πρόσωπα.
Πρό πάντων εύχαριστώ τόν καθηγητήν κ. Ε. Steinbach, τού οποίου αί συμθου- 

λαί ύπήρξαν ή κατευθυντήριος γραμμή τής όλης μου έργασίας.
Εύχαριστώ έπίσης θερμά τούς καθηγητάς κ.κ. F. Tenbruck καί A. Flitner οί ό

ποιοι έδέχθησαν νά μέ έζετάσουν κατά τάς έπί διδακτορίφ έξετάσεις.
Εύχαριστώ έπίσης καί τήν Σύγκλητον τής Φιλοσοφικής Σχολής τού Ebcrhard 

Karl τού Πανεπιστημίου τής Τυβίγγης, διότι έδέχθη τήν έργασίαν μου είς τό τμή
μα τής Κοινωνικής Συμπεριφοράς. Εύχαριστώ τήν Σύγκλητον τού Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης διά τήν άδειαν τήν οποίαν μού παρεχώρησεν νά χρησιμοποιήσω 
τούς καταλόγους δλων τών Σχολών.

Εύχαριστώ όμοίως τόν Υφηγητήν Διδάκτορα G. Kchrer άπό τόν όποιον έδι- 
δάχθην τόν τρόπον τής μεθοδικής έργασίας καί τού οποίου αί ύποδείζεις μέ προ- 
εφύλαξαν άπό έπιστημονικάς πλάνας, έπίσης τήν κ. G. Kchrer, ή όποία τόσον συν-



64 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

έβαλεν είς τήν όρθήν δομήν του κώδικος, άνευ τοϋ όποίου ή έπεξεργασία του 
ύλικοϋ διά του μικρού ήλεκτρονικοϋ έγκεφάλου θά ήτο άδύνατος.

Είμαι υποχρεωμένος ενταύθα νά ευχαριστήσω καί πάλιν όλους τούς "Ελλη- 
νας φοιτητάς, οί όποιοι είχον τήν ύπομονήν νά άπαντήσουν είς τάς 90 έρωτήσεις 
μου καί νά συμβάλουν οϋτω είς τήν έρευναν.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Α. Έάν είναι άλήθεια, ότι τό μέλλον ενός ’Έθνους έξαρταται άπό την 
ποιότητα τής νεολαίας του, τότε είναι έπίσης άλήθεια, ότι καί τό μέλλον μιας 
εκκλησίας — βεβαίως μέχρις ενός βαθμού — έξαρταται άπό την ποιότητα των 
νέων μελών αύτής. Σχεδόν είς όλα τά κράτη λαμβάνουν χώραν μεταρρυθμί
σεις όλων των ειδών, κυρίως όμως είς τά συστήματα έκπαιδεύσεως. ’Από αυ
τός τάς μεταρρυθμίσεις δεν άποκλείεται καί ή Νοτιοανατολική γωνία τής Εύ- 
ρώπης, δηλ. ή Ελλάς.

Ή  παρούσα εργασία εξυπηρετεί άκριβώς τό μεγάλο θέμα «Παιδεία» καί 
μάλιστα είς μίαν ειδικήν αύτής περιοχήν: τήν κοινιονικήν καί τήν θρησκευτι
κήν κατάστασιν τών φοιτητών τής Ελλάδος.

Σκοπός τής προσπάθειας αύτής δεν είναι άλλος παρά μία μικρά μόνον συμ
βολή είς τήν προώθησιν τής επιστήμης καί τήν μελέτην τών προβλημάτων τής 
Εκκλησίας καί τού ’Έθνους.

Οί εξής λόγοι μας παρεκίνησαν είς τήν εκλογήν τοϋ θέματος αύτοϋ: ή 
σπουδάζουσα νεαλαία θά γίνη εντός ολίγου ή ήγεσία τής Ελληνικής κοινωνί
ας. Αύτή θά άναλάβη τήν έπίλυσιν τών κοινωνικών προβλημάτων. Ώ ς έκ τού
του ενδιαφέρει νά γνωρίσωμεν τήν σημερινήν κατάστασιν τής νεολαίας, διά 
νά άναληφθοϋν άπό μέρους τής Εκκλησίας καί τοϋ Κράτους μεταρρυθμιστικαΐ 
προσπάθειαι. Έκτος αύτοϋ ή κατάστασις τών φοιτητών τής Ελλάδος άντανα- 
κλά έν πολλοϊς τήν κοινωνικήν κατάστασιν καί τοϋ υπολοίπου πληθυσμού, δι
ότι οί φοιτηταί δεν είναι τίποτε άλλο παρά μέρος τοϋ συνόλου τής Ελληνικής 
κοινωνίας.

Είς τήν έργασίαν αύτήν αντιπροσωπεύονται οί φοιτηταί όλων τών Πανε
πιστημιακών κλάδων, τέσσαρες σπουδασταί τής Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας Θεσ
σαλονίκης λαμβάνουν μέρος κατ’ έξαίρεσιν καί τιμής ένεκεν. Είς τήν έργασίαν 
δεν άντιπροσωπεύονται οί φοιτηταί τής θεολογίας. Τούτο έγένετο σκοπίμως, 
διότι υπάρχει ή σκέψις μιας ειδικής έρεύνης μελλοντικώς.

Διά τής έμπειρικής ταύτης εργασίας άνελήφθη προσπάθεια νά παρουσια- 
οθή όχι μόνον ή θρησκευτική καί κοινωνική κατάστασις τών φοιτητών, άλλά καί 
ή άλληλεπίδρασις καί ή σχέσις τών δύο αύτών.

Ό  Michael Argyle συσχετίζει τήν ήλικίαν μέ τήν θρησκευτικήν δραστη
ριότητα1. Ό  Michael Argyle εξετάζει άπό τό 16ον μέχρι τό 90όν έτος τής ηλι
κίας καί τήν σχέσιν αύτής προς τήν θρησκευτικήν ζωήν. Είναι χαρακτηριστι
κόν, ότι ή συμμετοχή είς τάς θρησκευτικός έκδηλοισεις άπό τό 16ον έτος τής 
ηλικίας άρχίζει νά κατέρχεται καί είς τό 30όν φθάνει είς τό χαμηλότερον αύ
τής σημείον. Είς τάς περισσοτέρας έρεύνας τής Κοινωνιολογίας τής θρησκεί
ας δίδεται σήμερον ιδιαιτέρα βαρύτης είς τήν σημασίαν τής ήλικίας2.

Έ άν έξετάσωμεν τούς φοιτητάς ύπό τό πρίσμα αύτό, ούιοι εύρίσκονται είς 
τό χαμηλότερον έπίπεδον θρησκευτικής δραστηριότητος.

Όνομάζομεν τούς φοιτητάς νέους - Νεολαία. Οί φοιτηταί έχουν πολλά 
χαρακτηριστικά τών ηλικιωμένων καί τών άνθρώπων μέ πολλάς εύθύνας, ου-



τοι όμως εύρίσκονται εις το στάδιον τής μεταβάσεώς των προς τήν όνεξαρτη- 
οίαν, διότι σήμερον έξαρτώνται άπό τήν οίκογένειάν των3.

«Νεολαία με ιήν κοινο>νιολογικήν της σημασίαν, γράφει ό Schelsky, είναι 
ή φάσις τής συμπεριφοράς του άνθρώπου κατά τήν οποίαν αυτός δεν έκπλη- 
ροί άρμοδιότητας των μεγάλων, αί όποΐαι συνδέονται με κοινωνικούς θεσμούς 
π.χ. τής οικογένειας, τής δημοσίας ζωής, τής πολιτικής τάξεως και τής οικο
νομίας»4.

Ό  Tenbruck σημειώνει ότι «ή νεολαία είναι εις τήν ούσίαν έν μεταβατι-. 
κύν οτάδιον, μία δίάβαοις, μία προετοηιασία, διά τον ρόλο του ηλικιωμένου, 
μία εισαγωγή εις τον πολιτισμόν»5. Κατά τον ’ίδιον κοινωνιολόγον «οί νεαροί 
έχουν όχι μόνον ιδιαιτέρους τρόπους συμπεριφοράς, αθλητισμού, διασκεδάσε
ις ,  ούτοι έχουν ίδικήν των μόδαν, λογοτεχνίαν και γλώσσαν»6.

Πρόκειται, λοιπόν, δΓ έν χωριστόν τμήμα τής κοινωνίας, το όποιον, άπό 
βιολογικής, ψυχολογικής, θρησκευτικής καί κοινωνικής άπόψεως ύφίσταται 
μίαν διαρκή αλλαγήν.

Εις τήν παρούσαν εργασίαν εξετάζονται θέματα αγωγής, οικονομίας, άθλη- 
τιομού, όργανώαεως ελευθέρου χρόνου, έπαγγέλματος καί ιδιαιτέρως θέματα 
τά οποία έχουν σχέοιν )ΐέ τήν Εκκλησίαν. Άντικείμενον τής έργασίας ταύτης 
δεν είναι ή θρησκευτική ζωή ώς εσωτερική πίστις, διότι αυτή είναι άδύνατον 
νά γίνη θέμα κοινωνιολογικής έρεύνης7. ’Ενταύθα παρουσιάζονται τά θρησκευ
τικά φαινόμενα ώς αντικείμενα καί ώς αντικειμενικοί διαπιστώσεις.

«Ή αληθής ούσία τής θρησκείας πρέπει νά άναζητηθή εις το έσωτερικόν 
θρησκευτικόν βίωμα»8, πράγμα τό όποιον ούδόλως θίγεται εις τήν παρούσαν 
έρευναν. Ενταύθα ασχολούμεθα μέ τά δεδομένα των ομάδων.

Καταβάλλεται προσπάθεια όπ<υς τά φαινόμενα ταύτα έξετασθούν βάσει 
κοινωνιολογικών θεωριών καί εννοιών καί έρμηνευθούν έπιστημονικώς9. Έ ν 
τούτοις δίδομεν τα σημεία είς τά οποία ή προσπάθεια μιάς περαιτέρω ερμηνεί
ας σταματά10.

Τόσον πολλοί περιοχαί τής ζωής δύνανται ενταύθα νά έξετασθούν ώστε 
διά την έξέτασίν των απαιτούνται ειδικοί γνοόσεις Φιλοσοφίας, Παιδαγωγικής, 
ιΙ/υχολογίας, ’Ιατρικής, Οικονομίας καί Πολιτικής. Έ ν τούτοις εις τάς βασικός 
γραμμάς του τύ άντικείμενον μας είναι Κοινωνιολογίας τής θρησκείας καί Γε
νικής Κοινωνιολογίας. Ούδείς δύναται νά χωρίση τήν Κοινωνιολογίαν τής 
θρησκείας άπό τήν Γενικήν Κοινωνιολογίαν11. ’Ενταύθα όμως πρέπει νά διευ- 
κρινισθη, ότι ή Κοινωνιολογία τής θρησκείας μέ τό σύστημα τής οποίας έργα- 
ζόμεθα, μέ ούδεμίαν θεολσγικήν ’Ιδέαν είναι συνδεδεμένη, διότι αυτή είναι 
έ)ΐπειρική επιστήμη12. «Ή ιδιαιτέρα σηιιασία τής Κοινωνιολογίας τής θρησκεί
ας έγκειται είς τήν διαμάχην μεταξύ τών πνευματικών φαινομένων τής ‘Ιστο
ρίας καί τής υλικής της αναπτύξεως»13. "Ισως θά άνέμενε κανείς από τήν Κοι- 
νωνιολογίαν τής θρησκείας ώς εμπειρικής επιστήμης, ακριβή συμπεράσματα, 
"θμως ή εξωτερική πρόξις δέν είναι πάντοτε έκφρασις καί έκδήλωσις μιάς 
θρησκευτικής συνήθειας καί τής θρησκευτικής ζωής έκάστου. Τά άποτελέσμα- 
ια παραμένουν είς τήν βάσιν των ύποθετικά καί δέν αποκλείεται ή δυνατότης 
τής πλάνης14.

Ή  παρούσα εργασία δέν φέρει τύν χαρακτήρα μιάς απολογητικής τής ’Ορ
θοδόξου ’Εκκλησίας, επίσης ούτε δικαιολογεί, ούτε μέμφεται τούς φοιτητάς 
αλλά παρουσιάζει μίαν πραγματικότητα15. ’Ενταύθα αντιπροσωπεύονται άνθρω
ποι όλων τών αντιλήψεων, άπλοι Χριστιανοί, φανατικοί άθεοι, θρησκευτικώς 
αδιάφοροι καί ευσεβείς. Ό  καθείς εκφράζει τάς άπόψεις του. Είναι φυσικόν 
νά μή δύναται κανείς νά έγγυηθή διά τήν όντικειμενικότητα τών φοιτητών, έν 
τούτοις εϊμεθα υποχρεωμένοι νά έπεξεργασθώμεν τάς απόψεις των ώς δεδο-
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μένα, ανευ ούδεμιάς προκαταλήψεως16. Πρέπει νά λεχθή δτι τά αποτελέσματα 
τής εργασίας δέν απαιτούν τό άπόλυτον. "Οπυις κάθε πρώτη εργασία έντός μιας 
τεράστιας περιοχής έρευνών, ούτω καί ή παρούσα πρέπει νά θεωρηθή ώς μία 
προσπάθεια έρεύνης είς τον τομέα αύτόν.

★

Β \  Σκοπός τής προσπάθειας ταύτης, ώς ήδη έλέχθη είς τον πρόλογον, 
δέν ήτο νά γραφή καί έν ακόμη βιβλίον περί των φοιτητών, αλλά νά δοθή μία 
ζωντανή πληροφορία περί τής καταστάσεως τής σπουδαζούσης νεολαίας τής 
σημερινής Ελλάδος. Βεβαίως υπάρχουν πολλών ειδών μέθοδοι έρεύνης του 
μεγάλου θέματος «Νεολαία». Η μείς προετιμήσαμεν τό σύστημα τών προσωπι
κών συνεντεύξεων, τό οποίον χρησιμοποιούν οί κοινωνιολόγοι τών μεγαλυτέ- 
ρων Πανεπιστημίων. "Εν ολόκληρον έτος — 'Άνοιξις 1965 μέχρι τον Φεβρου
άριον τού 1966° — ήσχολήθημεν με τον προσανατολισμόν περί τής θρησκευ
τικής Συμπεριφοράς τής Γερμανικής καί τής 'Αμερικανικής νεολαίας καί τών 
συστημάτων έρεύνης τής Γενικής Κοινωνιολογίας. Κατά τον χρόνον αύτόν έ- 
ζητήσαμεν νά εύρωμεν την πλέον κατάλληλον μέθοδον διά νά έπιτύχωμεν τού 
σκοπού μας.

Αί συνήθεις μέθοδοι με τάς οποίας έργάζεται ή Κοινωνιολογία καί ή Κοι
νωνική Ψυχολογία είναι αί έξης: 1) Ή  τηλεφωνική συνέντευξις ή οποία δύ- 
ναται άσφαλώς νά έφαρμοσθή έπί έντελώς ειδικών θεμάτυιν. 2) Ή  άνάλυσις έ- 
πιοτολών καί προσωπικών ήμε ρολογιών. 3) Ή  άνάλυσις έκθέσεων καί περι
γραφών. 4) Ή  συζήτησις μέ μίαν ή περισσοτέρας ομάδας περί ενός ή περισ
σοτέρων θεμάτων. 5) Ή  άπάντησις είς έρωτηματολόγια άποστελλόμενα διά 
τού Ταχυδρομείου. 6) Ή  παρατήρησις τής συμπεριφοράς τών έξεταζομένων 
άνθρώπων καί άνάλυσις. Τό σπουδαιότερον όμως δργανον τής Κοινωνιολογι
κής έρεύνης σήμερον είναι: 7) Ή  συνέντευξις17 καί δπως ό R. Konig λέγει, 
αύτη είναι ή βασιλική οδός διά τήν πρακτκιήν κοινωνιολογικήν έρευναν18.

Ούδεμία μέθοδος είναι τελεία. Ή  συνέντευξις δμως, έν συγκρίσει μέ τάς 
άλλας μεθόδους, έχει τά όλιγώτερα μειονεκτήματα19. Τό σύστημα αύτό έρεύ
νης, τό οποίον ήδη οί 'Αρχαίοι "Ελληνες είχον χρησιμοποιήσει20 καί μάλιστα 
δχι τήν στερεότυπον συνέντευξιν21, είναι ή ένταύθα χρησιμοποιουμένη μέθο
δος. Η μείς χρησιμοποιούμεν τήν συνέντευξιν «κατά βάθος»22 καί τούτο διά νά 
έπιτύχωμεν μίαν έπαφήν καί μίαν γνωριμίαν μέ τό πρόσωπον23 ώστε νά είναι 
τό περιεχόμενον τής έργασίας άπόρροια τού παλμού τής ζωής τών φοιτητών. 
,Επιπροσθέτως είναι άναγκαϊον νά λεχθή δτι «ή συνείδησις τού άνθρώπου ήμ- 
πορεϊ νά έκφράση έν μόνον μέρος τών ένεργειών, τών έπιθυμιών καί τών κι
νήτρων»24 ένώ ιά κίνητρα μιας άπαντήσεως25 δυνατόν νά είναι τόσον πολύ
πλοκα, ώστε νά μή έπιτρέπεται κανείς νά άποδεχθή δλας τάς άπαντήσεις ώς 
τελείοις γνήσιας.

'Επειδή ή θέσις τών έρωτήσεοιν διά μίαν τοιαύτην έρευναν είναι άποφα- 
σιστικής σημασίας, έπελέγησαν κατόπιν αύστηράς μελέτης 90 έν συνόλω έρω- 
τήσεις, κύριοι καί δευτερεύουσαι. Ό  άριθμός τών έρωτήσεων περιωρίσθη είς 
τάς 90 συμφώνως προς τάς άπόψεις τών κοινωνιολόγων, διότι σχετικώς όλίγαι 
ερωτήσεις πρέπει νά άπευθύνωνται είς πολλά πρόσωπα, έν αί μέ περισσοτέρας 
έροπήσεις δυνάμεθα νά έξετάοωμεν όλιγώτερα πρόσωπα διά νά έπιτύχωμεν

# Φροντιστηριακαί ’Ασκήσεις - ’Έοευναι Τριτοετών Φοιτητών τής Φιλοσοφικής Σχολής του 
Πανεπιστημίου Τοαννίνον τό 1973 δεικνύουν, ότι τά ήμέτεοα συμπεράσματα δέν άφίσταν- 
ται τής σημερινής πραγματικύτητος.
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μίαν σχετικώς μεγάλην ακρίβειαν εις τήν έργαοίαν (Ε. Noelle, σελίς 58 και 
85, βιβλιογρ.).

Αί συνς° διήρκεσαν από 15 Φεβρουάριου μέχρι 27 ’Απριλίου 1966 μέ 15 
ημερών διακοπήν. Είς έπτα περιπτώσεις κατά τάς οποίας δεν κατέστη δυνατόν 
να έξευρεθούν οι έπιλεγέντες φοιτηταί, είς την θέσιν αύτών ήρωτήθη ό εκεί 
ευρισκόμενος φοιτητής. Ίο  γεγονός αύτό δεν δυνατοί νά έχη ούδεμίαν άρνη- 
τικήν συνέπειαν είς την δλην εργασίαν. Οί έξεταζόμενοι άνεζητήθηοαν είς τάς 
οικίας των καί είς τάς Πανεπιστημιακός των παραδόσεις20. Είς τάς πλείστας 
περιπτώσεις καθιυρίσθη χρόνος ουναντήσεως. Μόνον είς σπανίας περιπτώσεις 
έπραγματοποιήθη συν. αμέσως μέ την πρώτην έπαφήν μέ τούς φοιτητάς.

Αί συνς έλαβον χώραν μεμονωμένους άνευ τής παρουσίας έτέρου προσώ
που, εϊς τινας οπανίας περιπτώσεις φοιτητριών ύπήρχε καί έν τρίτον πρόσου- 
πον. Είς τύν έρωτώμενον έγίγνετο μία μικρά είσαγουγή περί του σκοπού τής 
συνεντεύξεως, ώστε νά πεισθή καί διά την άνωνυμίαν τών άπαντήσεών του.

Έπελέγησαν οί φοιτηταί τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, διότι ολόκλη
ρον τό Πανεπιστήμιον καί ή πόλις παρουσιάζουν κατά τά τελευταία έτη μίαν 
ραγδαίαν έξέλιξιν.

Ή  εκλογή τών ονομάτων έκ των ΓΙανεπιστημιακόίν καταλόγων έγένετο ώς 
εξής: άπό κάθε σχολήν. ό)ς έλέχθη, πλήν τής θεολογικής, έπελέγησαν οί α
ριθμοί τών φοιτητών 1, 100, 101, 200, 201, 300, 301, 400, 401,. . .κ.ο.κ.27. Αύτό 
είναι τό δειγματολογικόν σύστημα Random «τό οποίον είς κάθε ατομον ή εις 
κάθε ενότητα συνόλου δίδει την αύτήν δυνατότητα νά έκλεγή»28.

Έκ τών 152 φοιτητών καί φοιτητριών τούς οποίους συνηντήσαμεν εις ήτο 
ιμυχικώς όχι έντελώς ομαλός καί ώς έκ τούτου δέν έλήφθη ύπ’ όψιν. Δύο συνς 
διεκόπησαν ένεκα έξωτερικών έ)ΐποδί(υν. Όκτώ φοιτηταί - φοιτήτριαι ήρνήθη- 
οαν νά δώοουν συνέντευξιν. Ό  αριθμός αύτός τής αποφυγής δέν είναι υψηλός 
(6%). Κατά τούς Ε.Ε. Maccoby καί Ν. Maccobv μειοϋται ή αξία τού δείγματος 
έάν οί άρνούμενοι φθάνουν τά 10—15%29.

Οί ύπόλοιποι 141 έρωτηθέντες30 προήρχοντο από τάς εξής σχολάς: Φιλο
σοφική 18, Μαθηματική 9, Φυσική 16, Χημεία 4, ’Ιατρική 28, Πολυτεχνεϊον 14, 
Νομική - ΠΟΕ 33, Κτηνιατρική 8, Γεωπονική 13 καί Παιδαγωγική ’Ακαδημία 
4. "Εκαστος φοιτητής τού δείγματος άντιπροσυπτεύει περίπου 130 (ροιτητάς τού 
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. Ή  διάρκεια τών συνεντεύξεων ήτο ποικίλλη. 
Αύτη διήρκει τουλάχιστον μίαν ώραν μέχρι τό πολύ τρεις, είς σπανίας δέ πε
ριπτώσεις ακόμη περισσότερον. Συχνά ήθελον οί έρωτώμενοι νά ακούσουν τήν 
γνώμην τού έρευνητού έπϊ διαφόρων έρωτήσεουν, τούτο όμως ούδέποτε έγέ- 
νετο πριν ή ό έριυτώμενος άπαντήση είς όλας τάς έρωτήσεις καί τούτο διά νά 
μ ή έπηρεασθή ό φοιτητής.

"Ολον τό υλικόν τών συνεντεύξε<υν μετεφέρθη είς Γερμανίαν καί κατε- 
γράφη προοεκπκώς έπϊ έντύπων είδικώς πρύς τούτο έκτυπτυθέντων. Περίπου 
12.700 απαντήσεις έκωδικοποιήθησαν, δηλ. μετετράπησαν είς αριθμούς καί με- 
τεφέρθησαν κατόπιν έπϊ καρτελλών31. Διά τήν εύκολτυτέραν καί όρθολογιστι- 
κωτέραν ταξινόμησιν τού υλικού έπρογραμματίσθη μία σειρά συοχετίσεων. Έκ 
τών συοχετίσεων αύτών προήλθον πίνακες, οί οποίοι κατεγράφησαν έπϊ πεν- 
τακοσίων σελίδουν καί άργότερον έγένετο ή μετατροπή τών έπϊ τών σελίδων 
αριθμών είς ποσοστά. Βάσει τών αριθμών αύτών έσχεδιάσθη εις αριθμός σχεδια- 
γράμμων καί τούτο διά νά είναι εύκολυπέρα ή κατατόπισις τού αναγνώστου ε
πί μερικών στοιχείιυν.

θέματα έπϊ τών οποίων διεξοδικώς άπαντούν οί φοιτηταί δέν έπεξειργά-

* Συν. =  συνεντευξις, συνς =: συνεντεύξεις.
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σθηοαν μηχανικώς. Έ κ των δσων μέχρι στιγμής άνεφέρθησαν είναι κατανοη
τόν δτι ολόκληρος ή έργασία άποτελεΐ μίαν άλυσίδα έκ πολλών κρίκων. Ε πει
δή ή παραπλάνησις είναι πολύ εύκολος, διά τούτο ή έργασία εύρίσκεται βήμα 
προς βήμα υπό αύοτηρύν έλεγχον.

"Ισως μερικοί άμφι6άλλουν διά την χρήσιν τής Στατιστικής είς θέματα
6)ς το παρόν, εν τούτοις πρέπει νά λεχθή, ότι μία επιστήμη, όπως ή Στατιστική, 
ουδέποτε διεξεδίκησε τυφλήν έμπιστοσύνην διά τά άποτελέσματά της. Είναι 
πέραν τών δυνάμεων τής Στατιστικής νά καθορίση έπακριβώς τά ίχνη τής πνευ
ματικής και θρησκευτικής ζωής τών φοιτητών32.

Μέ τον άριθμόν τών συμμετεχόντων εις μίαν τελετήν ή μίαν έκδήλωσιν 
τής έκκλησίας δεν σημαίνει ταυτοχρόνως ότι έχομεν συλλάβει και τήν θρη
σκευτικότητα τών συμμετεχόντων33* * τούτο είναι δύσκολον νά έξαχθη δι* αύτό 
ημείς προσπαθώμεν νά σχολιάσωμεν καί νά έρμηνεύσωμεν τά στοιχεία.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΠΡΩΤΟΝ

ΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑΙ ΣΓΝΘΗΚΑΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΑΑΔΑ

1. Α Ι κοινωνικοί άλλαγαί καί αί κοινωνικοί ερευναι είς τήν Ελλάδα*

α) Είναι άνάγκη νά λεχθή, δτι ό τεχνικός πολιτισμός έπέφερε μίαν άλλαγήν 
είς πολλάς περιοχάς τής ζιυής του άνθριυπου καί συνεχίζει νά έπιφέρη. νΗθη καί έ
θιμα, γνώμαι καί ίδέαι ύφίστανται διαρκή άλλαγήν. Του κύματος τούτου τών αλλα
γών δέν ήμπορεί νά έξαιρεθή ή Ελλάς. Πρέπει βεβαίιος νά παραδεχθώμεν δτι ή Ε λ
λάς, έν συγκρίσει μέ τάς άλλας Εύρωπαϊκάς χώρας, καθυστέρησεν είς τόν έκσυγχρονι- 
σμόν* διά τόν προσεκτικόν δμιυς Κοινωνιολόγον, ό όποιος δέν περιορίζεται μόνον είς 
τήν έμπειρικήν ερευνάν είς μίαν χρονικήν στιγμήν, αλλά λαμβάνει σοβαρώς ύπ’ δψιν 
τά ιστορικά δεδομένα, ή κατάστασις δέν είναι δύσκολον νά έρμηνευθή. Θέμα μας δέν 
είναι ή παρουσίασις τής Ιστορίας τής χώρας, έν τούτοις δέν είναι περιττόν νά ρίψω- 
μεν έν βλέμμα είς τήν περίοδον μετά τόν Δεύτερον Παγκόσμιον Πόλεμον.

Μόλις το 1950 κατώρθιοσεν ή Ελλάς νά έχη ειρήνην. Τοϋτο σημαίνει πέντε ετη 
παράτασιν τοϋ πολέμου περισσότερον τών άλλιυν Εύριυπαϊκών χωρών. Μέχρι τό 1950 
εύρίσκετο ή μικρά αύτη χώρα είς ένα οδυνηρόν εμφύλιον πόλεμον. Καθ’ ήν στιγμήν 
αί λοιπαί χώραι τής Ευρώπης εθετον έπί νέων βάσεων τήν Βιομηχανίαν των, είς τήν 
Ελλάδα ήρημοΰντο δσαι οίκίαι διέφυγον τής καταστροφής τού Β' Παγκοσμίου Πο
λέμου καί ή μικρά της Οικονομία ύφίστατο αιμορραγίαν. Αί άλλαι χώραι ήρχισαν 
τήν έξαγιογήν τών βιομηχανικών καί γειυργικών των προϊόντων, ένώ τήν ίδιαν στι
γμήν οι Έλληνες είχον αθλιότητα είς τό Εσωτερικόν καί χρέη είς τό Εξωτερικόν. 
Καθ’ ήν στιγμήν οι Έλληνες άνωκοδόμουν τήν χώραν των, άνεπτύσσοντο ταχέως αί 
χώραι τής Εύρώπης καί 0ή τής Δυτικής. Μετά άπό 18 Ιτη ειρήνης εξέρχεται ή Ε λ
λάς \ύ βήμα σημειωτόν άπό τήν κατάστασιν τής υπαναπτύξεως είς τήν κατάστασιν 
τών άναπτυσσομένων χοίρων*. Τ2ς έκ τούτου είναι σαφές δτι αύτη δέν άνήκει ούτε είς 
τήν τάξιν τών άνεπτυγμένων ούτε είς τήν τάξιν τών ύποαναπτύκτων χωρών. Ό  W. 
Wapenhans (I960) εχει τήν γνώμην δτι ή Ελλάς είναι μία χώρα, ή όποια έν συγ- 
κρίσει μέ τάς Δυτικοευρωπαϊκάς χώρας, πρέπει νά χαρακτηρίζεται οίκονομικώς ύπο- 
ανάπτυκτος1.

Eivat γνωστόν τό γεγονός δτι ή άνάπτυξις μιας χώρας είναι τόσον μεγάλη, δση

* "Ας μή λησμονή ό Αναγνώστης οτι ομιλούμεν τό έτος 190β.
* ’Αναφέρεται είς τήν εποχήν τής συγγραφής τοΰ παρόντος έργου.



είναι ή μόρφωσις τού πληθυσμού της2. Καί από τήν άποψιν αυτήν ή κατάστασις τής 
Ελλάδος δεν ήτο ικανοποιητική. Το χαμηλόν έπίπεδον μορφώσεως του πληθυσμού 
της γίνεται φανερόν έκ τής άπογραφής του 1961, κατά τήν όποιαν μόλις τό 2% τού 
πληθυσμού της είχε δίπλωμα Πανεπιστημίου, ενώ ταυτοχρόνως ύπήρχον 17% άναλ- 
φάβητοι3.

ΤΗτο φυσικόν ή κακή αυτή κατάστασις να γίνη αντιληπτή άπό πολλούς, έν τού- 
τοις ή δημιουργία νέων Άνιοτάτων Σχολών παρουσίαζεν πολλά έμπόδια. «'Ένας έκ 
των σπουδαιότερων λόγων διά τήν καΟυστέρησιν ίδρύσεως νέων Πανεπιστημίων ήτο 
ή έλλειψις προσιόπιον με αρκετήν μόρφιοσιν»4. ’Άνθρωποι τών γραμμάτων, πολιτικοί, 
φοιτηταί, εθεσαν τό θέμα τής Παιδείας είς τό κέντρον τής δημοσιότητος. *Ηδη είς 
Πάτρας καί ’Ιωάννινα λειτουργούν Πανεπιστήμια, προβλέπονται δέ Άνώταται Σχο- 
λαί καί είς άλλας πόλεις. Ένώ δ αριθμός τών φοιτητών τών Πολυτεχνείιυν καί τών 
Φυσικών Επιστημών έχει διπλασιασθή, ό αριθμός τών φοιτητών τής Θεολογίας έχει 
μεκυθή είς όλιγώτερον τού ήμίσεος τών παρελθόντιον έτών5. Ένδεικτικώς άναφέρο- 
μεν μίαν σύγκρισιν τού αριθμού τών φοιτητών τής Θεολογίας μέ τόν αριθμόν τών φοι- 
τητών τής Γεωπονοόασολογικής τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης τών έτών I9606 
καί 19667.

Φοιτηταί: 1960 1966
Θεολογικής 585 307
Γεο>πονοδασολογικής 505 1327

Τό Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης δύναται νά άποτελέση χαρακτηριστικόν πα
ράδειγμα ύπερόγκων αύξήσειον τού αριθμού τών Φοιτητών:

1955 3.500 Φοιτηταί8
1966 20.110 Φοιτηταί9

Μικραί πόλεις, αί όποϊαι μέχρι τών τελευταίων έτών ήσαν άσημαντοι, αυξάνον
ται ραγδαίους- είς πληθυσμόν. Τούτο έχει ώς άποτέλεσμα τήν έμφάνισιν άγνωστων μέ
χρι σήμερον προβλημάτων άναφορικώς μέ θέματα έργασίας, κατοικίας, αιθουσών δι
δασκαλίας, καθώς έπίσης καί τήν έμφάνισιν ψυχολογικών προβλημάτων.

71 βιομηχανία, ή όποια είς πολλάς πόλεις τής Ελλάδος ήτο άγνωστος, αυξάνει 
άπό ήμέρας είς ήμέραν, άρκεϊ νά σημειωθή ότι ή βιομηχανική παραγωγή άπό τό 
1954 μέχρι τό 1964 σχεδόν έδιπλασιάσθη10.

Ή έπαφή μετά τών Δυτικοευρωπαϊκών χωρών καί ίδια μετά τής Δυτικής Γερ
μανίας διά τών έργατών, φοιτητών καί τού τουρισμού φέρει τούς Έλληνας άπό ήμέ
ρας είς ήμέραν πλησιέστερον πρός τον τρόπον ζωής τών Δυτικοευρωπαϊκών χωρών. 
Είναι λοιπόν έπόμενον νά έπηρεάζεται ή Νεολαία άπό νέους τρόπους καί νέας ιδέας. 
Δύναταί τις νά έννοήση δτι όλοι αυτοί οι λόγοι καί άλλοι μή άναφερόμενοι ένταύθα έ- 
πηρεάζουν καί τάς σχέσεις τής Νεολαίας μετά τής Εκκλησίας. Έάν μάλιστα σκεφθή 
κανείς ότι ή Νεότης όλων τών χο>ρών (άπό 16 έως 30 έτών) παρουσιάζει τήν έλαχί- 
στην θρησκευτικήν δραστηριότητα11, τότε ή θέσις τής σημερινής σπουδαζούσης νεο
λαίας είναι ιδιαιτέρως προβληματική καί αξίζει σοβαράς έρεύνης.

β) Παρά τό γεγονός ότι ή Κοινιυνιολογία είς τήν Ελλάδα εύρίσκεται είς τά 
σπάργανα καί ή είδίκευσις έπί κοινωνιολογικών θεμάτων είναι άνύπαρκτος, έν τού-
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τοις ή παρούσα εργασία προσπαθεί να έμβαθύνη εις ένα κλάδον της Επιστήμης: τήν 
Κοινωνιολογίαν τής θρησκείας καί μάλιστα τής σπουδαζούσης Νεολαίας. Τό 1908 
ίδρύθη είς τάς ’Αθήνας μία Κοινωνιολογική Εταιρεία, ή οποία δμως λόγψ τού Α' 
Παγκοσμίου Πολέμου διελύθη12. Ό  Ά . Έλευθερόπουλος ήτο από το 1930 μέχρι τό 
1940 τακτικός καθηγητής του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (προηγουμένως διετέ- 
λεσεν καθηγητής είς Ζυρίχην έπί 20 έτη) , λόγο) υγείας δμως ήναγκάσθη να έγκατα- 
λείφη τήν 'Έδραν. Ό  Π. Κανελλόπουλος (σπουδαί είς Χαϊδελβέργην καί Μόναχον) 
διετέλεσεν καθηγητής το0 Πανεπιστημίου ’Αθηνών άπδ του 1932 ειυς τδ 1936, κατό
πιν δμιος έγκατέλειψε τήν 'Έδραν διά να άσχοληθή με τήν πολιτικήν13. Είς τά Πα
νεπιστήμια έδίδαξαν κατ’ άνάθεσιν μερικοί καθηγηταί Κοινωνιολογίαν. Κατά τήν δι
άρκειαν ομο)ς τής παρούσης έρεύνης ούδείς καθηγητής τής Κοινωνιολογίας έδίδασκεν. 
Ό  μοναδικός καθηγητής ήτο ό Ί .  Ξηροτύρης, 6 όποιος έδίδασκεν είς τήν Άνωτάτην 
Βιομηχανικήν Σχολήν Θεσσαλονίκης. ’Ήδη είς κολλάς Άνωτάτας Σχολάς τής Ε λ
λάδος διδάσκεται ή Κοινωνιολογία, άλλ’ ούνί είς κάσας. 'Ως δείγμα πολλών ελπίδων 
ήμπορεί κανείς νά χαιρετήση το ’Εθνικόν Κέντρον Κοινωνικών Ερευνών, τό όποιον 
ίδρύθη τό 1960 μέ τήν όνομασίαν Κέντρον Κοινωνικών ’Επιστημών καί τό όποιον άπό 
τό 19(58 άνεμορφώθη κυριολεκτικώς καί έχει τεραστίαν προοπτικήν. Τό Κέντρον αυ
τό του όποιου ήγουνται καθηγηταί καί προσιοπικότητες τής Ελληνικής Επιστήμης, 
έκόίόει καί ίδικόν του περιοδικόν τήν «Έπιθεώρησιν Κοινωνικών Ερευνών».

Μέ τά προβλήματα τής Νεολαίας καί ιδίως του Γυμνασίου ήσχολήθη καί ή κ. Ά .

τητος των μαθητών, έκοόσειυς 193615.

Ή  έρευνα αυτή στηρίζεται έπί στοιχείων συλλεγέντων άπό γυμνασιόπαιδας. 'Ως 
πριυτη προσπάθεια αξίζει παντός έπαίνου, δυστυχώς όμως δέν άνταποκοίνεται είς τήν 
κατάστασιν τών σημερινών νέων, πολύ δέ περισσότερον ούδέν έχει αύτη νά μάς είπη 
διά τούς φοιτητάς. 'Ως έκ τούτου είναι σαφές, δτι ή παρούσα έργασία προχωρεί έπί 
ενός έδάφους έντελώς άγνωστου.

Δέν θά έπιτύχωμεν τό τέλειον* παραδεχόμεθα, δτι διά τής έργασίας αυτής κά- 
μνιομεν μίαν προσπάθειαν έρεύνης μιας περιοχής άνεξερευνήτου.

Α
;1

2. Ή  κοινωνική προέλευσις τών φοιτητών

α) Έάν παρατηρήσωμεν τό Ιον Σχεδιάγραμμα, θά ίδιυμεν δτι τό 72,3% όλων 
τών σπουόαζόντων είναι άρρενες, ενώ τό 27,7% θήλεις. Δέν υπάρχει έπίσημος στατι
στική πληροφορία διά τό ποσοστον τών άρρένων καί θηλέων φοιτητών. Συμφώνως 
προς πληροφορίαν έφημερίοος16, ή συμμετοχή τών θηλέιυν είς τά διάφοοα Πανεπιστή
μια του κόσμου τά τελευταία έτη είναι περίπου ή άκόλουθος: Φινλανδία 47%, Γαλ
λία 43%, Σουηδία 32%, Νορβηγία 29%, ’Αγγλία 25%, Ιαπωνία 22%, 'Ισπανία 20%. 
Κατά τόν Η. Arntz17 έκ τών σπουδαζόντιον είς τήν Δ. Γερμανίαν 23.2% είναι θήλεις.

Έάν κανείς θελήση νά έξετάση τόν τόπον καταγιογής τών φοιτητών, θά ίδη δτι: 
άπό χωριά καί κωμοπόλεις μέχρι 2.000 κατοίκων, προέρχεται τό 14 το0 συνόλου τών 
φοιτητών. Είναι δέ άςιοπαρατήρητον δτι, οί άρρενες φοιτηταί, οί όποιοι προέρχονται 
άπό αυτά τά χωριά, αποτελούν τά 32,3% τού συνόλου τών άρρένων φοιτητών τού Πα 
νεπιστημίου, ένώ αί θήλεις άποτελουν μόνον τό 7,7% τών συναδέλφων των.
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Σχεδιάγραμμα Ιον: Ποσοτική συμμετοχή αρρένοη» καί Οηλέων σπουδαζόντων έν
σχέσει μέ τον τόπον τής γεννήσεώς των.
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Έκ των 36 φοιτητών οί οποίοι προέρχονται από τά χωριά αυτά μόνον αί τρεις 
είναι θήλεις, ήτοι το 8,9%. Το ποσοστόν αυτό είναι έξαιρετικώς μικρόν. Του φαινομέ
νου τούτου υπάρχουν μερικαί πιθαναί έξηγήσεις. Κατά πρώτον όφείλομεν νά δμολο- 
γήσιομεν τήν όιάχυτον ιδέαν τών ήλικκυμένιυν ότι αί θήλεις οέν πρέπει νά σπουδά
ζουν. Οί άρρενες πρέπει νά σπουδάζουν ενώ αί θήλεις όφείλουν νά παραμένουν έν τή 
οικία καί νά γίνουν καλαί νοικοκυραί. Κατά τήν διάρκειαν τής Τουρκοκρατίας (εις 
μερικάς περιοχάς μέχρι του 1922) δέν έπετρέπετο κάν ή φοίτησις θηλέων είς τά σχο
λεία, τοϋτο έξηγεί καί τόν μεγάλον άριθμόν άναλφαβήτων. Έ  άντίληψις αύτη υπάρ
χει άκόμη καί σήμερον είς μικρά άπομεμονοιμένα μέρη. Ό  Burger Α.18 άποδεικνύει 
ότι είς τήν Γερμανίαν αί φοιτήτριαι αί όποίαι προέρχονται από κέντρα μικρότερα τών
2.000 κατοίκων, αποτελούν τήν μεγαλυτέραν αναλογίαν.

Είς τήν Ελλάδα 6 αριθμός τών φοιτητριών αί όποίαι προέρχονται άπό κοηιοπό- 
λεις καί πόλεις 2.000—25.000 κατοίκων είναι ό μεγαλύτερος19. Δεν άφήνει κανείς εύ- 
χαρίστοίς τήν κόρην του νά μετάβή είς τήν πόλιν διά σπουόάς. Τούτο δύναται νά γί-
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νη άν ύπάρχη έκεΐ ε!ς στενός συγγενής. (Τούς περιορισμούς αυτούς θέτουν ήδη άπό 
τήν φοίτησιν εις τό Γυμνάσιον) . Έάν έξετάση κανείς την οικονομικήν κατάστασιν αυ
τών των μικρών χωρίων τής χώρας, θα διαπίστωση, διατί οί γονείς δεν άφήνουν τα 
θήλεα τέκνα των είς τάς πόλεις, πλεΐστοι πτωχοί μαθηταί ένδεχομένο)ς vdc έργάζων- 
ται μερικάς ώρας κατά τήν διάρκειαν τής φοιτήσεως, τούτο όμως δεν δύναται να συμ- 
βή καί μέ τάς μαθήτριας. Οί κάτοικοι τών μικρών αυτών χ<ορίο>ν είναι συνήθως μικρο- 
γεο>ργοί ή ποιμένες. Εις τό ήμέτερον δείγμα εύρίσκομεν ότι τό 10% τών φοιτητριών 
προέρχονται άπό γειοργικάς οικογένειας, ένώ άρρενες 38,2%. Τό γεγονός αυτό είναι 
μεγαλυτέρας σημασίας, εάν άναλογισθή κανείς, ότι κατά τήν χρονικήν περίοδον τής 
έρεύνης 53% του πληθυσμού τής χιόρας, βάσει στατιστικών στοιχείων20, ήσχολείτο μέ 
τήν γεωργίαν. Αί πόλεις καί κωμοπόλεις μέ πληθυσμόν 2.000—25.000 κατοίκων άπο- 
στέλλουν είς το Πανεπιστήμιον τό 25% τού συνόλου τών φοιτητών. "Ομως αί πόλεις 
αύται προσφέρουν το 38,5% του cτυνόλου τών φοιτητριών.

Αί έκ τών μεγαλυτέριον πόλεων προερχόμεναι φοιτήτριαι παρουσιάζουν μίαν 
σχετικήν διαφοράν, όχι όμιυς σημαντικήν.

Είς τήν Φιλοσοφικήν, Νομικήν, ΟΙΙΕ είναι έγγεγραμμέναι περισσότεραι φοιτή- 
τριαι, ένώ είς κάθε μίαν τών προαναφερθεισών σχολών ύπάρχουν πλέον τών 20% θή- 
λεις, ούδεμία τών άλλιυν σχολών, ήτοι Πολυτεχνεΐον, Φαρμακευτική, Μαθηματική, 
Φυσική, Γεωπονοδασολογική, ’Οδοντιατρική, Χημική, Κτηνιατρική, έχει ποσοστόν 
μεγαλύτερον τού 5% έκ τών φοιτητριών.

Μία σύγκρισις τού μεγάλου αριθμού τών φοιτητριών τής Οίκονομίας καί Νομι
κής μέ φοιτήτριας τών αυτών κλάδων μέ Γερμανικά Πανεπιστήμια δεικνύει μίαν ά- 
συνήθη αναλογίαν. Τούτο έςηγεΐται άπό τάς άπαντήσεις μερικών φοιτητριών τών δύο 
πρώτων έτών, αί όποια», ένεγράφησαν είς τάς σχολάς αύτάς, όχι διότι τό ήθελον αί 
ίόιαι, άλλά διότι ό ’Ηλεκτρονικός ’Εγκέφαλος τάς κατέταςεν έκεΐ. Αί αύταί όμως άρ- 
γότερον, ώς ώμολόγησαν, ήγάπησαν τον κλάοον αυτόν. Είναι έξαιρετικώς ένδιαφέοον 
το γεγονός ότι το 1/3 τών φοιτητριών τής Νομικής Σχολής εύρίσκεται είς τήν Σχο
λήν αυτήν όχι διότι το ήθελεν άλλ’ ένεκα λόγων έντελώς άνεΕαρτήτιον τής θελήσε- 
ώς των.

Ό  Poggeler F. γράφει: «τό νά σπονόάζη τις είναι εν προνόμιον, τό οποίον είς 
ενα μόνον μικρόν αριθμόν τής νέας γενεάς προσφέρει ή Κοινιονίας21. Ποιος όμως έχει 
αυτό τό «Προνόμιον»; Ποιοι είναι «ή ’Ελίτ» τής Κοινωνίας; Διά νά λάβη τις μίαν Ιδέ
αν περί αυτού, δίοομεν κατωτέριυ τον πίνακα I.

ΙΙι'ναξ I. Επάγγελμα πατοός τών φοιτητών.

’Επάγγελμα πατρός
’Κ.εύθερον επάγγελμα (Πτυχ. Άν. Σχ.) 
‘Ανώτεροι Λημ. 'Υπάλληλοι 
Μεσαίοι καί απλοί Αημ. Υπάλληλοι 
Γ εεοργοί
Μικροί καί μεσαίοι έμποροι καί βιοτέχναι 
Μεγάλοι κτηματίαι - Μεγαλέμποροι 
ΊόιοΓΓίκοί Υπάλληλοι 
ΈΚειόικευμένοι έργάται, εμπειρογνώμονες 
Έργάται
Άκαθορίστιυν επαγγελμάτων

ΣΤΝΟΛΟΝ

Ποσοστά επί τοίς %
Αοοενε: Θήλεις τοΰ συνόλου

'4,9 ' 10,3 6,4
4,9 10,3 6,4
7,8 28,2 13,4

38,3 10,2 30,5
26,6 23,0 25,6

3,9 10,3 5,7
2,9 — 2,1
7,8 5,1 7,1
2,9 — 2,1

— 2,6 0,7

100,0 100,0 100,0
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"Ως ανωτέρω έμνημονεύθη τό 53% τοΰ "Ελληνικού πληθυσμού κατά τον χρόνον 
τής Έρεύνης ήσχολείτο μέ την Γεωργίαν, έν τούτοις κατάγονται τα 38,8% των άρρέ- 
νων καί μόνον 10,2% των θηλέων έκ γεωργικών οικογενειών.

Ό  W. Schneider γράφει περί τών Ελβετών φοιτητών οτι οι οικονομικοί περιο
ρισμοί τών δυνατοτήτων τής οικογένειας, παρά το σύστημα τών υποτροφιών, ισχύουν 
άκόμη καί σήμερον22. Έάν σκεφθή κανείς οτι αί ύποτροφίαι εις την Ελλάδα είναι έν- 
τελώς έλάχισται, ή έρμηνεία τών απόψεων του W. Schneider έχει έφαρμογήν καί διά 
την Ελλάδα. Τδ αντίθετον συμβαίνει μέ τά τέκνα τών Δημοσίων Υπαλλήλων, τά ό
ποια καί έκ τών άρρένων άλλ’ ιδίως έκ τών θηλέων αντιπροσωπεύονται μέ υψηλήν 
συμμετοχήν είς τό Πανεπιστήμιον.

Κατά τόν Dahrendore23 ή συμμετοχή τών τέκνων τών έργατών είς τά Γερμανι
κά Πανεπιστήμια έφθανεν τό ποσοστόν τών 5%, τέκνα γονέων τής ιδίας τάξειος είς 
τήν Ελλάδα φθάνουν τό 2,1%. Φυσικά ό άριθμός τών έργατών είς τήν Ελλάδα είς 
αναλογίαν, δέν είναι τόσον μεγάλος, οσος είς τήν Γερμανίαν ή είς άλλας Δυτικοευριο- 
παϊκάς χώρας, παρά ταυτα ή άναλογία είναι έξαιρετικώς μικρά. Ή  αναλογία τών έξ 
έργατών προερχομένο)ν τέκνων τής Ελλάδος είναι ίση τών Γερμανών έργατών, δταν 
ή Γερμανία εύρίσκετο είς τά 192824.

Ό  άριθμός τών φοιτητών, τών οποίων οί γονείς είναι ιδιωτικοί υπάλληλοι, είναι 
σχετικώς μικρός. Βεβαίως δέν υπάρχει κτυπητή διαφορά άναφορικώς μέ τόν τόπον 
προελεύσεως τών φοιτητών καί τήν προτίμησιν μιας Σχολής, διότι είς δλας τάς Σχο
λάς εύρίσκονται φοιτηταί από χωριά καί πόλεις, ή συσχέτισις δμως μεταξύ Σχολής 
καί ’Επαγγέλματος του πατρός τών φοιτητών Υποδεικνύει, οτι τά τέκνα τών μικρών 
καί μεσαίου/ έμπόρων καί βιοτεχνών καί τών γεωργών έχουν τήν μικροτέραν άναλο- 
γίαν είς τό ΙΙολυτεχνείον. Τουναντίον τά τέκνα τών μεγαλεμπόρων καί κτηματιών αν
τιπροσωπεύονται είς το Πολυτεχνείον μέ υψηλήν άναλογίαν. Άκριβέστερον: Έκ τών 
τέκνων τών μεγάλο)ν εμπόρων καί κτηματιών, τά όποια σπουδάζουν είς τό Πα
νεπιστήμιο'/, τό ήμισυ τούτων εύρίσκεται είς τό Πολυτεχνείον.

Οί φοιτηταί ούτοι αποτελούν τά 5,7% του συνόλου τών φοιτητών του Πανεπι
στημίου. Έν τούτοις αποτελούν τά 28,6% τού συνόλου τών φοιτητών τού Πολυτε
χνείου.

Είς τό σχεδ. 2 παρουσιάζεται γραφικώς ή όριζοντία (γεωγραφική) μετακίνη- 
σις τών φοιτητών, δταν ούτοι ήσαν μαθηταί.

Σχεδ. 2. Γραφική παράστασις τοΰ τόπου γεννήσεως τών φοιτητών καί τοΰ τόποι*
οπού άπεφοίτησαν τοΰ γυμνασίου.
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Εις τά μικρά χωρία καί τάς κωμοπόλεις κάτο) των 2.000 κατοίκων σπανίως 
εύρίσκεται Γυμνάσιον. 'Ως εκ τούτου θά πρέπει κανείς νά άναμένη μετακίνησιν από 
τόν τόπον της γεννήσεως είς τον τόπον, οπού υπάρχει Γυμνάσιον. Ή  όριζοντία όμως 
μετακίνησις είναι έμφανής, όταν εν άτομον μεταβαίνει από τον τόπον της γεννήσε- 
ώς του, όπου υπάρχει Γυμνάσιον είς ένα άλλον τόπον μεγαλύτερον.

3. 'Η  ’Ορθόδοξος ’Εκκλησία είς την Ελλάδα

α. 'Όταν οί πρωτεργάται τής μεταρρυθμίσεως είς την Γερμανίαν εύρίσκοντο 
είς τον αγώνα έναντίον τής Καθολικής Εκκλησίας είπεν 6 Λούθηρος* «ή Ελληνική 
’Ορθόδοξος Εκκλησία έπέζησεν μέχρι των ήμερων μας καί άναμφιβόλως έπιζή α
κόμη σήμερον και θά έπιζή»25.

Ή  έργασία αυτή είναι μία έπαλήθευσις των λόγων του Λουθήρου καί μία πλη
ροφορία διά την ζωήν τής Εκκλησίας, ή οποία προ'ιτη έκήρυξε τον λόγον τού θεού 
είς την χώραν των Γερμανών26 καί μάλιστα περί ένός μέρους τών μελών αυτής τής 
Εκκλησίας, δηλ. διά την σπουδάζουσαν Νεολαίαν.

Είναι όλίγον γνωστόν το γεγονός, ότι ή Ελληνική Εκκλησία πρώτη έφερε 
τον λόγον του θεού είς τά Γερμανικά φύλα. Ε π ’ αυτού γράφει ό Benz: «Ή υπό τήν 
καθοδήγησιν έκ τής Ρώμης διά τού Βονιφατίου ιεραποστολή τών Γερμανικών φύ- 
λιυν κατά τον 8ον αιώνα, είναι ή δεύτερα φάσις τής έκχριστιανίσεως, ή οποία έβα- 
σίσθη επί τών υπολειμμάτων τού έκχριστιανισμού κατά τον 3ον μ.Χ. αιώνα υπό τής 
Έλλην ικής ’Εκκλησ ίας»27.

Πλεΐσται πληροφορίαι περί τής ’Ορθοδόξου Ελληνικής ’Εκκλησίας πολλών * 
Γερμανικών έπιστημόνων είναι έπηρεασμέναι άπό ένα πνεύμα άντορθόδοξον καί τού
το ένεκα τής Ρωσσοφοβίας, τήν όποιαν είχον οί επιστήμονες ούτοι28.

β. Έ  ’Ορθόδοξος Εκκλησία υποστηρίζει ότι αύτη αποτελεί29 τήν συνέχειαν 
τής πρώτης30 ’Αποστολικής ’Εκκλησίας31. Τό θεωρητικόν πνεύμα τής ’Ανατολής, καί 
τό πρακτικόν πνεύμα τής Δύσεως, ή ενδελεχής μελέτη τών Γραφών μέ τήν συνερ
γασίαν τής εύελίκτου Ελληνικής γλώσσης διετύπιοσαν τό Σύμβολον τής Πίστεως32.

Είς αυτό τό Σύμβολον τής Πίστειυς παραμένει πιστή ή ’Ορθόδοξος ’Εκκλησία33. 
Τούτο δέ έπεβεβαίιυσε καί ή Δευτέρα Σύνοδος τού Βατικανού34. Φυσικόν είναι νά μή 
άναγνωρίζη τό filioque και θεωρεί πάσαν άλλοίωσιν ώς «έπέμδασιν δΓ αλλαγήν αυ
τής ταύτης τής ουσίας τής πίστειος»35. Δόγματα, ώς τό περί «πλεοναζόντιον έργων 
τών Άγίιον» είναι ξένα είς τήν ’Ορθόδοξον Πίστιν36 καί ώς έκ τούτου Απαράδεκτα37. 
Ό  μόνος δρόμος σωτηρίας διά τον άνθρωπον είναι ή όρθή πίστις καί τά έργα ώς άπό- 
δειξις τής πίστειος καί άγάπης πρός τον θεόν καί τον συνάνθρωπον38. Τήν έξαγοράν 
άμαρτιών διά χρημάτων (συγνωροχάρτια) τήν θειυρεΐ ή ’Ορθόδοξος ’Εκκλησία ώς 
καταστρατήγησιν τής Δικαιοσύνης τού Θεού καί ώς έκ τούτου τήν άπορρίπτει. ΔΓ 
αυτήν ισχύει ή προσευχή διά τούς άποθανόντας μόνον39. Έ  ’Ορθόδοξος ’Εκκλησία 
(Ο.Ε.) πιστεύει είς τήν ελευθερίαν τού ανθρώπου, άπορρίπτουσα τον άπόλυτον προ

ορισμόν40. Τιμά τούς 'Αγίους καί τήν Παναγίαν41, όμως ή λατρεία ανήκει μόνον είς 
τον Θεόν.

Τήν Διοίκησιν τής ’Εκκλησίας δεν τήν έχει έν πρόσιυπον, αλλά ή Σύνοδος, οί 
δέ ’Επίσκοποι είναι μέν υπεύθυνοι διά τάς κατά τόπους ’Εκκλησίας, δεν δύνανται 
ομιυς νά είναι ανεξάρτητοι τής Συνόδου42. Ακόμη καί ό Πατριάρχης43 δέν είναι παρά 
ένας ’Επίσκοπος π.εταςύ ίσιον44. Πηγαι τής πίστειος είναι διά τήν Ο.Ε. ή 'Αγία Γρα
φή καί ή 'Ιερά ΙΙαράδοσις, ή όποία έρμηνεύεται διά τών άποφάσεων τών Συνόδων 
καί τής συμφωνίας τών Πατέρων (consensus Patrum)45. Είς ούδέν σημεΐον δύναται

* Τό Αρχικόν κείμενον είχεν tV  ό>ιν του Γερμανόν αναγνώστην.
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ή Ιερά ΓΙαράοοσις νά έρχεται εις άντίθεσιν με τήν Αγίαν Γραφήν47. "Ως έκ τούτου 
ή Ο.Ε. επιτρέπει καί ευνοεί τάς μεταφράσεις. At ίεροτελεστίαι και κυρίως ή θεία 
Λειτουργία48 κατέχουν σπουδαίαν Οέσιν εις τήν Ο.Ε. Εις τήν θείαν Λειτουργίαν49 
ευρίσκει κανείς πλήθος δογμάτων, διδασκαλιών, συμβολισμών καί άλλων στοιχείων 
τής Θρησκείας'50 51 52.

’Έχει τάς εικόνας, δεν λατρεύει όμως ταύτας, άλλά τιμά τά είκονιζόμενα πρό
σωπα53. Αί εικόνες έχουν καί διδακτικόν χαρακτήρα, ίδίιος διά τούς άνθρώπους τών 
ολίγων γραμμάτων. Δέχεται τήν γλυπτικήν ώς διακοσμητικόν στοιχείον, ούδέποτε 
όμως παρεδέχθη μορφάς Αγίων ώς αγάλματα.

γ. Είναι αδύνατον νά ξεχο>ρίση τις εις ένα σημερινόν "Ελληνα τήν θρησκευ
τικήν από τήν έθνικήν του συνείδησιν. Μάρτυρες τοϋ Χριστιανισμού είναι συγχρόνως 
καί έθνικά σύμβολα. Ό  Γερμανός Loofs βλέπει αυτήν τήν πραγματικότητα δταν 
γράφη: «Εκκλησία καί Έθνικότης, εκκλησιαστικά! συνήθειαι κα! λαϊκά έθιμα ανα
πτύσσονται (εις τον "Έλληνα) στενώς συνδεδεμένα»54. Είς έκαστον "Ελληνα είναι 
ριζιομένη ή άποψις δτι δέν θά υπήρχε σήμερον "Ελλάς, έάν δεν ύπήρχεν δ Χριστια
νισμός καί μάλιστα ή ’Ορθοδοξία, ή όποία κατά τήν διάρκειαν 400 έτών στυγνής 
δουλείας είς τούς Τούρκους ύπήρξεν ή μοναδική πηγή άγωγής, παρηγοριάς καί δυ- 
νάμειος. «Έξ δλίον τών θεσμών, οί όποιοι παοέμειναν έκ τού Βυζαντίου κατά τήν 
Τουρκικήν κυριαρχίαν και οι όποϊοι ήδύ’ναντο νά έπιζήσουν, ή Εκκλησία ήτο ό πλέ
ον ισχυρός θεσμός»55. Οί μοναχοί τής έποχής αυτής έδίδασκον τούς νέους δχι μόνον 
τήν Ελληνικήν γλώσσαν καί θρησκείαν, άλλά άκόμη τά Μαθηματικά καί τήν Φυ
σικήν56.

Ή  Εκκλησία ήτο ή ισχυρότερα συνεκτική δύναμις τού λαού57. Ό  Πατριάρχης 
Γρηγόριος δ Ε' ύπήρξεν το πρώτον θύμα τού άγώνος διά τήν άπελευθέρωσιν τής Ε λ 
λάδος. Ούτος τήν Κυριακήν τού ΤΙάσχα τού έτους 1821 έκρεμάσθη άπό τήν "Ωραίαν 
Πύλην τΎ)Ζ "Αγίας Σοφίας. «Ό αγών διά τήν πολιτικήν ελευθερίαν ήρχισεν καί έσυ- 
νεχίσθη ώς άγιόν πίστειυς, ώς πόλεμος τού Σταυρού εναντίον τής Ημισελήνου»58. 
"Ο αριθμός τών εις τήν Κων) πολιν καί τάς έπαρχίας φονευθέντων κληρικών κατά 
τήν διάρκειαν τού απελευθερωτικού άγώνος υπερβαίνει τάς δέκα χιλιάδας. Άπό τής 
άπελευθεροόσεως τής "Ελλάδος Ισχύουν αί σχέσεις μεταξύ πολιτείας καί Εκκλησίας 
τού συστήματος τής συνεργασίας κατά τό οποίον ή Εκκλησία ύφίσταται τήν έπο- 
πτείαν τού Κράτους καί ώς αντάλλαγμα ή ’Ορθόδοξος Εκκλησία Αναγνωρίζεται ώς 
επίσημος θρησκεία καί κατοχυρούται Συνταγματικώς60. Ά φ’ ής, ένεκα ιστορικών 
λόγων, τόσον στενώς συνεδέθη ή Ελληνική καί όρθόδοξος συνείδησις, θεωρείται έν- 
τελώς φυσικόν ένας Έλλην νά μή είναι παρά Όσθόδοξος. Παρά τό γεγονός ότι κα- 
τοχυρούται ή θρησκευτική έλευθεοία έκαστου πολίτου, μαίνεται ώς περίεργον, έάν 
κανείς δέν άνήκη είς τήν ’Ορθόδοξον ’Εκκλησίαν. Ή  "Ελλάς βλέπει τήν δογματικήν 
ένότητα τού λαού της, ώς τήν σπονδυλικήν στήλην τής ένότητός της61.

"Η ποικιλία τού γεωγραφικού χώρου, αί παραδόσεις, 6 κόσμος τών σκέψεων, ή 
πολιτιστική στάθμη, αί ίστορικαί συνθήκαι. τά δόγματα, αί ίεροτελεστίαι καί δ τοό- 
πος ερμηνείας τού Χριστιανισμού, μάς ήνάγκασαν νά άναφερθώμεν είς τά προλε- 
χθέντα62.

Είναι αυτονόητον, ότι ούτε σκοπεύομεν άλλ’ ούτε είναι δυνατόν νά παρουσιά- 
σωμεν τά προβλήματα τής Εκκλησίας. "Ο,τι άνεφέρθη μέχρι στιγμής είχε σκοπόν 
νά καταστήση σαφεστέρας τάς απόψεις τών φοιτητών καί νά καλύψη ένδεχομένως 
παρουσιαζόμενα κενά.



Καίτοι είς τον Έλληνα άναγνώστην είναι γνωστά τά όσα θά άναφερθούν, δί
δονται ένταΰθα έν γενικαΐς γραμμαϊς στοιχεία της θρησκευτικής Αγωγής των νέων 
τής Ελλάδος. Σκοπός τής ’Αγωγής είς την Ελλάδα είναι νά καταστήση τούς μαθη- 
τάς άξιους πολίτας καί καλούς Χριστιανούς. Τό Ελληνικόν Έθνος αναγνωρίζει τάς 
αιώνιας αξίας του άρχαίου Ελληνισμού καί τής Χριστιανικής θρησκείας. Διά τόν 
λόγον αυτόν κατοχυρούται διά του Συντάγματος 6 σκοπός τής Παιδείας, ό όποιος 
πρέπει νά είναι «Ελληνοχριστιανικός»63.

Μέ αυτό το Ελληνοχριστιανικόν πνεύμα καί την προσαρμογήν του είς τάς άπαι- 
τήσεις των καιρών έργάζεται τό σημερινόν Ελληνικόν Σχολεΐον. Είς τό Δημοτικόν 
Σχολεΐον μαθαίνουν τά παιδιά στοιχεία τού Χριστιανισμού, ήτοι Παλαιάν Διαθήκην,

4. Ή θρησκευτική 'Αγωγή τής Ελληνικής Νεότητος.

μνάσιον υπό τού καθηγητού των θρησκευτικών. Ό  άριθμός τών καθηγητών τών 
θρησκευτικών, οί όποιοι είναι συγχρόνως καί Ιερείς, είναι έλάχιστος, οί θεολόγοι 
καθηγηταί έπί τό πλεΐστον είναι λαϊκοί.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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ΛΑΜΠΡΙΔΗ - ΤΑΣΟΛΑΜΠΡΟΥ

Η ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΚΑΙ ΤΑ ΑΡΧΑΙΑ
’Έχουνε τόοα πολλά και σωστά1 γραφτεί για την άξια τής δημοτικής ώσ

τε, τώρα μάλιστα που διαφαίνεται επιτέλους ή επικράτησή της, κινδυνεύει 
κανένας νά θεωρηθεί ότι παραβιάζει άνοιχτές θύρες δταν μιλήσει για τό θέ
μα αυτό.

Και δμως υπάρχουνε άπόψεις πού δεν έχουνε καθόλου, ή έχουνε πολύ 
λίγο μελετηθεί. Π.χ. ποια σχέοη ύπάρχει μεταξύ τής εξέλιξης του γλωσσικού 
ζητήματος και τής ίοτορικής πορείας του ’Έθνους. Πώς δηλαδή συμβαίνει νά 
είναι έντονη ή κίνηση για τή δημοτική στις παραμονές των πολέμων του 1821 
και 1912—13, ένώ οτό μεσοδιάστημα είχε έπικρατήοει ή καθαρεύουσα ακόμα 
και στην ποίηση. Και για ποιούς λόγους πάλι σήμερα είναι γενικό αϊτημα ή 
καθιέρωση τής δημοτικής.

’Αλλά τό θέμα αύτοϋ τού άρθρου είναι άλλο. Είναι ή άπόλυτη συγγένεια 
πού υπάρχει μεταξύ τής δημοτικής καί τής άρχαίας. Υπάρχουν βέβαια δια
φορές τόσο μεγάλες ώστε ένας σημερινός 'Έλληνας θά ήταν άδύνατο νά συν- 
εννοηθεϊ μέ έναν άρχαΐο. Παρ’ όλα αύτά, είναι ή ίδια γλώσσα. Οί έκφράσεις, 
οί έννοιες, ύ άντιληπτικός γενικά τρόπος είναι ό ίδιος.

Την πεποίθηση αύτήν την άπέκτησα, παρατηρώντας κάθε τόσο, πώς έκ- 
ψράσεις τής άρχαίας πού οί ξένοι σοφοί έχουνε σπάσει τό κεφάλι τους νά τις 
έρμηνέψουν, χοιρίς νά τό κατορθώσουν, γιο μάς είναι άπλούστατες καί αυτο
νόητες γιατί έχουμε άκριβώς τις ίδιες, θά παραθέσω δύο χωρία άπό τον Θου
κυδίδη, στά όποια (ραίνεται καθαρά αύτό πού ισχυρίζομαι.

"θταν οί ’Αθηναίοι, μετά τή ναυμαχία πού έχασαν, έλυσαν τήν πολιορκία 
ιών Συρακουσών, άναγκάστηκαν νά έγκαταλείψουν φεύγοντας, τούς άσθενεΐς 
καί τραυματίες γιατί δέν ήταν δυνατό νά τούς πάρουν μαζή τους. Αύτοί προσ
παθούσαν νά τούς άκσλουθήσουν όσο μπορούσαν, κι’ όταν πιά έχαναν τις δυ
νάμεις τους, έμεναν πίσοι «ο ύ κ ά ν ε υ ο λ ί γ ω ν  ο ί μ ω γ ώ ν»2. 'Ό 
λοι μας καταλαβαίνουμε πώς θέλει νά πή μέ πολλές οιμωγές, γιατί έχουμε τήν 
ίσια κι’ άπαράλλαχτη έκφραση "όχι χωρίς λίγες οιμωγές”. θ ί  ξένοι όμως δέν 
μπορούν νά έξηγήσουν αύτή τή φράση γιατί ξέρουν ότι στά άρχαΐα ελληνικά 
δύο άρνήσεις κάνουν μια κατάφαση. Επομένως ο ύ κ ά ν ε υ σημαίνει 
μ ε τ ά ,  ώστε ή (ρράση σημαίνει μ ε τ ’ ο λ ί γ ω ν  ο i μ ω γ ώ ν. "Αν πάλι

1. ’Έχουνε βέβαια υποστηριχτεί καί Απόψεις κάθε άλλο παρά σωστές. Ό  Σκληρός λ.χ. ανα
κάτεψε το γλωσσικό ζήτημα με... τήν πάλη των τάξεων. ’Αλλά ή γλώσσα είναι φαινό
μενο εθνικό, δηλαδή αταξικό. Απόδειξη πώς στην κλασσική εποχή ό λαός Απολάμβανε 
τις τραγωδίες μόλο ποί’ ήταν γραμμένες σέ γλώσσα Αρχαίζουσα, καί, αντίθετα, στήν ε
ποχή μας οί πρωταγωνιστές τής δημοτικής Σολωμός, ΙΙαλαμάς, ΨυχΑρης, ειτανε ό πρώ
τος Αριστοκράτης και οί άλλοι συνειδητοί αστοί.

2. Θουκ. VII, 7Γ>. Ο υ κ ά ν ε υ ό λ ί γ ω ν έ π ι θ ε ι α σ μ ώ ν κ α ί  ο ί μιο γ ή ς 
υ π ο λ ε ι π ό μ ε ν ο ι.
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τό α ν ε υ  πάει στο ό λ ί γ 03 ν, τότε ά ν ε υ ό λ ί γ 03 ν θά πή πολλών, 
αρα ο ύ  π ο λ λ ώ ν  θά πεϊ πάλι με λίγες.

Οί πιο στενοκέφαλοι άπό τούς ξένους ερμηνευτές ύποστήριξαν — στο πεί
σμα κάθε λογικής — δτι τό κείμενο εννοεί πράγματι μέ λίγες οίμωγές. Οί πε
ρισσότεροι όμως καταλάβαιναν πώς οί οπλίτες πού παρέμεναν πίσω ξέροντας 
πώς τούς περίμενε τό λιγότερο ή σκλαβιά και τό πιθανότερο ό θάνατος, ήταν 
φυσικό νά βγάζουν όχι "λίγες” άλλά όσο πιο πολλές καί δυνατές οίμωγές μπο
ρούσαν. ’Έφτασαν λοιπόν στο συμπέρασμα πώς τό άρχικό κείμενο είχε παρα- 
φθαρεϊ μετά τις άλλεπάλληλες άντιγραφές καί βάλθηκαν νά τό "άποκαταστή- 
σουν”. Οί διορθώσεις πού πρόυειναν είναι πολλές, ή μιά χειρότερη άπ’ την άλ
λη. Ό  Madwig ύποστήριξε πώς τό κείμενο άντί ο λ ί γ ω ν  θά έγραφε ά λ ο 
γ ω ν ,  ό Heilmann λ υ γ ρ ώ ν, ό Ρορρο σ υ χ ν ώ ν ,  ό von Herwerden 
ο ί κ τ ρ ώ ν, ό Danielsen δ ι ω λ υ γ ί ω ν.

’Ά λλοι ύποστήριξαν πώς άντί α ν ε υ  τό κείμενο θά έγραφε μ ε τ ά ,  
δηλαδή μ ε  τ’ ο ύ κ 3 ο λ ί γ ω ν  (Bauer) ή δτι ή φράση αύτή θά προήλθε 
άπό ένα λαθεμένο συνδυασμό του ο ύ κ  α ν ε υ  καί του μ ε τ’ ο ύ κ  ο
λ ί γ ω ν  (Schwarz). Τέλος ό Lauge ύποστήριξε την άποψη πώς βρισκόμαστε 
μπροστά σέ μιά παράλογη έκφραση, καί ό πολύς Steup άπεφάνθη καί αύτός δτι 
προφανώς πρόκειται για γλωσσικό παραπάτημα τού Θουκυδίδη3.

Οί προσπάθειες αύτές τών ξένων σοφών μάς προκαλοϋν — σέ μένα του
λάχιστο — τό μειδίαμα, άλλά δπως καί νδναι, δταν ή έκφραση ο ύ κ  α ν ε υ  
ο λ ί γ ω ν  έχει την έννοια μ ε τ ά  π ο λ λ ώ ν ,  είναι γραμματικά αδόκι
μη. Ά λλά καί άλλες εκφράσεις πού τις θεωρούμε όχι άπλώς άδόκιμες, άλλά 
καθεαυτού άγράμματες, τις βρίσκουμε στά άρχαϊα κείμενα. Π.χ. ή λέξη ε ξ ε 
π ί τ η δ ε ς  είναι ένας πλεονασμός τού επίτηδες πού τη λέει μόνο ό λαός. Ά λ
λά τη βρίσκουμε και στον Αριστοτέλη καί στον Πλάταινα4 καί σέ άλλους.

Ακόμα πιο άγράμματη είναι ή έκφραση "πολύ εύγενέστατος”, ας άφίσο3 
πια τό "πάρα πολύ καλότατος”. Άλλά κι αύτές τις συναντούμε στούς άρχαίους. 
Ό  Θουκυδίδης (1.74.2) λέει ότι οί Αθηναίοι έδειξαν στούς Μηδικούς πολέ
μους π ρ ο θ υ μ ί α ν  δ ε  κ α ί  π ο λ ύ  τ ο λ μ η ρ ο τ ά τ η ν .  Καί δταν 
μιλάει για ιόν Κλέα)να (3.36.6) λέει δτι ήταν τ ώ δ ή μ ω π ά ρ α  π ο λ ύ  
έ ν τ ώ τ ό τ ε  π ι θ α \' ύ  τ α τ ο ς.

Τό δεύτερο xa3pio πού οί ξένοι δέν μπορούν νά εξηγήσουν είναι τό 2.52. 
Σ ’ αύτσ ό Θουκυδίδης περιγράφοντας τό θανατικό πού έπεσε στην ’Αθήνα τον 
δεύτερο χρόνο τού πολέμου λέει πώς μέσα στις παράγκες πού έμεναν οί πρόσ
φυγες άπό την ύπαιθρο τής Αττικής, οί χολεριασμένοι πεθαίνοντας ό ένας ε
πάνω στον άλλο, σχημάτιζαν σοφούς άπό πτο3ματα. Ή  φράση είναι: ν ε κ ρ ο ί
έ π ’ ά λ ή λ ο ι ς  ά π ο θ ν ή ο κ ο ν τ ε ς  έ κ ε ι ν τ ο .  Ή  σύνταξη είναι

3. Εμείς καταλαβαίνομε, καθώς είπα, αμέσως δτι εδώ ή έκφραση σότή είναι σχήμα λιτό - 
τητος του μετά πολλών. Άλλα τό θέμα δέν είναι τόσο όπλο όσο φαίνεται, γιατί καί α': 
μάς όπως καί στους αρχαίους δυο αρνήσεις κάνουν μιά κατάφαση, καί πολλές φορές α
νάλογα μέ τά συμφ ραξόμενα ή φράση αυτή μπορεί νά σημαίνει "μέ λίγες". Ή  εξήγηση 
αύτοΰ του παράδοξου φαινόμενου, είναι πώς όταν ή φράση αυτή σημαίνει μέ πολλές, 
πρόκειται γιά ενα ελλειπτικό σχήμα. Άντί δηλαδή του γραμματικά σωστού: "όχι χωρίς 
χωρίς λίγες", έκθλίθεται τό ενα "χωρίς" καί γίνεται "όχι χωρίς λίγες". Απόδειξη πώς 
Λν παρεμθάλωμε ένα οΐονδήποτε μέρος λόγου μέσα σ’ αυτό τό σχήμα, παίρνει Αμέσως 
την έννοια "μέ λίγες". II.χ. όχι χωρίς νά βγάλουν λίγες οίμωγές ή στά Αρχαία ο υ κ 
δ ν ε υ ά ν α φ» (»> ν ή σ ε ω ς ό λ ί γ ω ν ο ί μ ω γ ώ ν ή έννοια είναι χωρίς αμ
φιβολία μέ λίγες οίμωγές.

4. Πλ. Γοργίας 4ίί1, Άριστ. ΙΤολ. 91G.
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παράξενη για τούς ξένους καθώς και για μάς. Ή  κανονική σύνταξη θά ήταν 
ε π ’ ά λ λ ή λ ο ι ς  ά π ο θ ν ή σ κ ο ν τ ε ς  έ κ ε ι ν τ ο  ν ε κ ρ ο ί .  Δηλα
δή "πεθαίνοντες ό ένας απάνω οτόν άλλον κείτονταν νεκροί". Άπλούστατο και 
σαφέστατο νόημα. "Ομως οί ξένοι δεν μπορούν νά τό καταλάβουν γιατί οι αν
τίστοιχες μετοχές τού ά π ο θ ν ή σ κ ο ν τ ε ς  στή γλώσσα τους — dying, 
mourauts, slerbcud — σημαίνει τούς ψυχορραγοϋντας. Και φυσικά ήταν άδύ- 
νατο νά κείτονται νεκροί ενόσω ψυχομαχούσαν, ενόσω δηλαδή ήταν άκόμα 
ζωντανοί. Ή  έκταση ένεργείας (Zeitart) όμως τής μετοχής ά π ο θ ν ή σ κ ο ν 
τ ε ς  περιλαμβάνει και τούς ψυχορραγοϋντας και τούς έκπνέοντας. Kai στο 
χωρίο αύτό εννοεί αύτούς πού ξεψυχούσαν (expiring) καί όχι αύτούς πού άκό
μα ψυχομαχούσαν (dying)5.

'Αλλά άς άφήοωμε τώρα τούς ξένους γιατί δεν περιμένουμε νά μάθουμε 
απ’ αύτούς τά Ελληνικά, καί άς κυττάξωμε τις έννοιες πού ύπάρχουν στή 
γλώσσα μας. Τις έννοιες τις εκφράζουν οί λέξεις. Πολλές φορές οι λέξεις τής 
αρχαίας έχουν μέ τον καιρό χαθεί, αλλά οί έννοιες παράμεναν καί σχηματί
σαμε καινούργιες λέξεις γιά νά τις έκφράσωμε. Ή  λέξη λ.χ. π α λ ί μ π α ι ς 
έχει χαθεί αλλά τό νόημα ότι οί γέροι πολλές φορές παρουσιάζουν διανοητικές 
καί ψυχολογικές εκδηλώνεις παρόμοιες μέ των παιδιών δέν έχάθηκε. Καί ό 
λαός έφτειασε τή λέξη "ξαναμωραμένος". ’Έ χει τό ίδιο νόημα μέ τήν παληά 
λέξη π α λ ί μ π α ι ς, καί — όσο ξέρω — σέ καμμιά άλλη γλώσσα δέν ύπάρ· 
χει λέξη πού νά έκφράζει αύτή τήν έννοια.

Πολλές φορές λέξεις τής κλασσικής εποχής πού χάσαμε, τις άντικαταστή- 
σαμε — χωρίς βέβαια νά τό ξέρουμε — μέ λέξεις ομηρικές. Τό ρήμα λ.χ. πε
θαίνω, έχει σέ όλες τις γλώσσες καί τό ρήμα μέ τήν αντίστοιχη έννοια "χάνω 
τή ζωή μου" πού σχηματίζεται μέ τήν "πνοή" πού παίρνει τή σημασία τής ζωής 
καί μέ μιά πρόθεση πού σημαίνει άποβάλο), βγάζω έξω. Στά λατινικά έχουμε 
γο  expiro καί παρόμοια ρήματα σ' όλες τις λατινογενείς γλώσσες. Άκόμα καί 
στά γερμανικά έχουμε — στην ποίηση — τό ρήμα aushauchen. Στά ελληνικά ή 
καθαρεύουσα δίετήρησε τό έ κ π ν έ ω. Αλλά όταν κάποτε ή π ν ο ή  έχα
σε στο λαό τή σημασία τής ζωής, άντικατέστησε τό έ κ π ν έ ω μέ τό ξεψυ 
χάο). Καί αύτό δέν είναι άλλο παρά τό Ομηρικό ά π ο ψ ύ χ ο)6. Ούτε είναι 
αύτή μιά μεμονωμένη περπτπηση. Στύν "Ομηρο είναι πάντα συνυφασμένη ή 
ιδέα τού θανάτου, μέ τό σκοτάδι. «Τ ό ν δ ε  σ κ ό τ ο ς  ό σ σ ε κ ά λ υ- 
ψ ε ν (Δ. 461) ή σ τ υ γ ε ρ ό ς  δ'  ά ρ α  μ ι ν σ κ ό τ ο ς  ε ι λ ε ν  
(Ε. 47). Αλλά καί μείς δέν λέμε σήμερα ακριβώς τό ίδιο: "τον έφαγε τό σκο
τάδι"; Καί τό φ ό ν ε  ύ ω τό λέμε σήμερα σκοτώνω, πού προέρχεται άπό τό 
αρχαίο σ κ ο τ ό ο) πού σημαίνει κάνοί σκότος.

Πολλές φορές οί λέξεις τής κλασσικής εποχής έχουνε παραμείνει οί ίδιες 
αλλά έχει άλλέιξει, έχει φτιοχύνει ή σημασία τους. Στήν αρχαιότητα ό τέλειος 
τύπος τού ανθρώπου ήταν ό κ α λ ό ς  κ'  α γ α θ ό ς .  ΤΗταν ό άνθρωπος 
πού είχε κάλλος, αθλητικό σώμα, αντρεία καί σωφροσύνη. Σήμερα ό καλός καί 
αγαθός, ό "καλοκάγαθος", είναι ένας απλός καί αφελής άνθρωπος πού μπορεί

Γ>. Εις τό I, 120 «ως έιυρων άποθνήσκοντες t v τώ ίεοώ»; ή μετοχή άποθνήσκοντες εννοεί προ
φανώς τους ψυχορραγοϋντας.

<ί. Οί προθέσεις έκ  και ά π ό  ’έχουνε τόσο στά αρχαία δυο διαφορετικές σημασίες. Ή  μιά 
είναι βγάζω έξω, και ή άλλη κάνω κάτι στήν εντέλεια. Πολλές φορές έχουνε στά σύνθε
τα ρήματα τήν ϊδια έννοια και στά αρχαία καί στά νέα. "Οπιυς ά π ο π ε ρ α τ ό ω =  
Αποτελειώνω, έ κ δ υ ω =  ξεντύνω. ’Ά λλες φορές έχο\»νε τή μιά σημασία στά αρχαία 
καί τήν άλλη στή δημοτική. Π .χ. έ ξ έ μ α θ ο ν — άπόμαθα καί ά π έ μ α θ ο ν  =  
ξέμεθα. ’Έτσι καί εδώ ά π ο ψ ν χ ω =  ξεψυχάω.
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νδναι και άσχημος, κακοφτειασμένος, δειλός και άνόητος, πού νά μην έχει δη
λαδή καμμιάν άπό τις ιδιότητες του κ α λ ο ύ  κ’ ά γ α θ ο ϋ .

'Αλλα δέν έχάοαμε ούτε τό ιδανικό τού τέλειου άνθρώπου, ούτε την ικα
νότητα νά έκφράζυ3με τό ιδανικό αυτό με δύο μονάχα λέξεις. Σήμερα ό "λεβέν
της" συγκεντρώνει τρεις άπό τις άρετές τού κ α λ ο ύ  κ’ α γ α θ ο ύ .  Είναι 
όμορφος, έχει παράστημα και γενναιότητα. 'Αλλά μπορεί νά είναι άμυαλος ή 
παράφορος. ΓΓ αύτό ό τέλειος άνθρωπος είναι αύτός πού έχει "λεβεντιά και 
γνώση" (σοτφροσύνη). Αύτά φτάνουνε έλπίζο3 νά δείξουν τη διανοητική και 
ψυχική συγγένεια τής άρχαίας με τή δημοτική.

Αντίθετη είναι ή σχέση τής καθαρεύουσας με τήν άρχαία. Ή  λόγια παρά
δοση προσπάθησε μέ κάθε τρόπο νά συγκροτήσει τό λεξιλόγιο καθώς και τή 
γραμματική καί σύνταξη τής άρχαίας. Αλλά δέν ύπάρχει καμμιά βαθύτερη σχέ
ση μεταξύ τους. Απόδειξη πούς μεταχειρίζεται εκφράσεις πού πήρε από ξένες 
γλώσσες "χωρίς περίσκεψη χιυρίς αιδώ" καθώς θάλεγε ό Καβάφης. Τό άποτέ- 
λεσμα είναι πώς ούτε ό άρχαίος 'Έλληνας ούτε ό άπλός άνθρωπος σήμερα μπο
ρεί πολλές φορές νά καταλάβει τί θέλουν νά πουν, λ.χ. τί σημαίνει ή φράση 
" Ή  μάχη τού Μαραθώνος έλαβε χώραν εν έτει 490 π.Χ."; Γιατί έλαβε καί όχι 
έδωσε χώραν; Γίώς μπορεί μιά μάχη νά λάβη χώραν; ’Έπειτα τί θά πή "τό ζή
τημα έτέθη επί τάπητος;" Τό έβαλαν οτό χαλί για νά πέσει στά μαλακά ή γιά 
νά τό συζητήσουν μέ τά πόδια: Έδώ πιά δέν πρόκειται άπλώς γιά μετάφραση, 
άλλά γιά μετάφραση άγράμματη. Τή φράση τήν άντέγραψεν άπό τά γαλλικά: 
la question a ete mise sur le tapis. Άλλά στά γαλλικά ή λέξη tapis δέν σημαίνει 
μόνο τό χαλί άλλά καί τήν πράσινη τσόχα τού γραφείου. Καί τό νόημα αύτής 
τής φράσης είναι ήρθε ή ώρα νά συζητήσουν τό ζήτημα άφού έβαλαν τό σχε
τικό φάκελλο έπάνο) στο γραφείο.

Αύτά όλα δέν σημαίνουν πούς ή καθαρεύουσα δέν έπαιξε έναν σημαντικό 
ρόλο, ιδίως οτούς αιώνες τής σκλαβιάς μέ τό νά κρατήσει δ,τι μπόρεσε άπό 
τό λεξιλόγιο ιδίως τής άρχαίας. Καί έδειξε άκόμα καί μιά κάποια ικανότητα έ- 
ξέλιξης. Στά άρχαία λ.χ. υπάρχει τό ρήμα ά ν α τ α ρ ά σ σ ω ,  άλλά τό ού- 
σιαστικό "αναταραχή" δέν ιό βρίσκομε σέ κανένα κείμενο. Τό έφτειασε ή κα
θαρεύουσα καί μού φαίνεται πώς είναι μιά λέξη πολύ καλλίτερη από τήν "α- 
ναμπουμπούλα".

Αυτή ή συνοπτική άνάλυοη γιά τή σχέση μέ τά άρχαία τόσο τής καθαρεύ
ουσας όσο καί τής δημοτικής, μπορεί νά μάς βοηθήσει νά ιδούμε ποιο δρόμο 
πρέπει ν ’ άκολουθήσουμε από 0ώ και μπρος στήν εκπαίδευση. Τό ήμίμετρο τής 
εισαγωγής τής δημοτικής μόνο στις τέοοερες — καί τελευταία μάλιστα τρεις — 
τάξεις τού δημοτικού σχολείου, έφερε περισσότερο κακό παρά καλό. Γιατί τά 
παληά χρόνια πού αρχίζαμε άπό τήν προύτη δημοτικού μέ τά "ία" καί τά "ώά", 
τουλάχιστο τήν καθαρεύουσα τή μαθαίναμε. Ένώ άπό τότε πού, όταν πρωτοπη- 
γαίνουν τά παιδιά στο σχολείο, τούς λένε ότι ό τύπος "πατέρας" είναι ή ονομα
στική τού ενικού, πράγμα πού φυσικά τό καταλαβαίνουν, μόλις όμιης πάνε στήν 
πέμπτη τούς λένε ότι δέν είναι ή ονομαστική τού ενικού μόνο είναι ή αιτιατική 
τού πληθυντικού. Και τέτοια σύγχιση φέρνουν στο μυαλό τών παιδιών, ώστε 
δέν μαθαίνουν ούτε τήν καθαρεύουσα ούτε τή δημοτική. Τό άποτέλεσμα είναι 
πώς ποτέ δέν έβγαιναν άπό τό Γυμνάσιο τόσο αγράμματοι, οπιυς σήμερα.

Βρισκόμαστε λοιπόν μπροστά στο δίλημμα ή νά μαθαίνουν τά παιδιά μόνο 
τή μητρική τους γλώσσα καί νά διαβάζουνε τούς άρχαίους συγγραφείς σέ με
ταφράσεις στή δημοτική, ή ν ’ άρχίζουνε πάλι μέ τά "ία" καί τά "ώά"; Εύτυχώς 
όχι. Καί ή λύση είναι πολύ άπλή.
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Σέ όλες τις πολιτισμένες χώρες, τα παιδιά δίαν πηγαίνουν στο σχολειό, 
μαθαίνουν τή γραμματική και τό συντακτικό τής μητρικής τους γλώσσας. Καί 
ή σπουδή αυτή κρατάει επτά χρόνια ή το πολύ οκτώ. Τό συντακτικό είναι ή 
λογική άνάλυοη τής γλώσσας τους, δεν είναι όπως οέ μάς ό δύσκολος κώδικας 
γιά τήν αποκρυπτογράφηση τής άρχαίας.

"Οταν όμως τό παιδί έχει μάθει καλά τή μητρική του γλώσσα, τότε είναι 
πολύ πιο εύκολο νά μάθη μιάν άλλη γλώσσα. Και ή άλλη γλώσσα αύτή πού 
πρέπει νά μάθει δέν είναι ή καθαρεύουσα, πού εχει πιά έκτελέσει τον ιστορικό 
προορισμό της, είναι τά άρχαΐα. Θά τά μάθει πολύ εύκολα, ένώ σήμερα δέν τά 
μαθαίνει καθόλου, επειδή κατατρίβονται στήν άνάλυση μιας - δυο σελίδων ενός 
αρχαίου κεηιένου γιά νά μάθει ποιύ είνα] τό ύποκείμενο, ποιό τό άντικείμενο, 
τό κατηγορούμενο, ή ύποτεταγμένη πρόταση κ.τ.λ. Ένώ όταν αύτά τά έχει μά
θει στή μητρική του γλώσσα, θά είναι οέ θέση νά διαβάσει σέ μιά σχολική χρο
νιά, ολόκληρη λ.χ. τήν Κύρου ’Ανάβαση, ένώ τώρα δέν έχει μείνει άπό τό έξο
χο αύτό ιστορικό διήγημα ούτε στούς παληούς ούτε στούς νέους τίποτα άλλο 
παρά το σ τ α θ μ ο ύ ς  τ έ σ ο α ρ α ς ,  π α ρ α σ ά γ γ ε ς  δ έ κ α  τέσ-  
ο α ρ α ς.

Αύτό πού ισχυρίζομαι δέν είναι ούτοπία. ’Έ χει δοκιμαστεί καί έχει άπό- 
λυτα έπιτύχει. Στύ πειραματικό γυμνάσιο τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, ό 
καθηγητής Γιάννης Ξηροτύρης πού εϊτανε πολλά χρόνια γυμνασιάρχης του, ά- 
κολουθώντας, παρά τούς κανονισμούς του Υπουργείου, αύτόν τον τρόπο διδα
σκαλίας, κατώρθοισε νά βγάζει τελειόφοιτους πού ξέρουν καλά καί τή δημοτική 
και τά άρχαϊα καί πού είναι οέ θέση νά γράψουν άνετα σέ οίαδήποτε μορφή 
καθαρεύουσας, όρχαΐζουοας ή άπλής.

’ '"Οσον άφορά τούς νέους πού θά θελήσουν μετά τό γυμνάσιο νά καταγί- 
νουν στά γράμματα, τούτο μόνο θέλω νά τούς συστήσω: Νά έπιδοθοϋν στήν έ
ρευνα τής βαθύτερης σχέσης τύς δημοτικής μέ τά άρχαϊα, σχέσης τής οποίας 
έλάχιστα παραδείγματα παράθεσα στήν άρχή αύτοϋ τού άρθρου. Ή  έρευνα αύ- 
ιή θά τούς βοηθήσει καί τά αρχαία νά κατανοήσουν εύκολώτεοα καί τις δυνατό
τητες τής δημοτικής νά συνειδητοποιήσουν καλύτερα. Τότε θά μπορέσουμε έπι- 
τέλους ν’ άπαλλαγούμε καί άπό αύτό τό άνυπόφορο αίσθημα κατωτερότητας 
απέναντι τών ξένων φιλόλογοιν. Καί γιά ν’ άποδείξω ώς ποιο σημείο μπορεί νά 
φτάσει αύτή ή πνευματική δουλεία άπέναντί τους, θά τελειώσω μέ ένα παρά
δειγμα παρμένο πάλι άπό τον Θουκυδίδη. Στήν αρχή του έργου του, στο πρώ
το κεφάλαιο, λέει ότι τά περασμένα δέν ήταν δυνατό νά τά βρή μέ άκρίβεια 
γιατί είχε περάσει πολύς καιρός ( δ ι ά  χ ρ ό ν ο υ  π λ ή θ ο ς  σ α φ ώ ς  
ε ύ ρ ών ά δ ύ ν α τ α ή ν). Οί ξένοι έπειδή δέν έχουν αύτή τήν έκφραση 
θεωρούν απαραίτητο νά έξηγήοουν οπ π λ ή θ ο ς  χ ρ ό ν ο υ  σημαίνει αυ
τό πού αύτοί λένε Liinge der Zeit, δηλαδή μήκος χρόνου. Οί περισσότεροι άπό 
τούς δικούς μας σχολιαστές θεώρησαν άναγκαϊο νά κάνουν κΓ αύτοί τό ίδιο ά- 
κριδώς σχόλιο, πράγμα έντελώς περιττό άφοϋ έμεΐς σήμερα έχομε τήν ίδια έκ- 
ς>ραση* "ένα σωρό καιρός”. Ό  ΜιστριοΥτης όμως δέν άρκέστηκε ν’ άντιγράψη 
απλώς τούς γερμανούς, αλλά πρόσθεοε καί τά άκόλουθα, πού διαβάζοντάς τα 
δέν ξέρει κανείς αν πρέπει νά γελάσει ή νά κλάψει: " ’Ενταύθα ό Θουκυδίδης 
έ π ρ ε π ε νά ε’ίπη διά χρόνου μήκος, διότι ό χρόνος είναι τι συνεχές”. Ό  γερ- 
μανός καθηγητής ήταν στά μάτια του μεγάλος σοφός, καί επομένως ήταν άδύ- 
νατο νά κάνει λάθος. Αάθος έκανε ό Θουκυδίδης.



Τ Ο  Ι Δ Α Ν Ι Κ Ο

Τουλάχιστο μέ τ’ όνειρό λικνίζεσαι 
στη δρόσο μιας αναμονής, 
πού σου κρατεί τή σκέψη σου έτοιμη 
(καί την ψυχή καί την καρδιά) , 

για ν’ Αγκαλιάσει όλο τδν κόσμο.

Τουλάχιστο μέ τ’ όνειρο άναπναΐς 
τις ευωδιές των λουλουδιών, 
καί κατεβάζεις τ’ άστρα 
πού σ’ ένέπνευσαν 
νά φτάσεις ως έδώ, 
καί ωραία νά ζήσεις.

Καί τώρα,
άς μείνει καθώς ήταν 
τδ όνειρο,
κι’ 6 κόσμος σου πού λάτρεψες, 
κι’ δ κόσμος πού σέ γέμισε μέ φως, 
καί σου ζωγράφισε μέ χρώματα όλο φως, 
τούς ουρανούς, τις θάλασσες, καί τις στεριές 
τοϋ Ιδανικού σου.

Γιατί Ιτσι θέλησες!
Γιατί έτσι πρόλαβες νά ίδείς 
τδ ιδανικό σου πού δέν είδες.

ΤΑΚΗ Σ  Τ Σ ΙΑ Κ Ο Σ

BERTOLT BRECHT

Σ Τ Ο Υ Σ  Μ Ε Τ Α Γ Ε Ν Ε Σ Τ Ε Ρ Ο Υ Σ
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'Αλήθεια, ζώ στον σκοτεινό Μεσαίωνα.
Κόσμος άθώος, είναι παραλογισμός. ΊΕνα  μέτωπο ; 
Λ είο  φανερώνει άμείλιχτη καρδιά. "Οποιος γέλα 
Δ έν  ακούσε 
Τά  φοβερό 
Μαντάτα.
’Ά χ !  Τ ί έποχή! Ε ίνα ι —  σχεδόν —  έγκλημα νά μιλάς 
Γ ιό  δέντρα γιατί περιβάλλεις την άδικία μέ σιωπή 
Κ Γ  όποιος Αμέριμνος στους δρόμους περπατά 
Δ έν  αφήνει τούς φίλους του στήν τύχη τους;

, ν



Είν* αλήθεια πώς δουλεύω γιά νά ζήοω 
Μά, πιστέψτε με, είναι τυχαίο πραγμα.
Τίποτα απ’ ο,τι κάνω δεν μου δίνει 
Τό δικαίωμα νά χορτάσω.

Στην τύχη, γλύτωσα (κι’ άν μια στιγμή 
Ή  τύχη μου ένδόσει, χάθηκα).

Μου λ ένε : φάε καί πιες — και νά κάνεις τά σταυρό σου

Μά πώς μπορώ νά φάω καί νά πιώ
Σάν άποσπάται τό φαΐ μου άπό τόν φτωχά
Καί τό ποτήρι μου μέ τό νερό είναι του διψασμένου;
Μολαταύτα τρώω καί πίνω.

Μακάρι νάμουν φιλόσοφος,
Τά παληά βιβλία μας λένε τί έστί σοφία:
Άπόφευγε τού κόσμου την άμάχη
Ζήσε τά χρονάκια σου, χωρίς νά φοβάσαι κανέναν
Μή χρησιμοποιώντας βία
’Ανταποδίδοντας καλό στο κακό —
’Ό χ ι ή πλήρωση τής λαχτάρας άλλά ή λησμονιά 
ΓΙερνιέται γιά σοφία.
Τέτοια, δέν τά μπορώ.
Τδντις, στον σκοτεινό Μεσαίωνα γώ!

2

Κατέβηκα στις πόλεις σ’ έποχές
Αναταραχών
Ό τα ν  ή πείνα
Βασίλευε.
Συναπαντήθηκα μ’ άνθρώπους σέ χρόνους έξεγέρσεων 
Καί έξεγέρθηκα κ’ έγώ.
’Έτσι διάβηκε ό χρόνος πού μου δόθηκε στη γη.

Ανάμεσα σέ σφαγές έφαγα τό φαΐ μου.
’Έπεσε πόνοι στον ύπνο μου τού φόνου ή σκιά.
Κι’ δταν άγάπησα, άγάπησα μ’ όδιαφορία.
Άντίκρυσα την φύση μ’ ανυπομονησία.
’Έτσι διάβηκε ό χρόνος πού μου δόθηκε στη γή.

Στον καιρό μου κάθε δρόμος ύδηγουσε σέ ρουφήχτρα. 
Καταδότης μου σχούς δήμιους ήταν ό ίδιος μου ό λόγος. 
Πολλά πράγματα δέν μπορούσα νά κάνω. Μά δίχως 
Τήν φωνή μου ό Φύρερ ένοιωθε άσφαλέστερος...
Αυτό καί έλπιζα, άλλωστε.
’Έτσι διάβηκε ό χρόνος πού μού δόθηκε στη γή.

Ή  δύναμη τών άνθρώπων ήταν λίγη. Χανόταν 
Ό  σκοπός στην άπόσταση 
’Ανέφικτος σχεδόν.
’Έτσι διάβηκε ό χρόνος πού μού δόθηκε στη γή.
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Έσύ, πού θα βγεις από την πλημμύρα πού έμεϊς
Βουλιάζουμε
Στοχάσου —
"Οταν μιλάς γιά τά κουσούρια μας —
Καί τούς ζοφερούς καιρούς 
Πού ήταν άφορμή τους.

Γιατί βαδίσαμε, αλλάζοντας την πατρίδα μας 
Συχνότερα κι’ άπ’ τά παπούτσια μας,
Στην πάλη των τάζεισν, άπελπιζόμενοι 
Γιατί ύπήρχε αδικία μονάχα δίχως 
'Αντίσταση.

Γιατί γνωρίζαμε πάρα πολύ καλά:
Πώς άκόμα καί τό μίσος γιά την βδελυρότητα 
Κάνει τό φρύδι ν' ανυψώνεται βδελυρό.
ΚΓ ό θυμός ακόμα γιά την άδικία 
Κάνει την φωνή βραχνή. Αλλοίμονο μας 
Ε μείς πού θέλαμε νά βάλουμε τής καλωσυνης 
Τά θεμέλια
Δέν μπορέσαμε νά σταθούμε καλοί.

"Ομως, έσύ, δταν συμβεϊ πιά 
"Ανθρωπος τον άνθρωπο νά βοηθεϊ 
Μή 
Τόσο
Αυστηρά μάς κρίνεις.

Μετάφραση: Ν ΙΚ Ο Υ  ΣΠ ΑΝ ΙΑ
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ΤΑΜΣ ΙΜΠΝΤ ΣΑΟΥΝΤ
Τάμς Σαούντ μπορείς 
αν θές κι’ απόψε είσαι λεύτερος 
τά ούΐσκυ σου νά πιείς 
ή αν προτιμάς κεχλιμπαρένια.
Ό  δρόμος πού δδηγεί 
γιά την ’Αθήνα άπ’ τό Σούνιο 
τόν ξέρεις, είναι μ’ άσφαλτο,  ̂
στρωμένος μέ δικά σου προϊόντα.
Καί πάτα γκάζι οσο ποθείς, 
ό Τδοως των ’Αράβων δεν τελεκονει 
αστέρευτη πηγή υπομονής 
σταλάζει ό άλάχ μες την καρδιά τους. 
Κι’ αν πάρει κανέναν ή ρόδα σου 
πόσο μπορεί αυτό νά στοιχίζει 
στο βαλάντιό σου;

ΔΗΜ. Σ Κ Υ Λ ΙΤ Σ Η Σ



ΓΙΑΝΝΗ ΣΑΡΑΛΗ

Ο ΕΡΧΟΜΟΣ ΤΟΥ ΠΑΤΕΡΑ
(διήγημα)

Τίποτε άλλο οέ θυμούμαι άπό τις πρώτες μέρες τού σχολείου, έκτος από τό μι
κρό σακκουλάκι πού μού κρέμασεν ή μανούλα μου στον ώμο, όλο καμάρι, χιλιοπλου- 
μισμένο και καμωμένα από τα χεράκια της στον αργαλειό, μέ μόνο έφόδιο τήν πλάκα 
καί το κοντύλι.

Μέ έβγαλε ώς τήν όξώπορτα τού σπιτιού, μ’ ένα σο)ρό γλυκόλογα καί καλού
δια καί, σαν είδε τ’ άλλα γειτονόπουλα νά ξεπροβάλλουν στό σοκάκι, τό ένα πίσω 
άπ’ τάλλο, τά φώναζε νά μέ πάρουν μαζί τους, κ’ έμεινεν έτσι έκεί νά μέ παρακο
λουθεί, ακουμπισμένη στό παράστομα τής οξώπορτας. Έγώ, κάθε τόσο, γύριζα καί 
τήν κοιτούσα νά μού χαμογελάει γεμάτη κρυφή χαρά, ώσπου έστριψα στήν καμπή 
τού δρόμου.

Ό  πρώτος χρόνος πέρασε χωρίς νά μ’ αφήσει καμιά ανάμνηση, μήτε ευχά
ριστη μήτε δυσάρεστη, έκτός απ’ τήν πληθιορική παρουσία τής δασκάλας μου, τής 
κυρά-Λευκοθέας, πού τή βλέπιο ακόμη σκυμμένη πάνω απ’ τό κεφάλι τού συμμα
θητή [ίου Φάνη Λιάντη νά προσπαθεί μάταια νά τον μάθει νά συλλαβίσει έκεΐνα 
τά ία καί τά ώά καί τόν αναθεματισμένο έκεΐνον έχΐνο, πού ώς τά σήμερα, δέ μπό
ρεσα νά μάθο) τί σημαίνει ή λέξη αυτή!

Άπό τή δεύτερη τάξη καί ύστερα, μαζί μέ τό ανελέητο καί άδικο ξύλο πού 
έφαγα γιά τον Κατσικοψμένο άπό το δάσκαλο Γαβριήλ Ιΐαναγκοτίοη, πού ήταν καί 
το μόνο σ’ όλο το Δημοτικό, ξεπροβάλλουν ζωντανές οί θύμισες τής σχολικής μου 
ζωής, τά παιχνίδια, οί ζαβολιές των συμμαθητών '/.ου καί οί μορφές των δασκά
λων μου τού Γιάννη Χατζηγιάννη καί προ πάντων τού Τάκη Σούρα κι άργότερα, 
του Γρηγόρη Οικονόμου πού τον είχαμε σ' όλες τις τάξεις τού Σχολαρχείου.

Οί δυό πρώτοι δάσκαλοι φημιζότανε σάν νεωτεριστές, έφάρμοζαν νέα παιδα- 
γιογικά συστήματα, δεν έδερναν καί ήταν γεμάτοι καλωσύνη καί στρογή.

Μά άνάμεσα απ’ όλες έκεινες τις μορφές καί αναμνήσεις ακοίμητη φτερουγί- 
ζει, σάν πολύχροηιη ανοιξιάτικη πεταλούδα ή θύμιση τής συμμαθήτριάς μου Λένης, 
πού καθότανε πίσω άπό μένα στο τρίτο θρανίο.

Γύριζα κάθε τόσο καί κάρφιονα τά μάτια μου στά δικά της, τά παιδιάστικα 
καστανά, σπριοχμένος άπό μιάν ακατανίκητη ορμή, πού όσο περνούσαν τά χρόνια, 
ένιωθα τήν ανάγκη νά τήν κοιτάζω όλο καί περισσότερο μ’ ένα ανεξήγητο θαυμα
σμό καί νά βρίσκω διάφορες άφορμές νά τής ζητάω κάτι, πότε τό μολύβι καί πότε 
το τετράδιο της άριθμητικής, γιατί ήταν ή πρώτη στό μάθημα αυτό, άπό όλη τήν 
τάξη.

Εκείνη, πολλές φορές, δυστροπούσε μέ τις ένοχλήσεις μου αυτές καί, κάθε 
τόσο, μέ σκούνταγε κάπως θυμωμένη λέγοντας:

— Γύρισε μπροστά σου, μιορέ!

★
Τά χρόνια περνούσαν κι ο βουβός μου θαυμασμός γιά τή Λένη μεγάλιονε καί 

μαζί καί ή άγάπη μου γιά το σχολειό.
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Τή δεύτερη μου αυτή άγάπη την καλλιεργούσε καί ή μητέρα μου άπό τά 
πρώτα χρόνια στό σχολείο μ’ ένα σο>ρό καλά λόγια καί μέ ύποσχέσεις, λέγοντας 
μου κάθε τόσο, πώς αν εί'μουνα καλός στα μαθήματα θά γράψει του πατέρα να μου 
στείλει άπό τήν ξενητειά καινούργια ρούχα, καί δέ θά φόραγα παλιά του πατέρα 
μου, πού τά έφτιαχνε στο σώμα μου ή φιλινάδα της ή μοδίστρα ή κυρά Ελισάβετ. 
Ακόμα θά μου έφερνε, όταν θά ’ρχόταν άπό το ταξίδι, κουμπωτά παπούτσια καί 
ένα σωρό γλυκίσματα άπό τήν ’Αθήνα, πού δέν είχαμε στό χωριό, καί πολλά άλλα 
τέτοια καλούδια.

Τά λόγια αύτά τής μανούλας μου, φούντωναν τή φαντασία μου καί συλλογιζό
μουνα, πότε θά φτάσει έκείνη ή μέρα πού θά ’ρχότανε δ πατέρας μου καί προσπα
θούσα νά θυμηθώ τή μορφή του, πού είχε ξεχαστεί μέ τό χρόνο.

Κι δταν καθισμένος στό τζάκι τά χειμωνιάτικα βράδια διάβαζα τά μαθήματα 
μου καί στήναμε κουβέντα γιά τον πατέρα, σάν παίρναμε γράμμα του γεμάτο ελπί
δες καί χαρά, δέν έπαυα νά ριυτώ τή μητέρα, πότε θά ρθεΐ. Έκείνη μου άποκρινό- 
ταν:

— "Οταν θά έρθει ό ήλιος στό ντουλάπι.
Αυτό τό ντουλάπι βρισκόταν στό καθιστικό μας δωμάτιο, πού τό λέγαμε μαν- 

τζάτο. Σ’ αύτό περνούσαμε δλη μέρα, καθισμένοι στά μπάσια μέ τά ριγωτά κιλίμια 
καί τις Μετσοβίτικες μαξιλάρες όλόγυοα, πλάι στό άναμιιένο τζάκι, πού έκαιε άπό 
τόν "Αϊ Δημήτρη ίσαμε τον ’Απρίλη. Κοντά τό Πάσχα, έσβυνεν ή φωτιά καί άσβε- 
στώναμε δλο τό σπίτι γιά νά γιορτάσουμε τή μεγάλη γιορτή, πού τή λέγαμε Πα
σχαλιά.

Κάθε τόσο, καθώς περνούσαν τά χρόνια, δταν ο νους μου πετοϋσε στή μακρινή 
ξενητειά άναζητιόντας τόν πατέρα καί τόν έβλεπα μέ τήν φαντασία μου νά μοϋ ψω
νίζει τά χίλια καλά, καθώς τάλεγε ή μητέρα μου, γύριζα καί κοιτούσα τό ντου
λάπι μήπως φανεί νά τό χρυσιόνει ό ήλιος. Εκείνος δμως άκολουθούσε τό δρόμο 
του χωρίς βιασύνη, κρυμμένος πίσιο άπ’ τό ψηλό βουνό, τήν Κουδουνάτοι, κ’ ερριχνε 
τις άχτίνες του μακριά στό Ροϊνίκο, χωρίς νά περάσει άπό τό σπίτι μας καί νά 
σταματήσει, έστω καί γιά λίγο, στό ντουλάπι τού μαντζάτου.

Μέ τήν προσδοκία αυτή περνούσαν οι χειμωνιάτικοι μήνες κι άγνάντευα τόν 
ήλιο καί τόν παρακολουθούσα στον καθημερινό του δρόμο, μή καί άλλάξει πορεία, 
ώσπου άρχιζαν νά λυιόνουν τά χιόνια στ’ αντικρινά βουνά καί νά μπουμπουκιάζουν 
τά κλαδιά.

Τά πρώτα χελιδόνια γέμιζαν τήν αυλή μας μέ τις χαρούμενες τρίλλιες τους. 
Οί κληματαριές τού σπιτιού μας άπλωναν τά τρυφερά τους βλαστάρια καί σκαρφά- 
λνωαν στά παράθυρα. Ή  άνοιξη είνε ξεπεζέψει καί σπαταλούσεν άσυλλόγιστα τούς 
χλωροπράσινους θησαυρούς της στό δάσος καί στις ρεματιές. "Ολα λουλουδιασμέ- 
να άνάσαιναν τό μοσχοβολημένο πέρασμά της καί τήν καλωσόριζαν τά πουλιά ξε- 
τρελλαμένα μέ τό άσώπαστο κελάδημά τους.

★

Κ’ ένα χαρούμενο κυριακάτικο πριοίνό 6 ήλιος άστραψεν άπ’ τήν άντικρινή 
κορφή τού βουνού καί ξεχύθηκε σάν πυροτέχνημα άνάμεσα άπ’ τά παράθυρα τού 
μαντζάτου! Τό γαλαζοπράσινο ντουλάπι λαμποκόπησε καί φάνταξεν όλοκαίνουρ- 
γο, σά νά τό πέρασεν έκείνη τή στιγμή κάποιο άόρατο χέρι μέ άκριβό βερνίκι!

Ή  καρδιά μου σκίρτησεν άπό μιάν άνείπιοτη χαρά κι άρχισα νά μπαινοβγαί
νω στό σπίτι κι έτρεχα νά βρώ τή μητέρα μου γιά νά τις άναγγείλο) τήν ξαφνική 
μεγάλη είδηση, φωνάζοντας κάθε τόσο καί χοροπηδώντας!

— Μητέρα! μητέρα! ό ήλιος ήρθε στό ντουλάπι! θά ρθεί ό πατέρας! Θά 
ρθεϊ ό πατέρας!
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ραστικο σύννεφο.
— θά ρθεΐ, γιόκα μου, μά όχι τώρα.
— Μά ήρθε ό ήλιος στο ντουλάπι, τον είδα σου λέω!
— Ναι, μ’ ακόμα είναι Θεριστής. Τον 'Αλωνάρη θά ρθει. Είναι μακριά, ώσπου 

νά τοιμαστεΐ και νά ψωνίσει τά καλούδια πού θά σοϋ φέρει, θά περάσουν μέρες.
Τά λόγια αυτά τής μητέρας μου μέ γέμισαν απελπισία σά νά μου πλάκωσε 

τήν καρδιά βαρύ μολύβι, κι όλα γκρεμίστηκαν.
Δέ θά ρχόταν, λοιπόν 6 πατέρας, αφού 6 ήλιος είχε έρθει στο ντουλάπι;
Γύρισα μέ τή θλίψη στά μάτια στην πλακοστρο>μένη αυλή μας καί σταμά

τησα κάτι» απ’ τήν κληματαριά, πού τή σκέπαζεν άπ’ άκρη σ’ άκρη, κοιτάζοντας 
τήν κορφή τού βουνού καί προσπαθιυντας νά ξεχιορίσω τον ήλιο άνάμεσα από τις 
λυγερές κληματόβεργες, σά νάθελα νά τον ρωτήσω καί κείνον άν έλεγεν άλήθεια 
ή μητέρα. Μά κείνος είχε άνεβεί ψηλά στον ουρανό κ’ έρριχνε τις εκτυφλωτικές 
του αχτίνες στά μάτια μου καί δέ μ’ άφηνε μήτε νά τον κοιτάξιυ κι όχι νά τον ρο>- 
τήσιο.

Μά ένώ καθόμουνα έτσι αμίλητος, ακούω τή μητέρα νά μού λέει καθώς έκλει
νε τήν πόρτα τού στενού πού οδηγούσε στον κήπο μας, κρατώντας ένα μεγάλο κα- 
νίστρι γεμάτο άπό φρεσκοκομμένα λάπατα:

— Φόρεσε, γιόκα μου. τά καλά σου τά ρούχα γιά νά πας στήν έκκλησιά’ δεν 
άκούς τήν καμπάνα, χτυπάει καί ή δεύτερη.

Κι άλήθεια, καί οί δυό καμπάνες σήμαναν στά τρία ρυθμικά ντάν - ντάν - ντάν, 
ντάν - ντάν - ντάν, κι άχολογοΰσαν οί ρεματιές καί σκόρπαεν 6 αντίλαλος πασίχαρα 
στις λαγκαδιές πού τον έστελναν τά βράχια τής Μπάτσας ώς τ’ άπόμακρα ψηλά 
βουνά καί χάνονταν σάν κάποιο απόηχο θριαμβικού μηνύματος.

Φόρεσα τά καλά μου ρούχα, πού μού είχε στείλει ό πατέρας άπό τήν ’Αθήνα, 
όπο>ς έκανα κάθε Κυριακή καί γιορτή, τά ναυτικά καθώς τά λέγαμε τότε, καί ξε
κίνησα γιά τήν έκκλησία, άφήνοντας πίσω τή μητέρα καί τή Μάκω νά χεριάζουν 
τά λάχανα καί νά τά τρίβουν σέ μικρές χεριές μέσα σ’ ένα μεγάλο λιγένι.

Στον περίβολο τής εκκλησίας, κάτω άπό τήν λιπανθιά, χάζευαν δύο - τρία 
παιδιά τού σχολείου, άκουμπισμένα στά σαμάρια τού μαντρότοιχου. Ά π’ τήν άνοι- 
χτή πόρτα τής έκκλησίας έφτανεν ίσαμε εςο) ξεψυχισμένη ή φωνή πότε τού Παπα- 
θο)μά καί πότε τού ΙΙαπαοημήτρη, γέροι καθώς ήταν καί οί δύο καί, κάθε τόσο, 
άκολουθούσε λαγαρό σάν κρυστάλλινο τό ψάλσιμο τού Βότση, τού γιατρού τού χω
ριού μας.

— ’Έλα νά παίξουμε, μού είπαν τά παιδιά.
Έγώ όμο)ς, άνόρεχτος καθώς είμουνα, ο νούς μου ταξίδευε μακριά στά ξένα 

κι άναζητούσε τον πατέρα καί τον έβλεπα νά ψωνίζει τά καλούδια πού θά μούφερνε 
καί νά τά τοιμάζει μέσα στις μεγάλες βαλίτσες!

— ’Έλα μωρέ, μού ξανάπε ένα παιδί, έλα νά παίξουμε.
Μά δέν πρόκανε ν’ άποσούσει τό λόγο του κι άντικρύσαμε ν’ άνεβαίνει τά σκα

λοπάτια τής μικρής πόρτας τού περίβολου, 6 δάσκαλός μας 6 Τάκης Σούρας, κα- 
λοφορεμένος μέ τ’ άσπρο κολλάρο του καί τά χοντρά γυαλιά, καλιοσυνάτος, όπως 
πάντα, καί γελαστός.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Τρέξαμε όλοι καί μπήκαμε στό χαγιάτι τα από κεί στην έκκλησία, χωρίς να 
προφτάσει έκείνος νά μας πεί τίποτε.

Ή  εκκλησία ήταν γεμάτη άπό κόσμο* τα παιδιά καθόντουσαν, τα μικρότερα 
δλα στη γραμμή κάτω απ’ τόν κεντητό όλόχρυσο έπιτάφιο, καί τα μεγαλύτερα, 
γύρω άπό τούς ψαλτάδες, τό σχολάρχη Γρηγόρη Οικονόμου καί τόν Γιάννη Χα- 
τζηγιάννη πού ήταν καί οι δυο καλοί ψαλτάδες. Οί γριές, μπουλωμένες με τά μαύρα 
μαντήλια, καί μ’ όλοκέντητα οί νέες μέ τά κατακόκκινα πλουμιστά σαίτια, κοίτα
ζαν άπό τά παράθυρα του γυναικιονίτη καί παρακολουθούσαν τόν καθένα καθώς 
έμπαινε στην έκκλησιά, σιγομιλιόντας πότε πότε.

★

Σάν σκόλασεν ή έκκλησιά, γύρισα συλλογισμένος στο σπίτι καί μέ βασάνιζε 
πάντα ή ίδια σκέψη τού έρχομού τού πατέρα.

Στο σπίτι ή μητέρα μπαινόβγαινε μέσα έξω καί τοίμαζε τό τραπέζι, γιατί τό 
μεσημέρι θά είχαμε μουσαφίρη. Περίμενε την κυρά Ελισάβετ, τη φιλινάδα της, 
άπό τά Πάνο  ̂ Σουδενά, πού θά ρχόταν νά ράψει στο χιοριό καί θάμενε στο σπίτι 
μας, δπως έκανε κάθε φορά πού ρχόταν, μιά - δυο φορές τό χρόνο.

ΤΗταν καλή μοδίστρα γιά τά Ζαγορίσια φορέματα, άλλά κατάφερνε νά βολεύει 
καί τόν καθένα άνάλογα μέ τήν περίσταση, έξυπνη καθό)ς ήταν, ράβοντας άκόμα 
καί παιδικά κουστούμια κι δ,τι άλλο τύχαινε.

Μπήκα μέσα στο σπίτι καί τράβηξα ίσα γιά το μαντζάτο. Ό  ήλιος άπό το 
ντουλάπι είχε φύγει καί φάνταζε μπροστά στά μάτια μου μουντό, σάν κάτι ζωντα
νό πού έκλαιε μαζί μου.

— Πού είσαι, μάτια μου, ακόυσα νά μέ φο)νάζει ή μητέρα μου. ’Έλα δω νά 
μού πεις, ήταν πολύς κόσμος στήν έκκλησία; Πήγαινε νά δεις, φαίνεται στο Χα
λίκι νά έρχεται ή κυρά Ελισάβετ;

Κι δλα αυτά τά έλεγε ίσως, γιατί είχε διαισθανθεί τή στενοχώρια μου.
Τά λόγια αυτά τής μάνας μου έφτασαν στ’ αυτιά μου σά μακρινό άπόηχο 

χωρίς νόημα, συλλογισμένος καθώς είμουνα δεν έδωσα καμιά άπάντηση.
Κείνη, σέ λίγο, μού ξανάπε καί πάλι:
— Έ λα όώ, μάτια μου, πού είσαι; βέβαιη τώρα, πώς μέ έτρωγε τό κρυφό 

μαράζι γιά τόν έρχομό τού πατέρα.
Ή φωνή της, κάπο>ς έπιτακτική, τράβηξε τήν προσοχή μου καί πήγα κατά 

τό μαγερειό, πού ήταν ή μητέρα. Κείνη τή στιγμή ξεσκέπαζε τήν πίτα άπό τό γά* 
στρο πού μοσχοβόλαε άπό τό δυόσμο καί τό μάραθο. Τήν έβγαλε καί τήν άκούμπη- 
σε πάνω στ' άμπάρια μέ τό σινί γιά νά κρυο>σει λίγο κ’ ύστερα νά τή γυρίσει πάνω 
στό πλαστήρι.

— Τί κάνεις, μάτια μου, στό μαντζάτο; Γιατί είσαι έτσι χολιασμένος; θά 
ρθεί 6 πατέρας σου, σού είπα, τόν λλλιονάρη, καί μέ φίλησε καθώς στεκόμουνα άμι· 
λητος.

— Έλα, κάτσε στό σκαμνάκι, μού είπε, νά καρτερέσουμε τήν κυρά Ελισά
βετ, θά σού φέρει κουλούρα.

Κάθισα αμίλητος καί παρακολουθούσα τή μάνα μου καθώς τοίμαζε τό σου- 
φρά γιά τό μεσημεριανό φαγητό μέ κάποια περισσότερη φροντίδα άπό άλλοτε' Ή 
Μάκω Σιούλα, είχε πάει στή συμπεθέρα της καί άχώριστη φιλινάδα της, τήν Άν 
τρέϊνα, γιά κάποια δουλιά.

Λέν πέρασε πολλή ώρα καί βλέπουμε τήν οςιόπορτα ν’ άνοίγει διάπλατα και 
νά μπαίνει στήν αυλή ή κυρά Ελισάβετ μέ τή Μάκω δίπλα της. Κρατούσε στήν 
πλάτη της ένα μεγάλο σακκούλι καί προχωρούσε λυγερή καί γελαστή. Ή  μητέρα



ετρεςε στήν αυλή νά τή δεχτεί, αγκαλιάστηκαν καί φιλήθηκαν, τής πήρε τδ σακ- 
κούλι καί την έμπασε στό μαντζάτο, μέ χαρούμενα καλωσορίσματα.

Έγώ κοίταγα δλη τούτη την υποδοχή κάπιος παραξενεμένος καί καθώς χά
ζευα αμίλητος, είδα τήν κυρά Ελισάβετ νάρχεται πρδς έμενα καί νά μ’ αγκα
λιάζει.

■— Τί κάνεις, γιέ μου, έσύ έγινες κοτζάμ παλληκάρι καί μέ φίλησε δυδ φο
ρές γεμάτη στοργή.

Ή κυρά Ελισάβετ ήταν μιά ψηλή γυναίκα, μέ πρόσιυπο λευκό σάν τό χαρτί, 
λυγερόκορμη καί στητή σά λαμπάδα. Τής άρεσεν ή κουβέντα καί νά διηγείται ώρες 
ατέλειωτες, ιστορίες γύρο) από τούς δικούς της καί τούς γνωστούς, γιά τά ταξίδια 
τον παλιό καιρό καί τά βάσανα των νυφάδων άπό τις πεθερές, δλα αυτά τά διηγό- 
ταν μέ ένα δικό της τρόπο, σηκούνοντας κάθε τόσο τά καγκελωτά της φρύδια καί 
σταματώντας τήν κουβέντα γιά λίγο απότομα, σά νά ζητούσε απάντηση άπό co 
συνομιλητή της. ΤΙ1ταν ένας τύπος γνήσιας Ζαγορίσιας, γλυκομίλητη κι ευχάριστη.

’Αφού κάθισε στα μπάσια μέ τά ριγο>τά κιλίμια, μίλησαν γιά λίγο μέ τή μη
τέρα, όπο>ς γίνεται σέ τέτοιες περιστάσεις, γιά τις άλλες φιλινάδες πού είχε στο 
χιυριό, γιά τούς γνωστούς, γιά τον πατέρα μου, άν είχαμε γράμμα καί άν θά ρχόταν 
καί κάτι τέτοια.

Στό μεταξύ ή μάνα μου μπαινόβγαινε γιά νά τοιμάσει τό τραπέζι και ή κου
βέντα συνεχιζόταν μέ τή Μάκω Σιούλα, πού βέν ήταν λιγότερο όμιλητική άπό τήν 
κυρά Ελισάβετ, ώσπου ή μητέρα έφερε καί κέρασε τή φιλινάδα της μπελτέ άπό 
κυδώνι πού μοσχοβόλαε άπό άρμπαρόρριζα καί κρύο νερό άπό τό πηγάδι μας.

Κάθισαν άρκετήν ώρα κουβεντιάζοντας πάντα, ενώ έγώ έπαιζα στήν αύλη, 
ώσπου ·μέ φώναξεν ή μητέρα γιά νά φάμε.

Στό τραπέζι ή κουβέντα στράφηκε γιά πολλήν ώρα γύρω άπό τον πατέρα, 
γιατί, καθώς φαίνεται, ή μητέρα είχε πει τά καθέκαστα στή φιλινάδα της καί γιά 
τή στενοχώρια μου. Καί κείνη τεχνίχτρα καί πειστική καθώς ήταν, άρχισε νά μου 
λέει τά καλούδια πού θά μοΟ έφερνεν δ πατέρας καί πώς θά ρχόταν μέ άλλους τα
ξιδιώτες άπό τά ΙΙάνω Σουδενά, πού έγραψαν, πώς θά ξεκινούσαν τόν άλλο μήνα, 
τον Αλωνάρη.

Τά λόγια της μέ γέμισαν άπό χαρά, βέβαιος τώρα πώς το ντουλάπι 0έ μέ είχε 
γελάσει.

★

Οί μέρες περνούσαν καί καθώς συμβαίνει μέ τά παιδιά, ολο καί λιγότερο γύ- 
ριζεν 6 νοΰς μου στον πατέρα, ώσπου 'ξεχάστηκεν όλότελα 6 ερχομός του, δοσμένος 
στά παιχνίδια στον "Αϊ Θανάση μέ τάλλα γειτονόπουλα καί στις συχνές έπιδρομές 
πού κάναμε στούς κήπους, στις άμυγδαλιές, τις κορομηλιέό καί στάλλα γηπόρατα, 
άνάλογα μέ τήν εποχή, πού τ’ άφανίζαμε προτού καλά καλά νά ωριμάσουν.

Σ’ αυτό βοηθούσε καί ή ελευθερία πού είχαμε άποχτήσει μέ τό σκόλασμα τού 
σχολειού. Πίταν μιά πραγματική ευτυχία νά γυρίζουμε λέφτεροι όπου μάς άρεσε, 
χωρίς διάβασμα καί τις έγνοιες τού σχολειού.

Μά κάποιο πρωινό τ’ Άλ<ονάρη τό σπίτι μας άστραψεν άπό χαρά κι δλα γύρο) 
ντύθηκαν μέ τό γέλιο, σάν έφτασε μιά είδηση, πού ήρθε γοργόφτερη σάν άνοιξια- 
τικο χελιδόνι.

Ό  παέτρας είχεν έρθει στά Γιάννινα καί μηνούσε νά κατεβεΐ κάποιος στή 
Χαλκιόπουλη, πού θά ρχόταν μέ τό αμάξι ώς έκεϊ, γιά νά τόν περιμένει!

Ί ί  Μάκο) Σιούλα, άλαφιάστηκε καί έτρεξε νά βρει δυο ζώα άπό τις γειτόνισ- 
σες, τοιμάστηκε στά γρήγορα κ’ έφυγε βιαστική μέ τό γέλιο στό στόμα.
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Ή  μητέρα γύριζε στο σπίτι μπαινοβγαίνοντας, πότε στο μαγειριό και πότε στό 
κελλάρι καί κοίταζε τό φαγητό, λες και όέν πατούσε στη γη από τή χαρά της.

Κι έγώ, γεμάτος χαρούμενες προσδοκίες άκολουθούσα τή μητέρα άπό πίσω άπό 
το φουστάνι της σε κάθε της βήμα καί τή ρωτούσα τί θά μοδφερνεν ό πατέρας άπό 
τά ξένοι καί πόσην ώρα θάκανε να ρθεί άπό τή Χαλκιόπουλη.

Εκείνη μου απαντούσε στο κάθε τι μέ υπομονή, ώσπου βαριεστημένη άπό τήν 
άκατάσχετη φλυαρία μου, τήν άκουσα νά μου λέει κάπως έπιτακτικά:

— Πήγαινε τώρα νά παίξεις στον "Λι Θανάση καί νά περιμένεις τον πατέρα, 
θ ’ άργησει ώσπου νά ρθεί. "Αμα τον ίδεΐς νά έρχεται, τρέξε νά μου πάρεις τά συ
χαρίκια.

Βήκα έξο) στήν πλατεία τού Ά ι Θανάση νά παίξω μέ τάλλα τά παιδιά, τό 
Χρίστο, τον Τόλη καί τον Κίμωνα, πού κείνη τή στιγμή καθόντουσαν κάτο) άπό τον 
ήσκιο τού μεσιανού δέντρου.

— θάρθει ό πατέρας μ \ τούς είπα.
Εκείνοι μέ κοίταξαν κάπιος παραξενεμένοι χωρίς νά πούν τίποτε. Ό  Τόλης 

μονάχα, ήρθε κοντά μου, ΙρριΕε το χέρι του πάνω στον ώμο μου, μέ κοίταξε μέ 
κάτι μάτια πού σπίθιζαν γεμάτα γλύκα καί προσμονή καί μού είπε:

— θά μ’ δώκς καί μένα ζαχαρκά, πού θά σφέρ;
— θά σδώκω, τ άποκρίθηκα καί πεταχτήκαμε μέ μιας, σά νά μας κέντρισεν 

άλογόμυιγα κι άρχ ίσαμε τό κυνηγητό γύρω άπό τήν έκκλησούλα τ’ "At Θανάση.
Τό παιχνίδι κράτησε πολλήν ώρα κ’ ή προσμονή τού πατέρα είχε ξεχαστεΐ, 

δταν άκούω τή μητέρα νά μέ φωνάζει:
— Γιάννη, Γιάννη, έλα μέσα.
Έτρεξα άφήνοντας τό παιχνίδι σά νά ξύπνησαν μέ μιας δλες οί χαρούμενες 

προσδοκίες, πού τις είχεν άποκοιμίσει ή ξενοιασιά τού παιχνιδιού.
Μπήκα μέσα στήν αυλή κ’ είδα τή μάνα μου νά μέ περιμένει* στο κεφαλό

σκαλο.
— Πώς είσαι έτσι μούσκεμα στον ίδρωτα; Πήγαινε μέσα νά νιφτείς, πώς θά 

σέ δει έτσι ο πατέρας;
— Πού είναι; τής είπα.
— "Οπου καί νάναι θά φανεί. Πήγαινε γρήγορα νά νιφτείς.
Μά δέν πρόκανε νά μέ συγυρίσει καί νάσου ή Μάκω Σιούλα, τή βλέπουμε 

ν’ άνοίγει τήν όξώπορτα διάπλατα καί νά μπαίνει μέ τον πατέρα μπροστά καί τά 
δυο ζωντανά κανταριασμένα καί φορτονμένα τό ενα μέ τις δυο βαλίτσες.

Έ  μητέρα ετρεςε στήν αυλή νά τούς υποδεχτεί κι έγώ πηδώντας δυό - δυο τά 
σκαλιά βρέθηκα στον όντα καί μέ μιά παράξενη λαχτάρα, συμμαζώχτηκα στ’ άκρι- 
νό παράθυρο πού τό σκέπαζαν οί κληματόβεργες καί κοιτούσα τον πατέρα καθώς 
προχωρούσε γιά νά μπει μέσα. Μά οέν πρόκανα καλά - καλά νά τον κοιτάξω, γιατί 
μ’ έμπόδιζεν ή κληματαριά πού έζωνε τό παράθυρο, καί είχαν μπει κιόλας στό 
μαντζάτο, όταν άκουσα τή μητέρα νά μέ φιονάζει:

— Γιάννη, Γιάννη, έλα μάτια μου, ελα νά δεις τον πατέρα, ήρθε!
Συμμαζεμένος έκεϊ στό παράθυρο, οέν έδωσα καμμιά απάντηση στά παρακάλια 

τής μάνας μου. Μού φαινόταν αδύνατο νά κατέβω καί νά πάω στό μαντζάτο. Μέ 
καταδυνάστευε μιά παράξενη ντροπή, κάποια συναισθήματα πού γιά πρώτη φορά 
μέ είχαν κυριέψει καί θάμπωναν δλην εκείνη τή χαρά καί τήν προσδοκία κι ένιωθα 
τώρα τον ερχομό τού πατέρα καί κείνον σάν κάποιον ξένο, πού ήρθε νά ταράξει 
τήν ηρεμία καί τή ζωή τού σπιτιού, πού ώς τώρα ζούσε μέ τούς τρεις μας καί είχα 
μέσα σ’ αυτό τόν πρώτο λόγο έγώ, χαϊδεμένο καθώς μέ είχανε, ή Μάκω προ πάν
των, καί ή μάνα μου βέβαια, αλλά χωρίς νά τό δείχνει πάντοτε.



ΙΙαιδί μεγαλωμένο μέ τά χαίδια τής Μάκως, πού ξεψύχαγε για μένα καί μού 
έκανε όλα τά χατήρια, μονάχο κι ακριβό καθώς μ’ άποκαλοΰσαν, χωρίς τό αύστηρό 
μάτι τοΟ πατέρα, πού τον γνωρίζαμε μονάχα μέ τά γράμματα πού ρχόταν πότε - 
πότε από τή μακρινή ξενητειά, μοΟ φαινόταν τώρα παράξενο, πώς στη ζωή μας 
έμπαινε καί κάποιος άλλος, πού θάπαιρνε τή θέση τής Μάκι»)ς καί τής μητέρας.

"Ολα αυτά ξύπναγαν μέσα μου μέ μιας κι όλες εκείνες οί φοβέρες τής μάνας 
μου, όταν έκανα καμιά αταξία — πού δεν ήταν σπάνια — νά μοϋ λέει κάθε τόσο:

— ΜΛχ καί νά τό μάθει β πατέρας σου στά ξένα!
Τιόρα λοιπόν θά τό μάθαινε; ’Έπειτα, ή μορφή του πατέρα, έτσι στά πετα

χτά καθώς τήν άντίκρυσα, μου φάνηκεν έντελώς δαιφορετική από κείνη πού είχα 
πλάσει ιός τιόρα μέ τή φαντασία μου καί τις διηγήσεις τής μητέρας. Δέν θά ήταν 
ό καλόδεχτος πατέρας, φορτωμένος μ’ ένα σωρό καλούδια καί γεμάτος χάδια σάν 
καί κείνα τής Μάκιος μου;

Μά ένώ αυτές οί σκέψεις βασάνιζαν τό νοϋ μου, άκουσα τ’ άλαφροπάτημα τής 
μητέρας μου ν’ ανεβαίνει τά σκαλιά καί νά έρχεται χαρούμενη καί γελαστή δσο 
καί παραξενεμένη γιά τή στάση μου αυτή. Μπήκε στον όντά σάν άέρας καί μ’ άρ
παξε από το χέρι λέγοντας:

— Μπά! Δέν ντρέπεσαι, τί είναι αυτά! Δέν έρχεσαι νά δεις τον πατέρα σου 
πού σέ περιμένει!

Καθώς έλεγεν αυτά μ’ έσυρε στά γρήγορα χοροπηδώντας πίσο) της, καθώς 
κατέβαινε δυο - δυο τά σκαλιά.

Μπήκαμε μέσα στο μαντζάτο καί μ’ έδωσε στόν πατέρα. ’Εκείνος μ’ έβαλε 
ανάμεσα στά γόνατά του, καθώς καθότανε στο μπάσι, μέ φίλησε πολλές φορές καί 
μου χάϊδεψε τό κεφάλι καθώς μέ κοιτούσε γελαστός μ’ άληθινή λαχτάρα καί κά
ποια περηφάνεια.

Ή  πρώτη αυτή έντύπο)ση καί τά τρυφερά λόγια του πατέρα άρχισαν νά δια
λύουν τις σκέψεις, πού μέ τυραννοϋσαν λίγο πριν καί τιόρα ξεθαρρεμένος τοϋριχνα 
λοξές ματιές καί τον περιεργαζόμουνα μέ κατεβασμένο τό κεφάλι.

Πέρασεν έτσι λίγη ώρα καθώς άρχισε νά μέ ρωτάει ,πώς πάω στο σχολείο, 
άν πήρα τό ενδεικτικό καί κάτι τέτοια, πού είχαν σχέση μέ τήν υγεία, τήν πρόοδο 
στά μαθήματα καί τή φρονιμάδα μου.

Γιά μιά στιγμή ό πατέρας είπε στή μητέρα ν’ άνοίξει τή μεγάλη βαλίτσα, μιά 
καφετιά σφιχτοδεμένη στή μέση μ’ ένα χοντρό λουρί, δίνοντάς της μιά άρμάθα άπό 
κλειδιά ξεχωρίζοντας ένα άπό δαύτα, πού τό κρατούσε όρθιο στά χέρια του. Ε κ ε ί
νη τράβηξε τή βαλίτσα καί τήν άκούμπησε πάνω στο μπάσι καί τήν άνοιξε. Ό  πατέ
ρας άρχισε νά βγάζει διάφορα ρούχα πού τά έπαιρνεν ή μητέρα καί τά πήγαινεν έ- 
πάνω στόν όντά λίγα - λίγα. Μέσα σ’ αυτά ξεχώρισε ν ένα κουστουμάκι, πού προο
ριζόταν γιά μένα, χρυσοπράσινο άπό Σκωτσέζικο ύφασμα γιά τό χειμώνα, πού τό 
βλέπο) άκόμα καί τιόρα ολοζώντανο μπροστά μου. Τ’ άκούμπησε κΓ αυτό πάνω στο 
μπάσι άπλο>τό, κ’ ύστερα ένα ζευγάρι μαύρα κουμπωτά παπούτσια, ένα καπελλάκι 
κΓ ένα σωρό άλλα μικροπράγματα καί γλυκά πού ήταν κλεισμένα σέ λουσάτα κι’ 
όλοζιυγράφιστα κουτιά!

Γεμάτος άπό χαρά τά κοιτούσα δλα τούτα μέ περηφάνεια κ’ ήθελα νά τρέξω 
έξι») στον "Λϊ Θανάση καί νά μοιράσω όλα ταύτα τά γλυκά, παίρνοντας μαζί μου τ’ 
άστραφτερά κουτιά, μά δέν τολμούσα νά κάνι» τέτοιο πράγμα μπροστά στόν πατέρα.

Αφού ή μητέρα συγύρισε δλα τά πράγματα, άδιάζοντας τις βαλίτσες, τοίμασε 
το τραπέζι γιά τό μεσημεριανό φαγητό μέ κάποια φροντίδα περισσότερη, πού γινό
ταν κάθε φορά, πού τύχαινε νά έχουμε στο σπίτι κανένα μουσαφίρη.

Έ  κουβέντα στο τραπέζι κράτησεν άρκετά γύρω άπό διάφορα θέματα, γιά το 
ταξίδι τού πατέρα καί σέ άλλα πού εγώ ούτε πρόσεχα, γιατί δ νοψς μου γύριζε γύ-
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ρο) άπό τά καλούδια σαν τήν μέλισσα πού τή διώχνεις καί πάλι ξαναγυρίζει όταν 
μυριστεί μέλι.

Έτσι πέρασεν ή προ)τη μέρα τοϋ έρχομοΟ του πατέρα και το σπίτι μας δεχό
τανε γελαστό τούς συγγενείς καί τούς χιορικνούς, πού ρχόταν νά καλοσορίσουν τον 
πατέρα. Έγώ τότε έβρισκα μέσα στη φασαρία τήν εύκαιρία νά μπαινοβγαίνω έξο) 
στην πλατεία του "Αι Θανάση μέ γεμάτες τις τσέπες άπό διάφορα γλυκά καί νά τά 
μοιράζο) στούς φίλους μου μέ κάποια ευχαρίστηση και αυταρέσκεια καί νά διηγού
μαι το τί καλά μοϋ έφερεν ο πατέρας, τά κουμπο>τά παπούτσια πού θά τά φόραγα 
τήν Κυριακή στήν έκκλησιά, ένώ τά παιδιά στεκόντουσαν δλα γύρο) μου καί μέ κοι
τούσαν μέ ολόνοιχτα μάτια γεμάτα θαυμασμό.

Δέν πέρασαν λίγες μέρες κι’ όλες αυτές οί εντυπώσεις ξεχάστηκαν μέ τά καθη
μερινά παιχνίδια καί άρχισα νά συνηθίζο) τον πατέρα στο σπίτι σά νά μήν είχε λεί- 
ψει ποτέ άπό κοντά μας καί χαιρόμουνα πού ό δικός μου είχεν έρθει, ένώ τόσο)ν άλ
λο) ν παιδιών ήταν άκόμη στή μακρινή ξενητειά.

νΕτσι ό καιρός περνούσε καί, χωρίς νά καταλάβουμε, τά πρώτα χινοπωριάτικα 
σύννεφα άρχισαν νά στριφογυρίζουν στις κορυφές τού Βίκου καί τής Γκαμίλας, έ
τοιμα νά ξαπολύσουν τις πρώτες φοβέρες π1 αναδεύονταν στά μαύρα σωθικά τους.

Ό  πατέρας άρχιζε νά τοιμάζει τις βαλίτσες γιά νά γυρίσει καί πάλι στά πι
κρά τά ξένα, πέρνοντας μαζί του ολην εκείνη τή χαρά πού είχε φέρει μέ τον έρχιμό 
του στο σπίτι μας. "Οσο πλησίαζαν οί μέρες, τόσο καί περισσότερο έβλεπα τή μάνα 
μου χολιασμένη. Μονάχα ή Μάκω δέν έδειχνε τή λύπη της άνοιχτόκαροη καθώς ή
ταν καί χορατατζού, εύκολα έβρισκε λόγια νά σκορπάει κάθε στενοχώρια.

Ό  πατέρας, δσο ζύγον/αν οί μέρες πού θάφευγε γινόταν ολο καί πιο στοργικός 
μαζί μου, μέ χάϊδευε καί μού υποσχόταν πώς, αν είμουνα καλός μαθητής θά μοϋ έ
στελνε άπό τά ξένα, εκτός άπό άλλα καινούργια ρούχα καί τά ποιήματα τού Βαλα- 
ωρίτη, ξέροντας άπό τή μητέρα μου, πώς μού άρεσαν καί είχα άποστηθίσει άρκετά 
άπό δαϋτα, πού μ’ έβαζε νά τά άπαγγέλω κάθε φορά πού γινότανε λόγος γιά τήν 
πρόοδό μου στο σχολειό.

Κι’ ένα βράδυ μέ τό σούρουπο, άρχισαν νά φτάνουν στο σπίτι
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μας, οί πιο κον-

μπαινόβγαιναν για να βοηθήσουν, οσο μπορούσαν τη μητέρα για να τοιμασουν το 
τραπέζι. "Ολα τούτα έδιναν τήν έντύπωση μικρού πανηγυριού πού παραμέριζε τη 
στενοχώρια πού κρυφοφώλιαζε στίο καρδιές γιά τον αύριανο ξενητεμό τοϋ πατέρα.
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Τήν άλλη μέρα άπό τά χαράματα τό σπίτι ξεσηκώθηκε μέ τήν αναταραχή καί 
τις ετοιμασίες γιά τό ξεκίνημα τοϋ πατέρα. Ή  μητέρα μπαινόβγαινε βιαστική καί έ
βαζε στον πιττολόγο τήν τυρόπιττα, πού είχε φκιάξει άπό τά ξημερώματα γιά νά



πάρει ό πατέρας κοντά του στο ταξίδι. Οί δυο βαλίτσες περίμεναν σφιχτοδεμένες καί 
βουβές και άφηναν νά ξεχύνεται όλούθε, όλη ή λύπη πού έκρυβαν ατά φουσκιομε* 
να σωθικά τους.

Συγγενείς καί φίλοι ερχόντουσαν κάθε τόσο καί άκουγες τις ευχές πού έλεγεν 
ό καθένας μέ βουρκωμένα μάτια.

— Νά πας καλά καί νάρχεσαι, Άχιλλέα. Νά τον καλοδεχτείς, Ουρανία. Πάντα 
νά πάει καί νάρχεται. Καλό ταξίδι.

Κι όσες άπό τις χωριανές γυναίκες είχαν ξενητεμένους άντρες καί παιδιά, έ
παιρναν παράμερα τον πατέρα κι έβγαζαν άπό τον κόρφο τους, σάν ακριβό φυλα
χτό κάποιο τσαλακωμένο γράμμα γιά τό δικό της ή κάθε μία κι έστελναν μηνύμα
τα καί δέν απόσωναν νά λένε τον πόνο τους κι άκουε ό πατέρας μέ προσοχή γιά νά 
ρθεί κάποια άλλη γυναίκα νά πεί καί κείνη τό δικό της καημό.

Μερικές μάλιστα, πού δέν πρόλαβαν άπό βραβίς, ερχόντουσαν κρατώντας κι ένα 
δεματάκι καλοραμμένο σέ άσπρο πανί καί γραμμένο μ’ άκανόνιστα γράμματα μέ 
μανσακί μελάνι, πού έστελναν στούς ξενητεμένους, κυδώνια, καρύδια σπασμένα καί 
άμύγδαλα, σμπέκια κι άλλα τέτοια καλούδια.

"Ολα τούτα τά δεματάκια τά συμμάζευεν ό πατέρας καί προσπαθούσε νά τά 
βολέψει, όπως μπορούσε. Τίνος νά χαλάσει τό χατήρι; Μικραπράματα μιας πεντά
ρας πού φέρνανε μηνύματα στούς ξενητεμένους άπό τή μακρινή πατρίδα καί θ’ απά
λυναν μέ τή μοσχοβολιά τους τής ξενητειάς τόν πόνο.

Κι όταν ήρθεν ή πικρή ώρα τού χωρισμού, β πατέρας μπήκε στό μαντζάτο, 
έκανε τό σταυρό του στό κόνισμα δυο - τρεις φορές καί ξεκίνησε διασχίζοντας τήν 
πλακοστρωμένη αυλή καί πίσιυ έρχόταν οί συγγενείς μέ τή Μάκιο Σιούλα σέρνον
τας τά δυο ζώα άπό τό καπίστρι κανταριασμένα καθώς ήταν. Τό ένα ήταν φορτω
μένο μέ τις δυό βαλίτσες καί τ’ άλλο πού θάφερνε τόν πατέρα όύς τή Χαλκιόπουλη, 
πού περίμενε το άμάξι πού θά τόν πήγαινε ατά Γιάννινα κι άπό κεί τήν άλλη μέρα 
στήν Πρέβεζα πού θάπαιρνε τό βαπόρι γιά τόν Πειραιά.

"Ολοι οί συγγενείς, οί φίλοι καί πολλοί χωριανοί άκολουθούσαν σάν ψίκι τόν 
πατέρα, θλιμμένη συνοδεία, πού ξεπροβοδοϋσε τόν ξενητεμένο στή σαγήνη τής Κίρ
κης, πού χρόνια καί χρόνια αφανίζει τά ’Ηπειρώτικα νιάτα ώς τά γεράματα.

Ή συνοδεία σταμάτησε στό κόνισμα στό ΙΙηγαδούλι κ’ έκεί έγινεν ό χωρισμός! 
Τά δάκρυα έσταζαν γεμάτα πίκρα άπό τά βουρκωμένα μάτια κ’ οί ευχές έβγαιναν 
πνιχτές μέ τούς λυγμούς καί τό κλάμα γιά πολλήν ώρα, ώσπου άρχισαν νά κοπά
ζουν γιά λίγο. "Ολοι σταμάτησαν σά μαρμαρωμένοι καί κοιτούσαν τούρα τόν πατέ
ρα μέ τή Μάκιο Σιούλα νά ξεμακραίνει στήν Ηουρναγιά στό δρόμο πρός τήν "Αγια 
Παρασκευή.

Τότε, ρίχνοντας καί τή στερνή ματιά π’ άκολουθούσε τόν πατέρα γεμάτη απελ
πισία καί σπαραγμό στήν τελευταία στροφή τού δρόμου, τό κλάμα σταμάτησε κι 
άρχισαν πάλι οί ευχές άπό τούς συγγενείς πρός τή μητέρα κι όλοι βάλθηκαν νά 
κόβουν βάγια, σφακίδια καί πουρνάρια καί νά τά στήνουν opOta στό κόνισμα του 
Πηγαδουλιού, στήν πόρτα τής μεγάλης εκκλησίας, τού "Λι Θανάκη καί, τελευταία, 
στήν όξώπορτα τού σπιτιού μας. Κι εγώ , καθώς τάβλεπα όλα τούτα, άκολουθούσα 
σαστισμένος καθώς μέ κρατούσεν άπό το χέρι καί μ’ έσερνεν άμίλητο ή θειά ή Καλ
λιόπη.
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★

Οί μέρες περνούσαν κ’ ή μητέρα κάθε τόσο, έβγαινε στήν όξώπορτα τό δειλινό 
κι άγνάντευε στό σοκάκι μή καί φανεί ό ταχυδρόμος πού θάφερνε τό πρώτο γράμμα 
άπ’ τόν πατέρα, μήνυμα άνεκλάλητης χαράς κι ελπίδας. Καί κείνο άργούσε νά 
ρθεί ι οί μέρες μ’ αύτή τήν προσμονή φαινόντανε άνύχτωτες, ώσπου ένα άπομεσήμερο
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έφτασε καλόδεχτο για νά σκορπίσει σαν ήλιος ολόλαμπρος τή βαριά καταχνιά πού 
πλάκωνε τήν ψυχή μας.

Ή  μητέρα τό πήρε στά χέρια της μέ λαχτάρα κι έτρεξε νά φέρει γλυκό καί 
ρακί γιά νά κεράσει τον ταχυδρόμο. Κι όταν έκεΐνος έφυγε βιαστικός γιά νά 'μοι
ράσει καί τάλλα γράμματα των ξενητεμένων, τ’ άνοιξε μέ τρεμάμενα χέρια κι άρ
χισε νά τό διαβάζει, ενώ εγώ καί ή Μάκω καθισμένοι μπροστά στή μητέρα καί κρε
μασμένοι άπό τά χείλια της άκούγαμε μέ κομμένη ανάσα.

Στο γράμμα 6 πατέρας έγραφε γιά τό ταξίδι του καί πολλά άλλα γιά τή δου- 
λιά του, πού εγώ δεν πολυκαταλάβαινα, όταν ξάφνου πήδησα άπό τή χαρά μου, σάν 
άκουσα νά διαβάζει ή μητέρα πώς τό βιβλίο μέ τά ποιήματα του Βαλαωρίτη θά το 
έστελνε «μέ πρώ τη  ευκαιρία».

Τό γράμμα αυτό γαλήνεψε το σπίτι μας κ’ ή ζωή ξαναπήρε μέ τον καιρό τόν 
παλιό της ρυθμό, καθώς συμβαίνει πάντα, καί 6 πατέρας έμεινε σάν μιά θαμπή θύ- 
μιση, πού τή ζ(οντάντευε κάθε φορά πού θάφτανε κ’ ένα καινούριο γράμμα του.

★

Οι πρώτοι ορμητικοί άέρηδες άρχισαν νά κατηφορίζουν άπό τό Πανέτσι καί 
τά πριυτοβρόχια ξέχυναν ολο φοβέρα τούς θυμούς τους στ’ αντικρινό τό δάσος. Ό  
χειμώνας έρχόταν βιαστικός χωρίς καθυστέρηση. Τά γηπώρατα τής αυλής καί του 
κήπου μας ξυπνούσαν μουσκεμένα άπό τις ολονύχτιες βροχές καί τά χλωμά τά φύλ
λα τους στρωνόντουσαν στήν αύλή μαζί μέ τά μεγάλα κυδώνια πού κείτονταν κάθε 
πριυι στήν πλακόστρωτην αύλή, μωλωπισμένα καθώς πέφταν άπό τόν άγέρα τής 
νύχτας καί τήν εύώβιαζαν μέ τούς μοσχάτους χυμούς τους.

Μέρα μέ τήν ήμερα τό κρύο γινόταν πιο τσουχτερό καί τά γύρω βουνά άρχι
σαν νά σκεπάζονται άπό τά πρώτα χιόνια. Οι μέρες σκοτείνιαζαν ολο καί πιο νωρίς 
κ’ οί νύχτες έρχόντουσαν πιο βιαστικές γιά νά μάς συμμαζέψουν γύρω άπό τό τζάκι 
πού έκαιγε τώρα νυχτόημερα.

Τά μαθήματα στό σχολειό μέ τό οιάσβασμα καί τά καθημερινά γραψίματα, 
μαζί μέ τό κρύο καί τις βροχές, μάς άφάνιζαν τό χρόνο καί δέν περίσσευε γιά παι
χνίδια καί μακρινές έξορμήσεις στά χωράφια καί στούς κήπους. Κλεφτικά άπό τις 
μανάδες κάπου - κάπου ξεπορτίζαμε στά κοντινά κηπάρια γιά νά στήσουμε πλάκες 
γιά πουλιά, άδιαφορώντας γιά τις βροχές καί τά ξεροβόρια πού ρχόντουσαν ορμη
τικά άπό τό Λιακοβίκι καί τρομοκρατούσαν τό χωριό σάν άγριοι ληστές.

Κι δταν το χιόνι κουκούλωνε τις αυλές καί τά δέντρα μέ τό μπαμπακένιο κι 
άφράτο πάπλωμά του κι άνάγκα^ε τούς κοκκινολαίμηδες καί τά κοτσύφια νά μπαί
νουν στις αύλές καί μέσα στά κελλάρια, άναζητώντας μιά σπιθαμή ξεχιόνιστο χώμα, 
τότε ή χαρά μας ήταν άπερίγραπτη καί τρέχανε νά στήσουμε πλάκες καί δόκανα 
καί τσαλαβουτούσαμε ξένοιαστοι καί φκιάχναμε μεγάλες μπάλες καί χιονανθρώπους 
στήν πλατεία τού "Λϊ Θανάση.

Οί καλόοεχτες αυτές μέρες τού χιονιού, γιά μάς τά παιδιά, ήταν ένα σωστό 
πανηγύρι καί πολύ λίγο μάς μάζευε μέσα το σπίτι, παρ" όλες τις φοβέρες καί τά 
ξεφωνητά των μανάδων, πού βγαίναν κάθε τόσο στις όξώπορτες καί μάς καλουσαν 
νά μπούμε μέσα γιά νά ζεστάνουμε τά ξυλιασμένα χέρια μας.

Μονάχα, σάν άρχιζε νά νυχτώνει καί τό σκοτάδι κατηφόριζεν άπό τά γύρω 
βουνά βουβό καί γεμάτο μυστγ)ριο, αναγκαζόμαστε νά συμμαζευτούμε στό σπίτι. 
Τότε, πλάϊ στό τζάκι, πού ή φωτιά λαμπάδιαζε τά μεγάλα κούτσουρα, βρίσκαμε 
ησυχία καί θυμόμαστε τά μαθήματα καί τό σχολειό καί προσπαθούσαμε στό λιγοστό 
φως τής λάμπας, πού κρέμονταν στό παραγώνι τού τζακιού, νά. γράψουμε καί νά 
διαβάσουμε.

’Έτσι περνούσαν οί χειμο)νιάτκες μέρες κ’ οί αξημέρωτες νύχτες πού τις συν
τρόφευαν τά παραμύθια καί οί ίστορίες τής καλής μου Μάκω Σιούλας, πού μάς έ
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φερνε δλα τά νέα του χωριού καί μας τά διηγοταν μ' ένα δικό της παραστατικό 
τρόπο, γεμάτο χειρονομίες κατά τήν ώρα τοϋ δείπνου κ’ υστέρα απ' αυτό.

★
Τή μονότονη αύτή ζωή του χωριού, πού ή μια μέρα αντέγραφε τήν άλλη πιστά, 

τή ζωντάντευαν κάθε χρόνο οί προετοιμασίες για τις γιορτές των Χριστουγέννων 
καί τής ΙΙρωτοχρονιάς. Ή μητέρα, έτσι μάς μάθαιναν τότε στ όσχολειό νά λέμε τή 
μάνα μας, άρχιζε νά συγυρίζει τό σπίτι καί νά τοιμάζει το φρέσκο ψωμί καί τις 
λειτουργιές γιά τήν εκκλησία, πού ανάμεσα έβαζε καί για μένα μία - δυο μπαντού- 
σιες καί ο,τι άλλο συνηθιζόταν τις άγιες αυτές μέρες μαζί μέ τις άπαραίτητες λα- 
λαγκίτες, τά σπάργανα τού Χριστού, καθώς τά λένε αλλού, κι ή Μάκω θά καταπιά
νονταν μέ τδ τρίμμα καί το μπουμπάρι, πού το θειορούσε απαραίτητο τις μέρες αυτές.

Μά μέσα σ' όλη αύτή τήν ευχάριστη αναταραχή καλόδεχτο έφτασε τό γράμ
μα τού πατέρα γεμάτο ευχές μ' ένα δέμα καλοτυλιγμένο καί δεμένο πού είχε έπάνο) 
του πολύχρωμα γραμματόσημα καί σκόρπιες βούλες καί έγραφε πάνω στο χοντρό 
περιτύλιγμα τ’ όνομά μου!

Ή  μητέρα το πήρε από τόν ταχυδρόμο γεμάτη χαρά, ευχαριστώντας τον, 
κ' ύστερα από τ' άπαραίτητα κεράσματα άρχισε νά τό λύνει, ένώ δλοι μας είχαμε 
καρφώσει τά μάτια μας καί παρακολουθούσαμε μέ κάποια άνυπομονησία γιά νά 
δούμε τί έκρυβε μέσα του τό καλοοιπλιυμένο στρατσόχαρτο!

Σάν τό ξεφάσκιωσε προσεχτικά ή μητέρα, ξεπρόβαλε όλοκαίνουργο καί δεμέ
νο ένα βιβλίο καφετί. πού επάνω του έγραφε μέ άσημιά ολοκάθαρα γράμματα: Ά- 
ριστοτέλους Παλαωρίτου, καί πιο κάτο3 μέ κεφαλαία: ΛΙΙΛΝΤΛ! ΙΙριν καλά - καλά 
μού τό. δώσει 6 μάνα μου τό άρπαξα από τά χέρια της μέ κάποια άνυπομονησία καί 
άρχισα νά το περιεργάζομαι φυλλομετρώντας το. ’Από τά φύλλα τού βιβλίου ξεχύ
νονταν μιά παράξενη μυριυδιά άπο τό χαρτί, πού ήταν ποτισμένο από τά φρέσκα 
γράμματα καί τό μελάνι τού τυπογραφείου.

Σαν έφυγεν ό ταχυδρόμος, τραβήχτηκα σέ μιά γωνιά στο μπάσι καί άκουμ- 
πώντας τό βιβλίο στο παράστομα τού παραθυριού, άρχισα νά διαβάζω.

Ί ϊ πρώτη μου γνιυριμία μέ τό καινούργιο βιβλίο δέ μ’ ένθουσίασε. ΤΗταν κάτι 
εντελώς διαφορετικό άπο τά βιβλία πού είχαμε στο σχολείο. Οί πυκνοτυπωμένες 
πρώτες σελίδες του μέ τά μικρούτσικα έκείνα γράμματα, μου έφεραν κάποια απο
γοήτευση, μή μπορώντας νά καταλάβω τίποτε άπο τό περιεχόμενό του. Μονάχα, 
σάν έπεσε στο μάτι μου, καθώς γύριζα τις σελίδες σ' ένα πολύστιχο ποίημα, ένιωσα 
νά μέ πλημμυρίζει μιά παράξενη χαρά! Είχα ανακαλύψει κάτι πού μπορούσα νά 
τό διαβάσο) κι άς το μισόξερα απ’ έξ(ο καθώς τό είχα πολυακούσει στο σχολειό στις 
γιορτές άπο τά μεγαλύτερα παιδιά.

Τ’ άλογο, τ' άλογο Όμέρ Βρυώνη!
Τό σπίτι γέμισε άπο τις φωνές μου κι άρχισα νά διαβάζο) μ’ ένα στόμφο καθώς 

άκουγα νά άπαγγέλλουν τά παιδιά στο σχολειό.
Ή ανακάλυψή μου δέ σταμάτησεν ίσαμε οώ. Πιο κάτι») μέ τράβηξαν κάποιοι 

άλλοι στίχοι: Πούς μάς θιορείς ακίνητος, πού τρέχει ό λογισμός σου».
Τιόρα καταλάβαινα πού τά βρίσκαν οί δασκάλοι μας όλα έκείνα τά ποιήματα, 

πού έδιναν στά παιδιά γιά ν' απαγγείλουν στις σχολικές γιορτές.
θάπαιρνα το βιβλίο, σκεφτόμουνα, τήν άλλη μέρα, γιά νά τό δείξιο σ’ δλα τά 

παιδιά τού σχολείου, ακόμα καί στούς δασκάλους.
Ή έκπληξή μου όμως ήταν μεγαλύτερη τό βράδυ μετά το φαγητό, δταν ή μη

τέρα μού είπε νά τής δώσω τό βιβλίο νά τό δεί κι αύτή καί νά διαβάσει.
Ή μητέρα μου, άν καί δέν ήξερε πολλά γράμματα, μόλις είχε τελειώσει τήν 

πρώτη τού Σχολαρχείου γιά νά σταματήσει στή δεύτερη από τό ξύλο τού νονού μας 
καί δάσκαλού της Ν. Παπαχαρίση, γιατί δέν είπε στή σειρά τά έφτά μυστήρια καί
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σκόνταψε κάπου στο σύμβολο της πίστειυς, από φάβο περισσότερο, κι όχι πού δεν 
τό ήξερε. ’Έτσι σταμάτησε να πάει στο σχολείο παρ’ όλα τα παρακάλια καί τα τα
ξίματα τής μεγαλύτερης άδελφής της, τής Καλλιόπης, για νά συνεχίσει. Αυτό όμως, 
οέ στάθηκε αφορμή νά μισήσει καί τα γράμματα. ’Αντίθετα, προικισμένη μέ μιαν 
άπέραντη μνήμη ήξερε άμέτρητα δημοτικά τραγούδια καί σε κάθε στιγμή ήταν σέ 
θέση νά σου άπαγγείλη κάτι άνάλογο μέ την περίσταση, ακόμη καί ν’ αυτοσχεδιά
σει ασυναίσθητα σέ άψογο έμμετρο ρυθμό!

★
Άπο τά πρώτα κιόλας βράδυα τού ερχομού τού βιβλίου ή μητέρα άρχισε νά 

μάς διαβάζει καθισμένοι κι οί τρεις μας πλάϊ στο τζάκι, άκούγαμε μέ προσοχή, άκό- 
μα καί ή Μάκο) Σιούλα, πού δέν έδινε καί μεγάλη σημασία σέ κάτι τέτοια διαβά
σματα. Έτσι σιγά σιγά το απόδειπνο, είχαμε συνηθίσει καί περιμέναμε, πότε ή μη
τέρα θάπαιρνε ατά χέρια της τό βιβλίο δίπλα στή λάμπα καί θ’ άρχιζε το διάβα
σμα, ενώ έξω τ’ αστραπόβροντα κ’ οί άέρηδες λυσσομανούσαν κ’ έδερναν αλύπητα' 
τις βαλανιδιές τ’ Ά ϊ Θανάση.

’Αρχή έκανε από την Κυρά Φροσύνη, ήταν τόσο ζο)ντανός ό θρύλος, πού πλα
νιόταν σ’ όλη την ’Ήπειρο γιά την άδικοπνιγμένη κι όμορφη άρχόντισσα!

Μέρα μέ την ήμέρα το διάβασμα αυτό τής μητέρας τό περίμενα όλο καί μέ 
περισσότερη ανυπομονησία κάθε βράδυ. Κρεμόμουνα από τά χείλη της κι όταν την 
έβλεπα νά σκουπίζει τά δάκρυά της κάθε τόσο καθώς προχιοροΰσεν ή τραγική ιστο
ρία, βούρκο;ναν καί τά δικά μου μάτια καί τή σταμάταγα καί όλο τή ρωτούσα νά 
μού εξηγήσει κάτι πού δέν καταλάβαινα, μαθητής τής Δ' Δημοτικού τής εποχής 
έκείνης, ήταν πολύ φυσικό νά μην μπορώ νά μπώ στό βαθύτερο νόημα τής δραμα
τικής εκείνης ιστορίας.

Παιδί τού χιυριού μέ μοναδικά βιβλία τ’ ανούσια εκείνα τού σχολείου μέ την 
τρομερή καθαρεύουσα. Τά βιβλία πού είχαμε κληρονομήσει από τό μακαρίτη προσ- 
πάππο μου έμειναν στοιβαγμένα στή μεγάλη κασέλα τής Μάκως, πού την είχε πά
ρει προίκα, ήταν γιά μένα ένας ανεξερεύνητος κόσμος γεμάτος μυστήριο. Καμιά 
φορά μονάχα πού τά χιόνια καί οί άτελείιοτες βροχές τού χειμώνα μ9 ανάγκαζαν 
νά μένο) φυλακισμένος μέσα στό σπίτι, τότε, άνοιγμα την κασέλα καί έπαιρνα κα
νένα βιβλίο καί τό φυλλομετρούσα μέ κάποιο θαυμασμό καί δέος, χαζεύοντας στά 
μεγάλα καί παράξενα πρωτογράμματα μέ τά κοκίόια καί τις βινιέτες στην μπροστι
νή σελίδα, όλα τυπιυμένα στή Βενετία. Μερικές φορές μάλιστα, τά χοντρά αυτά καί 
καλοδεμένα βιβλία ποοσφερόταν τόσο στά παιχνίδια μου, καθώς τάβγαζα από τήν 
κασέλα καί τάβαζα τό ένα πάνω στ’ άλλο φκιάχνοντας σπιτάκια, δρόμους καί κα
μάρες καί γεφύρια. Πού νά ζούσεν ο μακαρίτης ο προσπάππος μου νά έβλεπε σέ 
ποιό χάλι τά είχε καταντήσει ό δισέγγονος του! ’Απόφοιτος τής Ριζαρείου Σχολής 
τό 1843, ποιος ξέρει, μέ ποιές στερήσεις τά είχε άποχτήσει γιά νά περάσει τά τε
λευταία χρόνια τής ζωής του, άποτραβηγμένος έόώ στό χωριό, μέ μόνη τέρψη το 
διάβασμά τους.

Τό διάβασμα τής Κυρά Φροσύνης συνεχιζόταν, κάθε βράδυ, ώσπου ή μητέρα 
κουρασμένη περισσότερο άπο τό λιγοστό φώς τής λάιιπας, σκούπιζε τά μάτια της 
κλείνοντας τό βιβλίο γιά νά συνεχίσει το επόμενο βράδυ.

Ή  Κυρά Φροσύνη ομιος, καθώς έσβησεν ή λάμπα καί πέφταμε νά κοιμηθού
με πλανιόταν στο σκοτάδι πανέμορφη σά νεράιδα καί τήν ένιωθα κοντά μου σά 
νάθελε νά κρυφτεί κάτο) από τά σκεπάσματα γιά νά ξεφύγει από τό κυνηγητό τού 
φοβερού Άλή, πού τόν άκουγα νά καλπάζει έξιο στήν πλακόστρωτη αυλή μας, κα
βάλα στο τρομερό του άτι!

’Έτσι μέ τις οπτασίες αυτές, έρχόταν λυτρωτικός ό ύπνος ύστερ’ από πολλήν 
ώρα γιά νά κοιμίσει τήν ταραγμένη μου φαντασία.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Ό  χειμιόνας πέρασε μέ τήν Ιστορία τής Κυρά Φροσύνης καί με δ,τι άλλο 
μάς διάβαζεν ή μητέρα, ξεφυλλίζοντας στα πεταχτά τδ χοντρό βιβλίο, χωρίς με
γάλο ένδιαφέρον τώρα, ώσπου ήρθε το μεγαλοβδόμαδο καί το τζάκι έσβησε.

Οι μέρες μεγάλωναν καί τό δάσος φούντιονε. Τά πασχαλομάνουσα φλόμωναν 
τόν άέρα μέ τή μοσχοβολημένη πνοή τους. Ή  άνοιξη έστελνε τά πρώτα μηνύματα 
πού τήν καλωσόριζαν τά πουλιά μέ τά κελαδήματα τους. Οί μέρες τώρα περνούσαν 
πιο σύντομα κ’ εμείς τά παιδιά σκορπούσαμε στά χωράφια καί προσπαθούσαμε ν’ ά- 
νακαλύψουμε τις φιολιές, πού τόσο φροντισμένα προσπαθούσαν νά κρύψουν τά στρα
γάλια να από τό επίβουλο μάτι μας.

Ή άνοιξη μέ τή γοητεία της καί τις ευκαιρίες πού μάς έδινε, γρήγορα άρχισε 
νά Εεθιοριάζει τις ζωηρές εντυπώσεις πού είχεν αφήσει στην ψυχή μου τά ανάγνω
σμα τής ιστορίας τής Κυρά Φροσύνης.

Κάπου - κάπου όμως, τις ώρες πού διάβαζα τά μαθήματά μου καί καθόμουνα 
νά γράψιυ καθισμένος στά γόνατα έπάνιυ στο μπάσι, άκουμπώντας τά γραφτά μου 
στο παράστομα του παράθυρου τού μαντζάτου γιά ν’ άγναντεύω μακριά πέρα το 
Βίκο — τό τραπέζι μού ήταν τόσο άποκρουστικο — μου ρχότανε πότε - πότε στο 
νού μου καί ξύπναγε τό θαυμασμό μου ή μορφή τού ποιητή πού φιγουράριζε στο 
δεύτερο φύλλο τού βιβλίου καί τον κοιτούσα πολλήν ώρα μέ κάποιο θαυμασμό καί 
θρησκευτική εύλάβεια. 'Ο θαυμασμός μου αυτός γιά τον ποιητή μ9 έσπρωξε κά
ποια μέρα κι άρχισα νά σκαρώνω ένα ποίημα, αφιερωμένο στο μεγάλο πολιτικό 
μας, τό Βενιζέλο, πού είχε γίνει κι αυτός στά παιδιά μου έκείνα χρόνια, θρύλος, 
καθώς άκουγα κάθε τόσο τούς μεγάλους νά μιλάνε γιά κείνον.

ΛΛπό τούς λίγους έκείνους στίχους, πού δεν ξεπερνουσαν τά δυο τετράστιχα, 
δέ θυμάμαι τίποτε από τό πρωτόλειό μου εκείνο, έκτος από τήν λέξη «μεγαλεπήβου- 
λος» πού τήν είχα άκούσει ή διαβάσει σέ κάποιο από τά σχολικά μου βιβλία και 
πού μού είχε κάνει τόσην εντύπωση, πιστεύοντας, πώς μονάνα ή λέξη αυτή θά μπο
ρούσε νά πει δλα, όσα ο θαυμασμός μου προς τό μεγάλο πολιτικό μού υπαγόρευε.

Κρυμμένο μέσα στά σχολικά μου τετράδια, γιά νά μή δεί κανείς τό αριστούρ
γημά μου, τό έβγαζα πότε - πότε καί τ’ απάγγειλα μέ στόμφο, καθώς μάς μάθαι
ναν στό σχολείο κ’ ένιωθα ξεχωριστή ικανοποίηση από τό δημιούργηυά μου αυτό!

★

Οί μέρες περνούσαν καί καρτερούσα μέ χαρά τις έξετάσεις πού θά τελείωνε 
το σχολείο καί θά ρχόταν τό καλοκαίρι καί, μαζί μ’ αυτό κι ό πατέρας, άν καί στό 
σπίτι δέ γινόταν καμιά κουβέντα γιά τόν ερχομό του κι ούτε έγώ ρωτούσα τή μη
τέρα νά μού πει πότε θάρθει, σάν τήν έβλεπα χολιασμένη νά καρτερεί γράμμα, πού 
αργούσε τώρα νάρθεί κι άκουγα νά μιλάει μέ τή Μάκω κάθε τόσο, πώς ό πατέρας 
ήταν μακριά στρατιώτης καί πώς θά γινόταν καί πάλι πόλεμος! Μέ κυρίευε τότε 
κάποιος φόβος καί ξύπναγαν μέσα μου παλιές πικρές αναμνήσεις καί θυμόμουνα πού 
μέ έσερνεν ή μητέρα από τό χέρι, γεμάτη λαχτάρα γιά νά κρυφτούμε μέ άλλους 
χιοιρανούς στό λάκκο τής Κώτσαρης, σάν βλέπαμε νά κατηφορίζουν από τό Πανέ- 
τσι οί Τούρκοι πεινασμένοι, λίγο πριν πέσουν τά Γιάννινα. "Ολα αυτά ξυπνούσαν 
τούρα μέσα μου ολοζώντανα κι άκουα ν’ άχολογούνε οί ρεματιές από τά κανόνια 
πού πέφτανε τότε στο Μπιζάνι γιά νά φέρουν τή λεφτεριά στά σκλαβωμένα Γιάννινα.

Τούρα ομιος δέ μπορούσα νά καταλάβω, όσο κι άν είχα μεγαλώσει, γιατί θά 
γινόταν ξανά πόλεμος καί σκέπαζε τήν παιδική μου ψυχή μιά παράξενη καταχνιά, 
πού μέρα μέ τήν ήμέρα γινόταν πιο βαριά, καθώς τά γράμματα από τόν πατέρα 
ερχόντουσαν δλο καί πιο αραιά καί στό σπίτι μας βασίλευε κάποια ασυνήθιστη ανη
συχία, πού δέν μπορούσε νά έξηγήσει τό παιδικό μου μυαλό.
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Έτσι, δσο περνούσεν ό καιρός, οί μέρες γινότανε πιο δύσκολες, σαν εφτανε 
στο χωριό κάποιο μαντάτο, πού τριγύριζεν από στόμα σέ στόμα, κι δλο τό χωριό 
μουδιασμένο περίμενε κάποιο κακό πού τό συζητούσαν όλημερίς οί γέροι στό μεσο
χώρι κ’ οί γυναίκες καθισμένες στα πεζούλια, γεμάτες ανησυχία για τα παιδιά πού 
βρισκόταν μακριά στον πόλεμο.

Καί σά νά μην εφτανεν αύτό, άρχισε μέρα μέ την ημέρα νά σφίγγει τό χωριό 
ή ανέχεια, ή ξεπηλησιά, κ’ ή πείνα χτύπαγε τις πόρτες των σπιτιών μέ τή σειρά 
καί τρέχανε οί γυναίκες στά χωράφια γιά νά μαζέψουν λίγα λάχανα, ν’ άμπώξουν 
τόν καιρό, καί κατέβαιναν μικροί καί μεγάλοι νά δουλέψουν στό δημόσιο δρόμο, στό 
Καλπάκι, γιά μιά χούφτα καλαμποκίσιο αλεύρι, πού τδδινεν 6 ιταλικός στρατός στους 
έργάτες, περισστόερο γιά προπαγάντα παρά γιά νά λαρώνει την πείνα τού κοσμάκη 
καί νά συντηρήσουν το δρόμο.

’Από τά ΙΙανωζάγορα, πού ή πείνα είχε φτάσει σάν κακός χρεοφειλέτης, κα
τηφόριζαν στά καμποχώρια κάθε τόσο οί άνθρωποι φορτωμένοι μέ σιτζαντέδες από 
την ανατολή, σαίκια καί μεταξωτά παπλώματα, χρυσαφικά καί τζοβαΐρια κι άλλα 
είδίσματα, σίφερα λογής λογής, πού οί ξενητεμένοι χρόνια καί χρόνια κι από πάππο 
προς πάππο είχαν φέρει από τή μακρινή τήν ξενητειά. "Ολα τούτα, τ’ αλλάζανε μέ 
δυο χούφτες καλαμπόκι κι αν τό βρίσκανε κι αύτό.

Καί κάποια μέρα πού ή πείνα ξέσκιζε τά σιοθικά των ανθρώπων σάν άνελέητο 
μαχαίρι, ξεπέζεψε στό σπίτι μας ή Κυρά Ελισάβετ γιά νά δεί πώς πορεύομε καί 
νά βρει κι αυτή μιαν οκά αλεύρι άπό τά φιλικά της σπίτια στό χωριό μας. ’Αφού 
κουβέντιασε μέ τή μητέρα λίγην ώρα γιά το κακό πού έδερνε τόν κόσμο, καί πώς 
στά Γιάννινα ξεπουλούσε 6 καθένας δ,τι είχε γιά νά σιοθεί άπό τήν πείνα, έσκυψε 
καί κάτι είπε στή μητέρα μου ψιθυριστά, σά νά ήθελε ,νά μήν τ’ άκούσω έγώ. Είδα 
κατόπι τή μητέρα μου νά φεύγει συλλογισμένη καί νά γυρίζει μ’ ένα τενεκεδένιο 
κουτί πού τό είχε πάντα κλειδωμένο στό σεντούκι της.

Το έφερε και τ’ άπόθεσε στό μπάσι, το άνοιξε καί άπλωσε πρώτα μιά χρυσή 
χοντρή αλυσίδα, πού μπορούσε νά κρεμαστεί σέ τριπλή σειρά γύρω άπό τό λαιμό, 
ίσαμε κάτω στο στήθος, δυο - τρία δαχτυλίδια κατόπι, μιά καρφίτσα σκαλιστή μέ 
καλλιγραφημένα γράμαμτα μέ τ’ όνομα «Χαοίκλεια». "Ολα αυτά τά χρυσαφικά ήταν 
καζάντιο τού παππού άπό τήν Πόλη.

’Αφού τά περιεργάστηκε'/ άρκετήν ώρα ή Κυρά Ελισάβετ, κρατώντας ψηλά 
στό χέρι της τή χρυσή καδένα γεμάτη ικανοποίηση, άκουσα νά λέει στή μητέρα, 
πώς θά τά πήγαινε στά Γιάννινα σ’ έλα γνωστό της χρυσικό νά τά πουλήσει καί 
πώς θάπαιρνε πέντε - έξ λίρες. Ή  μητέρα στάθηκε δίβουλη γιά λίγην ώρα καί συλ
λογισμένη, ύστερα, χωρίς νά μιλήσει τ’ άσπρωξε δλα προς τήν Κυρά Ελισάβετ 
κι έκείνη τά συμμάζεψε καί τάδεσε καλά σ’ ένα μαντήλι. Ή  μητέρα δέ μίλησε, άλ- 
λά κρατώντας στά χέρια της μιά χρυσή καρφίτσα σέ σχήμα πεταλούδας, πού στά 
όλάνοιχτα φτερά της άστραφταν πολύχρωμα πετράδια, άκούστηκε νά λέει μέ στα
θερή φωνή:

— Αυτή δέ τή δίνω, Ελισάβετ* θά τήν κρατήσω γιά τή νύφη μου.

Μέ τά χρήματα πού έφερε ή Κυρά Ελισάβετ, ύστερα άπό λίγες μέρες, καί μέ 
τό αλεύρι πού Ιπαιρνεν ή Μάκω άπό τό δρόμο στήν Κλεισούρα, πού είχε άναλάβει 
σάν έπιστάτης 6 άδερφός της Χαρίσης — τι νάκανε μεγάλη γυναίκα καί κείνος 
ζαραλής καί καλομαθημένος — σπρώχναμε τόν καιρό, μέρα μέ τήν ήμέρα καρ
τερώντας τά τελειώσει ό άποκλεισμός καί νά γαληνέψει ί  κοσμάκης καί νά χορτά
σει τό ψωμί.

Καί έφταναν στό μεταξύ διάφορες ειδήσεις, άλλοτε μαύρες καί πικρές καί άλ
λοτε χαρούμενες, πού φτέρο>ναν τις ελπίδες πού φώλιζαν στις καρδιές καί σιγοκοί*
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μιζαν την πείνα, καί την  άνέχεια.
Κ’ έμείς τά παιδιά, πηγαινοερχόμαστε στο σχολειό μισοχορτασμένα, με χιλιομ- 

παλωμένα ρούχα καί μισή ποδεδή νά μάθουμε γράμματα, μεγάλα τώρα καθώς εί
μαστε στο Σχολαρχείο, άκούγαμε κάθε τόσο τούς δασκάλους στα διαλείμματα καί 
τούς μεγάλους νά συζητάνε για τά γεγονότα καί φούντωνεν ή φαντασία μας καί με
ταφέραμε τδν πόλεμο στά παιχνίδια μας ξεχνώντας έτσι τή συμφορά καί τις κα
κουχίες πού είχε φέρει σ’ δλόκληρο τον κόσμο. ’Έτσι περνούσαν τά πικρά έκεΐνα 
χρόνια, σπρώχνοντας τις μέρες καί καρτερώντας την ειρήνη πού φώλιαζε βαθιά μες 
στις καρδιές των άνθρώπων.

Καί κάποια ηλιόχαρη μέρα έφτασε γοργόφτερη μιά είδηση πώς τέλειωσεν δ 
πόλεμος! Ό  κόσμος άνάσανε κι από τά στήθια έφυγεν 6 βραχνάς πού τά πλάκωνε 
σάν ταφόπετρα. Ό  ιταλικός στρατός άρχισε ν’ άδειάζει τούς δρόμους καί νά φεύγει 
σ’ άτέλειωτες φάλαγγες αφήνοντας πίσο) του τον κορνιαχτό πού σήκωναν τά βαριά 
φορτηγά αυτοκίνητα καί τ’ απόηχο τού χαρούμενου τραγουδιού του.

Τό χο)ριά άρχισε νά ζο>ντανεύει καί ή προσδοκία τής ειρήνης γλυκοχάραζε 
στά πρόσωπα των βασανισμένων άνθρώπων καί καρτερούσαν οί μανάδες τό γυρισμό 
των στρατεμένων παιδιών πού βρίσκονταν χρόνια τώρα μακριά, στη Μικρασία. Έ  
Μάκο> ξαναγύρισε στο σπίτι μαζί μέ τούς άλλους χωριανούς πού δούλευαν ώς τώρα 
στο δρόμο κι ό αδερφός της δ Χαρίσης, νοικοκύρης από τούς λίγους στο χωριό, Γκε- 
λιάδης μέ τ’ όνομα, έτριβε τά χέρια του άπό χαρά πού άνοιξαν οί δρόμοι καί θάφευγε 
γιά τή Σερβία, γιά νά νοικοκυρέψει τό βιός του, πού είχε κληρονομήσει άπό τό γέρο 
πατέρα του.

★

: Καί μιά γλυκοθύμητη καλοκαιριάτικη μέρα, έφτασε στο σπίτι μας τό γράμμα
τού πατέρα σάν λαμπρή. Ή  μητέρα τ’ άνοιξε μέ τρεμάμενα χέρια καί τό διάβαζε 
μέ βουρκωμένα μάτια. Έγραφε, πώς θά γύριζε στην ’Αθήνα στη δουλειά του μέ ά
δεια, πού δίνα σέ στρατιώτες μεγαλύτερης ηλικίας καί πώς, σύντομα θ’ άπολυόταν 
σάν θά τελείωνεν ή άδειά του. ’Έγραφε ακόμα, πώς έπρεπε νά μέ τοιμάσουν καί νά 
μέ στείλουν στην Αθήνα, μιά πού τελείωσα τό Σχολαρχείο καί παρακαλοΰσε τό 
σχολάρχη μας Γρήγορή  Οικονόμου, μέ ξεχιοριστό γράμμα, νά μέ φροντίσει τούς κα
λοκαιριάτικους μήνες γιά νά πετύχω στις έξετάσεις.

Τό γράμμα αυτό γαλήνεψε τό σπίτι μας κ’ ή μητέρα γεμάτη χαρά καί κρυοή 
λύπη πού θά μέ άποχιοριζόταν μέ τοίμαζε όσο μπορούσε καλύτερα γιά νά μέ στείλη 
στην ’Αθήνα. Κι έγώ έπλαθα μέ τή φαντασία μου γεμάτος περιφάνεια τό καινούρ
γιο σχολειό πού θά φοιτούσα καί ταξίδευα μέ τό νοΰ μου στην ’Αθήνα καί γύριζα 

[ στους δρόμους της μέ τά μεγάλα ψηλά σπίτια.
 ̂ "Οσο πλησίαζαν όμως οί μέρες τού ταξιδιού όλο καί λιγόστευεν ή έπιθυμία μου
£ γιά το ταξίδι, καθώς έβλεπα τή μητέρα καί τή Μάκιυ χολιασμένες νά μέ φροντίζουν
 ̂ γεμάτες στοργή καί τρυφερά γλυκόλογα καί νά μού κάνουν όλα τά χατήρια, όσο πλη-

σίαζαν οί μέρες πού θάφευγα.
| Στό βάθος στην ψυχή μου άρχισε λίγο - λίγο νά μέ κυριεύει κάποιος άκαθόρι-
I στος φόβος καί κάποιο κρυφό μαράζι, πού χωριζόμενα τή μητέρα καί τή Μάκω Σιού-
[ λα κι’ ακόμα, πώς δέ θάβλεπα τή Λένη νά μέ κοιτάει άπό τά παράθυρά της πίσο)

άπό τά βασιλικά, καθώς κατηφόριζα μπρός άπό τό σπίτι της καί νά κοκκινίζει γε- 
f μάτη ταραχή, σάν τύχαινε νά συναντηθούμε στό δρόμο χωρίς νά πούμε ποτέ μιά λέ- 
; ξη άπό τή μέρα πού τελείωσε τό σχολείο.

Τό κρυφό αυτό σαράκι βάραινε την  ψυχή μου σά μολύβι κι άπόδιωχνε τη χαρά 
τού ταξιδιού καί θόλωνε τά παιδικά μου όνειρα, πού έπλαθεν ή φαντασία  μου γιά τις 
μελλοντικές μου σπουδές στην ’Αθήνα.
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Ό  καιρός περνούσε, κι' όσο πλησίαζεν ή μέρα του ταξιδιού, τόσο καί πιο βαριά 
έπεφτεν ή καταχνιά στο σπίτι μας, σά σύγνεφο πού τοιμαζόταν νά ξαπολύσει τή μπό- 
ρα πού έκρυβε στά μαύρα σοίθικά του.

Ή  μητέρα μέ τή θλίψη μαρμαρο)μένη στό πρόσο>πό της, με κομμένα τά χέρια 
τοίμαζε τά πράγματά μου πού θάπαιρνα στο ταξίδι και τά συγύριζε μέ μιά λαχτάρα 
καί στοργή σά νάταν ακριβά κι* άγαπημένα φυλαχτά.

Μονάχα ή καημένη ή Μάκω Σιούλα, προσπαθούσε κάθε τόσο μέ τά χορατά 
της νά σκορπίσει τή λύπη μας άνοιχτόκαροη καθώς ήταν καί γεμάτη αισιοδοξία.

Κι’ ένα πρωϊνό, μιας φθινοπο>ριάτικης Δευτέρας, τό σπίτι μας γέμισεν άπδ συγ
γενείς καί φίλους. 'Όλοι μέ τό γέλιο στά χείλη καί τά καλούδια οι θειάδες στήν πο
διά, ερχόταν νά ξεκινήσουν το μονάκριβο πού θά ταξιδεύονταν, μέσα σ’ ευχές καί σέ 
μιά άσυνήθιστη αναταραχή, δημιουργούντας έτσι μιά χαρούμενη άτμόσφαιρα, περισ
σότερο γιά νά σκορπίσουν τον καημό τής ξενητειάς παρά από εύθυμη διάθεση. Κι’ 
έγώ σαστισμένος άπό τά χάϊοια καί τά γλυκόλογα των δικών μας τά δεχόμουνα όλα 
αύτά κι’ άκουγα τις ευχές καί τις συμβουλές των μεγάλων ώς τήν ώρα πού μέ Ισυ- 
ρεν ή μητέρα μπρος στο κονοστάσι τού μαντζάτου γιά νά κάνο> τό σταυρό μου, ένώ 
έκείνη στεκόταν πλάι μου ψιθυρίζοντας μέ τρεμάμενη φο>νή κάποια λόγια πού δέν 
άκουγόντουσαν άπ’ τά πνιχτά άναφιλητά της.

'Ύστερα, άκολουθο>ντας πίσω μου μέ ξέβγαλε λέγοντας μου νά κλωτσήσω τό 
χάλκινο κανάτι πού έστεκε γεμάτο νερό στήν είσοδο τού σπιτιού έπάνο) στό κατώ
φλι, ένώ ολο τό συγγενολόι πού βρίσκονταν στήν αυλή ξεκινούσε σάν χαρούμενο ψίκι 
γάμου.

Ά π ’ τις αύλότοπες καθώς περνούσαμε στό σοκάκι, ξεπρέβαλαν οί νοικοκυρές κι’ 
ευχόντουσαν στή μητέρα νά πάο> καλά καί νάρθο>, άλλες μέ τό γέλιο στό στόμα κι’ 
άλλες μέ τήν ψυχή βαριά στεκόντουσαν μαραμένες, καθώς φτερούγιζεν 6 νούς της 
στήν πικραμένη ξενητειά πού κράταγε χρόνια μακριά τους άντρες καί παιδιά.

Καί καθώς ή συνοδεία άνηφόριζε στο πλακόστρο>το δρομάκι πού ανεβαίνει 
προς τήν έκκλησιά, μέσα σέ μιάν άσυνήθιστη φασαρία, πού σκόρπαε τήν πρωϊνή γα
λήνη, έκεΐ δά στο σταυροδρόμι, πού ξαποσταίνει ό δρόμος γιά ν’ άνηφορίσει, τά μά
τια μου κρεμάστηκαν στο παραθύρι π’ άνάσαινε κρυμμένο στά βασιλικά καί τούς 
σερμενεξέδες. Καί πίσω άπό τις σιδεριές άστράψανε γιά μιά στιγμή σάν ηλιαχτίδες 
οί πούλιες άπ’ τον χιονάτο τον τζουβρέ.

Μέ κομμένα τά πόδια άκολουθούσα τή συνοδεία κι’ ό νούς μου τριγύριζε στό 
λουλουδιασμένο παράθυρο ώς τή στιγμή πού όλοι σταμάτησαν στό κόνισμα στό Πη- 
γαδούλι πού έγινεν ο χοφισμός.

Ό  σπαραγμός τής μανούλας μου, τά δάκρυα καί τ’ άναφυλητά της θόλιοσαν 
κάθε σκέψη μου. 'Ένας πρωτόγνωρος κόμπος μ’ έπνιγε κι’ άκολουθούσα άσυναίσθη- 
τα τή συντροφιά τών χωριανών πού θά ταξίδευε μαζί μου καί θά μ’ έφερνε στήν ’Α
θήνα κοντά στον πατέρα.

'Όταν ύστερα άπό λίγο γύρισα νά κοιτάξο) είχαμε φτάσει στήν καμπή τού δρό
μου πού έκρυβε πίσω της τό χο>ριό.

★

Πέρασαν άπό τότε κοντά εξήντα ολόκληρα χρόνια κ’ ή ξενητειά μέ τίς άπατη- 
λές υποσχέσεις μ’ ερριξε στά βρόχια μιας καινούργιας ζωής μ’ άτέρμονες άναζητή 
σεις καί μάταιες προσδοκίες.
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Κι’ όσο περνάει 6 καιρός όλο καί περισσότερο ξεμακραίνει ό νους μου από τις 
παιδικές αυτές Αναμνήσεις που τόσο υπομονετικά άμαύρωσεν ό χρόνος, ό μόχθος τής 
καθημερινής ζωής κ’ οί έφήμερες χαρές της.

Μά κάθε τόσο, μέσα από τό μακρινό έκεΐνο παρελθόν, ξεπετιέται άπό τά βάθη 
τής ψυχής μου, ολοζώντανη όπτασια, ό έρχομός του πατέρα, αιώνιος ταξιδιώτης, καί 
τό λουλουδιασμένο παράθυρο τής Λένης νά καρτεράει ακόμα θλιμμένο κάποιον ξε- 
νητεμένο.

ΣΕ ΤΡ Ε ΙΣ  ΧΡΟ ΝΟ ΥΣ

— I —

Τον αγέρα τής λευτεριάς πια δεν ζητώ. 
Μήτε στους καταπράσινους κάμπους 
μήτε στα πανηγύρια.
Κουράστηκαν τά πόδια.
Μπερδεύτηκαν οι έλπίδες, 
στους πολυδαίδαλους δρόμους 
στους κλειστούς ορίζοντες.
Είμαι, και τό ξέρω, 
μια έντειχισμένη ύπαρξη 
στο παντοδύναμο 
κύτταρό μου.

—  I I  —

Λίγες οΐ μεγάλες ώρες.
Μά τονιτη, ή μεγαλύτερη.
’Αντίκρυ στο σύνορο, 
έτοιμος νά τό πεοάσεις.
Ν’ αφήσεις την ύλη, 
νά γευθείς την ουσία.
Μέ τό στοχασμό καί την πίστη 
τού εξερευνητή,
γιά την κατάκτηση τού Μεγάλου 
’Άγνιυστου.

— III —

’ Ανοιξε τό παράθυρο. ,
Στείλε στην πλάση τό μήνυμά σου. 
Δέξου καί τό δικό της 
αν μπορείς.
Μην υψώνεις τοίχους νά σωθείς.
Ή  μοίρα, μπήκε μέσα σου 
άπό δική της πύλη.
'Όταν ακόμα τά βλέφαρα ήταν κλειστά. 
Στην ανύποπτη στιγμή 
τής γέννησής σου.

ΓΑ Λ Α Τ Ε ΙΑ  ΜΠΑΛΤΑ
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ΙΤΑΛΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ
Μ ετάφραση: φ . Δέλφη 

G IO R G IO  B A R B E R I SQ U A R O TT I*

Α Φ Ρ Ο Δ Ι Τ Η
Τά χέρια σπασμένα, οί βραχίονες σταυρωμένοι σαν για υπεράσπιση, 
σημαδεμένο τό πρόσωπο απ’ τά σημάδια των λιθαριών, 
κόκκινες κηλίδες της άργιλου πάνω στα μηριά, οί ρόγες των μαστών κομμέ

νες, ή λευκότητα ένός καιρού σβησμένη άπ’ τη γκρίζα σκόνη. 
"Ημουνα τρεις χιλιάδες χρόνια μέσ’ στα πέτρινα νησιά τοΟ ΑΙγαίου, κι’ έπί- 

σης μέσ" στά υπόγεια των στρατώνων, όταν μέ μετέφεραν άπό τον 
ένα περίβολο στον άλλο*

μέ μετέφεραν έδώ, μέσ’ στο μουσείο των θρήνων και των εύκολων 
διαμαρτυριών: γράφε πάνω στην πινακίδα, γερασμένη, 
κουρασμένη, φθαρμένη άπ’ τά ευτυχισμένα χρόνια μέ τούς άγώνες 
τών άφεντικών, δούλα τώρα πιά μονάχα δούλα πού πλαίνει τά πατώματα, 
τό βράδι δταν όλες οί όμιλίες σιυπαίνουν μέσ’ στο μενεξεδένιο ήσκιο μέσ’ στο 
θόρυβο τής κίνησης, τό κορμί δχι πιά γυμνό, τά δέντρα άμορφα καί 
μελαψά: στέκο) καί κοιτάο) πολύ τό κενό καί τούς "Αρηδες πού 
μέ κατέχουν λίγο παντού, ύστερα ή νύχτα 
μέ σβήνει, οί πόρτες είναι κλειστές κι5 έπίσης έδώ, οί 
φύλακες γυρίζουν μέ τά βαριά βήματα μέσ’ απ’ τά δωμάτια καί τούς δια

δρόμους,
λέγουν ένα δνομα, καί κάθε τόσο, καί κάποια κραυγή, το χτύπημα του παρα-

(θυρόφυλλου,
χτυπημένο, ή πρόσκρουση απαλή, δέν υπάρχει ποτέ σιωπή, ποτέ.

* Σύγχρονος ’Ιταλός ποιητής, άπό τούς κορυφαίους. Σήμερα, είναι καθηγητής στο Πανεπι
στήμιο του Τορίνου, όπου διδάσκει Ελληνική Φιλολογία. Παρουσιάζεται για πρώτη φορά 
στον τόπο μας.

M ARIA L U IS A  BELLELI*

Α Α Φ Ν Η
Είναι Δάφνη κάθε γυναίκα σαν την παίρνουν 
δυο δυνατοί βραχίονες.
’Ανοίγεται ή γή κι’ αυτή αιχμαλωτίζεται 
Γίονεμένη.

* ΚαΟηγήτρια στο Πανεπιστήμιο του Τορίνου, όπου διδάσκει Ιταλική φιλολογία, λάτρης τής 
ελληνικής κλασσικής μας φιλολογίας. Δημοσιεύεται γιά πρώτη φορά.
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Μά κάνει τή ζθ)ή της ενα ψιθύρισμα 
από κλαδιά.
Ευτυχισμένη
τρεμει ή ψυχή της σαν τό φύλλο
πού πίνει από ψηλά τόσο φως,
μά την ανάσα της την παίρνει άπ* τή ρίζα.

LEONARDO ΡΑΤΑΝΕ*

ΝΥΧΤΑ ΤΗΣ ΣΙΚΕΛΙΑΣ

Τή νύχτα μέσ’ στά φεγγάρια των άγγελιον 
σκαρφαλώνουν μέσ’ από δύσκολους καρρόδρομους 
σκιές κλεσιμένες σέ μανδύες τής σκιάς.
'Αλλά μέσ’ στους τόπους πού λιπαίνονται άπ’ τούς αστούς 
κοιμούνται οί πορτοκαλιές μέσα σέ ζεστό αρώματα 
άπ* τά νέα πορτοκαλάνθια, ώριμα όνειρα 
των παρθένων πού είναι μόλις βιασμένες.

Καί παντού είναι πέτρα ή λίπασμα 
απ’ αυτό τό άϋπνο νησί 
τά σκυλιά ροκανίζουν οστά νεκρών, 
κλαίγοντας αιώνες πίοτης κι άρπαγής:

* ζητεί ό ανήσυχος λαός τής Σικελίας
σκοτεινά όνειρα τής δύναμης και τής λευτεριάς 
μέσ’ στο βαρύ μίγμα των αίσθήσεών τους.
Τό σεξουαλικό κΓ ό θάνατος έδώ 
είναι παραπόταμο — κι’ είναι μόχθος 
νά φτάσεις τό μαύρο ύποχθόνιο ποτάμι 
πού χτυπάει τις ρίζες ξεπερνώντας τες 
καί σέ στιγμές μ' ένα θρόμβο από έλιές 
σ' ένα ξέσπασμα ξαφνικό τού φωτός.

* ΓΙριότη φορά δημοσιεύεται στην Ελλάδα. Καθηγητής τής Φιλοσοφίας στο Πανεπιστήμιο 
τής Κατάνης, ποιητής και δοκιμιογράφος.

ALBERICO SALA*

ΟΠΟΙΟ* ΡΑ€Ι Μ€ ΤΟ ΛΥΚΟ
"Οποιος πάει με τό λύκο, ελεγαν, μαθαίνει 
νά ουρλιάζει. Μιλάει με τά μάτια, 
ό δικός μου. Καί δεν πηδάει από χαρά 
όταν λέγο) homo homini lupus.

’Έπεσε
ή κλίμακα των φυσικών άξιων.
"Οποιος πάει με τό λύκο θά φοβάται τό δάσος 
πού μέσα του ό άνθριυπος γίνεται κτήνος.

Πρώτη φορά μεταφράζεται στά ελληνικά.



ΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ
(Τό μεταφραστικό έργο τοΰ Cr. Sangiglio)

Τ6 τελευταία χρόνια καί άπό τις στήλες τής «Ηπειρωτικής Εστίας», έχουμε 
πολλές φορές άσχοληθεί μέ τό μεταφραστικό έργο του ’Ιταλού νεοελληνιστή 
Κριστίνο Σαντζίλιο. Ό κ. Σαντζίλιο, γνώστης τής γλώσσας μας, λογοτέχνης καί 
βαθύς κριτικός, άκαταπόνητος μεταφραστής, προσφέρει πολλά γιά νά γνωρισθή 
ή λογοτεχνία μας στην πατρίδα του. ’Ιδιαίτερα ή άγάπη του στρέφεται στή νεο
ελληνική ποίηση, άρχίζοντας άπό τόν Καβάφη, τό Σεφέρη καί τό Ρίτσο γιά νά 
φθάσει ώς τούς πιό νέους στή σύγχρονη γενιά τής «άμφισβήτησης».

Στό σημείωμά μας τούτο θά κάνουμε λόγο γιά μιά σειρά μεταφράσεων τού 
κ. Σαντζίλιο πού είδαν τό φως τής δημοσιότητας στά περιοδικά τής ’Ιταλίας κα
τά τά τελευταία 2—3 χρόνια.

1) Στό μηνιαίο λογοτεχνικό περιοδικό τής Ρώμη» «PERSONA)) μεταφράζει 
κατά τρόπο άψογο καί δημιουργικό τρία ποιήματα τού Όδυσσέα Έλύτη: «Ή Μα
ρίνα των Βράχων», τρία τραγούδια άπό τό «"Ηλιος ό πρώτος)), τό τέταρτο, τό ό
γδοο καί τό δέκατο τέταρτο καί τό ποίημα «'Εποχή τής γλαυκής μνήμης)). Προη
γείται κατατοπιστικό σημείωμα, μέ βιογραφικά στοιχεία τού ποιητή, στή συνέχεια 
σημειώνονται οί σταθμοί τής ποιητικής του πορείας καί άναφέρονται κατά χρονο
λογική σειρά τά βιβλία του καί τέλος κλείνουν τό δλον σημείωμα σύντομοι, ό
ζεις, σαφείς καί περιεκτικοί χαρακτηρισμοί τής ποιητικής πορείας τού Έλύτη 
πού είναι καρπός μελέτης άλλά και ιδιαίτερης άγόπης τού μεταφραστή. ”Ας δώ
σουμε ένα μικρό άπόσπασμά του:

«. . .  Ό στίχος του διατηρεί όλη τη μαγεία. Ένώ πρώτα ήτο γεμάτος άπό φώς 
καί λαμπρότητα, τώρα περιβάλλεται άπό κάποια σκοτεινότητα, άν καί ή έκφρασή 
του είναι πάντα διαυγής καί ένώ δέν μάς έπιτρέπει άμέσως νά τήν άποκαλύψου- 
με, έν τούτοις μάς προσφέρει τις δυνατότητες νά τήν κατανοήσουμε καί νά τήν 
άναπλάσουμε ολοκληρωτικά)).

2) Σέ άλλο περιοδικό έπίσης τής Ρώμης στή «FIERA LETTERARIA)) μετα
φράζει ένα άπόσπασμα άπό τό πολύστιχο ποίημα τού Τάκη Σινόπουλου «Οί νύ
χτες», άν είναι αυτός ό τίτλος του στά Ελληνικά, γιατί δέν έχουμε ύπ’ όψη μας 
τό πρωτότυπο. Παρ' όλα αύτά, μπορούμε νά θαυμάσουμε τή δημιουργική δου
λειά τού κ. Σαντζίλιο, πού είναι πράγματι μ.ά δεύτερη δημιουργία καί όταν μά
λιστα γνωρίζουμε ότι πρόκειται γιά τή σύγχρονη ποίηση, ή όποία άπό φυσικού 
της βαρύνεται μέ πολλές δυσκολίες νοηματικές καί εκφραστικές.

Στό προλογικό του σημείωμα γραμμένο μέ τή γνώριμη λυρική περιπάθεια 
πού χαρακτηρίζει τόν μεταφραστή, διαβάζουμε μεταξύ τών άλλων καί τούτα: 
«Ό Σινόπουλος άναζητάει συνεχώς νέους ποιητικούς τρόπους, δοκιμάζει τις πιό 
άνόμοιες τεχνοτροπίες, χρησιμοποιεί τις πιό ποίκιλλες μορφές. 'Όλα όμως αύτά 
συγκλίνουν στό τέλος στή δημιουργία μιάς σκηνογραφίας πλούσιας άπό καλλιτε- 
χ\ ικές καταλήξεις καί διαποτισμένης άπό γνήσια λυρική πνοή».
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3) Στό τριμηνιαίο λογοτεχνκιό περιοδικό τής Ραβέννας «IL LETTORE DI 
PROVINCIAL τεύχος Δεκεμβρίου 1974 παρουσιάζει στους συμπατριώτες του, τους 
"Ελληνες ποιητές τής «διαφωνίας)), όπως ονομάζει τούς ποιητές πού μάχονταν 
τή δικτατορία τής 21ης ’Απριλίου. Ή δλη μεταφραστική εργασία είχε έτοιμασθή 
όταν άκόμα ή χώρα μας στέναζε κάτω από τον τυραννικό ζυγό, άλλα είδε τό 
φώς τής δημοσιότητας μέ τήν έλευση τής Δημοκρατίας. Ό κ. Σαντζίλιο χαιρετί
ζει μέ άνυπόκριτο ενθουσιασμό τήν 'Ελληνική μεταπολίτευση και γράφει για 
τούς "Ελληνες άντιστασιακούς ποιητές πού μεταφράζει ποιήματά τους: « . . .Ε ί 
ναι ποιητές οί όποιοι έχουν πληρώσει συχνά βαρύτατα μέ προσωπική τους θυ
σία ό καθένας. Αύτό είναι βέβαιο. Ή άζία αύτών των στίχων ώς μαρτυρία είναι 
λοιπόν άναμφιοβήτητη καί έπειδή εμείς έχουμε σ’ όλες τίς περιπτώσεις διαμαρ- 
τυρηθή ενάντια στις καταδιώξεις των ανθρώπων των γραμμάτων καί των διανο
ουμένων οπουδήποτε καί άν εμφανίζονται αύτές οί διώξεις που στρέφονται 

κατά τοϋ πολιτισμού καί τής άνθρώπινης άξιοπρέπειας, δέ μπορούμε νά παρα
μείνουμε άδιάφοροι καί νά αποσιωπήσουμε τή δική μας άνησυχία)). ’Ακολουθούν 
έπειτα τά μεταφραζόμενα ποιήματα καί γιά τον καθένα ποιητή προτάσσεται κα
τατοπιστικό σημείωμα όπου έπισημαίνονται τά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τής ποι
ητικής ούσίας τού καθενός, ή αξία τής προσφοράς του στή νεοελληνική ποίηση, 
ό βαθμός τής άποδοχης του άπό τό 'Ελληνικό κοινό. ’Αρχίζει μέ τό Βάρναλη 
γιά νά άκολουθήσει ό Ρίτσος καί στή συνέχεια ό Κ. Κουλουφάκος, ό Δημ. Χρι
στοδούλου, ό Μανώλης Άναγνωστάκης, ό Νίκος Φωκάς, ό Τίτος Πατρίκιος, ό 
Γιάννης Νεγρεπόντης, ό "Αγγελος Φωκάς καί ό Άντώνης Δωριάδης. Γιά τήν ά- 
ποφυγή παρεξηγήσεων θά θέλαμε νά τονίσουμε ότι ό κ. Σαντζίλιο παρουσιάζον
τας αυτούς τούς 'Έλληνες άντιστασιακούς ποιητές, δέν θέλει νά ξεχωρίσει μό
νο αύτούς καί νά άποσιωπήσει άλλους.

4) Στή διμηνιαία επιθεώρηση τής Ρώμης «REVISIONE)) ύπό τόν τίτλο «Οί 
νέοι "Ελληνες λυρικοί)), δημοσιεύεται στό τεύχος ’Οκτωβρίου τού 1973 άπό τόν 
κ. Σαντζίλιο μιά έξοχη κριτική επισκόπηση τής νέας έλληνικής ποίησης, ό

που μπορεί ό αναγνώστης νά εκτιμήσει τήν πολύπλευρη σέ βάθος καί πλάτος 
γνώση άπό τό συγγραφέα τής έλληνικής ποίησης, τήν κριτική του όξύνεια, τήν 
εκφραστική του δύναμη καί τήν μεγάλη του άγάπη προς τά έλληνικά γράμματα.

’Αρχίζει άπό τήν Παλαμική ποίηση πού τήν χαρακτηρίζει σάν βασικό στα
θμό, στή νεοελληνική ποίηση γιά νά καταλήξει ώς τόν τελευταίο κύκλο των 
σύγχρονων ποιητών. Ό κ. Σαντζίλιο, όπως άναφέρομε καί πιό πάνω, γνωρίζει 
πολύ καλά τήν Ελληνική ποίηση. Κινείται άνετα μέσα στόν εύρύτερο χώρο τής 
Ελληνικής Γραμματείας, κατέχει καλά τήν πορεία της καί τούς χαρακτηριστι
κούς σταθμούς της καί εύρισκόμενος μακρυά άπό τό άμεσο περιβάλλον της, 
μπορεί χωρίς νά επηρεάζεται άπό άκριτους τοπικιστικούς ενθουσιασμούς ή έξω- 
καλλιτεχνικούς συναισθηματισμούς, νά μάς παρουσιάζει μιά άντικειμενικώτερη, 
όσο γίνεται, εικόνα τού ποιητικού μας λόγου τής τελευταίας έκατονταετίας.

Κατά τόν κ. Σαντζίλιο ό πρώτος κύκλος τής νέας Έλληνικής ποίησης σχη
ματίζεται γύρω άπό τόν Κωστή Παλαμά, όπου έχουν τή θέση τους μέ τήν δική 
τους ό καθένας άζία οί ποιητές Δροσίνης, Παπαδιαμάντης, Γρυπάρης, Πορφύ
ρας, Μαλακάσης, Μαβίλης. Πέρα άπό τό χώρο τού Παλαμά καί τών έπιγόνων του 
προβάλλουν αυτόνομοι καί ένάντιοι στήν Παλαμική παράδοση, ό Σικελιανός καί 
ό Καβάφης.

Γιά τόν Καθάφη ό κ. Σαντζίλιο μάς δίνει μερικές άπό τίς ώραιότερες παρα
τηρήσεις πού γράφονται γιά τόν μεγάλο αύτό ποιητή μας, όπου δικαιολογεί αι
σθητικά τό μέγεθος τής Καβαφικής προσφοράς στόν σύγχρονο ποιητικό λόγο. 
"Ας άπομονώσουμε μερικές εύστοχες παρατηρήσεις του: «Καί πράγματι ό Κα
βαφικός λόγος άντιπροσωπεύει τήν έπαναστατική στιγμή στή νεοελληνική ποί-

ίΐ
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non, τήν άστσμάτητη έπειτα και οριστικά διάοπαση μεταξύ τής παλιάς καί τής 
νέας έμπνευσης: Μ’ αυτόν μπαίνουν στόν ποιητικό στίβο τά θέματα τής εσωτε
ρικότητας, τής άνακοίνωσης καί τού διαλόγου τού ψυχικού πόνου, ή λατρεία των 
αναμνήσεων, ή αίσθηση τής μοναχικότητας καί τής ερημιάς, ή καταφυγή στήν 
εσωτερική αυτοσυγκέντρωση, ή περιχαράκωση σε μιά άγονη έπίκληση τού πα
ρελθόντος πού βρίσκεται πίσω άπό τά εχθρικά καί άδιαπέραστα «τείχη», τό μά
ταιο κάθε άγώνα, ή σπαραχτική άγωνία τής ψυχής».

Τή μεταπαλαμική ποίηση καί ύστερα άπό τό Σικελιανό τόν Καβάφη καί τό 
Βάρναλη άκολουθούν οί μοναχικές φωνές των ποιητών Παπατσώνη, Εμπειρι
κού, ’Αντωνίου καί ’Αλεξίου, για νά φθάσουμε στο νέο μεγάλο σταθμό τής 'Ελ
ληνικής ποίησης μέ τή μεγάλη — κατά τόν κ. Σαντζίλιο — τριάδα των ποιητών Σε- 
φέρη, Έλύτη καί Θέμελη.

Καί έπειτα ή ποιητική πορεία συνεχίζεται, σχηματίζοντας παράλληλους κύ
κλους άπό διάφορες ποιητικές ομάδες: Στόν ένα βλέπομε μιά έντονη δραματική 
εμπειρία (Δικταίος, Κότσιρας, Κόκκινος, Σφακιανάκης, Δάλλας, Καφταντζής, Ά- 
θανασούλης) , στόν άλλον, ή ποίηση κυριαρχείται άπό θρησκευτικά καί φιλοσο
φικά αίσθήματα (Βαφόπουλος, Πεντζίκης, Ζωή Καρέλλη, Δημάκης). "Εχομε ά- 
κόμη καί τήν ποίηση πού άναζητάει νά έκφράσει νέα αίσθήματα μέ άδοκίμαστη 
καί πρωτότυπη τεχνική (Γκάτσος, Έγγενόπουλος, Καβαδίας, Σαχτούρης) καί 
τέλος τήν ομάδα πού συμμετέχει στή διαμαρτυρία κατά τού άγριου άνθρώπινου 
έγωϊσμού (Ρίτσος, Σινόπουλος, Παυλέας, Κύρου). Ή νέα ποίηση λυρική κατ’ 
ούσίαν δέν παύει νά ένδιαφέρεται για τήν κοινωνία καί τόν άνθρωπο, καθώς ή 
ίδια ή καθημερινότητα τής ζωής τό άπαιτεί (Γεραλής, Βρεττάκος, Βαρβιτσιώτης. 
Σπάλας, Στεργιόπουλος, Τσιάκος, Βαβούρης, Περάνθης καί πολυάριθμες ποιή- 
τριες, όπως ή Μελιοσάνθη, Κ. Δρόσσου, Άμιρά, "Ολγα Βότση, Μ. Δαλμάτη).

Τέλος έχομε καί τίς τελευταίες ποιητικές γενιές, αυτές πού έχουν ζήσει 
τίς πιό τραγικές εμπειρίες άπό τήν περίοδο τού Β' παγκοσμίου πολέμου ώς τίς 
δικές μας δύσκολες ήμέρες (Θασσίτης, Μάρκογλου, Πολίτης, Χριστιανόπουλος, 
Τζιόθας, Άσλάνογλου, Ίωάννου, Δούκαρης, Εύαγγέλου, Καρούσος, Ν. Βαλαω- 
ρίτης) ή έκείνους πού σήμερα εκφράζουν τήν διαμαρτυρία τους καί τήν άντί- 
θεσή τους κατά τής σημερινής καταστάσεως στήν Ελλάδα (τή δικτατορία) (Πα
τρίκιος, Κουλουφάκος, Νεγρεπόντης, "Αγγελος καί Νίκος Φωκάς, Λειβαδίτης Δω- 
ριάδης, Χριστοδούλου, Βασιλικός, Τερτίπης, Λίνα Κάσδαγλη καί τόσοι άλλοι).

5) ’Επίσης οτό περιοδικό τής Ρώμης «IL FUOCO» καταχωρεϊται άρθρο τού 
κ. Σαντζίλιο μέ τόν τίτλο «Σύγχρονοι "Ελληνες ποιητές» στό όποιο παρουσιά
ζονται δύο "Ελληνες σύγχρονοι ποιητές: Ό κ. Γιάννης Δάλλας καί ό Πρ. Μάρ- 
κογλου μέ άντιπροσωπευτικά τους ποιήματα.

6) Τέλος στό περιοδικό «CENOUIO» τού Αουγκάνο καταχωρεί ποιήματα 
τών Έγγονόπουλου, Γιάννη Δάλλα καί Πρόδρομου Μάρκογλου.

"Υστερα άπό τή μακριά αύτή παράθεση τών έργασιών τού κ. Σαντζίλιο, ό 
καθένας μας άντιλαμβάνεται τή μεγάλη προσφορά προς τά Ελληνικά Γράμμα
τα τού μεταφραστή. Ό κ. Σαντζίλιο κινούμενος άπό τήν άγάπη του πρός τήν 
Ελληνική ποίηση καί τή χώρα μας στήν οποία έχει ζήσει άρκετά χρόνια, άριε- 
ρώνει τό μόχθο του, τό. ταλέντο του καί τίς καλλιτεχνικές καί δημιουργικές του 
ικανότητες. Θεωρείται καί είναι πράγματι ένας πολύτιμος φίλος τής λογοτεχνίας 
μας καί ίδιαίτερα τής σύγχρονης ποίησης, τήν όποια παρουσιάζει στούς συμ
πατριώτες του κατά τρόπο άψογο καί δημιουργικό.



/Π; « ------------
ί  * \  v * · ί ? }  4 Is Zjq sS**· 'xf.

K. Θ. Φ Ω Τ Ε Ι Ν Ο Υ

ΑΠΟ TON ΟΑΛΑΟΡΙΤΗ ΣΤΟΝ ΣΙΚΕΑΙΑΝΟ
Ηά έβαζα έναν άλλο τίτλο σ' αυτό μου το σημείιομα: απ’ τον «Φωτεινό» στον 

«Άλαφροΐσκκοτο», θέλοντας προκαταβολικά νά τονίσω τή σχέση πού υπάρχει ανάμε
σα στα δύο ποιήματα, πού έχουν σαν κέντρο τους τον ανθριυπο, μεγάλο στην όπλότη- 
τά του κι αληθινό, όπως βέβαια θά μπορούσε ένα φωτισμένο μυαλό νά φανταστεί στο/ 
χρόνο πού γράφονται. "Οταν γράφεται ό «Φιοτεινός» (1879) έχουν σημειωθή πολ
λές καί μεγάλες πνευματικές καί ιδεολογικές ανακατατάξεις μέσα στον Ελληνικό 
χώρο. "Οταν, πάλι, γράφεται ό «Άλαφροΐσκιωτος» (1907) , έχουν προηγηθει πα
ρόμοιες ανακατατάξεις, ειδικά μετά τό άτυχο 1897. Στην επιφάνεια ίσιος νά βλέ
πουμε μονάχα τον θρίαμβο τής δημοτικής μας γλώσσας. ’Αλλά τά δυό ποιήματα ση- 
μεκυνουν καί δυο ορόσημα: ό «Φωτεινός», έστο> καί άτέλειωτος, είναι τό τέρμα μιας 
ανήσυχης ποιητικής ιδιοσυγκρασίας, πού έχει σπάσει αρκετά — όχι δλα — δεσμά 
πού την έδεναν μέχρι τότε. Μέ τον «Άλαφρο-σκιωτο» γίνεται ή αρχή μιας πορείας 
μιας άλλης ποιητικής μεγαλοφυίας. Οί ρίζες όμως έχουν χιονέψει βαθιά στο υπέδα
φος του’ «Φιοτεινου» κι άπ’ τά νερά πού άποθήκεψαν ύστερ’ από τόση περιπλάνηση 
τού ποιητή, ποτίζεται ό «Άλαφροΐσκιωτος». Μά γιά νά καταλάβουμε ιός ποιό σημείο 
ό Βαλαωρίτης μέ τον «Φωτεινό» του μπαίνει μέσα στον κόσμο του Σικελιανοϋ, είναι 
ανάγκη νά τονίσουμε πώς καί τούς δυο τούς ένώνει, σ’ ένα σημείο, καί ό τόπος, μέσα 
στον όποιο χαράχτηκε τό όλο πνευματικό περίγραμμα του πρώτου καί ή έφηβικη 
πνευματική έμπειρία του δεύτερου. Ό  τόπος αυτός είναι καί γιά τούς δυό «ή τιτάνια 
ζύμη τοϋ μυαλού τους». Σ’ αυτό το σκληρό χώμα στηλούσανε κι οί δυό τή φτέρνα 
γιά νά πάρουν «άπίδρομο» γιά τούς κόσμους τής τέχνης, όποτς άκριβώς ό «Φιοτεινός» 
γιά νά πετροβολήσει τά λαγοτνικά τού Φράγκου («κι ό γέροντας μ’ άπίδρομο, σάν 
παλληκάρι, τρέχει.. .») κι όπως πάλι ό Σικελιανος στόν «’Αχελώο» του:

«Πλημμύρα ό Άσπρυπόταμος, κι εγώ. στην τρομερή του ορμή καταμεσής στημένος, 
στύλο τά πόδια μου εϊτανα κι όλόρτο απάνωΟε κορμί σάν Οές έναντιιυμένος».

"Γστερ’ άπ’ όλ’ αυτά, θά ήταν αδιανόητο άν όέν βλέπαμε τή συνολική έπίορα- 
ση του Βαλαωρίτη πάνου στόν Σικελιανό. Κι έδώ πάλι, χωρίς νά θέλω νά πέσο) σέ 
ατόπημα, θά χρησιμοποιούσα μιάν άλλη λέξη γιά ν’ άποφύγω τον όρο «επίδραση», 
τή λέξη «προέχταση».

Στά παρακάτω, τά σημεία επαφής πού διαπιστώνονται, άναφέρονται α) στο 
ρόλο πού παίζει ό Βαλαιορίτης ανάμεσα στήν Επτανησιακή καί Ρομαντική Σχολή 
καί στόν αντίστοιχο τού Σικελιανού ανάμεσα στήν Επτανησιακή παράδοση καί στή 
Νέα Αθηναϊκή Σχολή, β) στή γλωσσική άρτιότητα τού «Φωτεινού», στήν όποία 
φτάνει ό Βαλαωρίτης ύστερ' από οδυνηρή πορεία καί στή δημιουργία μιας άληθινήε 
γλωσσικής παράδοσης, μέσα στήν όποία θά κινηθεί κατοπινά άνετα ό Σικελιανος καί 
γ) στο ιδεολογικό περιεχόμενο τού «Φωτεινού» καί τού «Άλαφροΐσκιιυτου».

Είναι γεγονός ότι ό Βαλαωρίτης κινείται, προπαντός στήν αρχή τής ποιητικής 
του δημιουργίας, γλιοσσικά καί ιδεολογικά άνάμεσα στήν Επτανησιακή καί Ρομαν
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τική σχολή. Σά σημεία έπαφής των δύο Σχολών τον βλέπουν πολλοί. Ωστόσο ή σχέ- 
ση — ή όποιαδήποτε σχέση — του Βαλαωρίτη μέ την Ρομαντική Σχολή θα πρέπει 
νά έξετασθει στα έξης στάδια: στήν πρώτη περίοδο («Στιχουργήματα» (προπάν
των) - «Μνημόσυνα») , 6 Ρομαντισμός άσκεΐ μεγάλη έπίδράση στον Βαλαωρίτη. Ή 
έπίδράση δέν είναι μονάχα ιδεολογική άλλα καί γλωσσική. Θά ήταν όμως σημαν
τική παράλειψη, άν δέν τονίζαμε, έδώ κιόλας, ότι γλωσσικά δ Βαλαωρίτης βρίσκε
ται σ’ ένα δίλημμα: Παραπαίει ανάμεσα στήν καθαρεύουσα καί τήν δημοτική.

’Έτσι, στά «Στιχουργήματα» άλλα ποιήματα είναι γραμμένα σέ μιά δημοτική 
συντηρητικώτατη (πολλές λέξεις είναι καθαρευουσιάνικες) κι άλλα σέ μιά άτονη 
καί ψυχρή καθαρεύουσα (πού έπηρεάζεται άπό κανόνες τής δημοτικής) .

Παράδειγμα α. ’Απ’ τά «Στιχουργήματα»: Ό  Κλέφτης.

I I

«Ή ώρα σου έσήμανε. Τό στήθος τής Ελένης
μέ τήν π ν ο ή ν σου, ώ Χασσάν, π λ έ ο ν  δέν θά θερμαίνης.
Σου κ ά μ ν ο> δρκον τ ρ ο μ ε ρ ό ν . . .

Πιο χαραχτηριστικό παράδειγμα άπ’ τό Γδιο ποίημα:

X

Φεύγουν μήνες, φεύγουν χρόνοι,
πέφτουν, σ ή π ο ν τ α ι, γ ε ν  ν ώ ν τ α ι νέα δένδρα, νέοι κλώνοι 
καί κανείς δέν είχε ακούσει
ε ι ς  τ ο ν  πόλεμον τού Κίτσου τά πιστόλια νά κ ρ ο τ ο ύ σ ι.

Παράδειγμα β. ’Απ’ τά «Στιχουργήματα»: «Ό Λευκάτας».

Ό  ναύτης όταν έπλεε στά μαύρα κύματά σου 
μόλις σέ έβλεπε μακράν στ’ αχόρταγα νερά σου, 
έπρόσφερε γονυπετής δεήσεις καί θυσίαν 
καί σύ σκληρός σ’ ανταμοιβήν έπεμπες τρικυμίαν.

Τά «Στιχουργήματα» βγαίνουν στά 1847. Έ χει προηγηθή 6 αγώνας του Σο- 
λωμοϋ γιά τή γλοόσσα (ο «Διάλογος» γράφεται ανάμεσα στά 1823— 1825) κι έχουν 
περιγράφει τά δρια: αποστροφή γιά τον άρχαϊσμό αλλά κι αποστροφή γιά τον βια
σμό τής γλώσσας, δπο>ς τον διδάσκει ό Κοραής. Ή  ορθή σύλληψη του γλιυσσικου ζη
τήματος απ' τούς Έπτανήσιους καί μάλιστα απ’ τον Σολωμό, χαραχτηρίζει τήν ό
λη Επτανησιακή παραγωγή. Ή  δημοτική γλιυσσα είναι ή έκφραση τοϋ νέου Ε λ
ληνισμού. Δέ μπορείς νά τήν αγνοήσεις, γιατί έτσι αγνοείς τήν Γόια τήν ύπαρξη του 
νέου Ελληνισμού. Έ  καθαρεύουσα είναι κι αύτή απ’ τά δεσμά πού έχάλκευσαν οί 
βυζαντινοί καλαμαράδες γιά νά κρατάτε δεμένο τον νέο Ελληνισμό μέ πεθαμένα ό
νειρα. Οί Έπτανήσιοι έχουν ξεπεράσει ουσιαστικά τό γλιοσσικό πρόβλημα καί βλέ
πουν τή δημοτική σέ συνάρτηση μέ τήν πλήρη αποκατάσταση τού Ελληνισμού. Μέ
σα στο γλωσσικό όργανο βλέπουν τήν προέχταση τού νέου Ελληνισμού. Ή  έπικρά- 
τηση τής δημοτικής θά σημάνει καί τήν απομάκρυνση κάθε ξένου στοιχείου καί τήν 
πνευματική αυθυπαρξία τού Νέου Ελληνισμού.

Ό  Βαλαωρίτης, μολονότι Έπτανήσιος, τραβάει διαφορετικό δρόμο. Τά «Στι
χουργήματα», μέ οση καλή διάθεση νά έχει κανένας, δέ μπορεί νά τά παρομοιάσει 
μέ τίποτε Επτανησιακό. Δέν έχουν καμιά όμοιότητα μέ τήν Επτανησιακή παρα-
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γιογή, ούτε στο περιεχόμενο, οϋτε στή μορφή. Πληθωρικά στην έκφραση, μέ ρητο
ρισμούς καί ρομαντικές υπερβολές, φαίνονται απομακρυσμένα απ'1 τούς κανόνες πού 
δημιουργεί 6 Σολομός κι όσοι κινούνται μέσα στόν ίδιο κόσμο. ΙΙου είναι ο ρυθμός, 
τα μέτρα, ή μουσικότητα τής γλώσσας; ’Ύστερ’ απ’ όλα αυτά εύλογα ρωτάει κα
νείς: Γιατί ο Βαλαωρίτης σταματάει δίβουλος ανάμεσα στους Βυζαντινούς καλαμα
ράδες και στή νέα αυτοδύναμη 'Ελληνική παρουσία, στη διάσταση μάλιστα πού την 
δίνει ή Επτανησιακή Σχολή: Γιατί θέλει νά στηρίζεται στα δεκανίκια του λογιο)- 
τατισμοΰ, δείχνοντας όμως ότι μπορεί καί νά περπατήσει μόνος του πάνω στο στέ
ρεο έδαφος τού νεοελληνισμοΰ; 'Οπωσδήποτε, όταν γράφει τά «Στιχουργήματα», 
βρίσκεται σ' ένα δίλημμα ή καλύτερα ανάμεσα στά προβλήματα δύο κόσμων. Κι ε
ξηγούμαι :

’Από το ένα μέρος είναι ό Ρομαντισμός. Και σάν περιεχόμενο καί σά μορφή. 
'Ο Βαλαιορίτης δέχεται την επίδραση τού Ρομαντισμού, πού τότε στην Ελληνική 
ποίηση, βρίσκεται στις δόξες του. Κι έπειδή υπάρχει σύγχυση ουσιαστικά ανάμεσα 
στόν Ρομαντισμό καί τή γλώσσα (ή καθαρεύουσα είναι το γλιυσσικό του ντύσιμο) , 
ό Βαλαιορίτης διστάζει νά απομακρυνθεί πολύ άπ’ την καθαρεύουσα. Μά ό ποιητής 
δεν είναι δέσμιος τού Ρομαντισμού. Στις πιο καλές του ώρες είναι ένας ποιητής τού 
καιρού του, πού θέλει νά κλείσει μέσα στο έργο του τήν ίδια του τήν εποχή. Κι όταν 
δεν είναι Ρομαντικός, δεν είναι καί καθαρευουσιάνος. ’Έτσι έξηγιέται άλλωστε και 
ή γλιοσσική ακαταστασία πού υπάρχει στά Στιχουργήματα.

Θά πρεπε δμιος νά πούμε δώ καί μερικές άλλες αλήθειες. Στήν διαμόρφωση 
τού γλιυσσικού του οργάνου τον έπηρεάζουν αρνητικά οί σπουδές του, ή εφηβική του 
ζωή, μά προπαντός ή καταγιογή του. ()λ’ αυτά παίζουν ανασταλτικό ρόλο. "Οταν 
θά ξεφύγει άπ’ τά άσφυχτικά αγκαλιάσματα τού άρχοντολογιού, θά έχει κάνει μιά 
μεγάλη νίκη: θά έχει ξεφύγει άπ’ τά σφιχταγκαλιάσματα τής καθαρεύουσας.

Σημειώνω έοώ καί κάτι άλλο, έξ ίσου σημαντικό. Ένώ στά άλλα Επτάνησα,

τεσης) , στή Λευκάδα, άντίθετα, ή γλιοσσική παράδοση πού δημιουργεΐται άπ’ τούς 
Ζαμπέλιους οδηγεί στή λύση πού δίνει ό Κοραής. Τον Ιωάννη Ζαμπέλιο τον έπη
ρεάζουν <υς το τέλος τής λογοτεχνικής του παραγιογής ό Κοραής καί ό Φώσκολος2) . 
'Ο Βαλαιορίτης λοιπόν, δεν βρίσκει τήν ίδια μέ τούς άλλους παράδοση. "Ήταν έπό* 
μενο γι’ αυτόν, στά πρώτα του βήματα νά κινηθεί στο περίγραμμα πού διαγράφεται 
γύρα του. Ρομαντικός άλλωστε είναι σέ πολλά ό ’ί. Ζαμπέλιος, παρ’ όλο πού κατα

γής στόν Αιμίλιο Τυπάλδο, στον οποίο καί άφιερώνει το έργο του αυτό) το- 
: «Όποιαιδήποτε καί άν είναι αι έλπίόες, αί προσδοκίαι των διεπόντιον τούρα 

ψ  νέαν Ελληνικήν Φιλολογίαν, δεν πρέπει κατ’ ούδένα τρόπον ούτε νά θυσιάσο)- 
ιν ούτε νά κερματίσωσιν τήν γλώσσαν τού λαού». Καί πιο κάτω λέγει γιά τή γλώσ- 
α: «Αυτομάτως γεννηθείσα, δέν είναι έργον τής Τέχνης, ώς ή τώρα σκευαζομένη, 
ίναι ό μόνος βλαστός ό έναπομείνας έπί τού γηραιού δένδρου τής έθνικότητός μας».

Δύο βασικά πράγματα συντελούν στήν στροφή του προς τή ζωντανή γλώσσα 
τού λαού στον νοόνο πού σημειώνουμε: α) ο κατ εξοχήν προσανατολισμός του προς

;ιιστο/
νίζει
τή
σιν 
σα 
ε
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γαλόσχημοι. Βέβαια, όπο>ς θα φανεί στα παρακάτω, 6 Βαλαωρίτης μόνο στον «Φο>- 
τεινό» θά απαλλαγεί απ' άλλες προκαταλήψεις καί θά πορευτεί μέσα στον λαό, άνα- 
καλύπτοντας έτσι μιά μεγάλη πηγή έμπνευσης.

Στά «Μνημόσυνα» παρ’ όλ’ αύτά, δέν είναι απαλλαγμένος ούτε άπ’ τον Ρομαν
τισμό (είναι άκόμα άρκετά έντονος, γι’ αύτό βλέπει: Νεκρική ο’)δή, Ψυχοσάββατο) , 
ούτε από λόγια κατάλοιπα. Εύλογη είναι ή σκέψη ότι 6 Βαλαωρίτης κινείται «συνει
δητά» ανάμεσα σ' αυτούς τούς δύο κόσμους. Τονίζιο αυτή τή λέξη «συνειδητά» γιά 
δυο λόγους. Πρώτα - πρώτα: ή «Κυρά Φροσύνη» γράφεται και τελειώνει δυο χρόνια 
αργότερα, δηλ. στά 1859 κι απέχει γλωσσικά πολύ άπ’ τά «Μνημόσυνα». Ή σκέψη 
κατά συνέπεια, ότι 6 Βαλαιορίτης δέν έχει προοδεύσει ως τά 1857, πού γράφονται 
τά «Μνημόσυνα», «γλιοσσικά», είναι ανεδαφική. Ό  άλλος λόγος είναι ή αντίθεση, 
στις απόψεις του γιά τή γλοίσσα (μιά αντίθεση πού δπο)ς θά φανεί άπ’ τις παρατι
θέμενες χρονολογίες τον παρακολουθεί σχεδόν ώς το τέλος) , όπως παρουσιάζονται σε 
δυο γράμματά του, στον Λασκαράτο καί στον Ροίδη.

Στον Λασκαράτο γράφει (3 Όχτώβρη 1859) , ένημερώνοντάς τον σχετικά γιά 
τήν «Κυρά Φροσύνη»:

«Διαιρείται είς τέσσερα μέρη καί είναι γραμμένο εις τήν δημοτική μας γλώσ- 
σα. Έπροσπάθησα μάλιστα τώρα όσο ήμπόρεσα νά τήνε κανονίσω, νά τήν πλουτίσο) 
καί νά τήν ύψώσιο διά νά δείξω οτι είναι αρκετή νά έκφράσει δλα τής ψυχής τά πε- 
τάσματα. Καμμία φορά ό στίχος ή το είδος τής ιδέας με ύπεχρέθ)σε νά παραβώ τον 
κανόνα, αλλά πολύ σπανίους. Τά πεζά είναι γραμμένα είς γλώσσαν λογιωτατίστικην. 
Καί σου ζητώ συμπάθειο διά τούτο μου τό αμάρτημα. ’Αλλά ήθέλησα νά άποφύγω 
τήν κατηγορία οπού κάμνουνε είς τούς Έφτανησίους, λέγοντας οτι γράφομε τή γλώσ
σα τού λαού, γιατί δεν γνωρίζουμε τήν άλλη».

Στά γράμματά του στον Ροίδη άνεπιφύλαχτα πολεμάει τον λογιο)τατισμό καί 
αυτούς πού τόν αντιπροσωπεύουν. Καί φαίνεται πώς δέν παίρνει στά σοβαρά τις κα
τηγορίες τους. Σ’ ένα γράμμα στον Ροίδη (3 Νοέμβρη 1877) , τονίζει άνάμεσα στ’
ν * *αλλα:

«’Άν υπάρχει τι, το οποίον έσκότωσε τήν προς τήν ποίησιν έμφυτον δρμήν τής 
Ελληνικής φυλής κατά τήν σημερινήν εποχήν, δέν είναι ή ελλειψις αρμόδιας άτμο- 
σφαίρας προς περίθαλψιν καί ανατροφήν τής ποιητικής αυτοφυούς διαθέσεως, όχι, 
όχι, άλλ’ ό Λογκοτατισμός. Λυτός έπνιξε τά έμβρυα έν τή κοιλία των μητέρων καί 
άπερρόφησε πάσαν ικμάδα καί πάσαν ζωτικότητα».

Καί πιο κάτω: «Ό Λογκοτατισμός! αύτός κατέφαγε καί τούς ώραίους ποιητι
κούς χρόνους τού Ζαλοκώστα καί τού Παράσχου καί τού Τανταλίδου καί πολλών άλ
λον./, οίτινες βεβαίως θά ήσαν σήμερον τό κόσμημα καί τό άγλάϊσμα τού Ελληνικού 
Παρνασσού άν, περίφρονούντες τών γραμματικών τάς μωράς αξιώσεις, έπεδίδοντο 
είς τήν καλλιέργειαν τού δημοτικού πλούτου...».

Σ’ άλλο του γράμμα στόν Ροίδη (5 Γενάρη 1878) γράφει:
«Βεβαίους ή στιγμή είναι κρισιμωτάτη καί έπικίνδυνος, καθώς είναι έν γένει δ- 

λαι αί ριζικαί μεταβολαί, είτε ανήκουν είς τον ήθικόν είτε άνήκουν είς τόν φυσικόν 
κόσμον. Καθείς νομίζει σήμερον, ότι, άφού άπεταμίευσεν έν τή διανοία του μικρόν 
κεφάλαιον δημοτικών φράσεον;, δύναται άκινδύνως δΓ αυτών νά τρέξη τό δημοτικό/ 
ποιητικόν στάδιον καί νά γεννήση έργα άξια σεβασμού ή συμπάθειας».

Τί βγαίνει λοιπόν ύστερ’ άπ’ όλα αύτά: ’Λπό τή μιά πλευρά ό Βαλαιορίης δέν 
θέλει νά πούν οί καθαρολόγοι πώς δέν ξέρει νά γράφει τήν «άλλη» γλώσσα, τή δί
κιά τους, γι’ αύτό γράφει τά πεζά του στήν καθαρεύουσα. Μιά δικαιολογία του, πι
στεύουμε, στόν Έπτανήσιο Λασκαράτο. Λυτά στά 1859. Ά π’ τήν άλλη μεριά πάλι, 
άκόμα στά 1878, ένώ αποσκορακίζει τήν καθαρεύουσα καί τήν αποδιώχνει τόσο έν
τονα, έξακολουθεί νά γράφει τά πεζά του σ’ αυτήν. Άπλούστατα, ό ποιητής δέχεται 
τήν δημοτική μόνο γιά τήν ποίηση. ’Εξακολουθεί νά πιστεύει τδι ή έποχή του είναι
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μεταβατική. Καί το σπέρμα αυτής του τής άποψης βρίσκεται στον μικρό πρόλογο 
των «Μνημοσυνών» πού είδαμε παραπάνω, δταν τονίζει (το έπαναλαμβάνουμε) : «Αυ
τομάτου γεννηθείσα (ή δημοτική) , δεν είναι έργον τής τέχνης, ώς ή τώρα σκευα- 
ζομένη . . .».

Δέν παύει ωστόσο νά θεωρεί την άρχαίζουσα καταδικασμένη. ’Αν στέκεται σ’ 
αυτόν τον μετεωρισμό, είναι, γιατί πιστεύει ακόμα ότι ή δημοτική θέλει πλουτισμό, 
πράγμα πού οιαπιστιόνουμε μέσα στην ποίησή του, μάλιστα μετά την «Κυρά Φοο- 
σύνη». Είναι χαραχτηριστική άλλωστε ή λεξιθηρία» του πού δέν καταντά βερμπαλι
σμός (όπως στόν ’Αθηναϊκό Ρομαντισμό) , άλλα «μεταβάλλεται σέ πλούτο δημοτι
κού λεξιλογίου»3.

Αυτή ή «λεξιρηία» όμως τόν φέρνει σέ άμεση επαφή μέ την ψυχολογία τού 
λαού. Ή γλωσσική του τελειότητα, πού συναντιέται στόν «Φοηεινό», είναι αποτέλε
σμα μιάς πολύχρονης διεργασίας. Πρώτα - πρώτα ξέρει πια ό ποιητής, πού θά βρει 
καί από πού θά άντλήσει τόν γλιοσσικό του θησαυρό. ’Έχει πιά άποκρυπτογραφήσει 
τή φωνή καί τή συνείδηση ένος λαού. Κι έδώ ακριβώς είναι τό φτάσιμό του.

Στον «Φιυτεινό» ό ποιητής δέν αρπάζει τή λέξη γιά νά τής δώσει τό Ιδιαίτερο 
νόημά της. Θά ήταν αδικία, καί μάλιστα μεγάλη, άν λέγαμε δώ ότι ό ποιητής έν- 
διαφέρθηκε στά στερνά του μόνο γιά τή γλώσσα. Μπήκε κάτω άπό τήν λέξη καί 
σκύλεψε τό υπέδαφος, γιά νά δώσει μέ τόν «Φωτεινό» ένα άγωνιζόμενο λαό. Καί I- 
πιασε τήν ουσία αύτού τού αγώνα, πού απόβλεπε στήν αποτίναξη κάθε ζυγού.

Ό  Σικελιανός ζή καί κινείται στά πρώτα του χρόνια σ’ ένα κόσμο πού τόν βα
ραίνει 6 ήσκιος τού Βαλαιορίτη. ’Αλλά καί ή οικογενειακή του κατάσταση καλλιερ
γεί τόν ρομαντισμό μέσα στις θολές καμάρες. Έ  μητέρα τού ποιητή έχει άμεση έ- 
παφή μέ τόν κόσμο τού Βαλαιορίτη. Το ποίημα «Χαρίκλεια Σ έπί τή προσφορά τών 
ποιημάτιον μου» ίσιος γράφεται γιά τήν μητέρα τού Σικελιανού4. ’Αναφέρουμε τήν 
πληροφορία, δπιος άκριβώς είναι γραμμένη: «Καί ήταν ό Ιωάννης Σικελιανός (ό 
πατέρας τού ποιητή) ένας άντρας καλοφτιαγμένος κι έμοιαζε, λένε, μέ τόν ποιητή. 
Κι ή μάνα τού ποιητή ήταν εξαιρετικά ωραία στά νιάτα της. Είχε μέτριο ανάστημα, 
λευκό πρόσωπο. . . Είχε μορφιοθεί ατό ’Αρσάκειο στήν Αθήνα καί ήξερε άριστα τά 
γαλλικά καί τά ιταλικά* ήταν περιζήτητη συντροφιά στις συναναστροφές τής έποχής 
της. Ό  ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης ήταν ένας θαυμαστής της καί τό ποίημά του «Στήν 
Χαρίκλεια Σ . . . έπί τή προσφορά τών ποιημάτων μου» είναι γραμμένο γ ι’ αυτήν. 
’Ίσως μάλιστα νά υπήρχε καί στόν ποιητή καί κάποιο λεπτό καί αγνό αίσθημα, δπιος 
τουλάχιστον φαίνεται άπό τούτο τό ποίημα»5.

Ζή λοιπόν ό Σικελιανός, στά παιδικά του χρόνια, μέσα σ’ ένα κόσμο πού τόν τρέ
φει ή ρομαντική παράδοση καί τό όνομα τού Βαλαωρίτη. Εύκολα διακρίνεται κάτι 
τέτοιο στά πρώτα ποιήματα τού Σικελιανού, πού γράφονται πριν άπ’ τόν «Άλαφρο’ι- 
σκιιυτο». Φέρνουμε μερικά τέτοια παραδείγματα άπ’ τις «Ballades».

1

Ιΐαντρεύονται δυο σύγνεφα 
μες τή σιγή τή στοίχεκυμένη* 
ή μαύρη νύχτα είναι νουνός, 
βουκύλακες οί καλεσμένοι. . .

2

Ό  έοημικός ό Πύργος λάμφες βγάνει.
Εκείνος άπ’ αγκάθια ένα στεφάνι,

■»
I
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κι εκείνη απ’ τή λευκή της Πασχαληά 
τό γάμο τους απόψε ή Μοίρα κάνει 
μέ τά στεφάνια εκείνα τά παληά. . .

Βγαίνει απ’ τά νέφια τώρα τό φεγγάρι 
πέφτει τό φως* κι εΐν5 ολα φοχτεινά 
του φεγγαριού οι αχτίνες είχαν πάρει 
τό φάντασμα* δεν είναι πουθενά6.

:ερας του ποιητη, πνευματικά καλλιεργημένος ... 
θριοπος, συνειδητοποίησε τήνάνάγκη ότι επρεπε ό Νέος Ελληνισμός, σαν πνευματική 
έκφραση, να βγει απ’ τό πλέγμα πού είχαν άσφυχτικά στήσει γύρα του οί σχολαστικοί. 
1 λωσσικά, 6 Νέος Ελληνισμός επρεπε να έκφραστεί μέ την ζωντανή γλώσσα του 
λαού, τή δημοτική.

Μέσα σ’ αυτό τό πνευματικό περιβάλλον τον πρώτο ρόλο φυσικά κρατάει ό Βα- 
λαυ>ριτης μέ τον «Φωτεινό» του. Είναι τό έογο πού αγαπιέται καί θεωρείται άπ’ τούς

ιράοοσης πού βρί
και τήν μετασχηματοποιεί. "Οταν μπαίνει στον πνευ;ιατικό χώρο τής ’Αθήνας, γλωσ
σικά είναι προχωρημένος, εχει ξεπεράσει νεοιτατος δ,τι ο! άλλοι θά βρούνε σάν εμπό
διό τους.

★

Και τώρα σχετικά μέ τό περιεχόμενο.
Ό ,τι συμβαίνει μέ τήν γλώσσα στον Βαλαωρίτη, συμβαίνει καί μέ τό περιεχό

μενο τού έργου του. Όταν είναι πολύ ρομαντικός, κινείται σέ ανάλογα θέματα. 'Α
πλά ψυχικά γεγονότα πού δέν δείχνουν κανένα λυρισμό.

Φέρνω σάν παράδειγμα τό Στιχούργημα Β' («Στιχουργήματα») :

«Τής νεότητάς μου ρεύμα, Οολίομένον απ’ τά πάθη, 
διατί κυλάς βραδέως προς τού μηδενός τά βάθη;
Διατί τίνος άνεμου ή πνοή ή μαινομένη
δέν σέ ρίπτει εκεί πού πάντα βαρύς ύπνος μόνον μένει;»

’Αξίζει όμως νά τονίσουμε κάτι άλλο: άπ’ τά «Στιχουργήματα» κιόλας ξεπερνά 
τούς άρρωστους Ρομαντικούς τής ’Αθήνας. Δέχεται τήν επίδραση τού Ουσιαστικού 
Κύκλου, τού Βύρωνα, τού Ούγκώ, τού Ααμαρτίνου, μά δέ μένει δεμένος μέ τή μίμη
ση. Είναι δουλευτής καί βουλευτής καλός. Καί δέν σταματάει σέ πεισιθάνατους με- 
ταγλωττισμούς, αλλά κόβει, άπ’ τήν άρχή κιόλας, τά χτυπητά δεσμά. Θέματα σύγ· 
χρονά του, πού τά ζεσταίνει ή ήριοϊκή παρουσία τού άγωνιζόμενου Ελληνισμού, Ο
νου ν μεγαλύτερο πλάτος στήν ποίησή του καί τόν τοποθετούν ανάμεσα στούς πιο πο- 
λυδιαβασμένους ποιητές τής έποχής του. ’Ακόμα καί στις πιό χαρακτηριστικές ρο
μαντικές του ώρες, είναι διαφορετικός άπ’ τούς πιό τοτινούς του ρομαντικούς. Πάλι 
παράδειγμα τδ Στιχούργημα Β '.
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«Αί ξηραί μου χείρες Οαναι έκεϊ μέσα δεδεμέναι’ 
άλλ’ αντί νά είναι κόρα με δεσμά άλυσσοδεμέναι, 
με δεσμά άκληρων τυράννων, δεν εΤν’ κάλλιον στο μνήμα 
δεδεμέναι νά προσφέρουν του Σταυρού το ΟεΤον σχήμα;»

Κι αύτά στήν άρχή τής ποιητικής του σταδιοδρομίας. Ό  Ρομαντισμός βέβαια 
θά τόν ακολουθήσει άτονος καί άναιμικός καί σχά «Μνημόσυνα» (1857) . Παράδει
γμα: Νεκρική ωδή:

Την αυγή μέ τή δροσού?,α έξεφυτρωσ’ ένα ρόδο, 
τήν αυγή με τή δροσούλα έμαράθηκε το ρόδο,

καί σχήν «Κυρά Φροσύνη» (1859) μέ χαραχτηριστικό παράδειγμα τό Τραγούδι χοϋ 
Μουχχάρ, δχαν άποχαιρεχάει χήν Φροσύνη, φεύγονχας, ξημερώματα, γιά τόν πό
λεμο :

Σά φύλλο κίτρινο καί μαραμένο 
μέ παίρνει ό άνεμος μέ τά φτερά, 
μακρ’ από σένανε, παραδαρμένο,
Φροσύνη, αγάπα με στήν ξενητειά.

"Οσο απομακρύνεται άπ’ τόν Ρομαντισμό, γίνεται πιο σύγχρονος καί απαλλάσ
σεται απ’ τά πρώτα χτυπητά ποιητικά του έλαττώματα. Εξακολουθεί ώστόσο νά 
χρησιμοποιεί ρητορισμούς καί πολύπλοκες εικόνες. Τό τελευταίο τόν άκολουθεί σ’
όλη του τήν ποίηση, ώς το τέλος.

"Οπιος τονίσαμε στά προηγούμενα, 6 ιδεολογικός του προσανατολισμός πρός τό 
ουσιαστικό περιεχόμενο τού 1821, ή άνάμιξή του στήν πολιτική, πού τόν φέρνει σ’ 
άμεση έπαφή μέ τον λαό, ή γνώση τών προβλημάτων αυτού τού λαού καθώς καί 6 
ξεπεσμός του σάν άρχοντα πού τόν φέρνει σέ ψυχολογική συγγένεια μέ τόν ταλαι
πωρημένο αγρότη, συντελούν αποφασιστικά στήν άποπομπή τού Ρομαντισμού. Τό 
τείχος, άλλιοστε, πού χώριζε το άρχοντολόγι άπ* τόν απλό άνθρωπο, γκρεμίζεται στά 
στερνά τής ζωής του. Καί γνωρίζει τήν ψυχολογία τού λαού όχι απλά, σάν παρατη
ρητής, αλλά γιατί τήν έχει πιά άποχτήσει. ’Έτσι νοιο>θει πό)ς έχει φτάσει στήν πη
γή. Κι αυτή τήν πηγή θέλει νά τήν άξιοπαήσει. Ή  άγάπη του γιά τόν Λευκαδίτικο 
λαό τόν σπρώχνει σέ μιά διαρκή αναζήτηση, πού τόν οδηγεί στον Μεσαιωνικό Ε λ 
ληνισμό. Άπό κεί Εεθάφτει μιά μορφή: δέν είναι κανένας Βυζαντινός πρίγκηπας 
πού επιδιώκει θρόνους, ούτε άρχοντας μέ χρυσόβουλα. Είναι ένας ταπεινός καί φτυ>- 
χός, φτωχότατος χωριάτης. Κι εδώ ακριβώς έχουμε τήν πιό ώριμη καί ξεκάθαρη 
σκέψη τού Βαλαιορίτη, τήν πιό προοδευτική του θέση. ’Ανεβάζει σέ ήρωα τού έργου 
του ένα χωριάτη, έναν αγρότη. Σημειώνουμε τά όσα λέει ό Σικελιανός σχετικά μέ 
τό θέμα μας εδώ: «Μέ τον «Φωτεινό» ή ψυχική του κίνηση τραβάει ακέρια πρός τις 
ρίζες. Κατεβαίνει χρονικά πιο πέρα από τις φανταχτερές εικόνες τών ήρωϊσμών τού 
’21, πιό βαθιά άπ’ τούς πρόσφατους αρματολούς καί κλέφτες, σκάβει, σκάβει μ* όλη 
τήν ψυχή του γιά νά συναντήσει τά πρωτοθεμέλια τής μεγάλης νεοελληνικής Λευ
τεριάς. Κι έκεΐ πού σκάβει, έχοντας φτάσει πιά μ* αυτό τό σκάψιμο σέ στρώματα άπό 
μακρινούς πρωτύτερους αιώνες ώς τόν 14ο Μεσαιωνικό Ελληνικόν αιώνα, ξάφνου 
άκούει τό τσαπί του νά χτυπάει σέ κάτι άθάνατο καί μονομιά άποκάτου άπ’ τό τσαπί 
του άναβρύζει, ξεχειλίζοντας τά χούματα, μιά υπέρτατη πηγή: Ό  «Φωτεινός» ή ή 
«’Επανάσταση τής Βουκέντρας>*. Άπό τή στιγμή αυτή ό Βαλαιορίτης είναι λαός κι ο 
λαός Βαλαιορίτης»7.

Πού καταλήγει λοιπόν μέ τόν «Φωτεινό» 6 Βαλαιορίτης; Σ’ ένα ιστορικό καί μα-
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κι εκείνη απ’ τή λευκή της Πασχαληά 
τό γάμο τους απόψε ή Μοίρα κάνει 
με τά στεφάνια εκείνα τα παληά. . .

Βγαίνει άπ’ τά νέφια τώρα τό φεγγάρι 
πέφτει τό φως* κι ε!ν? δλα φωτεινά 
του φεγγαριού οι αχτίνες είχαν πάρει 
τό φάντασμα* δεν είναι πουθενά6.

Kt είναι γεγονός δτι τις πρώτες του επιδράσεις καί τις πιο σημαντικές άλλωστε, 
πάνω στη γλώσσα, ό Σικελιανός τις δέχεται απ’ τό οικογενειακό του περιβάλλον, πού 
διαμορφώνεται μέσα στη Βαλαοιριτιανή παράδοση καί μάλιστα, όπως αυτή φτάνει μέ 
τον απόηχο του «Φωτεινού». Ό  πατέρας του ποιητή, πνευματικά καλλιεργημένος άν
θρωπος, συνειδητοποίησε τήνάνάγκη δτι έπρεπε 6 Νέος Ελληνισμός, σαν πνευματική 
έκφραση, νά βγει απ’ τό πλέγμα πού είχαν άσφυχτικά στήσει γύρα του οί σχολαστικοί. 
Γλωσσικά, ό Νέος Ελληνισμός έπρεπε νά εκφραστεί μέ τήν ζωντανή γλώσσα του 
λαού, τή δημοτική. :ι

Μέσα σ’ αυτό το πνευματικό περιβάλλον τον πρώτο ρόλο φυσικά κρατάει ο Βα- 
λαωρίτης μέ τον «Φωτεινό» του. Είναι τό έογο πού άγαπιέται καί θεοηοείται άπ’ τούς 
συμπατριώτες του ποιητή σάν ύμνος τους. Κι είναι καί ή γλώσσα τέτοια, πού μιλάει 
κατ’ εύθεία στήν καρδιά. Έδώ 6 ιδιωματισμός δεν είναι ένθετος κόσμος, περιττό στο" 
λίδι, αλλά στοιχείο πρωταρχικό στή λειτουργία τής γλώσσας. ΓΓ αυτό καί βαρύνει
τόσο στή δημιουργία τής παράδοσης πού βρίσκει 6 Σικελιανός. Κι αυτός τή δέχεται 
καί τήν μετασχηματοποιεί. "Οταν μπαίνει στον πνευματικό χώρο τής Αθήνας, γλωσ
σικά είναι προχωρημένος, έχει ξεπεράσει νεώτατος δ,τι οί άλλοι θά βρούνε σάν έμπό- 
διό τους.

★

Καί τώρα σχετικά μέ τό περιεχόμενο.
"Ο,τι συμβαίνει μέ τήν γλώσσα στον Βαλαωρίτη, συμβαίνει καί μέ τό περιεχό

μενο του έργου του. "Οταν είναι πολύ ρομαντικός, κινείται σέ ανάλογα θέματα. 'Α
πλά ψυχικά γεγονότα πού δέν δείχνουν κανένα λυρισμό.

Φέρνω σάν παράδειγμα τό Στιχούργημα Β' («Στιχουργήματα») :

«Τής νεότητάς μου ρεύμα, Οο?ν<υμένον απ’ τά πάθη, 
διατί κυλάς βραδέως προς τού μηδενός τά βάθη;
Διατί τίνος άνεμοι» ή πνοή ή μαινομένη
δέν σέ ρίπτει εκεί πού πάντα βαρύς ύπνος μόνον μένει;»

,ί

’Αξίζει δμιος νά τονίσουμε κάτι άλλο: άπ’ τά «Στιχουργήματα» κιόλας ξεπερνά 
τούς άρρωστους Ρομαντικούς τής ’Αθήνας. Δέχεται τήν επίδραση τοΰ Ουσιαστικού 
Κύκλου, τού Βύρωνα, τού Ούγκώ, τού Λαμαρτίνου, μά οέ μένει δεμένος μέ τή μίμη
ση. Είναι βουλευτής καί δουλευτής καλός. Καί δέν σταματάει σέ πεισιθάνατους με- 
ταγλωττισμούς, άλλα κόβει, άπ’ τήν άρχή κιόλας, τά χτυπητά δεσμά. Θέματα σύν- 
χρονά του, πού τά ζεσταίνει ή ηρωική παρουσία τού άγωνιζόμενου Ελληνισμού, δ* 
νουν μεγαλύτερο πλάτος στήν ποίησή του καί τον τοποθετούν ανάμεσα στούς πιο πο- 
λυδιαβασμένους ποιητές τής εποχής του. ’Ακόμα καί στις πιό χαρακτηριστικές ρο
μαντικές του ώρες, είναι διαφορετικός άπ’ τούς πιό τοτινούς του ρομαντικούς. Πάλι 
παράδειγμα τό Στιχούργημα Β '.
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«Αί ξηραί μου χεΐρες Orxvfxi έκεϊ μέσα δεδεμέναι* 
άλλ’ αντί να είναι τώρα με δεσμα «λυσσοδεμέναι, 
μέ δεπμα σκληρών τυοάννιον, δεν είν’ κάλλιον στο μνήμα 
δεδεμέναι νά προσφέρουν του Σταυρού τό Of Ιον σχήμα;»

Κι αύτά στήν άρχή της ποιητικής του σταδιοδρομίας. Ό  Ρομαντισμός βέβαια 
θά τον άκολουθήσει άτονος καί αναιμικός καί στα «Μνημόσυνα» (1857) . Παράδει
γμα: Νεκρική ωδή:

Την αυγή μέ τή δροσουλα εξεφυτριυσ’ ένα ρόδο, 
την αυγή με τή δροσουλα έμαράΟηκε τό ρόδο,

καί στην «Κυρά Φροσύνη» (1859) μέ χαραχτηριστικό παράδειγμα τό Τραγούδι του 
Μουχτάρ, όταν αποχαιρετάει την Φροσύνη, φεύγοντας, ξημερώματα, γιά τόν πό
λεμο :

Σά φύλλο κίτρινο καί μαραμένο 
με παίρνει ό άνεμος μέ τα φτερά, 
μακρ’ από σένανε, παραδαρμένο, 
Φροσυνη, αγάπα με στήν ξενητεια.

"Οσο απομακρύνεται απ’ τόν Ρομαντισμό, γίνεται πιο σύγχρονος καί άπαλλάτ 
σεται απ’ τά πρώτα χτυπητά ποιητικά του έλαττώματα. Εξακολουθεί ώστόσο νά 
χρησιμοποιεί ρητορισμούς καί πολύπλοκες είκόνες. Τό τελευταίο τόν άκολουθεί σ'
ολη του την ποίηση, ώς το τέλος.

"Οπιος τονίσαμε στα προηγούμενα, ό ιδεολογικός του προσανατολισμός πρός τό 
ουσιαστικό περιεχόμενο τοϋ 1821, ή άνάμιξή του στήν πολιτική, πού τόν φέρνει σ’ 
άμεση έπαφή μέ τον λαό, ή γνώση των προβλημάτων αύτοΰ τοϋ λαού καθώς καί ό 
ξεπεσμός του σαν άρχοντα πού τόν φέρνει σέ ψυχολογική συγγένεια μέ τόν ταλαι
πωρημένο αγρότη, συντελούν αποφασιστικά στήν αποπομπή του Ρομαντισμού. Τό 
τείχος, άλλωστε, πού χώριζε τό άρχοντολόγι άπ* τόν απλό άνθρωπο, γκρεμίζεται στα 
στερνά τής ζιοής του. Καί γνωρίζει τήν ψυχολογία του λαού οχι απλά, σάν παρατη
ρητής, αλλά γιατί τήν έχει πιά άποχτήσει. ’Έτσι νοιούθει πώς έχει φτάσει στήν πη
γή. Κι αυτή τήν πηγή θέλει νά τήν άξιοπαήσει. Ή  άγάπη του γιά τόν Λευκαδίτικο 
λαό τόν σπρώχνει σέ μια διαρκή αναζήτηση, πού τόν οδηγεί στον Μεσαιωνικό Ε λ 
ληνισμό. ’Από κεΐ ξεθαφτεί μιά μορφή: δεν είναι κανένας Βυζαντινός πρίγκηπας 
πού έπιδιώκει θρόνους, ούτε άρχοντας μέ χρυσόβουλα. Είναι ένας ταπεινός καί φτιο- 
χός, φτωχότατος χιοριάτης. Κι έόώ ακριβώς έχουμε τήν πιό ώριμη καί ξεκάθαρη 
σκέψη του Βαλαωρίτη, τήν πιό προοδευτική του θέση. ’Ανεβάζει σέ ήρο)α τού έργου 
του ένα χωριάτη, έναν αγρότη. Σημειώνουμε τά δσα λέει ό Σικελιανός σχετικά μέ 
τό θέμα μας εδώ: «Μέ τόν «Φωτεινό» ή ψυχική του κίνηση τραβάει ακέρια πρός τις 
ρίζες. Κατεβαίνει χρονικά πιό πέρα από τις φανταχτερές είκόνες των ήρο/ίσμών τού 
’21, πιό βαθιά άπ’ τούς πρόσφατους αρματολούς καί κλέφτες, σκάβει, σκάβει μ’ δλη 
τήν ψυχή του γιά νά συναντήσει τά πριοτοθεμέλια τής μεγάλης νεοελληνικής Λευ
τεριάς. Κι έκεϊ πού σκάβει, έχοντας φτάσει πιά μ’ αυτό τό σκάψιμο σέ στρώματα άπό 
μακρινούς πρωτύτερους αιώνες ώς τόν 14ο Μεσαιωνικό Ελληνικόν αίώνα, ξάφνου 
ακούει το τσαπί του νά χτυπάει σέ κάτι αθάνατο καί μονομιά άποκάτου άπ’ τό τσαπί 
του άναβρύζει, ξεχειλίζοντας τά χώματα, μιά υπέρτατη πηγή: Ό  «Φωτεινός» ή ή 
«Επανάσταση τής Βουκέντρας». ’Από τή στιγμή αυτή ό Βαλαιυρίτης είναι λαός κι ό 
λαός Βαλαο>ρίτης»7.

Πού καταλήγει λοιπόν μέ τόν «Φοιτεινό» ό Βαλαωρίτης; Σ’ ένα ιστορικό καί μα-
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1 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ»

ζί αγροτικό έπεισόδιο. Καί σ’ εναν απλό άνθρωπο. Καί πού ξαφνικά γεννιέται μέσα 
του δ ήρωας για νά υπερασπιστεί τή Δικαιοσύνη καί τή Λευτεριά του άπό κάθε ξένη, 
άπό κάθε μαύρη έπιδρομή. Ό  «Φωτεινός» είναι ό έλεύθερος άνθρωπος πού βρίσκει 
τή δικαίωσή του στόν άγώνα του νά υπερασπιστεί αυτή τήν έννοια: τόν έλεύθερο άν
θρωπο.

«Πόσο έμεγάλωσε μέ μιας! Περνά μέ τήν βουκέντρα 
καί φαίνεται ψηλότερος δτ’ είναι άπό τα δέντρα».

Ό  «Φωτεινός» γράφεται στα 1879. Σταματάει μέ τό θάνατο του ποιητή. "Ισως 
αυτό τό γεγονός του δίνει μια ιδιαίτερη μεγαλοπρέπεια. "Ωστόσο είναι τό Ιργο πού 
έπηρεάζει βαθύτατα καί δημιουργεί παράδοση. Ό  «Φο>τεινός» συνδέεται άμεσα μέ 
τή Λευκάδα. Κι 6 απόηχός του σέ χρόνο φτάνει φυσικά μακριά. Σάν μορφή καί σάν 
περιεχόμενο συγκινεί αργότερα καί τόν .Σικελιανό.

Καί πρώτα - πρώτα ο "Ανθρωπος, αύτός πού κινείται στο υπέδαφος του «Φω
τεινού» καί πού είναι όχι μονάχα πολέμαρχος, αγωνιστής. "Απλοϊκός κι ωστόσο σάν 
προσωπικότητα σύνθετος: μέ σταθερό τό στόχαστρο σέ απλά κι δμως μεγάλα Ιδα
νικά. ’Έξαρση στήν αύταπάρνηση, σύνεση στήν προετοιμασία γιά έναν άγώνα, αι
σιοδοξία στις πιό δύσκολες ώρες του.

♦ - «’Ήθελε βόϊδια κάτασπρα, μεγάλα, τραχηλάτα, 
νά ’ναι στεφανοκέρατα, κοντόσφαγα, κοιλάτα.
Τ’ αλέτρι σύμμετρο, βαρύ. Τα ξύλα του κομμένα 
πάντα σέ χάση φεγγαριού δεν είχανε κανένα 
ποτέ τους ρόζο ή σκεύρωμα. Ή θελ’ άπό Πρινάρι 

* · τόν χερουλάτη, τά φτερά, τόν κέρο, τό σταβάρι
ζυγό καί σπάθη άπό φτελιά. Κι ήθελ’ άπ’ άγριλίδα 
νά ’ναι χυτές οί ζεύγλες του. . .»

Αύτή ή έσωτερική σύνδεση μέ τή γή υπάρχει καί στόν «Άλαφροίσκιωτο».

Γύρα στόν κάμπο, στα βουνά, 
παντού ό αδρός άργάτης.
Δίπλα στ’ αμπέλια ό πιστικός 
άγρύπναε κι ό δραγάτης.
Ό?νθύ0ε ό ιδρουμέτώπος 
κυβέρναγε χωριάτης.

Βουνά ξεσκάφτει τό τσαπί, 
χτυπάει τό μελισσόχορτο, 
αναπηδά τό εύώδισμα 
στόν λαγαρόν αιθέρα.

. Παντού ό λαός* καί λάτρεψα
καί στη λαχτάρα μου είπα'

. β . . «Βάλε τό αυτί στα χώματα».
; - Και φάνη μου πώς ή καρδιά

τής γης βαριά άντιχτύπα.

Ή  έποχή πού γράφεται ό «Φωτεινός», χαραχτηρίζεται Ιδεολογικά άπ’ τόν Με' 
γαλοϊδεατισμό, μέ κέντρο τήν ανασύσταση του Βυζάντιου. Βέβαια ό Μεγαλοϊδεατι-



σμδς πού τδν εισάγει πρώτος μέσα στδν 'Ελληνικό χώρο σαν έπιδίωξή του δ Κωλέτ- 
της (1843), άποπροσανατολίζει ουσιαστικά τδν Ελληνισμό, έφ’ δσον άκόμα δέν έ
χουν καλλιεργηθεί καν οι προϋποθέσεις για την απελευθέρωση των άλλων έλληνικών 
εδαφών. Έξ άλλου στρέφει Ιδεολογικά τδν πνευματικό κατ’ έξοχή κόσμο πρδς την 
Πόλη κι άφήνει στδ περιθώριο κάθε άλλη παράδοση. Επόμενο ήταν, αυτή ή άγονη 
στροφή πρδς τδ νεκρδ πια Βυζάντιο, Ιξω άπδ κάθε ρεαλισμό καί άπδ κάθε λογική 
έχτίμηση τών πραγμάτων, να έπηρεάσει καί τούς Ρομαντικούς, άπ’ τούς όποιους οί 
πιδ πολλοί είναι Φαναριώτες. Ή  στροφή τοϋ Βαλαωρίτη πρδς τδν Μεσαιωνικό Ε λ 
ληνισμό καί ή κραυγαλέα κατακραυγή του για τδν ξένο — τδν Φράγκο ή τδν Ενετό, 
άδιάφορα — είναι μια προσπάθεια προσανατολισμού μέσα στδ ξέθωρο περίγραμμα 
τού Μεγαλοϊδεατισμού, Ό  ποιητής μας ξεπερνά τα δρια, μέσα στα δποΐα είχαν τοποθε
τήσει τήν Εθνική ’Ιδέα οί Ρομαντικοί, πού υιοθετούσαν άκριτα κάθε ξενόφερτο ρεύ
μα πνευματικό. Δέν μπορεί άλλιοστε νά νοήσει — τδν έπηρεάζει σ’ αυτό ή^Έφτανη- 
σιώτικη παράδοση — αποσπασματικόν τδν Ελληνισμό. Τδν συγκινεϊ δ άρχαιος κόσμος, λ 
δπως Ιχει περάσει σαν παράδοση στή συνείδηση τού λαού. ’Άλλωστε δ «Φωτέινός», μ ε ' *■ “ 
τά πλούσια λαογραφικά του στοιχεία, μάς δίνει τήν ίδια τήν ψυχή τού λαού, μ’ δλεςτίς -- 
χαρές, τις λύπες, τά δνειρα καί τις πεποιθήσεις του. Τδ Β' ΤΑσμα τού «Φωτεινού» είναι ; - 
κατ’ έξοχήν ή ιδεολογική πεποίθηση τού ποιητή: - ;· :

u >
«Τού ’πε τό πώς ανάμεσα σέ τρίβολα κι αγκάθια 
μια μέρα έθέλησε ό Θεός νά σπείρει ένα λουλούδι 
όπου ’χε χίλιες όμορφιές καί χίλιες ευωδίες
.......................................................................................... . ..... ... · ·

' ..................................... και τό λουλούδι έκεΐνο .·· '"V .-··
πώπρεπε νάν’ αμάραντο, τό (ιάφτισεν Ελλάδα». . ·ν

. Μ ... '·> ?
★  - ^'· .C

Μ ..

’Αντίθετα, όταν γράφεται δ ^Άλαφροίσκαυτος», έχει μεσολαβήσει ή φοβερή ήτ* 
τα τοϋ 1897. Ή  ήττα είναι φοβερή καί για τδν Μεγαλοϊδεατισμό. Τδν άποστεώ,νε^-κι 
αποδείχνει πώς δέν είχε βάθος. Μαζί μέ τήν κρίση συνειδήσεων πού έπακολουθεϊ με" > 
τά τήν διάψευση μιας ’Ιδέας πού τόσο καλλιεργήθηκε, χο>ρίς άντίκρυσμα, συμβαίνε,ι 
καί κάτι άλλο: τδ υλικό άποδυνάμωμα τοϋ Ελληνισμού τδ άκλουθάει ή πνευματική - έ~ 
γρήγορση. Σ’ αυτό τδ σημείο θά ’θελα νά τονίσω δτι έθριάμβευσε τδ νέο πνεύμα-, δπως 
αυτό αντιπροσωπεύεται άπ’ τούς Παλαμά, Δροσίνη, Καμπά, Καρκαβίτσα καί άλλους. 
Σημειώνεται μιά συνειδητή στροφή πρδς τις ρίζες. Κι είναι αυτές δ λαός, πού τόσο τδν 
είχαν ξεχάσει παλιότερα καί δ αρχαίος έλληνικδς κόσμος σάν ζωή, σάν περιεχόμενο.
Τά κλασσικά έργα μεταφράζονται στή δημοτική μας γλώσσα, καί παρά τήν άντίδρα- 
ση (Μιστριοπης κ.λ.π.), γίνεται προσπάθεια νά έπικοινωνήσει μέ τδν άρχαϊο κόσμο 
κι δ πιδ άπλδς "Ελληνας. Σ’ αυτόν τδν αναβρασμό συμμετέχει κι δ Σικελιανός. Τδν 
διακρίνει, δπως είπαμε, ή προπαίδεια του στδν χώρο πού είχε καλλιεργήσει δ Βαλα- 
ιορίτης. "Ομο>ς δέν σταματάει καθόλου στδ Βυζάντιο. Πάει στά ίσια στδν άρχαϊο κό
σμο. Ό  νέος άνθριοπος, μετά τδν θάνατο τοϋ καλύτερου, είναι πλασμένος άπδ ένα Ιδι
αίτερο πνευματικό υλικό. Έ χει ξαναγεννηθεί μέσα στδν κόσμο τού 'Ομήρου καί δεί
χνει πώς μπορεί νά σταθεί σά νεοέλληνας στά δικά του πόδια καί δχι σέ δανεισμένα 
δεκανίκια.

«Κι ήταν ό λόγος τού Όδυσσέα 
ατού τραγωδού τό νού, 
πού τρίσβαθα
τοϋ ραψωδού τού έμίλει ή αρμονία 
μπρος στο γιγάντιο πόνο τού Αίαντα
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και την ιερή μανία.
Καί πιο μεστά,
σά νά μου άλάφρωνε ...
φλέβα νερού άγερόλαμπρου 
τή δέντρινη κορμοστασιά μου,
ανέβηκε άδι^α, -
αλαφρά τή φυλλωσιά μου».

Κάτι τέτοιο είχε προφητέψει στον «Φωτεινδ» δ Βαλαωρίτης, λέγοντας:

«Κι ετοίμαζε άλλο ζύμωμα μέ τήν παλιά τή σκόνη».

Kt έμελλε πάλι Λευκαδίτης ποιητής, μεγάλος κι αύτός, νά δλοκληρώσει αύτδ 
πού δνειρεύτηκε δ έρημίτης τής Μαδουρής. Φυσικά οί ιδεολογικές άναλογίες δέ 
σταματούν έδώ. Πολλά θά μπορούσαμε νά πούμε γιά τήν δμορφιά, βπως τήν δίνει δ 
Βαλαωρίτης μέ τή Θοδούλα (άμάλαγη, περήφανη παιδούλα) κι δπως τή δίνει δ 
Σικελιανδς στή «γαληνομέτωπη άνυφάντρα» του. Μά έδώ μάς ένδιέφερε περισσότε
ρο νά βρούμε ώς σέ ποιό χώρο τού «Φωτεινού» φτάνουν οί ρίζες τού «Άλαφροΐ- 
σκιωτου».
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Εκείνοι έτσι ωσάν φωτιά πολύγλιοσση μαχόνταν* 
κι’ 6 γοργοπόδης έφτασεν Άντίλοχος νά φέρει 
στον Άχιλλέα τό μήνυμα. Τον βρήκε μπρδς στα πλοία 
τά δρΟόκερα, πού άνάκλωθε στο νοΟ του αυτό πού έγίνη, 
κι’ έτσι έλεγε στήν άτρομη καρδιά του πικραμένος:
«’Αλί μου, οί μακρομάλληδες οί ’Αχαιοί πώς φεύγουν 
πάλι σκιαγμένοι στ’ άρμενα, κιοτήδες μέσ’ στόν κάμπο;
Μή μοΰ αληθέψουν τούς βαρειούς οί άθάνατοι καημούς μου, 
καθώς μου τό φανέρωσεν ή μάνα μου — θυμάμαι — 
πού μούλεγε πώς κάποτε, πού έγώ θά ζώ άκόμα, 
ό πιο άπ’ όλους άτρομος των Μυρμιδόνων άντρας, 
τό φως τοΟ ήλίου αφήνοντας, θ’ αφανιστεί άπ’ τούς Τρώες; 
Σίγουρα έχάθη ό δύσμοιρος γιος του Μενοίτιου ό γαύρος!
Μά έγώ τοΰ τδπα* τή φωτιά σά δκόξει, νά γυρίσει 
στά πλοία, καί μέ τόν Έκτορα σε μάχη νά μην Ιμπει».
Κι’ ώς μέσ’ στο νοΰ του άνάκλωθεν αυτά καί στήν καρδιά του, 
ζύγωσε 6 γιος του Νέστορα τοΰ κοσμοξακουσμένου 
χύνοντας δάκρυ όλόΘερμό καί τούπε τό μαντάτο 
τό θλιβερό: «’Αλί μου, γιέ τοΰ άντρόψυχου Πηλέα, 
φαρμακωμένο μήνυμα θά πάρεις! καί μακάρι 
ποτέ νά μή γινότανε τέτοιο κακό. Σκοτο>θη 
ό Πάτροκλος κι’ όλόγυρα οί ’Αχαιοί κι’ οί Τρώες 
γιά τόν ξαρμάτωτο νεκρό μέ λύσσα άντιχτυπιοΰνται’ 
τί τ’ άρματά του ό Έκτορας 6 άφοβος τά πήρε».
Είπε, κι’ ευθύς τόν τύλιξε τής πίκρας μαύρο νέφος* 
καί στάχτη άρπώντας μέ τά δυό τά χέρια του τή χύνει 
στήν κεφαλή, κι’ άσκήμισε τ’ δμορφο πρόσωπό του* 
ή μαύρη τέφρα στο θεϊκό χιτώνα του άπλώθη, 
κι’ αυτός στις σκόνες κείτοταν φαρδειά πλατειά πεσμένος, 
καί μέ τά χέρια έχάλαγε, μαδούσε τά μαλλιά του.
ΚΓ οί σκλάβες, πούχε ό Πάτροκλος κι’ 6 Άχιλλέας πάρει 
στόν πόλεμο, έσκουζαν βαρεία άπ’ τόν τρανό καημό τους, 
κι’ από τις πόρτες έτρεξαν στόν Άχιλλέα γύρω 
τόν άτρομο, καί χτύπααν όλες τά στήθια, οί έρμες, 
καί τρέμανε καί λύνονταν τά γόνατά τους κάτω.
Έθρήναε κι’ ό Άντίλοχος χύνοντας μαύρο δάκρυ 
κι’ έβάσταε μέσ’ στά χέρια του τά χέρια τού Άχιλλέα 
— πού ή καρδιά του ή πέρφανη βογγούσε άπ’ τά ριζά της — 
τί σκιάζοταν μέ σίδερο μήν κόψει τό λαιμό του.
Σέρνει βαρύ αναστεναγμό κι’ ό Άχιλλέας τότε 
κι’ ή μάνα του ή σεβάσμια, πού στό γερογονιό της 
άπόδιπλα καθότανε στής θάλασσας τά βάθη, 
τόν άκουσε κι’ άνάσκουξε πικρά θρηνολογώντας.



Κι* όλόγυρά της οϊ θεές πήραν καί συναζόνταν,
-δσες νεράιδες στα βαθειά νερά του πόντου έμέναν.
Ήταν ή Γλαύκη, ή θάλεια κΓ άντάμα ή Κυμοδόκη 
κΓ ή θόη κΓ ή μεγαλόματη 'Αλί η κΓ ή Νησαίη, 
ή Άκταίη κΓ ή Λιμνώρεοα, ή Σπειώ κΓ ή Κυμοθόη, 
κΓ ή Άμφιθόη κΓ ή νΙαιρα, ή Άγαύη κΓ ή Μελί τη, 
κΓ άκόμα ή Φέρουσα, ή Πρωτώ, ή Δωτώ κΓ ή Δυναμένη* 
ήταν κΓ ή Καλλιάνειρα μαζί κΓ ή Δεξαμένη, 
μά κΓ ή Γαλάτεια ή φημιστή, ή Πανόπη κΓ ή Δωρίδα.
Έκεΐ κΓ ή Καλλιάνασσα, έκεΐ κΓ ή *Αμφινόμη
κι* ή Νημερτής κΓ ή ’Αψευδής κΓ ή Ίάνασσα κΓ ή Μαΐρα
κΓ ή Ίάνειρα κΓ ή Ώρείθνια μέ την Κλυμένη άντάμα,
έκεΐ κΓ ή ώριοπλέξιδη ’Αμάθεια, μά κΓ άλλες,
δσες νεράιδες στά βαθειά νερά του Πόντου έμεναν
κΓ ή άσημόφεγγη σπηλιά έγέμισε πανώριες'
κΓ δλες άντάμα έχτύπααν τά στήθια κΓ όδυρόνταν.
Και πρώτη ή θέτιδα άρχισε τδ μαΰρο θρηνολόγο:
«Γρικάτε με, άδερφοϋλες μου νεράιδες, γιά νά μάθετε 
δλες, τί πίκρες, τί καημοί μου σφάζουν την καρδιά μου. 
’Αλί σ’ έμέ τή δύσμοιρη, άλί στη μαύρη μάνα' 
λεβεντονιόν έγέννησα γιά βάσανα καί πίκρες! 
γέννησα γιον άταίριαστον, άντρόψυχο, καί πρώτο 
μέσ’ στους ήρώους, καί πέταξε σάν τρυφερό βλαστάρι' 
τόν γλυκανάθρεψα ο)ς φυτό σε πλαγερό περβόλι, 
ή δόλια έγώ, κΓ άποστερνά τόν έστειλα στήν Τροία 
μ’ άμφίκυρτα άρμενα, νά πάει τούς Τρώες νά πολεμήσει' 
μά δέν θά τόν δεχτώ ξανά στη γη την πατρική του 
μέσ’ στοϋ Πηλέα τ’ άρχοντικό. ΚΓ δσο μου ζεΐ καί βλέπει 
τό φως του ήλιου, πικραίνεται καί δέν μπορώ, κΓ άν πάω, 
νά τόν συντρέξω' όμως θά βγω τό γιό μου ν’ άνταμώσω 
τό λατρευτό, ν’ άκούσω ποιά πίκρα βαρειά τον δέρνει 
τώρα πούν’ έξω άπ’ τή φριχτήν αντάρα τοϋ πολέμου».
Είπε, καί βγήκε άπ’ τή σπηλιά' κΓ αυτές πνιχτές στό δάκρυ 
τήν άκολουθοϋσαν, κΓ έσπαγε τό κύμα όλόγυρά τους.
ΚΓ ώς φτάσαν πια στήν πλούσια γη τής Τροίας, ξεπροβαΐναν
άράδα δλες στ’ άκρόγιαλο, κεί πούτανε βγαλμένα
τών Μυρμιδόνων τ’ άρμενα πυκνά πυκνά, τριγύρω
στόν Άχιλλέα. ΚΓ ώς στέναζεν 6 ρήγας, ή σεβάσμια
Ί) μάνα του τον ζύγωσε βαθειά θρηνολογώντας
καί σκούζοντας αγκάλιασε του γιου της τό κεφάλι
καί μέ πικρά άναφυλλητά τουπέ φτεράτα λόγια:
«Γιέ μου, τί κλαΐς; ποιά συμφορά ραγίζει τήν καρδιά σου; 
Πές το, καλέ μ’, στή μάνα σου, μή μου τό κρύβεις, γιέ μου. 
*Όλα σου τά ξετέλεσεν 6 Δίας, δσα εύχήθης 
σ’ αυτόν πιό πριν σηκιονοντας στόν ουρανό τά χέρια, 
νά στριμωχτοϋν οί Δαναοί στών καραβιών τις πρύμες 
κΓ έτσι, έκεΐ, δίχως έσέ, φριχτές δουλειές νά πάθουν».
Καί μέ τρανό βαρύγομο ό γοργοπόδης είπε:
«Μάνα μου, ξέρω, ό ’Ολύμπιος μου τά ξετέλεσε δλα!
Μά καί πώς θές νά τό χαρώ, πού έχάθη ό σύντροφός μου 
ο γκαρδιακός, ό Πάτροκλος, πού τόν τιμούσα άπ’ δλους
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τούς συντρόφους μου πάτερο, δμοια μ’ έμέ τόν ίδιον; !■ ,;ξ. 
Τόν Ιχασα, ύλ δ Έκτορας φριχτά σπαράζοντας τόν  ̂ ,f\; 
τόν Ιγδυσε και τ’ άρπαξε τ’ άρματα τά γιγάντια,. ' /*■ · ^ '% 
τ άρματα τά πανέμορφα* τάβλεπες καί χαιρόσουν! .\y
Δώρα λαμπρά οΐ αθάνατοι τά δώσαν στόν Πηλέα,' '·>Λ ·:
τή μέρα πού σ’ ανέβασαν σ’ άντρδς θνητού κλινάρι. .. ,
Μακάρι εκεί μέ τις θεές της θάλασσας νά ζούσες '" 'ι
κΓ έτσι δ Πηλέας νάπαιρνε θνητή γυναίκα ταίρι.
ΤΗταν γιά νάχεις άμετρη μέσ* στην καρδιά σου θλίψη 
γιά τού παιδιού σου τό χαμό, πού πιά στ’ άρχοντικό σου 
δέ θά γυρίσει, μάνα μου, νά τον δεχτείς μ’ άγάπη* 
τί έγώ οέ θέλω άλλο νά ζώ στόν κόσμο, άν δέ σκοτώσω 
πρώτον έδώ τόν Έκτορα μέ τό δικό μου δόρυ, 
νά έκδικηθώ τού Πάτροκλου τό κούρσεμα, τό φόνο». - . : / 
Κι* ή Θέτιδα δακρύβρεχτη τού άπάντησε καί τούπε: ·, ·, <ν
«Γιέ μου, γοργά, μ* αυτά πού λες, ό θάνατος θά σ’ εϋρει* . 
γιατί στερνά άπ’ τόν Έκτορα σ’ έσέ θά πέσει ό Χάρος». ' ; ν

(Μετάφραση: ΠΑΝΤΑΖΗ Κ Ο Ν Τ Ο Μ ΙΧ Η )" ’ \

ΟΙ ΠΑΛΑΜΕΣ

"Ολοι τά χέρια άπλώνουν μ* άνοιχτές παλάμες 
στή βροχή,
μά δέν μπορούν νά δροσιστουν, 
τί φεύγει τό νερό κι ή γή διψά.
Γιά μιά στιγμή μονάχα μένει 
μέσ’ στις φούχτες 
τά μήνυμα πού στέλνει ό Ούρανάς 
γΓ άγάπη.
Μά σάν οί φούχτες μας στεγνώσουν 
και διψάσουμε
πίνουμε Ιδρώτα κι αίμα άδελφικό.
Κι δλο θεριεύει ή δίψα άπά τόν ήλιο, 
π’ αντί νά νανουρίση τήν άγάπη, 
ξυπνά τόν πόθο γιά τήν άρπαγή.
"Οτι καλό στόν κόσμο φέρνει πόνο!
Είμαστε γεννημένοι γιά πικρή ζωή,
τά μάτια μας θαμπώνονται απ' τόν ήλιο,
ό φθόνος καίει τήν καρδιά μας
καί στερνή παρηγοριά
είν’ ή βροχή στις άδειες μας παλάμες.

Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ  ΜΟΥΤΑΦΗΣ



ΓΙΑΝΝΗ Γ. ΜΟΥΓΟΓΙΑΝΝΗ

*ΤΑ ΖΑΓΟΡοχορίΑ ΤΗ* ΗΠ€ΙΡθΥ
( 'Οδοιπορ ικό)

Ό  Ηπειρώτικος χώρος είναι τόσο ελκυστικός, πού νοιώθεις κάθε φορά 
τόν πειρασμό νά βρεθείς κοντά του. Είναι ένα κομμάτι της πατρίδας πού ακτι
νοβολεί άμορφιά μαζί καί ιστορία, γνησιότητα κι ελπίδα. Κι δσες φορές κι αν 
τόν έπισκεφτεϊς, πάντα θά νοσταλγείς νά ξαναγυρίσεις εκεί πού άφησες ένα 
κομμάτι άπ’ την καρδιά οου. Γιατί δεν είναι μονάχα ή φυσική μεγαλοπρέπεια 
του τόπου ή ό απόηχος τής ιστορίας του πού σε καλούν κοντά του, είναι καί ή 
φρεσκάδα των άνθρώπων πού με την άφτιααίδωτη συμπεριφορά τους, σταλά
ζουν στη ψυχή σου μηνύματα καλωούνης.

Τά Ζαγοροχώρια είναι μιά ξακουστή περιοχή τής Ηπειρώτικης γής, πού 
τήν άποτελοϋν πενήντα καί πάνο) χωριά, δεμένα μεταξύ τους με τή κοινή ιστο
ρική πορεία καί παράδοση. Βρίσκονται σπαρμένα βορειοανατολικά απ’ τά Γιάν
νινα, πάνω σε βουνίσιους όγκους, ανάμεσα απ’ τό Μιτσικέλι καί τή Τύμφη. Α 
πλωμένα σέ τούτο τό χώρο, με τή ξεχωριστή γεωγραφική ενότητα, πορεύονται 
αιώνες τώρα μαζί καί δημιουργούν τή δική τους ιστορική μοίρα.

Για τά χωριά τού ανατολικού Ζαγοριού θα στρίψεις απ’ τό γεφύρι «Μπαλ- 
τούμα», πού βρίσκεται στο δρόμο για τό Μέτσοβο. Τού κεντρικού καί δυτικού 
Ζαγοριού, πού είναι καί τά σπουδαιότερα, θά τά συναντήσεις στρίβοντας δεξιά 
άπ’ τό δρόμο τής Κόνιτσας, στο ύψος τού χωριού Άσφάκα. ’Από δώ καί πάνω 
τό τοπίο σου προσφέρει χίλιες δυο εναλλαγές. Βουνά πανύψηλα καί βαθειές 
χαράδρες, όροπέδια με μιά παράξενη ήμεράδα, δάση πυκνά καί πλαγιές ξερές 
πού μόνο τό κάθε λογής πετρτύματα κυριαρχούν. Γιοφύρια παλαιικά πού στοί- 
χειωσαν μέσα τους τις ψυχές των μαστόρων. Μονότοξα καί τρίτοξα άριστουργή- 
ματα τής λαϊκής ευαισθησίας τού άνώνυμου προττομάστορα. Ανάερα περάσμα
τα πού κυμματίζουν. λές, τή θοτριά τους, πάνω απ’ τά νερά τών ποταμών. Κι εί
ναι πολλά καί θαυμαστά τά πέτρινα γιοφύρια οτό Ζαγοροχώρια. τΩρες πολλές 
θά κάθεσαι στο λιθόστρωτό τους καί θ’ άφουγκράζεσοι τον ψίθυρο τών περασμέ
νων. Ή  γαλήνη πού κυριαρχεί εδώ, είναι σύντροφος μοναδικός γιά μιά τέτοια 
λειτουργία τής ψυχής. Δεν υπάρχει κανένας θόρυβος πού νά ενοχλήσει τής 
καρδιάς σου τό πέταγμα. Μονάχα ή μουσική τού νερού πού άργοκυλάει θά τής 
δίνει τό ρυθμό της. Θ’ άκούς τό ποδοβολητό τών αλόγων τής κλεφτουριάς πού 
περνούν τά γιοφύρια, θ’ άντικρύζεις τις άρρενοτπές μορφές τους καί θά τούς 
δίνεις τό χαιρετισμό τής αιωνιότητας. Κάθε ταμπούρι καί σπηλιά σ’ αύτόν τόν τό
πο, θά σού διηγηθεΐ καί μιά ιστορία πού γράφτηκε μέ τό αίμα τών μαρτύρων 
τής λευτεριάς. Αυτή ή μέθεξη τής ιστορικότητας τού τοπίου, είναι ή πρώτη έν
τονη συγκίνηση πού θά αισθανθείς, ανεβαίνοντας γιά τά Ζαγοροχώρια. θ ’ ακο
λουθήσουν κι άλλες, πού θά έχουν όλες τό γνώρισμα τού πρωτογονισμού.

Στούς Κήπους θά φτάσεις νωρίς το πρωί. Ή έκκλησιά λειτουργεί κι είναι 
γεμάτη άπ’ τό κόσμο τού χωριού. "Οοοι άπόμειναν άπ’ τούς παλιούς, συγκεν
τρωμένοι στον κοινό τόπο λατρείας. Καλωσυνάτες μορφές καί φρέσκιες, σέ κα
λωσορίζουν καί σέ περιποιούνται, κι ύστερα σού δείχνουν τό χωριό τους, γυρί
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ζοντας εκατό καί διακόσια χρόνια πίσω. Γιατί πρέπει νά ξέρεις, σάν πας για τό 
Ζαγόρι, πώς ή ιστορία έδώ σταμάτησε πολύ νωρίς. Χτίσματα καί άνθρωποι μι
λούν για τά περασμένα. Μόνο μέ τέτοια ματιά καί σύ θά περιδιαβεϊς τον τόπο 
καί θ’ αποζημιωθείς.

Τό Κουκούλι βρίσκεται πιο πάνω, πνιγμένο στο πράσινο καί τ’ αρχοντικά. 
’Από μακριά τό καμαρο'ινεις, φτάνεις κοντά κι άφήνεις πάλι τη καρδιά σου νά 
μιλήσει. ’Έρημος ό τόπος, χορταριασμένα τά κατώφλια, άραχνιασμένα τ’ άρ- 
χοντικά. Οί λίγοι γέροι πού τό κατοικούν ακόμα, ώς πότε θ’ άντέξουν κι αύτοί! 
Έκεΐ πού κάποτε ή ζοιή χορομανούσε, τώρα μιά νεκρική σιωπή πέφτει άνησυ- 
χητικά. Διαβαίνεις καλντρίμια, θαυμάζεις περβάζια καί ψηλοθώρητα άρχονμ- 
τικα καί κυριεύεσαι από έντονο ρωμαντισμό. "Ομως μόνο αύτό. Ό  μαρασμός σέ 
συνεφέρνει καί μελαγχολείς. Αίγες γριούλες θάρθουν κοντά σου νά σού διη- 
γηθοΰν πολλά γιά τή δόξα τού Κουκουλιού καί θά δακρύσουν. ,ΝΑν ύ ψυχή σου 
θέλει νά κάνει τό ίδιο, σύρε πιο πέρα, όχι μπροστά τους. Είναι περήφανα άπο- 
μεινάρια μιας εποχής πού χάθηκε. Ό  οίκτος δεν τούς ταιριάζει.

Μισή ώρα πάνω άπ’ τό Κουκούλι, θά συναντήσεις τό Καπέσοβο, κρεμασμέ
νο στή πλαγιά ενός βράχου. Λινο'ιτερο τό πράσινο έδώ, έντονη ή παρουσία τής 
πέτρας στον περίγυρο καί στά χτίσματα, φανερή ή εγκατάλειψη. Καί νά σκε* 
φτεΐ κανείς πώς ήταν πολυάνθρωπο χωριό μέ πλούσιους ξενητεμένους καί ξα
κουστό σχολειό. Σήμερα ένα γηροκομείο, δωρεά κάποιου παιδιού του, νά στε
γάζει τούς τελευταίους άρχοντες τού τόπου. Καί τ’ άρχοντικά, περήφανα κι ά- 
δειανά, νά διηγούνται τή δόξα καιρών περασμένων, θωρώντας κατάματα τόν 
ήλιο πού βασιλεύει πίσω άπ’ τό Μιτσικέλι.

Τό Τσεπέλοβο είναι άκόμα ψηλότερα. Φτάνεις άφού περάσεις γυμνά κορ
φοβούνια κι άκαρπες πλαγιές. Κεφαλοχώρι καί πρώτα καί σήμερα. Ή  παρου
σία τής ζοιής έδώ πιο έντονη, μέ σχολείο, Γυμνάσιο, άστυνομικό σταθμό καί δη
μόσιες ύπηρεσίες. Παιδιά υπάρχουν πολλά καί νέοι άνθρωποι πού δουλεύουν 
τή λιγοστή γή. ’Αντέχει ακόμα τό Τσεπέλοβο στο χρόνο. Τ ’ άρχοντικά του κα- 
τοικούνται από καλοσυνάτες κυράδες πού τό καλοκαίρι γίνονται περισσότερες, 
καθώς μαζεύονται έκεί από παντού. Τό σπίτι της Μαρίκας Κοτοπούλη έρειπω- 
μένο, ό τάφος τού Βηλαρα στήν αύλή τού ταχυδρομείου θυμίζει τή πνευματικό
τητα τού χωριού κι ό γυναικωνίτης τής εκκλησίας, καμωμένος Μουσείο παλιών 
εικόνων καί ιστορικών ενθυμημάτων τού τόπου.

Ό  δρόμος γιά τό Σκαμνέλι είναι πιο δύσκολος, δεν θά συνεχίσεις, αλλά 
θά γυρίσεις στο Μονοδένδρι νά γευτείς καί τις δικές του χάρες. Τούτο τό χω
ριό είναι από τά πιο σημαντικά τού Ζαγοριοϋ. Τ ’ αρχοντικά του άλα είναι χτι
σμένα μέ μαρμαρόπετρα πού όφθονεΐ στο τόπο. Χωρίς έξαιτερικά έπιχρίσματα, 
δίνει, ή μαστορικά δουλεμένη πέτρα, μιάν ανεπανάληπτη αισθητικά καί άρχέ- 
γονη διαχρονικά, εικόνα πού συγκινεΐ βαθύτατα. Οί δρόμοι τού χωριού είναι 
λιθόστρωτοι καί διακρίνονται γιά τήν ίδιόμορ(|>η κατασκευή τους. Τό μοναστήρι 
τής 'Αγίας Παρασκευής είναι πιύ κάτω, κατά τό φαράγγι, χτισμένο πάνω στή 
κορυφή θεόρατου βράχου. Ή θέση του είναι περίοπτη. ’Από κεϊ παίρνεις μιά 
πρώτη γεύση τού ξακουστού φαραγγιού τού Βίκου. Κάμποσο μέτρα πιο πέρα τό 
τοπίο γίνεται συγκλονιστικώτερο, ή χαράδρα τού Βίκου στή μεγαλοπρεπέστερη 
θέασή της. Χίλια κοντά μέτρα ό κάθετος κι όρθόοτητος βράχος, βυθίζεται στύ 
γήινο κορμί καί σχίζει τά σοιθικά του. Σκύβεις κάτω κι ή ματιά σου δεν συναν
τά αποκούμπι. Σηκώνεις ψηλά τό βλέμμα σου καί νοιώθεις τό βράχο νά στέκε
ται πόνοι σου απειλητικός, λές καί θέλει νά οέ πλακώσει. Τρομερή ή αίσθηση 
τής φυσικής πάλης μέσα σέ τούτο τό κοσμογονικό περιβάλλον. Αισθάνεσαι τό 
τρίξιμο τών πέτρινων όγκων πού προσπαθούν ν’ άποςιύγουν τό θανάσιμο έναγ- 
καλισμύ τής γής κι άναρριγας. Βλέπεις στο βάθος τού φαραγγιού τό νερό νά



κυλάει ήρεμο, χωρίς νά νοιάζεται για την άγριάδα πού το περιβάλλει κι ή ψυ
χή σου γαληνεύει. Μ ά  δέν θά κρατήσει πολύ. Μ ιά  πέτρα πού κύλισε στό γήϊνο 
χάσμα, χιλ ιοαντιλάλησε στό πέρασμά της, δημιουργώντας κραυγές σ’ δλες τις 
βαθμίδες τής τονικής κλίμακας. Ν ’ άπομονο)θεις σε τούτον τόν άκρόβραχο και 
νά στοχάζεσαι τό παραμύθι τής γής. Ε ίνα ι μιά πρωτόγνωρη και μονάκριβη στι- | 
γμή, πού δικαιώνει τον κόπο σου νά φτάσεις έδώ πάνω. Τό φαράγγι τού Βίκου '* | 
έ'γινε μιά άγάπη πού πάντα θά τη λαχταράς. : i

Τά  Ζαγοροχώρια είναι τόσα πολλά κι ενδιαφέροντα, πού δέν τά περιδια- || 
βαίνεις στό σύντομο διάστημα ένός ταξιδιού. Μ ιά  άλλη φορά θά σου δοθεί ή εύ- Ι| 
καίρια νά τά ξαναεπισκεφτεΐς. Μ έχ ρ ι τότε ή μνήμη θά δυναμώνει τή νοσταλγία I  j 
καί θά γίνεται βάλσαμο τής ψυχής. ||

V IC T O R  H U G O

ΥΠΟΣΧΕΣΗ

Πάνω σ’ ενα Οδόφραγμα καταμεσής τού δρόμου 
ΣτΙς πλάκες, πού τό ένοχο τΙς λέρωσε τό αίμα 
Κ α ί πού τ αγνό τις ξέπλυνε τό αίμα καί τ’ άθώο,
Παιδάκι δωδεκάχρονο χτυπιόνταν μέ τούς άντρες.
«Καί σύ σ’ αύτούς άνάμεσα;» «Ναι, είμαι σύντροφός τους» 
«Καλά λοιπόν» του φώναξε 6 Λοχαγός «..Γτοιμάσου 
καί τή σειρά περίμενε, γιά νά σέ τυφεκίσουν»
Σάν ό μικρός άντίκρυζε άναλαμπές των μύδρων 
Κ ι ’ έβλεπε νά σωριάζουνται οί σύντροφοί του κάτω 
Μ ιά  χάρη τότε ζήτησε του Λοχαγού νά πάη 
Στό σπίτι καί στη μάνα του ν’ άφίση τό ρολόγι.
«Νά φύγης μή στοχάζεσαι» «νΟχι! θάρθώ σάς λέω»
«Καί πού είναι τό σπίτι σου:» «’Εκεί κοντά στή βρύση» 
«νΑϊντε, χαζούλη, πήγαινε» Γελούσαν οί φαντάροι 
Σάν τό παιδάκι έφυγε. Χοντροφκιαγμένη φάκα 
Τού Λοχαγού των έστησε, πιστεύουν οί φαντάροι 
Κ Γ  οί λαβοψιένοι σμίγουνε τούς ρόγχους τους στά γέλια. 
'Όμως τά γέλια πάψανε, σάν τό παιδάκι ξάφνου.
Κίτρινο προχο>ρησε κΓ άκούμπησε στόν τοίχο 
Περήφανα την πλάτη του, φιονάζοντάς τους «Νά ’μαι». 
Κ Γ  6 Χάρος σάν τζλίθιος ντράπηκε μέ τή χάρη 
πού στό παιδάκι εδωκε ό λοχαγός σέ λίγο.

' ’Απόδοση άττό τά Γαλλικά: M IX. ΚΑΓΙΠΑ



ΤΑ ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ ΜΝΗΜΕΙΑ
’Αρχίζοντας αυτή τή μελέτη, προκαταβολικά τονίζεται έδώ, ότι καμία πρόθεση 

δεν υπάρχει νά θίγουν διάφορα πρόσωπα, τά όποια έχουν μια υπευθυνότητα για τά 
μνημεία πού άναφέρονται. ’Άλλιυστε ό γράφων είναι άγνιοστος προσωπικά στους αν
θρώπους αυτούς. Κίνητρο μοναδικό για τή σύνταξη τού άρθρου είναι νά γίνουν ορι
σμένες παρατηρήσεις καί συμπεράσματα πάνω στο θέμα πού εξετάζουμε ευρύτερα 
γνωστές, ό)στε οί αρμόδιοι παράγοντες νά προβούν στις πρέπουσες ενέργειες.

Κανείς δεν μπορεί ν’ αμφισβήτηση, ότι στο 'Άγιον ’Όρος — μιλάμε γιά τον τόπο 
πού ζούμε καί πού είναι μπροστά στά μάτια μας — γίναν καί γίνονται δράματα στά 
Βυζαντινά μνημεία, ότι υπάρχει εγκατάλειψη, οτι υπάρχουν (γιά το τίποτα) θησαυ
ροί θαμμένοι καί έπιζωγραφισμένοι.

Κάθε μέρα πού περνάει αφήνει τό ίχνος τής φθοράς έντονο καί κάθε χρόνος 
σβήνει καί αλλοιώνει γιά πάντα ανεκτίμητες τοιχογραφίες καί άλλα κειμήλια* κι’ 
από όσα είδαμε καί μαθαίνουμε καί σέ άλλα μέρη τής 'Ελλάδας τό ίδιο συμβαίνει.

Θά αναφέρουμε μερικά συγκεκριμένα παραδείγματα πού όμως είναι ικανά νά 
μάς διαφοτπ'σουν καί νά μάς πείσουν γιά όσα προοιμιακά σημειώθηκαν.

Τό Πρωτάτο των Καρύων τού Αγίου ’Όρους αναμφισβήτητα είναι τό πιο ση
μαντικό Βυζαντινό μνημείο τής χώρας μας καί οπωσδήποτε τό πιο σημαντικό Βυ
ζαντινό μνημείο τού 14ου αιώνα, σέ παγκόσμια κλίμακα.

Στούς περισσότερους είναι άγνιοστες οί θαυμάσιες τοιχογραφίες του καί μόνο 
αν έχουν δή καμιά ασπρόμαυρη φιοτογραφία σέ περιοδικό ή κάρτ - ποστάλ. Κι’ αυ
τό γιατί βιβλίο ειδικό δέν έχει έκδοθή.

Ή  παράδοση μάς διέσιυσε ότι άγιογράφος τού μνημείου αυτού είναι ό ’Εμμα
νουήλ ΠανσέΑηνος ό Θεσσαλονικεύς. Ή  άναστήλιυση τού Προπάτου καί ό καθαρισμός 
των τοιχογραφιών έγινε τό 1958 ή καλύτερα τότε άρχισε.

Στήν αρχή ή υπηρεσία άναστηλοόσειον απομόνωσε τό Ναό από τά άλλα κτίσματα 
γιά νά μήν καταστραφή σέ περίπτο)ση πυρκαϊάς, όπως έχουν καή πολλά άλλα κτί
σματα στο "Αγιον ’Όρος. Γύρο) - γύρο) από τό Ναό απλώνεται σήμερα μιά πλατει- 
ούλα. Ή  ίδια υπηρεσία ύψωσε τή στέγη τού Ναού, προσθέτοντας κατά μήκος αρκε
τά παράθυρα γιά νά μπαίνη περισσότερο φως στο έσουτερικό.

"Ολα αυτά, πού έκανε ή έν λόγω υπηρεσία, άς πούμε οτι είναι καλά καί άγια. "Ο
μως εκείνο πού οπουδήποτε είναι λάθος ανεπίτρεπτο καί λάθος μοιραίο, είναι ότι 
πρώτα καθαρίστηκαν οί τοιχογραφίες καί ύστερα άφαιρέθηκε ή στέγη γιά τις έπι- 
σκευές καί έμειναν οί τοιχογραφίες Εκτεθειμένες στο χιόνι, στον αέρα καί τή βροχή... 
δυο χρόνια (!) Μόνο μερικά σκέπαστρα είχαν κρεμαστή πάνο) στά ντουβάρια γιά 
τήν προστασία τους.

Τί λοιπόν συνέβηκε ύστερα απ’ αυτό;
Οί τοιχογραφίες είναι δουλεμένες μέ τήν τεχνική τού «έφ’ ύγροίς», τού φρέσκο 

δηλαδή. Μαζί ιιέ τον ασβέστη τού σοβά ανακατώνονται καί άχυρα γιά νά Εμποδίζε
ται τό σκάσιμο τής οι|»ης καί νά δένη ό τοίχος.

Μέ τό ανεμόβροχο λοιπόν πότισε ό ασβέστης καί τό άχυρο δυο χρόνια όλόκληρα
καί σίτεψε. Τελικά αποδυναμώθηκε, έπαθε αποσάθρωση καί έγινε αχαμνός, ώστε σή
μερα σέ μερικά σημεία πέφτει ό σοβάς μόνο μέ τό άγγιγμα τού χεριού.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Είπαμε δτι πριν από την αφαίρεση τής σκεπής είχαν καθαριστή οι τοιχογρα
φίες. Μέ τό καθάρισμα έφυγε ή κάπνα πού είχε έπικαθήσει πάνω στις ζωγραφιές, ή 
κάπνα άπ’ τα κεριά, τό λιβάνι και τη σόμπα.

Τό καθάρισμα δμοκ αυτό, δπως και κάθε καθάρισμα εικόνων, συνοδεύεται καί 
μέ μια μικρή ή μεγάλη, ελάχιστη ή σημαντική φθορά τής ζωγραφιάς. Τό ξέπλυμα 
αυτό συμπαρασέρνει καί τό χρώμα τής εικόνας.

Άλλα δεν ήταν μόνον αυτό τό ξέπλυμα τού καθαρισμού. Ακολούθησαν καί αλ- 
λα ...λουτρά.

'Όταν άπουσίαζε ό κ. Φώτιος Ζαχαρίου πού έκανε τό καθάρισμα, κάποιος ’Α
μερικανός ειδικός, παρέλαβε τούς Διακόνους Θεόφιλο καί Παντελεήμονα τούς Παχω- 
μαίους, τούς εξαίρετους αυτούς άγιογράφους, καί μέ τή βοήθειά τους πέρασε μια 
γερή μπουγάδα τις τοιχογραφίες μέ... ΤΑ ΙΌ (!) μέ τή σκόνη καθαρισμού δηλαδή 
πού οι νοικοκυρές χρησιμοποιούν στα πλυντήρια.

Τό τί ζημιά παθαίνουν οί τοιχογραφίες από τό TATD, είναι απερίγραπτο. Εί
ναι σάν νά χρησιμοποιήση κανείς αντί μιά οδοντόβουρτσα γιά τά δόντια του, ένα πρι
όνι ή νά καθαρίση τά τζάμια τού σπτιτιού του μέ έναν... κασμά. Ό  ίδιος δ πατήρ Θε
όφιλος λέει δτι πέρασαν μέ τήν προτροπή τού ’Αμερικανού τις τοιχογραφίες μέ βερ
νίκι γιατί, όπιος ισχυρίστηκε ό ’Αμερικανός — σωστά ή λάθος — τό βερνίκι θά τις 
προστάτευε από τό ξέπλυμα καί τό ξεμπογιάτισμα ενός νέου καθαρίσματος, ύστερα 
από χρόνια.

'Όταν πληροφορήθηκε αυτό ό κ. Φώτιος Ζαχαρίου δέν συμφώνησε καί βάλθηκε 
νά ξεπλύνει τις ζωγραφιές από τό βερνίκι. ’Αντιλαμβάνεται όμως κανείς, δτι τό ξε
κόλλημα τού βερνικιού άπ’ τά ποόσιοπα των Άγίιον δέν είναι εύκολο. Τό βερνίκι εισ
δύει μέσα στο σοβά σέ βάθος, ποτίζει τήν επιφάνεια καί ύστερα γίνεται ένα σώμα μέ 
τον ασβέστη καί τά χρώματα.

Λοιπόν έπιχειρήθηκε τό άποβερνίκωμα τών τοιχογραφιών καί έμειναν πάλι οι 
ζωγραφιές καλοπλυμένες καί καθαρές ώσπου άνοιξαν οι ουρανοί.

ΤΗρθε ή υπηρεσία άναστηλώσειον καί άφήρεσε τή στέγη. Έτσι παραδόθηκαν 
οι τοιχογραφίες επί δύο ολόκληρα χρόνια στο ζεμάτισμα τού ήλιου, στο έλεος τού α
έρα καί τής βροχής, στην υγρασία, στην απότομη συστολή καί διαστολή.

Σήιιερα ό επισκέπτης διακρίνει έπάνιο στους τοίχους τά αυλάκια τού νερού πού 
στο τρέξιμό τους, άπ’ τή στέγη ίσς τό έδαφος, άφησαν τά ίχνη τους, ξεδάφοντας τις 
εικόνες. ’Άραγε νά είναι ίχνη άπό τό βροχόνερο ή αυλάκια από τά νερά, πού χύθηκαν 
όταν κατασκευάζονταν τά τσιμεντένια δοκάοια στήν κορφή τών τοίχων;

'Όταν τελείωσε τό στέγασμα τού Ναού ή υπηρεσία άναστηλώσεων ξανακάλεσε 
τον κ. Ζαχαρίου νά έπιδιορθώση τις τοιχογραφίες.

Σήμερα οί άνθρωποι πού καθαρίζουν τό έδαφος τού Πρωτάτου μαζεύουν ξε- 
φλουδίσματα πού πέφτουν άπό τις ζωγραφιές τών τοιχογραφιών. Ό  γράφων έχει 
προσκοπική πείρα γιά τϋν κατάσταση τών τοιχογραφιών, γιατί έκανε όοισμένα αν
τίγραφα γιά βούθηιια τών μαθητών του τού εργαστηρίου αγιογραφίας τής Άθωνιά- 
δος Σχολής. Συγκεκριμένα π.χ. άντιγοάφοντας τον Ά γιο  Κύοιλλο στο ιερό, άπό τό 
είλιτάριο τού Αγίου είχε σβύσει ολόκληρη ή λέξη «ΕΞΑΙΡΕΤΟΣ» πού πριν λίγα 
χρόνια υπήρχε όπως δείχνουν οί φυτογραφίες.

Τό μεγαλύτερο όω; κακό στις τοιχογραφίες τού Πρωτάτου, δπως μάς πληρο
φορούν παλαιοί Μοναχοί, τό έκανε ό Millet όταν έπισκέφθηκε τις Μονές τού Άγιου 
’Όρους γιά νά φωτογραφίση τις τοιχογραφίες. Περνούσε ένα δυνατό καί δραστικό 
υγρό τούς τοίχους γιά νά ΐωντανέψουν τά χρώματα καί αμέσως τις φωτογράφιζε. 'Τ- 
στερα όμως συνέβαινε τό άντίθετο. Τά χρίσματα σιγά σιγά άδυνάτιζαν καί έσβυναν, 
ώσπου Οάμπιυσαν οί τοιχογραφίες καί έχασαν τήν πρώτη τους λαμπρότητα.

Γιατί γίναν όλα αύτά τά περίεργα, τά άνάποδα καί τά έπιζήμια στό Πρωτάτο; 
Γιατί πρώτα έγινε τό καθάρισμα καί ύστερα ή έπισκευή τής στέγης; Τί είδους ξέ



φραγο αμπέλι είναι τό Πρωτάτο για νά βερνικώνη καί ξεβερνικώνη ό κάθε ένας τούς 
τοίχους;

Γνωρίζουμε δτι ατό "Αγιον Όρος ή μετακίνηση των υλικών είναι δύσκολη λό 
γω της κακής καταστάσεως των δρόμων. Σήμερα όμως όχι μόνο μια στέγη, αλλά ο
λόκληρη πολυκατοικία χτίζεται, σοβατίζεται και επιπλώνεται μέσα σέ λίγους μήνες. Καί 
για ένα μακρυναρι στέγης τού Ναού τού Πρωτάτου χρειάστηκαν δυο χρόνια; Πόσα 
Πρωτάτα καί πόσους Πανσέληνους έχουμε ώστε νά γίνονται αυτές οί απαράδεκτες 
ζημιές; Καί τό Πρωτάτο δεν είναι τό μοναδικό παράδειγμα. Καί ό Ναός τής Μετα
μόρφωσης στα Μετέωρα έμεινε ένα χρόνο ξεσκέπαστος. Τις οίδε άν όχι καί άλλα 
μνημεία;

Γιατί λοιπόν γίνονται όλα αυτά; Τό γιατί αυτό Οά τό άντιληφθή ό αναγνώστης 
αμέσως πιο κάτω.

Στη Γιουγκοσλαβία, από τα σύνορά μας μέχρι τό Βελιγράδι υπάρχουν έδώ καί 
κεΐ παλιά Βυζαντινά μνημεία τού 14ου αίώνος με τοιχογραφίες Ελλήνων άγιογρά- 
φιον. Ό  γράφων έπισκέφΟηκε όλα αυτά τά μνημεία καί έκανε πολλά αντίγραφα των 
τοιχογραφιών. Κατά τό διάστημα τής εκεί παραμονής του διεπίστωσε ότι υπάρχουν 
πολλά συνεργεία συντηρήσεως πού συνεχώς επιμελούνται αυτά τά λιγοστά μνημεία 
(σε σύγκριση με τά έλληνικά, στο ελληνικό έδαφος), γιαυτό δεν λείπουν ποτέ οΐ σκα
λωσιές από τούς ναούς. Τά συνεργεία αυτά είναι εξοπλισμένα μέ υπερσύγχρονα μη
χανήματα καί πριν άπ* τή συντήρηση τής τοιχογραφίας γίνεται εργαστηριακή εξέ
ταση τής σύνθεσης, αντοχής, οξείδωσης κ.λ.π. τής έπιφάνειας τού τοίχου, ή δέ συν
τήρηση είναι έξονυχιστικά λεπτομερειακή.

Ή  πατρίδα μας έχει δεκαπλάσια μνημεία σέ ποσότητα καί σέ ποιότητα από τά 
Σέρβικά. Κι’ όλος αυτός ό πλούτος είναι απαράδεχτα εγκαταλειμμένος καί κακομετα
χειρισμένος.

Προείπαμε στην αρχή αυτού τού άρθρου ότι δέν γνωρίζουμε πρόσωπα καί πρά
γματα τών ύπεύθυνοίν υπηρεσιών. Πληροφορούμαστε όμα)ς από τρίτους, ότι στην 
Έλ,λάδα υπάρχει μόνον ένας όμιλνος συντηρήσεως τών μνημείων (τού κ. Ζαχαρίου) 
ή όπο)ς λένε άλλοι υπάρχει καί άλλο ένα ή δύο καί ότι τά πράγματα είναι έτσι κανο
νισμένα, ώστε νά μήν μπορή οίλλο γκρούπ νά άναλ,άβη τή στερέωση καί τόν καθαρι
σμό. ’Εάν όντως υπάρχει μόνον ένα γκρούπ ή λίγα γιά τή συντήρηση τών Βυζαντινών 
μνημείων όπως πληροοφρούμαστε από τούς επισκέπτες τού ’Όρους, τότε όλα εξη
γούνται γιατί γίνεται αυτό τό κακό. Πού νά έπαοκέση μόνο ένα συνεργείο γιά τόν 
τεράστιο όγκο τών μνημείων; Γιαυτό υπάρχουν θαυμάσιες τοιχογραφίες μπογιατι- 
σμένες από πάνω, γιαυτό υπάρχουν τοίχοι μέ έναν "Αγιο μόνο καθαρισμένο καί τούς 
άλνλ,ους ακαθάριστους. Γιατί τό κάθε μνημείο θέλει έναν ομιλο νά εργάζεται μόνιμα 
σ’ αυτό γιά χρόνια στήν αρχή καί ύστερα σποραδικά. Μόνον στο "Αγιο ’Όρος πρέπει 
νά έργαστούν 3—4 γκρούπ συντηρητών τό συντομώτερο καί μόνιμα νά διαμένουν 1 
ή 2 όμιλοι. Γαιτί στο "Αγιον ’Όρος, όχι μόνο είναι θαμμένοι τεράστιοι θησαυροί τέ
χνης, οχι μόνο φθείρονται τά ήδη γνωστά, άλλά καί Βυζαντινά μνημεία γκρεμίζον
ται συθέμελα.

Στήν πλατεία τών Καρυών, δίπλ̂ α από τό σημερινό ιατρείο, υπήρχε ένας ναός 
μέ αξιόλογες παλιές τοιχογραφίες. Μέ τόν καιρό επειδή κανείς δέν τόν συντηρούσε, 
έκανε ρωγμές, ξέφτισαν καί έπεσαν λίγοι σοβάδες. Ό  κ. Πελεκανίδης είχε προτείνει 
νά γίνη τό ταχύτερο ή στερέιυση τού κτιρίου, άλλά τό πράγμα παρέμεινε έτσι χειρο
τερεύοντας. Τά παλιά βιβλία τό αναφέρουν σάν ένα από τά τέσσερα σημαντικώτερα 
μνημεία τού 'Αγίου ’Όρους. Τί λοιπόν απογίνε; Ή  υπηρεσία άναστηλώσεων πήρε κα
σμάδες καί... τόν γκρέμισε. Περνώντας, ό τότε αντιπρόσωπος τής Μονής Γρηγορίου, 
όταν τούς είδε νά χαλνούν τό Ναό τούς έπέπληξε γιατί προβαίνουν σέ πράξεις χο^ρΐς 
νά ένημεροόνουν τήν Ιερά Κοινότητα καί τούς είπε νά σταματήσουν. ’Έτσι άπόμεινε 
ή κόγχη τού Ιερού μόνον όρθια. Περνώντας κανείς άπ’ έξω, βλέπει τούς ιεράρχες



ΕΣΤΙΑ»

(λείψανο τής τοιχογραφίας) καί επάνω ατούς σκελετούς των τοίχων μερικές μαυρό- 
πλακες άπ’ τή στέγη βαλμένες εκ των ύστερων, για να λιάζωνται οΐ σαύρες μάλλον, 
γιατί τό ανεμόβροχο μαστιγώνει όλούθε τούς σοβάδες γκρεμίζοντάς τους μέρα μέ τή 
μέρα.

Τραγιυδία πάνίυ στο δράμα καί μοιρο?ώϊ πάνω στο θρήνο είναι ή κατάντια των 
μνημείων μας. Δεν θ’ άναφερθώ σέ άλλες περιπτώσεις. Δέν θά πώ για τις περίφη
μες τοιχογραφίες τού Ραβδούχου (11ος αιών), τού Ξενοφώντος, καί των άλλων Μο- 
ναστηριών τού ’Όρους πού είναι έπιζωγραφισμένες γιατί τότε θά πρέπει νά γραφή 
βιβλίο καί δχι άρθρο. "Ας δούμε τί μπορεί νά γίνη, από πού πρέπει ν’ αρχίσουμε, τί 
έχουμε χρέος νά κάνουμε.

★

"Ας παραδειγματιστούμε (εμείς πού εΐμασταν κάποτε παράδειγμα δλων των έ- 
θνών), άς παραδειγματιστούμε απ’ τή σύνεση καί τήν πολιτισμένη κατάσταση τής φί- 
λττ\ς καί γείτονος Σερβίας πού προαναφέραμε, στον τομέα των μνημείων. Είναι απα
ράδεκτο (αν άληθεύη) νά ύπάρχη μόνο ενα συνεργείο συντηρήσεως. Πάντως στο *Ά- 
γιον ’Όρος δεύτερο δέν είδαμε και αυτό στή φέξη καί στή χάση. Μά τί τέλος πάντων 
είναι τά Βιΐαντινά μνημεία τής πατρίδας μας, ώστε μόνον μιά φούχτα άνθρωποι νά 
έχουν τήν ευθύνη τής συντήρησής τους; Τί είδους βραχυκύκλωμα είναι αυτό; Ε 
πιβάλλεται άμεση έπέμβαση τού αρμόδιου υπουργού νά έρευνηθή ή κατάσταση στο 
μηχανισμό δλης αυτής τής διαδικασίας. Νά πληθύνουν άμεσα τά συνεργεία συντηρή- 
σεως, νά άποσταλούν δύο τουλάχιστον στο ^Αγιον ’Όρος καί άλλα δπου άλλού χρειά
ζονται. Νά καταλογιστούν δε καί ευθύνες γιά νά γίνονται στο έξής οί δουλειές σω
στές καί δχι βασανιστήρια τύπου Πρωτάτου.

Μεγάλη ζημιά στις είκοσι μονές τού 'Αγίου ’Όρους προξενεί τό χειμώνα ό κα
πνός από τις σάμπες των ξύλιυν πού θερμαίνουν τούς ναούς. Ή  κάπνα έπικάθεται 
πάνιο στις τοιχογραφίες καί όταν συνδυαστή μέ τήν καπνιά των λιπαρών ουσιών γί
νεται δυσαπόσπαστο στρώμα. Ιδίως αυτό έπείγει στο Πρωτάτο, νά περισωθή δ,τι ά- 
πόμεινε.

Γιατί άραγε στή Σερβία νά καταβάλλεται τόση ώργανωμένη προσπάθεια γιά 
τί) συντήρηση τών Βυζαντινών μνημείων:

Γιατί τά μνημεία αυτά είναι μέγας οικονομικός πόρος. Στήν αρχή κάθε έτους 
τυπώνονται άπειοο π?,ήθος εικονογραφημένων βιβλίων μέ φοπογραφίες τού κάθε μνη
μείου. 'Όταν έ'οΟη ή καλοκαιρινή σαιζόν, επισκέπτες άπ’ δ?̂ ον τον κόσμο έρχονται σ’ 
αυτά τά μνημεία καί τελειώνοντας τό καλοκαίρι, ολα τά βιβλία γίνονται ανάρπαστα.

Λοιπόν, βιβλία πρέπει νά βγάλουμε. Πρώτα ενα βιβλίο γιά τό Πρωτάτο. Τό συν- 
τομώτερο. ’Αλλά καί γιά κάθε μνημείο από ενα βιβλίο. Τό βιβλίο θά τά κάνει γνωστά 
παγκοσμίως. 'Ώς πότε Οά είμαστε υπνοβάτες παραγκονίζοντες τό συμφέρον μας; Τό
πολλαπλό συμφέρον. Νά Μορφωθούμε, νά προβάλλουμε τον πολιτισμό μας, νά έκμε- 
ταλλευτούμε οικονομικά. Γιατί δέν παραδειγματιζόμαστε από τή μέθοδο τών άλλων, 
πού μέ τις εκδόσεις τών βιβλκυν ρίυσικών βυζαντινών εικόνων κάνουν αξιέπαινα τήν 
προπαγάνδα τους; Καί δέν είναι μόνο οί Σέρβοι καί οι Ρώσοι. ’Ίσως πρώτους θά 
ποέπει νά τοποθετήσουμε τούς Γεομανούς. 'Όλη ή Ευρώπη έχει καταλάβει τήν αξία 
αυτών τών έκδόσειον. Έκτος από μάς πού έχουμε καί τό μεγαλιπερο μνημειακό 
πλούτο.

Δέν είναι μόνον οί εκδόσεις πού μάς λείπουν. ’Ά ς κοιτάξουμε πάλι στή Σερβία, 
μιά πού τή φέραμε σάν αρχικό παοάδειγμα. Μέσα στο Βελιγράδι υπάρχει τεράστιο 
μουσείο ά ν τ ι γ ο ά φ ω ν. 'Τπάοχουν αντίγραφα σ’ αυτό τό μουσείο δλων τών 
τοιχογραφιών τών Βυζαντινών μνημείων, τών έλληνικών δηλ. μνημείων. Ό  κάθε έ- 
πισκέπτης λοιπόν παίρνει έκεί μιά ιδέα τού τί περιέχει τό κάθε μνημείο. Μουσεία άν-



τι γράφων υπάρχουν καί σέ άλλες πόλεις της Σερβίας καί συγκροτούνται συνεχώς καί 
νέα. Μόνον μέσα στο Βελιγράδι υπάρχουν 500 αντιγράφεις τοιχογραφιών πού πρό- 
εδ ος τού συλλόγου τους εί\«ι ό SVETISLAV J. DURIC.

ΤΙ Κα ZDENKA ZIVKOVIC εργάζεται μαζί μέ το συνεργείο της άντιγρά- 
' φουσα είκοσιπέντε χρόνια συνεχώς επάνω στις σκαλωσιές, κάνοντας αντίγραφα για 

τά έν λόγω μουσεία. ’Αντίγραφα των τοιχογραφιών των Ελλήνων ζωγράφων ήδη 
φτιάχνουν καί οί ’Ιταλοί για δικό τους Μουσείο στην ’Ιταλία.

Καί έμείς; Εμείς δεν εχουμε κανένα μουσείο αντιγράφων. Ό  γράφων εχει κά- 
„ μει πλήθος έκ των σημαντικώτερων αντιγράφων τών ελληνικών έργων τής Σερβίας 

και δεν υπάρχει ένα σχετικό μουσείο για νά τά αξιοποίηση.
Δεν υπάρχει ούτε ενα μουσείο ’Αγίου ’Όρους. Γνωστόν είναι δτι τό 'Άγιον ’Ό· 

' ρο; είναι άβατο στις γυναίκες. Άλλα καί οί περισσότεροι άνθρωποι δεν μπορούν νά 
. τό έπισκεφθούν. ν Αλλωστε ό Τουρισμός δεν ένδείκνυται γιά τό 'Άγιον ’Όρος. ’"Ε

πρεπε στην Αθήνα, στη Θεσσαλονίκη καί στις Καρυές τού Αγίου ’Όρους νά ύπάρ- 
χη μουσείο άντιγράφιον.

Γράφαμε αρκετά γιά την κατάσταση τών μνημείων καί τά δσα οφείλουν νά γί
νουν. Σήμερα ή Βυζαντινή Τέχνη προξενεί τον παγκόσμιο θαυμασμό. Γιά τό βάθος 
τη;, γιά την ερμηνεία ιης, γιά τή δύναμη καί την αλήθεια της. Τή γέννησε ετούτος 
ό τόπος πού γέννησε δλα τά μεγάλα. Χρέος εχουμε, έιιείς οί τωρινοί, νά συνεχίσουμε 
τό έργο. Νά δημιουργήσουμε σχολές αγιογραφίας γιατί ουσιαστικά δεν υπάρχουν. 
Στη Σχολή Καλών Τεχνών διδάσκονται μόνο 8— 10 σπουδαστές άπ’ τον κ. Ξυνό- 
πουλο. Στην Άθιυνιάδα τού 'Αγίου ’Όρους διδάσκει ό γράφων σέ 25 μαθητάς τους, 
τους πιο ταλαντούχους, συναντώντας συνεχώς προβλήματα οικονομικά καί κτιριακά. 
Μεμονιομένες περιπτώσεις υπάρχουν στά ϊδκοτικά εργαστήρια.

Σάν συμπέρασμα, /,οιπόν, έξάγεται δτι ή Βυζαντινή αγιογραφία, πού είναι ή 
. συνέχεια και τό αποκορύφωμα τή; Αρχαίας Ελληνικής, φυτοζωεί.

Χρειάζονται έργα τολμηρά καί μεγάλα. Νά στραφή ή προσοχή μας στά Βυζαν
τινά μνημεία, στί; άνάγκε; τους καί στο ποόβληυα τη; σύγχοοντκ ανάπτυξής της. 
Είναι τόσος ό πλούτος τους, ώστε δέν υπερβάλλουμε άν πούμε, δτι δλη ή πατρίδα μας, 
άπ’ άκρη σ’ άκρη, είναι κι’ ένα μεγάλο και αξιόλογο μνημείο.

ΙΩΑΝΝΗΣ ΒΡΑΝΟΣ
(Μοναχός - Καθηγητής Άθωνιάδος * Ακαδημίας ‘Αγίου "Ορους)

> Η ΒΡΑΒΕΥΣΗ ΤΟΥ "ΣΚΟΥΦΑ,,
Ί  ΤΙ Ακαδημία ’Αθηνών, στο τέλος του 1975, έβράβευσε καί τον Μουσικοφιλολογικόν *Ό- 
' μιλο «Σκουφά» τής νΑρτας. Ή  διάκριση αυτή αποτελεί ηθική δικαίωση καί άναγνο')ριση ποίι 

αντανακλά καί σ’ ολόκληρη τήν νΗπειρο, γιατί ό «Σκουφάς» είναι μια όντότητα κι* ένα πνευ- 
' ματικό κέντρο, ποί* ή προσφορά του καί ή Ακτινοβολία του στον χώρο τής επαρχίας συνιστοΰν 

ένα μοναδικό κεφάλαιο. ’Απ’ τά πρώτα καί αρχαιότερα πνευματικά σωματεία τής χώρας μας, 
ποί» ιδρυθήκαν άπ’ τον προηγούμενον αίιόνα, ό «Σκουφάς» τής ν Αρτας υπήρξε πάντα μια φω
τεινή έπαλξη καί μια Αναμμένη έστία, που θερμαίνει τήν πνευματική φυσιογνωμία καί πού 
συγκεντρώνει τις άξίες καί τήν έθνική παράδοση στον αυχμηρό χώρο τής έπαρχίας, δίνοντας 
όχι μονάχα τό κλίμα γιά τήν άνάπτυξη μιας ζωντανής πολιτιστικής ζωής, άλλα καί διαστρώ- 

„νοντας, πάνω άπό όγδόντα χρόνια, τήν ευρύτερη πνευματική καί καλλιτεχνική μορφή τής 
>■
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ξίοής στον τόπο του. ’Έτσι, δημιούργησε μια ολόκληρη παράδοση κι* έδωσε, πρώτα για την 
'Άρτα κι’ υστέρα για την γενικώτερη πνευματική κίνηση στην χώρα μας, δεκάδες πρόσωπα 
και γεγονότα πού ξεχώρισαν στον χώρο τής Ιστορίας τών γραμμάτιον μας σε πανελλήνια κλί
μακα. Και σήμερα ή 'Αρτα έχει μια θαυμάσια παρουσία καί έπΐφάνεια^και κρατεί μιά λαμ
πρή θέση στήν γενικότερη κουλτούρα τής εποχής μας, με μοναδικό πνευματικό κέντρο, μέ τό 
περιοδικό «Σκουφάς», μέ τήν φιλαρμονική μπάντα — κι’ αυτή άπ’ τις πρώτες πού έγιναν στή 
χό>ρα μας — καί μέ τήν βιβλιοθήκη της. Κι* υλ’ αυτά, πού συνιστούν μιά άξιοζήλευτη κατά- 
κτηση, οφείλονται στον Μουσικοφιλολογικό Σύλλογο «Σκουφάς». Δίκαια, λοιπόν, ή βράβευ
σή του.

Ή  «’Ηπειρωτική Εστία» συγχαίρει καί σημεαόνει πώς ή διοίκηση τού «Σκουφά» (Γιάν
νης Τσούτσινος, Κώστας Τσέτης, Γ. Άναλογίδης, Κ. Βάγιας, καθώς καί οί άλλοι πνευμα
τικοί άνθριοποι πού, άπ’ τήν καταβολή του ώς καί σήμερα, πρόσφεραν τις υπηρεσίες τους), δι
καιούνται τόν έπαινο. Γιατί, στόν αιώνα τούτον μέ τις νέες διαστάσεις τής άνθρώπινης ζωής 
καί τήν καταλυτική δύναμη, ή διαφύλαξη τής πνευματικής φυσιογνωμίας καί ή άντοχή μας ά- 
νάμεσα στούς λαούς τών υπερεθνικών κοινοτήτων, είναι ή μόνη έγγύηση για νά ζήσουμε καί 
ν’ άναπτυχθοΰμε ώς εθνική οντότητα.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Η ΕΚΘΕΣΗ ΒΙΒΛΙΟΥ

Ή  έκθεση βιβλίου, δπως γίνετα ι, δεν κατορθώνει νά καλύπτει το κενό, πού έχουμε 
στον τομέα τής προβολής καί τής προώθησης τού βιβλίου, κατά τρόπον όργανωμένο. ''Ετσι, 
όχι μονάχα δέν έπιτυγχάνεται μιά άντιπροσώπευση —  έστω καί μέ τ ις  άδυναμίες άπ* τήν 
έλλειψη ένός ειδικού οργανισμού πού θά έπρεπε νά υπάρχει γ ι ’ αυτόν τόν σκοπό — , άλλά 
ούτε άκόμα καί μιά ευρύτερη ένημέρωση, γ ιά  νά καταστεί δυνατή ή συμμετοχή τών συγγρα
φέων. Καί τό άποτέλεσμα είναι νά μήν παίρνει, ή έκθεση αυτή, τις διαστάσεις καί τήν ση
μασία πού θά έπρεπε νά είχε, ώς ένα σημαντικό γεγονός στήν πνευματική ζωή τής χώρας 
μας. Γιά τήν επαρχία, ιδιαίτερα, πού άντιμετωπίζει μόνιμα τό πρόβλημα τούτο καί πού δέν 
έχει τ ις  ευκαιρίες που προσφέρουν τά σύγχρονα μέσα ένημέρωσης, ή .νάγκη είναι άκόμα με
γαλύτερη. Πάντως, τό θέμα τούτο ενδιαφέρει γενικώτερα καί, γΓ αυτό, νομίζουμε, πώς θά 
πρέπει, μέ τήν πρωτοβουλία ή τήν συμμετοχή τού Υπουργείου Πολιτισμού, νά μελετηθεί 
ή οργάνωση τής έκθεσης τού βιβλίου καί νά συγκροτηθεί ένας ειδικός φορέας πού θά τήν 
άναλάβει υπεύθυνα. Καί, προ παντός, νά μήν άγνοηθούν οί συγγραφείς, οί βιβλιοθήκες, τά 
πνευματικά κέντρα καί οί πνευματικοί παράγοντες τής επαρχίας. Παράλληλα, νά όργανω- 
θούν διαλέξεις, δημοσιεύματα καί κίνητρα γ ιά  τήν επιτυχία της, έτσι πού νά συνδυαστούν 
μέ τήν διάρκεια καί τήν παρουσίασή της σ ’ ολόκληρο τόν έλλαδικό χώρο. Μονάχα κατ’ αυ
τόν τόν τρόπο θά μπορέσουμε νά κάμουμε, τήν έκθεση βιβλίου, μιά εκδήλωση γόνιμη, πού 
θά φέρει κοντά στο πλατύτερο κοινό τό βιβλίο. Στήν έποχή μας, πού ό άνθρωπος διαβρώ- 
νεται ά π ’ τήν καθημερινή ένταση καί τις  φανταχτερές έντυπώσεις, ή άξία τού βιβλίου είναι 
μεγαλύτερη άπό κάθε άλλη φορά.

Μ Ν Η Μ Η  ΓΙΟΣΕΦ Ε Μ Π Α

Σ τις  22 καί 23 Νοεμβρίου 1975, ή Ε τα ιρεία  Ηπειρωτικών Μελετών όργάνωσε δυο 
έκδηλώσεις γ ιά  τόν Έλληνοεβραίο Γιαννιώτη γνωστό ποιητή Γιοσέφ Έ λ ιγ ιά . Μιά διάλεξη 
μέ όμιλητή τόν Μιχ. Περάνθη γ ιά  τη ζωή καί τό έργο τού Γ. Έ λ ιγ ιά , μέ άπαγγελίες άπ* τά 
ποιήματά του καί άποκαλυπτήρια τής προτομής του, πού έγινε καί στήθηκε στο *Άλσος τών



ποιητών <5πτ* την Ε τα ιρεία  ’Ηπειρωτικών Μελετών, καθώς και θρησκευτικό μνημόσυνο, πού 
τελέστηκε ά π ’ τούς έδώ Ισραηλίτες, της ’Αθήνας, τής Θεσσαλονίκης και άλλων Ίσραηλιτι- 
κών Κοινοτήτων. ΕΤταν μια όφειλή ττρός τον πονεμένο και ευαίσθητο ποιητή μέ τους εύρυτε- 
ρους όρίζοντες και τις αναζητήσεις γ ια  την άνθρώπινη δικαίωση τής ζωής, πού έπρεπε να έκ- 
πληρωθεϊ. Καί, άκόμα, οί εκδηλώσεις αυτές και ή προτομή, έχουν την έννοια τής έπιστρο- 
φής, δικαιωμένου πιά , στο γενέθλιο χώμα τής πόλης μέ την Παμβώτιδα και τους ζώντες 
.κόμα φίλους, πού τόσο την άξιζε.

ΝΤΙΝΑΣ ΚΑΣΒΙΚΗ: Λ ο υ λ ο ύ δ ι α

(Κάρβουνο)

Ή  Ντ. Κασβίκη είναι Κερκυραία ζιογράφος μέ φυσική ευγένεια καί λυρικά ποιητικά χρώματα.
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ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Κ ο υ μ ά κ η :  «Κ.
JASPERS, ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΙ
ΚΗ», 1975

Ή  υπαρξιακή φιλοσοφία κατά τον Γιά
σπερς (1883— 1009) επιδιώκει τούτο: Την 
κατάσταση τής ύπάρξεως, τις συνθήκες τής 
ύπάρξεως και την επικοινωνία με τά άλλα 
Ανθρώπινα πλάσματα νά την συνδυάση Από 
τό ένα μέρος μέ τή λογική και τήν ελεύθε
ρη εκλογή (αυτοτέλεια) και τήν επιστήμη 
πού καθιστά τον άνθρωπο ελεύθερο— καί 
Από το άλλο μέ τήν μεταφυσική. Ό  υπαρ
ξισμός σάν θειυρία κα'ι στις τρεις αυτές α
πόψεις δεν αποτελεί Αντικείμενο. Για νά 
σαφηνισθή αυτό, πρέπει πρώτα νά Αντιτα- 
χθή ύ ιιπαρξισμός στήν Αντικειμενική σκέ
ψη. Αλλά πρέπει επίσης ό στοχαστής νά 
δοκιμάση νά καταλάβη, Αφού ή άντικειμε- 
νικοποίηση είναι ένα μέρος τής ύπάρξεως. 
Μόνο μιά υποκειμενική Αντίληψη τής ύπάρ
ξεως μπορεί νά δαμάση τόν πιο περήςρανον 
εχθρό της, τήν αντικειμενική γνώση.

Άπο τήν πλευρά τής μεταφυσικής πρέ
πει νά φανή ότι ή ύπαρξη συνδέεται μέ τις 
βασικές αρχές, γιατί, Αφού δεν μπορεί νά 
ύπαρξη καμμιά επιστήμη τό όντος, ή ύπαρ
ξη είναι κάτι ύπερβατικόίδέν στηρίζεται σέ 
καμμιά λογική ύποδομή). Προβάλλει σάν 
αξία απόλυτη καί πραγματική.

Το τριπλό σχήμα τής φιλοσοφίας Αντα
νακλά ολ’ αυτά. 'Ό λος ό φώτισμάς τής ύ
πάρξεως, υλικός, έκλεκτικός (αύτοτελικός), 
κοινωνικός, αντικούζει τήν Αντικειμενική 
σκέψη από τό ένα μέρος καί τό υπερβατικό 
στοιχείο Από τό άλλο. Τό κεντρικ:» πρόβλη
μα είναι πώς νά σκεπτοιμεθα τήν ύπαρξη, 
χωρίς νά τήν κάνωμε αντικείμενο καί Ακό
μα χωρίς νά γλιστρήσομε στο παράλογο, 
στήν ποίηση ή στή σιωπή.

Ή  τεχνική καί ή τεχνολογία εισορμώντας 
σάν πνευματικό καί ύλικό κατεστημένο στή 
ξωή τού ανθριόπου, επηρεάζουν τήν ύπαρ
ξη, τό Ανθρώπινο υποκείμενο, κατά τρόπο 
καταθλιπτικό. Σχετίζονται έ'τσι καί μέ τήν 
ύπαρξη καθ’ έαυτή καί μέ τήν υπευθυνό
τητα σχετικά μέ τήν ελεύθερη εκλογή καί 
μέ τήν επικοινωνία των Ατόμων καί των ο
μάδων.

Γιά τούς παραπάνω λόγους ό Γιάσπερς, 
όπως καί άλλοι ύπαρξιακοί φιλόσοφοι, Α
σχολήθηκε καί μέ τήν τεχνική καί τήν τε
χνολογία. Καί ό κ. Κουμάκης, ό συγγραφέ
ας τού βιλίου πού έχομε στά χέρια μας, έ
θεσε σάν σκοπό τής μελέτης του τήν συ
στηματική καί κριτική έξέταση, δηλ. τήν 
κρίση, σύγκριση καί Αξιολόγηση των Από
ψεων τού Γιάσπερς σχετικά μέ τήν τεχνική 
καί τήν τεχνολογία.

Μετά τήν είσαγιυγή (σ* 13—30) έρχεται 
στο θέμα καί χιυρίζει τήν εργασία του σέ 
δύο μέρη. Στό α' μέρος (σ. 31—128) έ- 
ξετάζει τό φαινόμενο τής τεχνικής, τόν ό- 
ρισμό της, τήν καταγωγή της καί τις σχέ
σεις της προς (ορισμένες Απόψεις (ή μορ
φές) τού πολιτισμού, όπως είναι ή έργα- 
σία, ή οικονομία, ή πολιτική καί ή θρησκεία. 
Όλ* αυτά επιβάλλουν μιά διαφορετική Αν
τίληψη τής πολιτικής, τής νομοθεσίας καί 
γενικά τής νοοτροπίας των ομάδων καί κα
θιστούν Αναγκαία τή νέα διάρθρωση των 
κοινωνικών τάξεων καί των συνθηκών.

Στό [Υ μέρος (σ. 131—255) εξετάζεται 
ή σημασία τής τεχνολογίας καί ή εξάρτη
ση τού Ανθριόπου καί τού μέλλοντος του 
απ’ αυτή, πού γίνεται προβληματικό καί 
προμηνύει τήν Αποθέωση ή τήν καταστρο
φή σάν συνέπεια τής τεχνικής προόδου, 
πού γίνεται Από μέρα σέ μέρα πιο εκπλη
κτική καί πιο επικίνδυνη. Τό πρόβλημα τής 
δημιουργίας καί τού κορεσμού των Αγαθών 
καθώς καί των θανατηφόρων τεχνικών μέ
σων είναι Από τά πλέον καυτά. Ή  θέση 
τού Γιάσπερς, ύποστηρίζει ό κ. Κ., είναι 
ότι ή σύγχρονη τεχνολογία, προϊόν των φυ
σικών επιστημών, Απομάκρυνε τόν άνθρω
πο από τή φύση καί τόν ύπέταξε στήν τε
χνολογική κυριαρχία. Λυτό έφερε ριζική με
ταβολή στή ζωή του. ’Απ’ αυτό προέρχον
ται καί θετικά καί Αρνητικά Αποτελέσμα
τα. Στή θετική πλευρά, ή τεχνολογία Απο
τελεί τήν προϋπόθεση τής ύπαρξής μας. 
Γιά προότη φορά ή ιστορία έγινε ιστορία 
παγκόσμια (όλη ή γή Αποτελεί ενα Αξεχώ
ριστο τεχνικά καί οικονομικοί σύνολο). Ό  
άνθρωπος μπόρεσε ν’ άπλίόση Αρκετά τ ’» 
γνωστικό του πεδίο. Στήν Αρνητική πλευ
ρά, ή τεχνολογία σέρνει μαζί της όλέθριες 
συνέπειες, τόν περιορισμό τής έλευθερίας 
τού ανθρώπου καί τήν ύποταγή του στή μη-
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χανή. Ό  άνθρωπος γίνεται σκλάβος, ένα 
εξάρτημά της (6 εργάτης πού δουλεύει σε 
μιά μηχανή μοιάζει σαν ενα άπό τά γρα
νάζια της). Μέ την άποψη αυτή — άν έρ- 
μηνεύιομε καλά — δεν συμφωνεί, φαίνε
ται, άπόλυτα δ κ. Κ. καί τήν θεωρεί υπερ
βολική καί άπαισιόδοξη.

Τήν ευθύνη γιά τις καλές ή κακές συνέ
πειες τής τεχνολογίας κατά τον Γιάσπερς 
έχει ό άνθρωπος. Ή  τεχνολογία είναι μέ
σον καί σάν μέσον είναι κάτι ουδέτερο άπό 
τήν ηθική άποψη. Καθ’ έαυτή δεν είναι 
ούτε καλή ούτε κακή. Οί συνέπειες των τε
λευταίων άνακαλύψεων είναι τρομερές. Εί
ναι σέ θέση άραγε ό άνθρωπος νά τις χα
λιναγώγηση; Επιστήμη καί τεχνική είναι 
οί θεότητες τής εποχής μας, οί σύγχρονοι 
Μολώχ θά λέγαμε εμείς, χωρίς νά πέφτο
με πολύ έξο). Τό υπαρξιακό πρόβλημα παίρ
νει μιά νέα όψη μαζί τους. ’Ά ν δεν είναι 
ή άγωνία τής πείνας, είναι ή άγωνία τού 
νέου άγχους, πού φέρνουν ό κορεσμός καί 
ή άπειλή τής πλήρους καταστροφής. Τά υ
παρξιακά' αυτά προβλήματα μάς επιβάλ
λονται άθελητά μας. ’Ίσως τού άνθροόπου 
ή ύπευθυνότης βρίσκεται μάλλον στο γεγο
νός ότι ό άνθρωπος έδημιούργησε τήν τε
χνολογία, τήν έκαμε πραγματικότητα. Ί ί  
τεχνολογία είναι προϊόν τής σκέψης, τού 
χεριού καί τής άνάγκης. Πληριυνει ό άν
θρωπος άκριβά τήν άποκτηθείσα ευμάρειά 
του.

Χάρις στην Ικανότητα νά πλησιάζη καί 
νά προσαρμόζεται συνεχώς προς τις νέες 
συνθήκες, κατορθώνει vet λύνη καί νά έκ- 
μηδενίζη τά άναφαινόμενα κάθε φορά νέα 
προβλήματα, άλλά καί συνεχώς εκτίθεται σέ 
νέους κινδύνους. Οί κίνδυνοι άπό τη / τε
χνολογία γίνονται όλο καί πιο σοβαροί' έ- 

• ρωτάται: έ'ιος ποιά έκταση μπορεί ό άνθρω- 
ν πος νά τήν έλέγχη; Επιθυμητό θά ήταν τό 
·"_ άν- Οά μπορούσε νά έ'χη συνείδηση τής εύ- 
7 θύνης του περιορίζοντας όλο καί περισσότε

ρο τις άσχημες πλευρές τής τεχνολογίας.
 ̂ Τί Οά άκολουθήση δεν είναι δυνατό νά 
; προβλεφθή. Λέν άρκεΐ ή αισιοδοξία* χρειά

ζεται vex ίδούμε τήν τραγική πραγματικότη
τα καί νά λάβωμε τά δέοντα μέτρα. ΙΤάνω 

, σ' αύτό καθένας έχει δική του γνώμη καί 
συνεπώς είναι καί λογικές καί δυνατές διά 

φορές άπόψεις.

’Άλλη μιά πλευρά τού ζητήματος είναι 
καί τούτη: Ποιόν ρόλο παίζει ή τεχνολογία 
στις διάφορες φυλές, στις πέντε ηπείρους; 
Ποιόν ρόλο παίζει στούς άνεπτυγμένους λα
ούς, ποιόν στούς {υπανάπτυκτους καί ποιόν 
στούς άπολίτιστους; Τί δημιουργεί καί τί 
καταστρέφει στήν ψυχή τους καί στον πνευ
ματικό τους κόσμο; Καί μέχρι ποιου σημείου 
είναι μέσο καταπιέσεως τών καθυστερημέ
νων λαών άπό τούς «μορφωμένους», δηλ. 
τούς τεχνοκράτες λαούς; «Άρχικώς οί Ευ
ρωπαίοι θεωρούνταν σάν θεοί, γιατί κατεί
χαν τά θαυμάσια τής τεχνικής, ή (άπό τούς 
Κινέζους λόγου χάρη) σάν βάρβαροι, πού 
δέν είχαν καμμιά ιδέα τού βάθους καί τής 
ωραιότητας τής ζωής». Αυτή τήν Ιδέα τού 
Γιάσπερς μεταφέρει αυτούσια (σελ. 96) ό 
σ., γιά νά δείξη τήν ποικιλία τών προβλη- 
μάτιον, πού γεννά ή εμφάνιση τής τεχνικής 
στούς διάφορους λαούς τής γής. Στήν ί
δια σελίδα διαβάζουμε: «Ό  εθνικισμός τών 
μεγάλων πολιτισμένων άσιατικών κρατών 
στηρίζεται επί ενός συμπλέγματος κατωτε- 
ρότητος, τό οποίον έκδηλούται διά τής ά- 
κουσίας άποδοχής τής τεχνολογίας καί τού 
τρόπου τού σκέπτεσθαι τών Δυτικών συνο- 
δευομένην άπό σύμπλεγμα άνωτερότητος άν- 
τλούμενον άπό τάς φιλοσοφικάς καί θρη- 
σκευτικάς δομάς τής ϊδιοτχ'ιπου ηθικής το>ν» 
(Γιάσπερς ΛΒ 1, 149). Ό  ύπαρξιακός φι
λόσοφέ μιλάει γιά ιδιότυπη ηθική τών α
νατολικών λαών. "Ομως ό κόσμος ξέρει, 
πώς οί άνθρωποι τής Δύσειος πού έκαμαν 
τρία χρόνια πόλεμο (1839—1842), για. νά 
επιβάλουν στούς Κινέζους ά ν α γ κ α σ τ ι -  
κ ά τήν πώληση τού χασίς στή χώρα τους, 
οί άνθρωποι πού έστελναν ποθητές χασίς 
ντυμένους μέ στολή καθολικών ή προτεστα''- 
τών ιερέων, δέν είχαν καμμιά ήθική. Λυτή 
ήταν ή «ιδιοτυπία» τής ηθικής τών Δυτικών, 
όχι τών Ανατολικών.

Δέν κινδυνεύει ό κόσμος άπό τις ευερ
γετικές εφορεύσεις, πού τόν βοηθούν vet λύ
ση τά προβλήματα τής άνάγκης, άλλ’ άπό 
τις έφουρέσεις καταστροφές στις όποιες ε
πιδίδονται οί άνθρωποι τής «ιδιότυπης ή- 
Οικής».

Ό  σ. άναπτύσσει τό θέμα του μέ σαφή
νεια. Τό εξαντλεί ώς πρός τις ιδέες τού 
Γιάσπερς διατυποόνοντας μέ κάποια φειδώ 
καί δικές του άπόψεις μαζί μέ γνώμες άλ-
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λων σοφών, ανάμεσα στους οποίους προ
βάλλονται καί ονόματα Ελλήνων στοχαστών 
(Κανελλόπονλος, Θεοδιοοακόπουλος, Κ. 
Τάτσος, Γρ. Κωσταράς, Κ. Γεωργοΰλης, 
Α. Φλώρος, Σπ. Κυριαζόπουλος κλπ.).

Την πλούσια βιβλιογραφία του δεν την 
βλέπουμε μόνο στο τέλος του βιλίου, άλλα 
την παρακολουθούμε καί κατά την ανάπτυ
ξη τών έπιμέρους κεφαλαίιον, πράγμα που 
δείχνει, ότι χρησιμοποιήθηκε πραγματικά. 
Αυτό φαίνεται καί από την άνεση με την 
οποίαν αναπτύσσεται τό θέμα. Γενικά, τό 
βιβλίο τοΰ κ. Κ. είναι μια χρήσιμη επιστη
μονική μελέτη, για νά γνωρίσω με μια πλευ
ρά τών ιδεών ένός από τούς πιο σημαντι
κούς υπαρξιακούς φιλοσόφους τής εποχής 
μας.

ΤΑΚΗΣ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΣ

★

Σ α λ β α τ ό ρ ε  Π ο υ λ ι ά τ τ ι :  
«ΛΟΓΙΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΟΥΑΖΙΜΟΝΤΟ» 
(δοκίμιο)

‘Ο Σαλβατόρε Κουαζίμοντο είναι ένας 
γνήσιος λυρικός ποιητής, όπως επιβεβαι
ώνει ό εκλεκτός δοκιμιογράφος, καθηγη
τής Πανεπιστημίου κ. Σαλβατόρε Που- 
λ ιάτττι στο περίφημο δοκίμιό του «Λόγια 
γ ια  τον Κουαζίμοντο», παλιό έπιστήθιο 
φίλο του κΓ έναν ά π ’ τους π ιο  αυθεντικούς 
κριτικούς τής σύγχρονης * Ιταλίας. Τό δο
κίμιο διανθίζεται μ’ επιστολές τού φίλου 
του, κ ι’ είναι νομίζουμε, ά π ’ τ ις  καλύτερες 
μελέτες, πού γράφτηκαν γ ια  τό έργο τού 
Σικελού ποιητή.

*0 Κουαζίμοντο ήταν καί δικός μου 
φίλος κΓ είχαμε άλληλογραφία. Τό μόνο 
ζήτημα πού παραμένει γ ια  μένα άνεξήγη- 
το ήταν ή σιωπή του γ ια  τό ξενοκίνητο κΓ 
έπαίσχυντο πραξικόπημα ά π ’ τα «στρα
τιωτάκια» μας, δπως άποκαλούσε ό Ιταλι
κός τύπος τούς συνταγματάρχες, αν καί 
τον καλούσα μ’ επιστολή μου νά υψώσει 
τή φωνή του καί νά καταδικάσει την τρο
μοκρατία και την τυραννία. ’Εκείνες τις 
τραγικές μέρες εύρισκόμουνα στο Μιλά
νο. Δέν τδκανε ίσως άπό άτολμία, κΓ ί
σως επειδή δέν ήθελε νά δυσαρεστήσει την 
κυβέρνησή του.

ΚΓ όμως ό Κουαζίμοντο αισθανόταν 
"Ελληνας καί μάς τό υπενθύμισε δταν ά π ’ 
τ ις  «Μυκήνες» του μάς έστειλε τον άδερ- 
φικό του χαιρετισμό. Μετέφρασε τέλεια 
καί τούς άρχαίους μας λυρικούς, καί με
ταχειρίστηκε στά ποιήματά του καί μερι
κές έλληνικές λέξεις. Είχε άνατραφεΐ μέ 
τήν κλασσική ‘Ελλάδα.

Τον διακρίνει ευαισθησία καί πάθος γιά  
τήν ποίηση «καταβροχθίστρια», ποίηση 
πού μάς φθείρει καί μάς άφανίζει. Ποίηση 
πού γίνεται άπ* τό αίμα μας - πνεύμα. 
Πράγματι στον Κουαζίμοντο υπάρχει με
γάλη ευαισθησία κΓ είναι άληθινός δημι
ουργός τών ωραίων πραγμάτων. Είχε πάν
τα, δπως φαίνεται ά π ’ τό έργο του κΓ άπ* 
τις  επιστολές του, πού παραθέτει ό κ. 
Πουλιάτι τό αίσθημα τής μοναξιάς καί 
τής άγωνίας. Τό αίσθημα τής φευγαλέας 
κΓ έφήμερης ύπαρξης. "Οπως έγραφε ό 
ίδ ιος «κλεισμένος άπό κάθε φως ζώ μέσ’ 
στη μοναξιά μου». Θεωρούσε τή φιλία σάν 
άκριβό δώρο. Ζούσε μέ τό πάθος τής ποί
ησης κΓ αναφωνούσε λυτρωτικά: Ζήτω ή 
ποίηση. Είχε τραγουδήσει τή ζωή μέ πονε- 
μένη νοσταλγία. ’Ενσαρκωμένη ποίηση ή 
«ό λόγος πού γίνεται σάρκα». Στέρεα ει
κόνα σέ πλαστική μουσική. Είχε βρει τό 
μοιραίο ρυθμό του. Στήν Κουαζίμοντο ύ- 
πάρχει ή ερημιά κ’ ή ματαιότητα. Ή νο
σταλγία  κΓ ό νόστος.

‘Ο Σαλβατόρε Κουαζίμοντο είναι αυτός 
πού είκονίζεται στο έξαίρετο δοκίμιο τού 
Πουλιάττι: «είναι πρωτότυπος καί σύγ
χρονος ποιητής, ή νέα φωνή». Πράγματι τό 
δοκίμιο τού Πουλιάττι είναι τέτοιο δπως 
εύστοχα τό χαρακτήρισε ό ίδιος ό ποιη
τής: «σημαντικώτατο καί πάρα πολύ οξυ
δερκές» στά λακωνικά του εκείνα γράμ
ματα. Υ πάρχει τό λακώνίζειν πάντα στις 
έπιστολές του.

*0 Π. δέ διστάζει νά κάνει κΓ αυστηρή 
κριτική, προκειμένου νά ωφελήσει. Υ πάρ
χουν ωστόσο γ ιά  τον ποιητή μας κΓ οΐ ά
δικες άμφιβολίες κΓ επικρίσεις υπερβο
λικές έκ μέρους τών άλλων. Ζητούσε στις 
έπιστολές του τή σ,ληρή ειλικρίνεια. ''Ε
λεγε πώς θά είναι ή πρώτη κΓ ή τελευταία 
μάχη. Ζωή ή θάνατος. Είναι «ένας λυρι
κός» μέ τό έργο του «όρόσημο γ ιά  τή 
σύγχρονη ιταλική ποίηση». Ζεϊ τό πεπρω
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μένο τού ποιητή. Και μέσ’ στις επιστολές 
του νοιώθεις τή μοναξιά και τή θλίψη του, 
την αγωνία του φτωχού ποιητή πού σ πά
νια του γελάει ή τύχη. Κ ι’ είναι άλήθεια 
αυτό πού λέει σέ μια επιστολή του: «Ή 
τύχη υπάρχει γ ια  τούς εμπόρους και γ ια  
τούς ληστές. Κ ι’ ό πολιτισμός ένα μάταιο 
ονομα». Ουσία μ’ άνθρώπινο πόνο. Γράφει 
πάντα μέ τή μοντονία των άπελπισμένων. 
"Ολοι μιλούμε γ ια  πολιτισμούς και παρα
σιωπούμε την άνθρώπινη άθλιότητα και τή 
δυστυχία σά νά είναι άναγκαία ή άνύ- 
παρχτη κΓ ό πολιτισμός υπαρκτός κΓ ή 
μόνη πραγματικότητα πού άξίζει νά ζεί 
κανείς έστω κ ι’ άργοπεθαίνοντας ά π ’ την 
πείνα κι ά π ’ την έγκατάλειψη. Αυτά τά 
δυο θά πρέπει νά συμβαδίζουν, γ ια τί ή τέ
χνη γενικά γεννιέται ά π ’ την άνθρώπινη 
ζωτικότητα καί δύναμη. ’Αλλά πολιτισμός 
είναι ή πρόνοια, ή υγεία κ ι’ ή εύτυχία των 
άνθρώπων κι’ όχι τά κτίρια καί τά μνη
μεία τής τέχνης καί τού λόγου. Βαρυσή
μαντη θεωρώ τή ρήση τού Σικελού ποιη
τή, πού συντάσσεται μέ τή φτώχεια καί 
ύπερασπίζεται τ ’ άνθρώπινα δίκαια. Ό  
πολιτισμός είναι κάτι τό έπίπλαστο καί 
τό άχρηστο στά μάτια των δυστυχισμέ
νων καί φυσικά δεν έχει κανένα νόημα ή 
ν’ άποθανατίσει τό άνθρώπινο δράμα. Θά 
ήταν προτιμότερο ά π ’ τον πολιτισμό νά 
υπήρχε δικαιοσύνη κΓ εύτυχία. Τούτες οί 
έπιστολές μάς άναλύουν τον Κουαζιμοντι- 
άνικο χαρακτήρα. Ή  ποίηση είναι ζωή, 
παρηγοριά κΓ ευλογία. Δημιουργικός πό
νος. Ό  Κ. άνήκει στούς «πρωτοπόρους» 
λογοτέχνες, βαθύς κΓ άνθρώπινος. Αισθα
νόταν τήν άνάγκη «νά λευτερώσει ά π ’ τις  
συλλαβές» τή ζωή του.

Τό βιβλίο τού Π. μάς κάνει νά θυμόμα
στε μερικούς κριτικούς πού άμφισβητού- 
σαν τον Κουαζίμοντο. ’Αλλά, όπως γρά
ψαμε πιο πάνω, ή ποίηση είναι «φθοροποι
ός» κΓ ή «μόνη άνθρώπινη παρηγοριά». 
Τά δοκίμιο άρχίζει μέ τά «Λόγια γ ιά  τον 
Κουαζίμοντο», άκολουθούν ή «Προϊστορία 
μιάς μεγάλης συνομιλίας», ό «Κ. στή 
Μεσσίνα, τά πρώτα βήματα», «Νερά καί 
Χώματα», «Βαρύαυλος βουλιαγμένος», ό 
«Κουαζιμοντισμός», «Μέρα μέ τή μέρα», 
«Βραβείο "Ετνα - Ταορμίνα», «Πάρε καί 
δόσε», «Ερμηνεία τής ποίησης», «Δύο «έ-

σύ» μέσ’ στά ποιήματα τού Σαλβατόρε 
Κουαζίμοντο», «Σταχυολογήματα Κουαζι 
μοντιάνα», «'Οδοιπορικό τής ποίησης τού 
Σαλβατόρε Κουαζίμοντο», «’Εξορία» κΓ 
«Επιστροφές» καί τελειώνει μέ τά «"Ενα 
νεανικό ποίημα τού Κουαζίμοντο» καί τήν 
«’Απόλυση». Μάς κάνει έτσι νά παρακο
λουθήσουμε όλη τήν πορεία του κΓ όπου 
κυρίως έκφράζεται ή υπαρξιακή του άγω- 
νία.

Μού φαίνεται πώς εδώ ό Πουλιάττι τά 
είπε όλα μέσ’ στο σπουδαίο του δοκίμιο, 
κΓ ότι δεν άφήνει περιθώρια γ ιά  άλλες ερ
μηνείες πού θά γίνουν, πώς εξάντλησε τό 
θέμα Κουαζίμοντο. "Ολοι όσοι θ’ άσχολη- 
θοΰν (χωρίς νά έχουν νά προσθέσουν οϋτε 
μιά γραμμή περισσότερο ά π ’ έκεΐνα πού ό 
σημαντικός τούτος κριτικός είπε, τ ίποτα  
τό καινούργιο) ά π ’ εδώ καί πέρα μέ τή 
ζωή καί τό έργο τού Κουαζίμοντο θά πρέ
πει νά βασιστούν στο δοκίμιό του, πού 
γράφτηκε μέ πολλή άγάπη κ ι’ οξυδέρκεια. 
Είναι τό καλύτερο δοκίμιο γ ιά  τον Κουα
ζίμοντο, πού εύτύχισε νά έχει ένα τέτοιο 
εύφυή κριτικό. Είναι μιά σπουδαία άνάλυ· 
ση - σύνθεση. Θά μπορούσαμε νά πούμε 
πολλά ά·<όμα γ ιά  τό δοκίμιο καί γ ιά  τό 
έργο τού Κουαζίμοντο, άλλ’ ό χώρος δέ 
μάς επιτρέπει νά έπεκταθούμε περισσότε
ρο. Μέ κάνει νά θυμηθώ πάλι τούς άρνη- 
^ές του. Ή  άνθολογία τού Έουνάουντι τον 
άναφέρει μονάχα σάν άριστο μεταφραστή 
τών άρχαίων Ελλήνων κριτικών, σάν π ο ι
ητή τον άρνείται. ’Ά δικα, βέβαια. ΚΓ ό
ταν πήρε τό βραβείο Νόμπελ κάποιος π ι
κρόχολα είπε πώς ή βράβευσή του όφεί- 
λονταν στο μεταφραστή του, πού ξεπέρασε 
τον ποιητή. Βέβαια ό Κ. έχει μερικά τρω
τά σημεία πού άνέφερε ο Πουλιάττι κΓ ή 
μεγάλη αμαρτία του ήταν ό ύμνος του στο 
Σπούτνικ. Ά λλ’ όμως είναι ποιητής μέ δύ
ναμη καί πάθος μεσογειακό, πού τον ξε
χωρίζει ά π ’ όλους τούς παγερούς εγκεφα
λικούς ’Ιταλούς ποιητές. ΚΓ έννοώ καί τό 
Μοντάλε πού τιμήθηκε πρόσφατα ά π ’ τήν 
Α καδημία τής Σουηδίας. Δύσκολος ό 
Πουλιάττι, άλλωστε, μιλάει γ ιά  δυο - τρ ία  
μονάχα ποιήματά του σάν τά  π ιο  τέλεια.

Θά τελειώσουμε μέ τά λόγια τού Που- 
λ ιάττι: «‘Ο Κ. είχε πάντα  τή δοκιμασία 
νά ξεπεράσει τό χρόνο μέ τή σύνθεση τών



1 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ποιημάτων του, κΓ ένα είδος μόνιμης πα
ραφοράς που τον έσπρωχνε ν’ άρνηθεΐ και 
ν’ Αφήνει στη σκιά η οπωσδήποτε νά ξα- 
ναϊδει, νά ξαναεπεξεργαστεΐ, νά μεταμορ
φώσει τό ποίημα (τό νεανικά) υπήρξε κα
ταδικασμένη, άλλωστε κι* έγώ ήμουν σύμ
φωνος νά μη δημοσιευτεί καί νά μη δημο
σιεύσει μερικά άλλα ποιήματα μέσ’ στο 
χειρόγραφο τού 1929».

Τά λόγια  αυτά, κι* άλλα Ακόμα, δεί
χνουν την τιμ ιότητα  κι* άμεροληψία τού 
άληθινού κριτικού Σαλβατόρε Πουλιάττι. 
*0 άληθινός καί τ ίμ ιος κριτικός θά πρέ
πει νά τά λέει δλα —  καλά κι* άσχημα —  
χωρίς πάθος καί χωρίς νά χαρίζεται. Δ ι
ορθώνοντας τον ποιητή στρογγυλεύει καί 
τη δική του αισθητική άντίληψη γ ιά  τό 
τρομερό ώραΐο.

Φ ΟΙΒΟ Σ ΔΕΛΦΗΣ

★

’Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ς  Π α ρ α φ ε ν τ  ι
δ ο ύ :  «Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑ
ΛΟΥ ΔΙΩΓΜΟΥ ΓΙΤΣΑΧ ΚΑΤΣΝΕΑ
Σ ΟΝ», μελέτη, Θεσσαλονίκη, 1975

Ή  γνωστή Θεσσαλονικιά λογοτέχνιδα 
πού έχει ώς τά>ρα στο ενεργητικό της δώ
δεκα αυτοτελή έργα, σε ποίηση, πεζογρα
φία, μελέτη, λαογραφία, κυκλοφόρησε σε 
έκδοση τής Ίσραηλιτικής Κοινότητας Θεσ
σαλονίκης μία μελέτη γιά τό τελευταίο ποι
ητικό έργο του Πο?.οινοεβραίου ποιητή Γι- 
τσάχ Κατσνέλσον, τό όποιο έχει αποδοθεί 
στα Ελληνικά από τον επίσης Θεσσαλονι- 
κέα συγγραφέα Μπαρούχ Σιμπή.

Ή  ποιητική αυτή δημιουργία τοΰ Γ.Κ.. 
στην όποια άναφέρεται ή ’Λ λ. Παραφεντί- 
δου, τιτλοφορείται «ΤΟ ΤΡΑΓΟΤΔΙ ΤΟΤ 
ΣΦΛΓΙΑΣΘΕΝΤΟ Σ ΕΒ ΡΑ ΤΚ Ο Τ ΛΛ- 
ΟΤ» καί γράφηκε από τόν Όκτόιβριο τού 
1943 ώς τόν ’Ιανουάριο τού 1044, στά στρα
τόπεδα τού θανάτου, πού είχαν όργανο'ισει 
οί Ναζί κι όπου βρήκαν τό θάνατο πάνοι 
από Π.000.000 Εδραίοι από όλη την Εύρό)- 
πη. Μαμί μ* όλους κι ό ποιητής με την οι
κογένεια του. Τό χειρόγραφο με τά ποιή
ματα διασιόθηκε κάτω Από μυθιστορηματι
κές συνθήκες, κι αποτελεί μιά φο>νή «ντε

προφούντις» καθώς γράφει ή Α.ΓΙ., κι έκ- 
Φοάζει τό δράμα των μυριάδων Αθώων θυ
μάτων ενός ολοκλήρου λαού.

Στην αρχή τής μελέτης, γίνεται μιά στο
χαστική κι ευρύτερη άναφορά στην προσ
φορά τού Εβραϊκού λαού στο χώρο τής ποί
ησης. Ή  ποίηση — λέγει — είναι σύμφυ
τη μέ τό λαό τού ’Ισραήλ. Ποίηση υψηλής 
πνοής άποτελούν τά κείμενα, γενικά, των 
Προφητών καί άλλα τής Παλαιάς Διαθή
κης. Ό  λαός αυτός στή διαδρομή τής ι
στορικής του πορείας, άνέδειξε πολλούς 
ποιητές, καί υπογραμμίζει πώς: «Τό τρα
γούδι τού σφαγιασθέντος εβραϊκού λαού» 
αποτελεί την πιο συγκλονιστική έλεγεία πού 
γράφηκε ποτέ γιά έναν λαό, άλλά κι ένα 
alamo «κατηγορώ». Παραθέτει χαρακτηρι
στικά άποσπάσματα άπό την όλη ποιητική 
σύνθεση, αυτά άκριβώς πού άκούστηκαν, ό
ταν ή μελέτη δόθηκε σάν διάλεξη στην Ί- 
σραηλινή Λέσχη Θεσσαλονίκης. Συγκλονι
στικό χρονικό πού έζησε κι ό ποιητής κατά 
τή σκοτεινή εκείνη εποχή, καί πού εκφράζει 
μέ τόν ποιητικό λόγο, γιά λογαριασμό ό
λων. ’Αντιγράφω μιά στροφή άπό τό ποίη
μα «Τραγουδώ», μέ τό όποιο εκφράζεται ή 
ψυχική Ανάγκη τού ποιητή νά προβάλη μέ 
τό τραγούδι τά πάθη τής φυλής του καί τά 
δικά του, σάν άνθρωπος:

«Τραγούδησε, πάρε στο χέρι σου 
την άρπα, άδεια κι Αλαφριά 
καί στις λεπτές χορδές της 
ρίξε τά δάχτυλά σου τά βαρειά 
σάν πονεμένες καρδιές.
Τραγούδησε τό στερνό τραγούδι 
του τελευταίου Εβραίου στή γη...».

*Η συγγραφεύς δέν Αναλίσκεται στην αι
σθητική θειόρηση τής ποίησης τού Γ.Κ., άλ
λά στο συγκλονιστικού ρίγους μήνυμά της, 
πού έγγίζει τήν ψυχή μας, καθώς ζωντα
νεύει στά μάτια μας αυτή τή φρικτή τρα
γοιδία. Καί όπως παραδέχονται πώς ό ποι
ητής, ό κάθε γνήσιος ποιητής, είναι δά
σκαλος κι οδηγός, ή φωνή του, πού εκ
φράζει τά συναισθήματα τής όλότητας, ύ- 
ψιόνεται πέρα άπό τά σύνορα. Διαπερνά τό 
φράγμα τού τόπου καί τού χρόνου. Έτσι 
τό ελεγειακό αυτό ποιητικό νείμενο, προσ- 
τέιζει τις καρδιές μας σε Αγάπης έπαγρύ-



πνηση. Νά σταματήσουν παρόμοιες τραγω
δίες, πού δυστυχώς συνεχίζονται. Παράδει
γμα ή κουρσεμένη μαρτυρική Κίΐπρος. Να 
γι\·η πράξη, άπ’ άκρη σ’ άκρη τής γης, το 
δίδ -γμα τ ώ Δ έ κ α  Εντολών τού Μωύσή καί 
το μήνυμα του Θεανθρώπου, το «Αγαπάτε 
άλλήλους». Άπό αυτή τήν άποψη, ή μελέτη 
πού εξετάζουμε είνα πολύτιμη, επίκαιρη κι 
απλώνεται σε πανανθρώπινη έκταση. Τή χα- 

. οακτηρίζει μια βαθύτερη αίσθηση πηγαίας 
Ανθρωπιάς κι οικουμενικής αντίληψης. Στη
ρίζεται σε Ακλόνητα βάθρα αιώνιων Αξιιόν, 
πού καταξιώνουν καί τή στοχαστική τούτη 
εργασία, τή γραμμένη άπό ένα γυναικείο 
χέρι κι υπαγορευμένη Από μια καρδιά γε
μάτη αγάπη προς τον άνθρωπο.

★

Θ έ τ ι δ ο ς  Χ ο ρ τ ι ά τ η :  «ΤΟ
ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΟΥ ΧΟΡΤΙΑΤΗ», ποιη
τική συλλογή, Θεσσαλονίκη 1975

Ά πό τήν πρώτη της έμφάνιση ή Θέτις 
Χορτιάτη, μέ τήν ποιητική συλλογή «‘Η
μερολόγιο χωρίς ημερομηνία» τό 1973, 
μάς έντυπωσίασε καί φανέρωσε ενα ώριμο 
ταλέντο, μέ άρτια τεχνική, πού ξέρει νά 
κυριαρχεί στους στοχασμούς της και νά 
μεταπλάθει τά αίσθήματά της, σε λυρι
κούς, πλαστικούς στίχους. Τώρα πήραμε 
τό νέο βιβλίο της μέ στίχους, πού καί λό
γω τού θέματος, άλλα καί τής ποιητικής 
άπόδοσης, μάς συγκίνησε βαθύτατα. Τό 
βιβλίο Αφιερώνεται στή μνήμη τού πατέ
ρα της Χρήστου Χορτιάτη καί στο χωριό 
του τό Χορτιάτη. Είναι τό ωραίο δροσό- 
λουστο όρεινό χωριό, στις πλαγιές του 
Χορτιάτη, Απέναντι Από τή Θεσσαλονίκη, 
στο όποιο κατά τά χρόνια τής πικρής κα
τοχής, ξετιλύχτηκε μία άπό τ ις  μεγαλύ
τερες τραγωδίες. Οί Ναζί έκαψαν στις 2 
Σεπτεμβρίου τό 1944, δλα τά σ π ίτια , μα
ζί μέ 180 κατοίκους, μικρούς καί μεγά
λους. Σ ’ αυτό τό τραγικό γεγονός, Ανα- 
φέρεται τό βιβλίο καί καθώς σημειώνει 
στον σύντομο πρόλογο «"Ολα τά πρόσω
πα  καί τά όνόματα είναι Αληθινά». Τά 
όνόματα Αληθινά καί τό περιεχόμενο συγ
κλονιστικό. Τά γνώρισε μικρή, χρόνια ζου-

σαν μέσα της, καί τώρα ήρθε ή ώρα κι ή 
ιερή στιγμή νά τούς πλέξη μέ στίχο  καί 
μέ δάκρυ τούτο τό μοιρολόι’, πού τ ’ ονο
μάζει «Τραγούδι τού Χορτιάτη». «’Ελάτε 
γλυκά μου πρόσωπα / άμορφες είκονίτσες 
/  στής μνήμης μου τό λεύκωμα / Απ’ τά 
παιδικά μου χρόνια / Τρέξετε δάκρυα νά 
ξεπλύνετε / τή μνήμη νά λαγαρίση / νά 
τ ’ άραδιάση / ένα ένα. . .» . Καί προβαί
νουν μία - μία οί μορφές των μαρτύρων 
ζωντανεμένες μέσα Απ’ τούς άπέρριτους, 
σφιχτοδεμένους στίχους, δπως τ ις  διατη
ρούσε ή ποιήτρια στή θύμησή της. Ή  νιό- 
νυφη Σιάση «μέ τά προικιά τ ’ άραδιασμέ- 
να / μέσα στο ρύζι / καί στις ευχές... Τό 
χοροστάσι τού χωριού ...στά πα ιδικά  μας 
μάτια / μέ τά ζευγάρια γύριζε / καί χό
ρευε ή καρδιά μας. . .» . Καί περνούν καί 
μάς γνέψουν, Ανάμεσα άπό τ ις  φλόγες, 
πόσοι καί πόσοι. Ή  Αιλή, ή Φωτώ, ή Κα- 
τινούλα, ό Γελομανώλης. . . .ή  θειά Πανά- 
του, ή θειά Τασίτσα, ό Στέφανος, ή Άθη- 
νά. . .» . Καί ξέχωρα Απ’ δλους τ ’ άμορφο 
Αγόρι πού έγινε τώρα τρυφερό καί σπαρα
χτικό τραγούδι. «Γιωργάκη μου μέ τ ’ Α
νοιγμένα τά χερούδια σε θυμάμαι / πού 
έπαιζες Αεροπλάνο / πώς πηδούσες νά 
πετάξης / . Καί πέταξες καπνός / καί 
πέταξαν μέ τον Αγέρα στάχτες / τά σμα
ραγδένια τά ματούδια σου / τό ντροπαλό 
γελάκι». Πνίγηκε ό τόπος, μαύρισε ό ου
ρανός κι άπό ψηλά άπό τό δώμα τοΰ Θεού

«Βγήκε ό Χριστός κι ή Παναγιά 
νά δούνε τήν Αντάρα 
πού θόλωσε τον ουρανό 
κι έσμιξαν στό γαλάζιο 
ξεπνέματα, θυμιάματα 
μαλλούδια, μαγουλούδια».

"Ολα πήγασαν άπό τά βάθη τής καρδιάς, 
μετουσιώθηκαν σε ποίηση κι έστησαν έ
να πνευματικό μνημείο τών ηρώων - μαρ
τύρων, πού οί ψυχές τους —  κατά τον ω
ραίο στίχο τής ποιήτριας —  » . . . κούρ
νιασαν στού Χριστού τά χέρια».

Τό βιβλίο κοσμείται καί μέ χαρακτηρι
στικά σχέδια, Ανάλογα μέ τό περιεχόμενο, 
τού ζωγράφου Τζώρτζη Παρμενίδη.

★



Γ ι ά ν η Γ ρ .  Μ π α ρ μ π α γ ι ά ν -  
ν η: «ΦΩΤΟΠΗΓΕΣ», ποιήματα,
Πειραιάς, 1975

Πραγματικά, πηγές φωτός κλείνουν τά 
ποιήματα αυτά, που εκπορεύονται από τή 
μεγαλόπρεπη όμορφιά τής φύσης, ή όποια 
υμνείται κα'ι δοξάζεται άπό τον ποιητή, μ' 
έντονο φυσιολατρικό πάθος. 'Απόγονος του 
Κρυστάλλη είναι ό Μπαρμπαγιάννης, άπό 
τις ποιητικές ρίζες έκείνου κρατούνε οί γε
ροδεμένοι, σέ μοτίβο δημοτικού τραγου
διού, στίχοι του.

«Έκεΐ ψηλά στα κράκουρα, στο ξέφωτο
(προσήλιο

στέκεται 6 νιος ό πιστικός, σά σταυ- 
(ραητός σέ βράχο. . .»

Μια ποιητική πληθίορικότητα ξεχειλίζει 
στην ψυχή του, καθώς οι χυμοί τής άνοι
ξης, κι άνθίζουν οί στίχοι, λαμπεροί καί δρο- 
σόλουστοι. «Μύρια πουλιά χαοολαλούν γύ
ρα στα ριζοβούνια / καί μελοστάζει ή λαγ
καδιά καί τά προσήλια πλάγια. . .» .  Ή  
σκληρή βιοπάλη τον κρατάει δεσμοότη 
στό λιμάνι τού Πειραιά, τήν «έργατομάνα 
πόλη, π* άγκομαχάει όλημερίς κι ιδρώτας 
τήν ποτίζει...», ό νούς του όμως βόσκει στις 
πλαγιές των βουνών, στά «ήλιογέρματα» καί 
στις αυγές, όταν «...άλλάζει κι άνανιώνετίΜ 
πέρα γιά πέρα ή φύση». Ή  φύση ή κολυμ
πήθρα, ή ιερή Κασταλία, πού θά λουστή ή 
ψυχή γιά ν' άποχτήση τήν παρθενικότητά 
της. Τό θειο γιατρικό, τό μαγικό βοτάνι.

«Ρούφα ψυχή μου Αχόρταγα τ ’ άρώ- 
(ματα τής φύσης 

Ρούφα νά γιάνη μου ή πληγή, νά για- 
(τρευτή ή καρδιά μου 

νά σώσουνε νά ξεχαστούν τά βάσανα
(τής π ό λ η ς .. .  

..."Ανοιξη τώρα, καί θαρρώ πώς ά- 
(νοιξε ή καρδιά μου...»

Κι Ανοίγει μαζί κι ή δική μας καρδιά, 
γιατί οί στίχοι, σάν γνήσιοι κι Αληθινοί κα
θώς είναι, έχουν τή δύναμη νά μάς φέρνουν 
ψηλά σ’ έλληνικές βουνοκορφές «ν' Λγναν- 
τέψουμε τά ρόδα τής αυγής...» καί νά κα
θρεφτιστούμε μές «στό πελώριο τό γυαλί

τού Σύμπαντος» γιά νά ίδούμε τόν εαυτό 
μας, πού τόν χάσαμε στή θολούρα τής έπο- 
χής μας. ’Αλλά δέν είναι μόνο** ζωγραφι
κοί πίνακες οί στίχοι τού Γ. Μ. πού γοητεύ
ουν καί τέρπουν. ’Έχουν καί βάθος στοχα
στικό, ένα σοφό καταστάλαγμα βαθύτερης 
έννοιας, μιά Ανώτερη σκέψη καί πολλή Αν
θρωπιά.

Ό  Γ. Μ. έχει έκδόσει ώς τώρα 17 βι- 
λία, μέ ποιήματα καί μέ πεζά. ’Αναφέρου
με μερικούς χαρακτηριστικούς τίτλους: «Ό  
Τσέλίγκας κι ή χιοριατοπούλα», «’Αντίλαλοι 
τού βουνού», «Πυγολαμπίδες», «Άνάβρες», 
«Έλικονίδες», «Σταλαγμίτες» κ.ά.

ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΖΙΤΣΑΙΑ

★

Χ σ ρ α λ .  Δ.  Π έ τ σ κ ο υ :  «ΑΝ
ΘΡΩΠΙΝΗ ΜΟΙΡΑ» (πεζογραφήματα) 
’Αθήνα 1976

Σάν ένα θαυμάσιο μέ έφτά έξωτικά λου
λούδια μπουκέτο μπορεί νά παρομοιάσει 
κανένας τό καινούριο βιβλίο τού Ή πει- 
ρώτη λογοτέχνη κ. Χαράλαμπου Πέ
τσκου πού είδε τό φώς τής δημοσιότη
τας μέ τόν έρχομό του καινούριου χρόνου 
κάτω Από τόν τίτλο «’Ανθρώπινη Μοίρα».

Μέσα στις 128 σελίδες του περιέχον- 
ται έφτά πεζογραφήματα (διηγήματα) 
πού διαβάζοντάς τα κάποιος, δέν ξέρει 
ποιο νά χαρακτηρίσει καλύτερο Απ’ τ* άλ
λα. Ή  ώς τώρα έπίδοση τού κ. Πέτσκου 
στή λογοτεχνία καί ιδιαίτερα στον τομέα 
τού διηγήματος τόν έχει κάνει γνωστό 
ατούς πνευματικούς κύκλους τής πατρί
δας μας καί δικαιολογημένα έχει πάρει 
ζηλευτή θέση στον χώρο τής έλληνικής λο
γοτεχνίας.

Μέ τό διάβασμα καί αυτού τού βιβλίου 
διαπιστώνει κανένας πώς ό κ. Πέτσκος 
σάν συγγραφέας παρουσιάζει ένα θαυμά
σιο ταλέντο νά γράφει πεζογραφήματα 
πού συγκεντρώνουν δλα τά γνωρίσματα 
τής καλής διηγηματογραφίας. "Εχει τήν 
ικανότητα νά διεισδύει μέ πολύ παρατη
ρητικό πνεύμα στά γεγονότα τής σύγχρο
νης κοινωνικής ζωής. Αυτά δέ τά γεγονό
τα κατά κύριο λόγο παίρνει γ ιά  βάση 
τής διηγηματικής του έργασίας. Αυτά τά



κοινωνικά γεγονότα τά μετουσιώνει μέσα 
στον πλούσια έσωτερικό του κόσμο και 
μάς τά παρουσιάζει μέ τό δικό του λογο
τεχνικό ύψος που τον διακρίνει. *0 κ. 
Πέτσκος διαθέτει ευχέρεια στο λόγο, γρά
ψει μέ ζωντάνια και μέ τρόπο πού χαρίζει 
στον άναγνώστη χαρούμενες στιγμές, άλ- 
λά και βαθειές συναισθηματικές έπιδρά- 
σεις πού παραμένουν γ ιά  καιρό στη μνη· 
μη του λαχταριστές ένθυμήσεις.

"Οπως και στά προηγούμενα βιβλία 
του, έτσι καί στη συλλογή αύτή μέ τον 
τίτλο «'Ανθρώπινη Μοίρα» τά πεζογραψή- 
ματα που παραθέτει άπεικονίζουν τά ψαι- 
νόμενα τής σύγχρονης κοινωνικής ζωής, ό
πως είναι αύτή στήν πραγματικότητα ά π ’ 
όλες της τις  πλευρές, τ ις  καλές καί ζη
λευτές, άλλά καί τις άρρωστημένες καί ά- 
νεπιθύμητες. "Αλλως τε αυτό θά πεί ζων
τανή έμπειρία, σωστή εικόνα, χωρίς νά 
κρύβονται καί νά παρασιωπούνται τά σά
π ια  σημεία. Τήν άρχή αυτή τή σέβεται πο
λύ ό συγγραψέας.

Μέσα στά πεζογραψήματα αυτά δ ια π ι
στώνει κανένας πώς ό κ. Πέτσκος, πέρα ά- 
πό τό ζωντανό ζωγραψικό καί διαπεραστι
κό λογοτεχνικό του ϋψος, κατέχει έναν 
πλούσιο συναισθηματικό κόσμο, άπό τον 
όποιο δέν λείπει ούτε ό πατριωτισμός, ού
τε ή ψιλοστοργία, ούτε ή συμπόνια γ ιά  
τούς συνανθρώπους του πού ύποψέρουν ά
πό τις πληγές μιας σάπιας κοινωνίας. 
Καί, καθώς τό ξέρουμε δλοι μας δέν είναι 
σπάνιες αύτές οί πληγές καί στήν έποχή 
μας.

Τό βιβλίο του τό άψιερώνει στή μνήμη 
τής μάνας του, έπειδή, καθώς γράψει, σ ’ 
δλα σχεδόν τά διηγήματα του «είναι διά
χυτη ή ευλογημένη παρουσία τής μητρι
κής στοργής, τής άψοσίωσης καί τής θυσί
ας άκόμα, δταν ή ευτυχία των παιδιών τό 
άπαιτεΐ». Γιά τό λόγο αυτό στο τέλος π α 
ραθέτει κΓ ένα κεψάλαιο: «’Αφιέρωμα στή 
γιορτή τής μητέρας».

Σάν κατακλείδα μπορεί νά πεί κανένας 
πώς καί μέ τό βιβλίο αυτό ό κ. Πέτσκος 
μάς έχει χαρίσει γ ιά  άλλη μιά ψορά ευ
χαρίστηση, συγκίνηση καί πολλά χρήσιμα 
διδάγματα γύρω ά π ’ τήν κοινωνική ζωή 
τού καιρού μας. Τό βιβλίο του κ. Πέτσκου 
μέ τον τίτλο «’Ανθρώπινη Μοίρα» πού τον

έχει τό δεύτερο πεζογράψημα τής συλλο
γής του, είναι άπό τά βιβλία αυτού τού 
είδους πού ψέρνουν στον άναγνώστη τέ- 
οτια συναισθηματική έπίδραση.

ΚΩΣΤΑΣ Π. ΑΑΖΑΡΙΔΗΣ

★

D. Μ. Pipidi: «ΠΡΟ ΣΦ ΟΡΕΣ ΣΤΗΝ ΑΡ
ΧΑΙΑ ΙΣΤΟ ΡΙΑ  ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ»

’Ιστορικά, ή ύπαρξη ελληνικών αποικιών 
στις ακτές τού Εύξείνου καί ιδιαίτερα στο 
χώρο πού εκτείνεται ανάμεσα στή Μαύρη 
Θάλασσα καί τό Δούναβη, δηλαδή στή ση
μερινή ρουμανική Dobrogea (Ντομπρο- 
τζέα =  Δοβρούτσα) δέν εϊταν άγνωστη, 
ελλειπαν όμως οί μνημειακές μαρτυρίες, τό
σο χρήσιμες καί εύγλωττες μάλιστα γιά τή 
γνωριμία μέ τον αρχαίο κόσμο πού τις ί
δρυσε, γιά τά ήθη καί έθιμά του, τήν πολι
τική καί στρατιωτική οργάνωση αυτών τών 
αποικιών, τις σχέσεις των μέ τή μητροπο- 
λιτική Έλ?.άδα καί τόν αυτόχθονο πληθυ
σμό, τόν πολιτισμό των καί γενικά τήν ι
στορία των.

Γιά όλ’ αυτά καί ιδιαίτερα γιά δυο άπό 
τις τρεις γνωστότερες αύτές αποικίες (" Ι
ατρός, Καλλάτις, Τόμις, πού αντιστοιχούν 
στις σημερινές των ονομασίες "Ιστρια, 
Μαγκάλια, Κωστάντζα) δηλαδή τήν "I- 
στρια καί τήν Μαγκάλια, μάς παρέχει πλου
σιότατες πληροφορίες, ιστορικά καί αρχαι
ολογικά στοιχεία εξαιρετικού ενδιαφέρον
τος τό θαυμάσιο σύγγραμμα τού Ρουμάνου 
καθηγητή κ. D. Μ. Pipidi «Προσφορές 
στήν αρχαία ιστορία τής Ρουμανίας».

'() συγγραφέας, πού φαίνεται νά προέρ
χεται άπό παληά ελληνική οικογένεια, ιστο
ρικός, ειδικός στήν αρχαία ιστορία καί τήν 
κλασσική φιλολογία, είναι καθηγητής στο 
Πανεπιστήμιο Βουκουρεστίου καί άντεπι- 
στέλλον μέλος τής Ρουμανικής ’Ακαδημίας. 
Ταυτόχρονα έχει τιμηθεί μέ τή διάκριση 
doctor - docent1 γιά τις επιστήμες, είναι δέ 
επίτιμος διδάκτωρ τού Πανεπιστημίου τής 
Lyon καί από τό 10(14 άντεπιστέλλον μέλος 
τού Γερμανικού ’Αρχαιολογικού ’Ινστιτού
το!'. 'Εχει άσχληθεϊ μέ τήν ιστορία τού 
Έλληνο - ρωμαϊκού κόσμου καί έδημοσίευ- 
σε μελέτες γιά τήν Αρχαία λογοτεχνία, τήν



1 « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

ίστοοία των θρησκειών και την ιστορία τής 
Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, για νά στραφεί 
αργότερα σέ ευριά ατες έρευνες για την αρ
χαία ιστορία τής Ρουμανίας. Μέ την ιδιό
τητά του του προϊσταμένου τμήματος στο 
’Αρχαιολογικό ’Ινστιτούτο τής Ρουμανικής 
Άκαδημ'ας οργάνωσε και έπέβλεψε τις ά- 
νασκαφές στην «Ιερή ζώνη» τής ιστορίας 
και έδημσοίευσε «επιγραφικά στοιχεία» ά- 
νακαλυφθέντα στίς ρουμανικές άκτές τής 
Μαύρης Θαλάσσης.

Το βιβ/α'ο του κ. Πιππίντι, που προανα- 
φέοαμε, συγκεντροόνει τά πορίσματα των έ- 
ρευνών του θεμελιωμένα σέ πέτρινα γραπτά 
στοιχεία, τά περισσότερα άγνιοστα, που έ
χουν ανακαλυφθεί στά ερείπια των έλληνι- 
κών αποικιών του παραλιακού χώρου τής 
Dobrogea. "Οπως αναγνωρίζεται δέ χάρις 
σ’ αυτά αιώνες όλόκ/.ηροι Από την ιστορία 
του χοίρου που εκτείνεται από τό Δούναβη 
ιός τη θάλασσα μάς γίνονται περισσότερο 
γνώριμοι και τά γεγονότα μέ τον κόσμο 
τους εμφανίζονται ανάγλυφα κα'ι στις ακρι
βείς τους διαστάσεις.

"Οπως μάς πληροφορεί ό συγγραφέας, 
ή πρώτη έκδοση του βιβλίου έκυκλοφόρησε 
τό 1058 κι’ έγινε ευνοϊκά δεκτή από τούς 
ειδικούς και από τό κοινό. Οί περισσότερες 
Από τίσ μελέτες πού περιελάμβανε έκδόθη- 
καν καί Από τήν Ακαδημία ’Επιστημών του 
Βερολίνου μέ τον τίτλο: Emgraphische 
Beitrage zur Creschichte Histrias in hel- 
lenistischer und romischer zeit (1962). 
*H δεύτερη έκδοση, δηλαδή τό βιβλίο πού 
μνημονεύουμε, έκδόθηκε τό 1067 Από τον 
επιστημονικό εκδοτικό οίκο τής Ρουμανι
κής ’Ακαδημίας, προς τον όποιο ό συγγρα
φέας εκφράζει τις ευχαριστίες του γιά τήν 
προθυμία μέ τήν οποία Ανέλαβε τήν έκδο
ση τοΰ έργου, παρά τις πολλές δυσκολίες 
πού παρουσίαζε. 'II έκδοση τούτη, συμπλη
ρωμένη στό διπλάσιο σχεδόν μέ νεοανα- 
καλνφθεντα στοιχεία και νειυτερες έρευνες 
καί μελέτες είναι καρπός μιάς δλόκληρης 
εικοσαετίας αναζητήσεων, φιοτισμένιον Α
πό τις μακροχρόνιες εμπειρίες τού συγγρα
φέα. 1

1. Σέ ορισμένες Λαϊκές Δημοκρατίες δί
δεται ή διάκριση στούς κατόχους έπι- 

ί στημονικού τίτλου.

"Ως τόσο, όπως ό ίδιος μάς βεβαιώνει μέ 
ικανοποίηση στό σύντομο προλογικό ση
μείωμα, τά συμπεράσματα, δπως έχουν δια
τυπωθεί στίς μελέτες τής πρόντης έκδόσε- 
ως, δέν έχουν άνατραπεί ώς τό>ρα καί δια
τηρούν όλη τους τήν Αξία.

Τό βιβλίο τού διακεκριμένου Ρουμάνου 
ιστορικού, πού καλύπτει σχεδόν 600 σελί
δες, Αποτελεϊται Από 23 αυτοτελείς μελέ
τες καί πέντε πρόσθετα σημειώματα, εμ
πλουτίζεται δέ μέ Αλφαβητικό πίνακα ιστο
ρικών καί γεωγραφικών ονομασιών καί ό- 
νοματων, μέ λεξιλόγια, ελληνικό καί λατι
νικό, βιβλιογραφία καί μέ φωτογραφίες Αρ
χαιολογικών ευρημάτων, κυρίως λίθινων ε
πιγραφών, ·ψηφισμάτ(ον κ.α. Τά τελευταία 
αυτά εκτός κειμένου. Περιλαμβάνει επίσης 
περίληψη στή γαλλική όλων τών μελετών 
καί τών σημειωμάτων, γεγονός πού επιτρέ
πει καί σέ όσους δέ γνωρίζουν τή ρουμανι
κή νά ενημερωθούν κάπως γιά τό πλούσιο 
περιεχόμενο τού βιβλίου.

Τά περισσότερα μελετήματα Αναφέρονται 
κυρίως στήν ιστορία, τών πόλεων Τστρος 
καί Καλλάτις, άλλα Ασχολούνται μέ τις 
σχέσεις τών Ελλήνων καί τών Δακών άμ- 
φΌτέρων τών ακτών τού Δουνάβεως, δύο 
άπό αυτά άντιπροσιοπεύουν μιά κριτική θεώ- 
ρηση τών μαρτυριών πού Αναφέρονται στίς 
αρχικές πηγές τού δάκο - ρωμαϊκού χρι
στιανισμού καί άλλα δίδουν απαντήσεις σέ 
απορίες καί ερωτήματα γύρω άπό τήν προ
έλευση ή τήν ταυτότητα (Αν επιτρέπεται ό 
όροςί ορισμένων Αρχαιολογικών ευρημά
των. Γενικά, πρόκειται γιά μιά συλλογή 
στοιχείων ιδιαίτερης Αξίας, άπό τά όποια 
πολλά είναι εντυπωσιακά, Αλλά όλα σημαν
τικά καί ενδιαφέροντα, όχι μόνο γιά τον 
ειδικό μελετητή, μά καί γιά τον κάθε ανα- 
ννοόστη.

Στό πρώτο μελέτημά του «Οί ελληνικές 
επιγραφές στή Μικρή Σκυθία τά τελευ
ταία εκατό χρόνια», πού έπέχει καί θέση ει
σαγωγής, ό συγγραφέας άναφ^έοεται στό ι
στορικό τών πρώτων τυχαίων κάποτε άο- 
χΓ·ολογικών ευρημάτων στή Dobrogea, στην 
όποια οί Αρχαίοι δίνανε τό όνομα «Σκυ- 
Οία». ΤΙ περιοχή αυτή κατείχε ίσιος τήν 
τελευταία θέση στιλ ενδιαφέροντα τών ειδι
κών μελετητών τού Αρχαίου κόσμου. Τον 
Αρχαιολογικό πλούτο όμιυς πού κρατούσε

ι



στά σπλάχνα της δεν μπορούσε νά τον φαν- 
κισΟεΐ κανένας. *0 κ. ΙΙιππίντι παρέχει λε
πτομερή στοιχεία καί ονοματίζει μερικούς 
από εκείνους πού ένδιαφέρθηκαν περισσότε
ρο καί έδημοσίευσαν στοιχεία, τά πρώτα ί
σως, γιά τις αρχαιότητες τής περιοχής, γιά 
να υπογραμμίσει ότι άνάμεσά τους πρέπει 
ν’ άναφερθεί μέ ευγνωμοσύνη τό όνομα τοΰ 
Ernest Desjardins, όχι μόνο επειδή ένα τα
ξίδι πι'ντε μηνών στην περιοχή τοΰ Κάτω 
Λουνάβεως τό 1867 τοΰ έδωκε τήν ευκαι
ρία νά παρουσιάσει στον κόσμο τών γραμ
μάτων μια πλούσια σοδειά άπό ελληνικές 
καί λατινικές επιγραφές, πού είχε συγκεν
τρώσει στή Δακία, τή Μοισία καί τή «Σκυ- 
θία» ίτό όνομα τούτο τό έδινε ό Γάλλος ε
πιστήμονας στο -χώρο άνάμεσα στό Δούνα
βη καί τή θάλασσα, όπως ειταν επίσημα 
γνωστός στήν περίοδο τού Διοκλητιανοΰ 
σαν Prouincia Scythia), άλλα καί γιατί εί
ναι ό πρώτος σύγχρονος έπιστήμιυν πού κα
θοόρισε άκριβώς τή θέση τής Ίστρίας, τής 
όποιας τά ερείπια θά έφερνε στό φώς μισόν 
αιώνα- άργότερα ό Ρουμάνος άρχαιολόγος 
Βασίλε Πιρβάν.

Φαίνεται όμως ότι, όπως άναφέρει ό συγ
γραφέας στις υποσημειώσεις αυτής τής ει
σαγωγής, προϋπήρξε καί κάποιο ελληνικό 
ενδιαφέρον για εκείνους τούς άρχαιολογι- 
κούς χώρους. ’Έτσι μνημονεύονται δυό με- 
λ'τες τού Λ. Παπαδοπούλου - Βρετού μέ 
τούς τίτλους Sulla Soperta di Tomi, ’Αθή- 
ναι 1853 καί Bulgarie Ancienne et Moder- 
ne, St. Petersboyrg 1856, καθώς επίσης καί 
τό αθηναϊκό περιοδικό «Νέα Πανδώρα» 
τής 1ης Ιουνίου 1868 καί «Ελληνικός Φι
λολογικός Σύλλογος» IV, τής Κιονσταντι- 
νουπόλεως.

Συστηματικότερη εξερεύνηση τών αρ
χαιολογικών χώρων στή περιοχή πού μάς 
απασχολεί άρχισε μετά τήν προσάρτησή 
της στ it ρουμανικά πριγκηπάτα καί ύστερα 
άπό τήν Ανακήρυξη σέ Βασίλειο τής Ρου
μανίας, άπό Ρουμάνους ειδικούς άνάμεσα 
στούς οποίους καί ό Sauciuc - Saveanu ί Σ ά
ουτ σιούκ - Σαθεάνου) πού είχεν εκπαιδευ
τεί στήν Αυστριακή Σχολή τών ’Αθηνών, 
καθηγητής τοΰ πανεπιστημίου Βουκουρεστί- 
ου άργότερα καί διευθυντής τού Αρχαιολο
γικού μουσείου, πού είχεν Αρχίσει τή στα

διοδρομία του μέ μιά μονογραφία τής ’Ά ν
δρου.

Οί άνασκαφές στις πόλεις Τόμις καί 
Καλλάτις, καθώς καί σέ άλλες παληές πό
λεις τής Ντόμπροτζεα παρουσίαζαν δυσχέ
ρειες επειδή είχαν συσσωρευθεΐ νέα χτίσμα
τα πάνω στέι ερείπια. Τά τελευταία χρόνια 
όμως, ύστερα άπό μεγάλα έργα εκσυγχρο
νισμού διευκολύνθηκε πολύ καί ή εξερεύνη
σή των.

Στήν Ίστρια  τά πράγματα ειταν εύκο- 
λώτερα επειδή δεν έχει ξανακτιστεί άπό τή/ 
αρχαιότητα.

Τ ’ Αποτελέσματα τών άνασκαφών, σύμ- 
φωνα μέ πρόχειρο υπολογισμό τού συγγρα
φέα, έφεραν στό φώς στις τρεις πόλεις Ί -  
στρια, Τόμις καί Καλλάτις 1500 περίπου 
αρχαιολογικά Αντικείμενα (λίθινες επιγρα
φές ελληνικές, λατινικές κ.ά.) στις (όποιες 
πρέπει νά προστεθούν καί μερικά άλλα πού 
Ανακαλύφτηκαν σέ άλλες περιοχές τής 
Ντόμπροτζεα.

"Οσο γιά τον Αριθμό Αρχαιοτήτων κερα- 
μεικής, επιγραφές καί σφραγισμένους Αμ
φορείς, Ανέρχεται σέ μερικές χιλιάδες. Λυ
τό το εντυπωσιακό σύνολο είναι τιόρα μοι
ρασμένο άνισα στέι Μουσεία Βουκουρεστί- 
ου, Κωστάντζας, Μαγκάλιας, Ίστρίας καί 
Εφορίας.

Οί περισσότερες ελληνικές επιγραφές, 
πού έχουν ανακαλυφτεί ως τιόρα στή 
Ντόμπροτζεα προέρχονται άπό τήν ’Ίστρια, 
πράγμα ευνόητο — γράφει ό κ. Πιππίντι — 
όταν σκεφθούμε ότι πρόκειται γιά τήν πρυ>- 
τη αποικία πού ίδρυσαν οί Μιλήσιοι στή δυ
τική ακτή τού Εύξείνου καί ταυτόχρονα ότι 
ή έξερεύνισή της έγινε μέ μεθοδικύτητα 
καί υπήρξε συνεχής.

Στήν Καλλάτιδα, τή μόνη Αποικία πού ί
δρυσαν οί Μεγαρείς σ’ αυτή τήν περιοχή, 
τό πιο παλιό Αρχαιολογικό εύρημα είναι μιά 
αφιέρωση στήν ΆΟηνά Πολιάδα. ’Τπάρ- 
χουν όμως πολλά τής ελληνιστικής εποχής 
πού ανήκουν στούς τρεις αιώνες πού προη- 
γήθηκαν τής μεταχριστιανικής. ’Επίσης υ
πάρχουν τά τής αύτοκρατορικής περιόδου, 
από τά (όποια μερικά φθάνουν ως το. πρόθυ
ρα τής βυζαντινής εποχής.

Αντίθετα, στούς Ταμείς (Τόμις) μνημει
ακές μαρτυρίες τής κλασσικής καί ελληνι
στικής εποχής Απουσιάζουν σχεδόν καθολι
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κά, υπάρχουν δμο)ς σέ μεγάλο άριθμό τής 
ρωμαϊκής περιόδου, πού ξεκινούν άπό τον 
πρώτο και φθάνουν ως τον έβδομο αιώνα.

Άλλ* δπιος είναι αυτονόητο — γράφει ό 
διακεκριμένος Ρουμάνος επιστήμων — όχι 
μόνο ό άριθμός καί ή ποικιλία τό>ν έπιγρα- 
φικών στοιχείων - μαρτυριών, μπορούν νά 
ξυπνήσουν τό ενδιαφέρον τού έρευνητού. 
Τό ιστορικό τους περιεχόμενο προσελκύει 
άμεσα την προσοχή του, άνεξάρτητα προς 
τό άν άναφέρονται στα έσιοτερικά των πό
λεων, οπού άνακαλύφτηκαν, στις σχέσεις 
μέ τις άλλες πόλεις των Ακτών τής Μαύρης 
θαλάσσης καί την Μητροπολιτική Ελλάδα 
ή στην ιστορία τής περιοχής (τού χώρον) 
τού Κάτο> Δουνάβεως γιά μια περίοδο πού 
ξεπερνάει τή χιλιετηρίδα. Ή  διαπίστωση, 
ιιέ διάφορα μέτρα, ισχύει γιά όλες τις ελ
ληνικές μνημειακές μαρτυρίες (έπιγραφές) 
πού έχουν ανακαλυφτεί στη Ντόμπροτζεα, 
σ’ όποια κατάσταση καί άν βρίσκονται καί 
σ’ όποια εποχή κι’ αν Ανήκουν. ’Ιδιαίτερα 
• σχύει γιά τά στοιχεία - μαρτυρίες πού βρέ
θηκαν στην Ιστορία, των όποίιον ό άριθμός 
καί ή σπουδαιότητα ξεπερνούν όχι μόνο τον 
άριθμό καί τή σπουδαιότητα των επιγραφι
κών Ανακαλύψεων στις περισσότερες άπό 
τις ποντιακές πόλεις, Αλλά καί τή σημασία 
Τών καθαρά Αρχαιολογικών Ανακαλύψεων 
σ’ αυτή την πόλη στη διάρκεια τής πρώτης 
πεντηκονταετηρίδος τού αιώνα.

Γιά ένα έργο σάν τό μνημονευόμενο μιά 
λεπτομερέστερη παρουσίαση, όση κι’ άν εί
ναι ή έλξη του καί ή επιθυμία τού ύπογρα-
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φομένου, είναι Αδύνατη. Τό ένδιαφέρον με
γαλώνει σέ κάθε σελίδα καί σέ αιχμαλωτί
ζει. Γιά τούτο προτιμούμαι νά μεταφέρουμε 
μιά έγκυρότερη γνοόμη ή κρίση γιά τήν Α
ξία του. «Κάθε μελέτημα - προσφορά (con
tribution)2 τού καθηγητή Πιππίντι, γράφει 
ό καθηγητής Emilio Cabba τού Πανεπιστη
μίου τής Πίζας, περιλαμβάνει παρατηρήσεις 
ή καταλήγει σέ Ασύλληπτα συμπεράσματα 
όχι μόνο όταν ή έρευνα θεμελιοόνεται σέ ά
γνωστα στοιχεία, όπως οί έπιγραφές πού 
Ανακαλύφτηκαν καί στις πιο μικρές άνασκα- 
φές. Οι ιστοριογραφικές, έπιγραφικές καί 
Αρχαιολογικές γνώσεις μέ τις όποιες ό συγ
γραφέας φωτίζει έρμηνευτικά τά κείμενα, 
είναι εξαιρετικά εύρείες καί προσδίδουν στο 
έργο μιά Ασυνήθιστη στέρεη τεκμηρίωση 
πού τήν ένισχύει τό γεγονός ότι ή Αρχαία 
ιστορία τής Ρουμανίας δέν έξετάζεται ποτέ 
σάν ένα μεμονωμένο φαινόμενο, Αλλά σά 
μιά πλευρά τής γενικής ιστορίας τού Αρ
χαίου κόσμου».

’Έχομε τή γνοόμθ ότι τό σπουδαίο αυτό 
σύγγραμμα το καθηγητή καί ιστορικού κ. 
Πιππίντι παρουσιάζει ιδιαίτερο ένδιαφέρον 
γιά τήν ελληνική ιστοριογραφία καί Αρχαι
ολογία, καθώς καί γιά τούς ειδικούς σ’ αυ
τό τον τομέα.

Α Λ Κ Η Σ  Μ Υ Ρ Σ ΙΝ Η Σ  —  ΜΑΝΘΟΣ

2. Λυτό τόν όρο χρησιμοποιεί ό συγγρα
φέας.

’Αγαπητή «’Ηπειρωτική Εστία»,
Ό  θάνατος τού Μάριου Βαγιάνου, πού μέ συγκλόνισε κι’ έμενα όπως καί όσους τόν γνό)- 

ρισαν καί συνεργάστηκαν μαζί του, ύπήρξεν ενα γεγονός γιά τήν-πνευματική καί καλλιτεχνι
κή μας ζωή, που οί επιπτώσεις του φοβούμαι πώς είναι πολύ μεγαλύτερες Απ’ ό,τι μπορούμε 
νά έκτιμήσουμε τώρα. ’Ιδιαίτερα γιά τούς καλλιτέχνες Απ’ τήν έπαρχία, πού τό Πρακτορείο 
Πνευματκιής Συνεργασίας πρόσφερεν ένα ζεστό χώρο καί δυνατότητα νά έκθέσουν τά έργα 
τους καί νά συνδεθούν μέ τήν καλλιτεχνική ζωή στόν τόπο μας, ή Απώλεια αυτή είναι Ακόμα 
πιό βαρειά. Γι’ αύτό, θέλοντας νά τιμήσω τήν μνήμη τού άλησμονήτου Μ. Βαγιάνου, παρα
καλώ νά δεχθήτε μιά προσφορά μου υπέρ τής «’Ηπειρωτικής Εστίας» άπό χίλιες δραχμές εις 
μνήμην του.

Γιάννινα, 1970 νΑρτεμη Ά θαν. Μανέκα 
(Ζωγράφος)



“Η ΕΘΝΙΚΗ,,
Ή πρώτη καί μεγαλύτερη Ελληνική 

Ασφαλιστική Εταιρία,ίδρυδεισα τό 1891,
μέ καταβεβλημένον κεφάλαιον 

Δρχ. 345.600.000.
μέ άποΟεματικά Δρχ. 1.300.400.000

μέ έπενδύσεις σέ ακίνητα καί χρεώ- 
γραφα Δρχ. 4.515.000.000

μέ 160.000 πελάτες σέ όλους τούς 
Κλάδους Άσφαλίσεως,

μέ πλήρες δίκτυον 269 Υποκαταστημά
των καί Πρακτορείων ο όλες τις πόλεις

τής Ελλάδος,

α σ φ α λ ί ζ ε ι  
κάθε κίνδυνον καί 

προσφέρει πΑήρη K cirluiji

“ Η  Ε Θ Ν Ι Κ Η , ,

ό η μ α ίν ε ι ό ιγονρ ιά
Διεύθυνσις : Καραγεώργη Σερβίας 8, Αθήνοι (Τ.Τ. 125)
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πιστεύοντας 
ε ις  τό  
μέλλον,.
Ή  Π Ε ΙΡ Α ΊΚ Η  Π Α Τ Ρ Α ΙΚ Η  
ξεκίνησε την δημιουργική πορεία της 
μέσα οτόν παραγωγικό έλληνικό 
χώρο, «πιστεύοντας εις τό μέλλον». 
Σήμερα, μετά άπό 50 καί 
περισσότερα χρόνια, έξακολουθεί 
νά έχη τούς ίδιους στόχους. 
Πρωτοπορεί στους τομείς της καί 
διοτηρείται πάντοτε απολύτως 
έκσυγχρονισμένη.
Ανανεούται συνεχώς, μέ τήν 

έννοια, ότι ενστερνίζεται τίς 
σύγχρονες μεθόδους διοικήσεως. 
παραγωγής καί έμπορίσς 
καί έπεκτείνεται σέ μέγεθος, 
σέ έγκαταστάσεις. σέ παραγωγή 
νέων προϊόντων.
Εξάγει τά προϊόντα της καί 

προσφέρει στήν οικονομία μας 
πολύτιμο συνάλλαγμα.
Συμβάλει στή δημιουργία νέας 
είκόνσς τής χώρας μας. τής ανεπτυ
γμένης. έκβιομηχανισμένης χώρας.
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’Ελάτε νά πετάξετε μαζύ μας στην ’Αμερική.
Θά δήτε τί σημαίνει ’Ολυμπιακή φιλοξενία 
σε μια ύπερατλαντική πτησι.
Θά χαρήτε τό ταξίδι στήν ’Αμερική
με τά γιγαντιαία μας και πολυτελέστατα
BOEING 747-200Β και θά διαπιστώσετε δτι
σάς φροντίζει ένα έμπειρο καί εύγενικό πλήρωμα.
Θά σάς προσφέρουμε θαυμάσια γεύματα,
άδιάκοπη περιποίησι καί ψυχαγωγία
μέ στερεοφωνική μουσική* καί κινηματογράφο*
Θά άπολαύσετε τήν εύρυχωρία καί τήν άνεσι 
πού θά σάς κάνουν νά νοιώσετε σάν στο σπίτι σας. 
Καί μήν ξεχνάτε δτι παντού οπού βρισκόμαστε 
μιλάμε τήν ίδια γλώσσα.

ο  η  ο  # /*

ινονισμοι τής ΙΑΤΑ  :
τιβάρυνσις 2.50 Δολλάρια 'Αμερικής
I τή χρήσι τών άτομικών άκουστικών




